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RICK	RIORDAN	là	tác	giả	có	sách	bán	chạy	nhaቷ t	do	tờ	New	York	Times	bı̀nh	chọn	cho	Series
truyện	dành	cho	trẻ	em	Percy	Jackson	và	các	vị	thần	Olympia	và	Series	Tieቻu	thuyeቷ t	trinh

thám	dành	cho	người	lớn	Tres	Navarre.	Ông	có	mười	lăm	năm	giảng	dạy	môn	tieቷng	Anh	và	lịch
sử	ở	các	trường	trung	học	cơ	sở	công	và	tư	ở	San	Francisco	Bay	Area	ở	California	và	ở	Texas,
từng	nhận	giải	thưởng	Giáo	viên	Ưu	tú	đaቹ u	tiên	của	trường	vào	năm	2002	do	Saint	Mary’s	Hall
trao	tặng.	Oƹ ng	hiện	đang	soቷ ng	ở	San	Antonio,	Texas	cùng	vợ	và	hai	con	trai,	dành	toàn	bộ	thời

gian	cho	sáng	tác.

Series	Percy	Jackson	và	các	vị	thần	trên	đỉnh	Olympus	đã	bán	được	hơn	20	triệu	bản	trên
toàn	theቷ 	giới	(tı́nh	tới	ngày	1.3.2011),	chieቷm	153	tuaቹn	trong	danh	sách	Sách	bán	chạy	nhaቷ t
trên	New	York	Times	cho	theቻ 	loại	sách	thieቷu	nhi.	Bộ	sách	đã	bán	bản	quyeቹn	cho	hơn	40	nước.
Kẻ	caቿ p	tia	chớp	đã	đã	được	chuyeቻn	theቻ 	thành	phim	truyện	nhựa	cùng	tên	(đạo	dieችn:	Chris

Columbus,	các	dieችn	viên	chı́nh:	Uma	Thurman,	Pierce	Brosnan…)	và	video	game.
 

Các	á	thần	đã	chuẩn	bị	cho	cuộc	chiến	chống	lại	các	thần
Titan	trong	suốt	năm	qua,	biết	rằng	lợi	thế	chiến	thắng	là	rất
mong	manh.	Quân	đội	của	Kronos	mạnh	mẽ	hơn	bao	giờ	hết,
và	cứ	mỗi	vị	thần	hay	á	thần	gia	nhập	vào	đội	ngũ	của	hắn,	sức

mạnh	của	tên	Titan	ma	quỷ	đó	lại	lớn	thêm	lên.
 

Trong	khi	các	vị	thần	trên	đỉnh	Olympus	cố	gắng	kìm	chế
cơn	giận	dữ	của	Typhon,	Kronos	đã	tiến	đánh	vào	thành	phố
New	York,	nơi	đỉnh	Olympus	gần	như	không	có	người	bảo	vệ.
Giờ	thì	mọi	việc	đều	phụ	thuộc	vào	Percy	và	đội	quân	á	thần

trẻ	tuổi	nhằm	ngăn	lại	Chúa	tể	Thời	gian.
 

Trong	cuốn	sách	quan	trọng	cuối	cùng	này,	Lời	Sấm	Truyền
chờ	đợi	đã	lâu	về	ngày	sinh	nhật	lần	thứ	mười	sáu	của	Percy
dần	được	hé	lộ.	Và	khi	cuộc	chiến	bảo	vệ	Nền	Văn	minh

Phương	Tây	diễn	ra	ác	liệt	trên	các	đường	phố	ở	Manhattan,
Percy	phải	đối	diện	với	một	sự	ngờ	vực	khủng	khiếp	rằng	có
thể	cậu	đang	chiến	đấu	chống	lại	số	phận	của	chính	mình.
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1.	Tôi	đi	du	thuyền	cùng	thuốc	nổ

	
Ngày	cuoቷ i	cùng	của	theቷ 	giới	baቿ t	đaቹ u	khi	một	con	pegasus	đáp	xuoቷ ng	trên	mui	xe	hơi	của	tôi.
Mãi	cho	đeቷn	lúc	này,	tôi	đang	có	một	buoቻ i	chieቹu	tươi	đẹp.	Chı́nh	xác	thı̀	tôi	không	được	caቹm

lái	đâu	vı̀	đeቷn	tuaቹ n	sau	tôi	mới	tròn	16	tuoቻ i.	Chuyện	là	vaቹy:	mẹ	tôi	và	dượng	Paul	đã	đưa	tôi	và
cô	bạn	Rachel	đeቷn	chuoች i	bãi	bieቻn	riêng	ở	South	Shore	này	và	dượng	Paul	đã	cho	tôi	mượn	chieቷ c
xe	hiệu	Prius	của	dượng	đeቻ 	đi	dạo	loanh	quanh.
Giờ	tôi	bieቷ t	các	bạn	đang	nghı̃,	‘Chà,	ông	aቷy	sao	mà	vô	trách	nhiệm	quá,	blah,	blah,	blah’	Chaኃng

qua	do	dượng	bieቷ t	khá	rõ	veቹ 	tôi.	Oƹ ng	aቷy	đã	tận	maቿ t	chứng	kieቷn	tôi	caቿ t	ngang	người	lũ	ma	quỷ,
nhảy	ra	khỏi	các	khu	nhà	đang	noቻ 	tung	trong	trường	học.	Theቷ 	nên,	chaቿ c	dượng	nghı̃	lái	xe	vài
trăm	mét	chı́nh	xác	chaኃng	phải	là	đieቹu	nguy	hieቻm	nhaቷ t	mà	tôi	đã	làm.
Dù	sao	đi	nữa,	Rachel	và	tôi	cũng	đang	lái	xe	đi.	Hôm	đó	là	một	ngày	tháng	Tám	naቿng	nóng.

Mái	tóc	màu	đỏ	của	Rachel	được	cột	cao	kieቻu	đuôi	ngựa	duyên	dáng.	Cô	aቷy	mặc	 áo	bơi	bên
trong	áo	sơ	mi	traቿ ng	rộng	rãi.	Tôi	chưa	bao	giờ	nhı̀n	thaቷy	cô	aቷy	mặc	gı̀	ngoài	những	chieቷ c	áo
phông	nhàu	nát	và	những	chieቷ c	quaቹn	jeans	được	vẽ	tung	tóe	trước	đây,	và	giờ	cô	aቷy	trông	gioቷ ng
một	triệu	đoቹ ng	drachma	vàng	vậy.
“Oቺ ,	cậu	dừng	xe	ngay	nơi	đó!”	cô	aቷy	nói	với	tôi.
Chúng	tôi	đoች 	xe	ở	một	dãy	đaቷ t	nhı̀n	ra	Đại	Tây	Dương.	Bieቻn	luôn	là	một	trong	những	nơi	yêu

thı́ch	 của	 tôi,	 nhưng	 hôm	nay	 nó	 đặc	 biệt	 đẹp	 –	màu	 xanh	 lục	 laቷ p	 lánh	 và	 phaኃng	 lặng	 như
gương,	như	theቻ 	cha	tôi	đang	giữ	cho	nó	êm	ả	vı̀	chúng	tôi.
Nhân	đây,	cha	tôi	là	thaቹ n	Poseidon.	Oƹ ng	aቷy	có	theቻ 	làm	những	việc	cỏn	con	như	theቷ .
“Vậy.”	Rachel	mı̉m	cười	dịu	dàng	với	tôi.	“Veቹ 	lời	mời	đó.”
“Oቺ ...	đúng	roቹ i.”	Tôi	coቷ 	ra	vẻ	háo	hức.	YƵ 	tôi	là,	cô	aቷy	đã	mời	tôi	ghé	chơi	ba	ngày	tại	dinh	thự

mùa	hè	của	gia	đı̀nh	cô	aቷy	ở	St.	Thomas.	Tôi	không	có	nhieቹu	lời	mời	như	theቷ .	YƵ 	tưởng	của	gia
đı̀nh	tôi	veቹ 	một	kỳ	nghı̉	tuyệt	vời	là	một	kỳ	nghı̉	cuoቷ i	tuaቹ n	được	đeቷn	căn	nhà	goች 	xập	xệ	ở	bãi
bieቻn	Long	Island	với	dăm	cái	pizza	đông	lạnh	và	maቷy	cuoቷ n	băng	phim	thuê	ở	tiệm.	Đaኁng	này,
nhà	Rachel	saኅ n	sàng	cho	tôi	đi	cùng	trong	một	kỳ	nghı̉	sang	trọng	ở	Caribbe.
Còn	nữa,	tôi	thật	sự	caቹ n	một	kỳ	nghı̉.	Mùa	hè	này	là	mùa	hè	khó	khăn	nhaቷ t	trong	cuộc	đời	tôi.

YƵ 	tưởng	được	xả	hơi	dù	chı̉	vài	ngày	ngaቿn	ngủi	thật	quá	haቷ p	daች n.
Khoቻ 	noች i,	giây	phút	trọng	đại	sẽ	đeቷn	baቷ t	cứ	lúc	nào.	Tôi	đang	‘saኅ n	sàng’	cho	sứ	mệnh.	Tệ	hơn

nữa	tuaቹ n	sau	là	sinh	nhật	tôi.	Theo	lời	tiên	tri,	khi	tôi	tròn	mười	sáu	tuoቻ i,	đieቹu	xaቷ u	sẽ	xảy	ra.
“Percy	này,”	cô	aቷy	nói,	 “tớ	bieቷ t	 thời	đieቻm	này	không	 toቷ t.	Nhưng	chaኃng	phải	 thời	đieቻm	nào

cũng	luôn	không	toቷ t	đoቷ i	với	cậu,	đúng	không?”
Cô	aቷy	nói	cũng	đúng.
“Tớ	muoቷ n	đi	thật	mà,”	tôi	cam	đoan.	“Ngặt	noች i...”
“Chieቷn	tranh.”
Tôi	gật	đaቹ u	không	nói.	Tôi	không	thı́ch	nhaቿ c	đeቷn	nó,	nhưng	Rachel	bieቷ t	cả.	Không	gioቷ ng	haቹ u

heቷ t	những	người	bı̀nh	thường,	cô	aቷy	có	khả	năng	nhı̀n	xuyên	Màn	Sương	Mù	–	taቷm	màn	ma
thuật	bóp	méo	cách	nhı̀n	nhận	của	con	người.	Cô	aቷy	có	theቻ 	thaቷy	được	các	con	quái	vật.	Cô	aቷy
từng	tận	maቿ t	chứng	kieቷn	các	á	thaቹ n	khác	chieቷn	đaቷ u	với	thaቹ n	khoቻ ng	loቹ 	Titan	và	bè	đảng.	Hè	năm
ngoái,	Rachel	thậm	chı́	đã	có	mặt	ở	đó	 lúc	vị	chúa	teቻ 	bị	băm	nhỏ	trước	đó	–	Kronos	ra	khỏi



quan	tài	trong	một	hı̀nh	hài	mới	đaቹy	ghê	rợn,	và	cô	aቷy	có	được	sự	kı́nh	trọng	mãi	mãi	của	tôi	vı̀
đã	đâm	vào	maቿ t	haቿ n	ta	với	một	chieቷ c	lược	nhựa	màu	xanh.
Rachel	đặt	tay	lên	tay	tôi.	“Cậu	cứ	nghı̃	kỹ	đi	nhé.	Nhà	tớ	sẽ	không	đi	trong	một	vài	ngày	tới.

Cha	tớ...”
Rachel	ngập	ngừng.
“Oƹ ng	aቷy	lại	làm	khó	deች 	cậu	à?”	tôi	hỏi.
Rachel	laቿ c	đaቹ u	với	sự	chán	ghét.	“Cha	đang	coቷ 	tử	tế	với	tớ,	đieቹu	đó	khieቷn	mọi	việc	haቹ u	như	toቹ i

tệ	đi.	Oƹ ng	aቷy	muoቷ n	tớ	theo	học	ở	Học	viện	Nữ	sinh	Clarion	vào	mùa	thu.”
“Trường	cũ	của	mẹ	cậu	aቷy	à?”
“Đó	là	ngôi	trường	dạy	giao	teቷ 	ngu	ngoቷ c	dành	cho	những	đứa	con	gái	thuộc	taቹ ng	lớp	thượng

lưu,	mãi	tận	New	Hampshire.	Cậu	có	theቻ 	tưởng	tượng	ra	hı̀nh	ảnh	tớ	trong	trường	dạy	giao	teቷ
đó	không?”
Phải	công	nhận	ý	tưởng	đó	dở	vô	cùng.	Rachel	chı̉	say	mê	với	các	dự	án	nghệ	thuật	đường

phoቷ ,	lo	kieቷm	cái	ăn	cho	người	vô	gia	cư,	hoặc	sẽ	choቷ ng	lại	các	cuộc	bieቻu	tı̀nh	nhaኁm	‘Cứu	loài
Chim	Gõ	Kieቷn	Mỹ	Bụng	Vàng	Gây	Nguy	Hieቻm’	và	những	việc	đại	loại	theቷ .	Tôi	chưa	bao	giờ	thaቷy
cô	aቷy	mặc	một	chieቷ c	áo	đaቹm.	Thật	khó	đeቻ 	tưởng	tượng	ra	hı̀nh	ảnh	cô	aቷy	học	đeቻ 	trở	thành	một
người	giao	thiệp.
Cô	aቷy	thở	dài	sườn	sượt.	“Cha	tớ	nghı̃	neቷu	ông	aቷy	làm	hàng	đoቷ ng	chuyện	tử	teቷ 	với	tớ,	tớ	sẽ

thaቷy	có	loች i	và	nhượng	bộ.”
“Đó	là	lý	do	tại	sao	ông	aቷy	đoቹ ng	ý	cho	tớ	đi	nghı̉	cùng	nhà	cậu	sao?”
“Đúng...	nhưng	Percy	này,	cậu	sẽ	giúp	tớ	một	việc	lớn	đaቷy.	Sẽ	toቷ t	hơn	thật	nhieቹu	neቷu	có	cậu	đi

cùng.	Với	lại,	có	chuyện	này	tớ	muoቷ n	nói...”
Rachel	baቷ t	giác	im	lặng.
“Cậu	muoቷ n	nói	veቹ 	chuyện	gı̀?”	tôi	hỏi.	“YƵ 	cậu	là...	quá	nghiêm	trọng	đeቷn	noች i	chúng	ta	phải	đeቷn

tận	St.	Thomas	mới	nói	được	sao?”
Cô	aቷy	mı́m	môi.	“Nghe	này,	hãy	quên	chuyện	đó	đi	nhé.
Hãy	giả	vờ	chúng	ta	là	một	cặp	đôi	bı̀nh	thường.	Chúng	ta	đi	chơi,	cùng	nhau	ngaቿm	bieቻn	thôi.

Thật	tuyệt	khi	được	ở	bên	nhau.”
Tôi	có	theቻ 	nói	có	đieቹu	gı̀	đó	đang	làm	Rachel	lo	laቿ ng,	dù	ngoài	mặt	coቷ 	tỏ	ra	vui	vẻ.	AƵ nh	naቿng

làm	cho	mái	tóc	cô	aቷy	trông	như	ngọn	lửa.
Chúng	tôi	đã	ở	bên	nhau	raቷ t	nhieቹu	trong	mùa	hè	này.	Tôi	không	chı́nh	xác	trù	tı́nh	cho	những

chuyện	đó,	 nhưng	 càng	 gặp	nhieቹu	 chuyện	nghiêm	 trọng	hơn	xảy	 ra	 ở	 trại,	 tôi	 lại	 càng	 thaቷy
chı́nh	bản	thân	mı̀nh	gọi	cho	Rachel	và	đi	cùng	với	cô	aቷy.	Tôi	caቹ n	nhaቿ c	nhở	chı́nh	mı̀nh	raኁ ng	theቷ
giới	con	người	vaች n	còn	ở	ngoài	kia,	cách	xa	taቷ t	cả	lũ	quái	vật	dùng	tôi	làm	bị	cát	cá	nhân	của
chúng.
“Đoቹ ng	ý.	Chı̉	là	một	buoቻ i	chieቹu	bı̀nh	thường	và	hai	con	người	bı̀nh	thường.”
Rachel	gật	đaቹ u.	“Vậy...	giả	sử	có	hai	người	thı́ch	nhau,	cậu	nói	xem	phải	làm	theቷ 	nào	đeቻ 	anh

chàng	ngoቷ c	đó	chịu	hôn	cô	gái,	hử?”
“Oቺ ...”	Tôi	cảm	giác	mı̀nh	gioቷ ng	hệt	con	bò	thiêng	của	thaቹ n	Apollo	–	chậm	chạp,	ngớ	ngaቻn,	đỏ

lựng.	“AƱ ,	thật	ra	thı̀...”
Tôi	không	theቻ 	giả	vờ	như	mı̀nh	đã	không	nghı̃	đeቷn	Rachel.	Tôi	cảm	thaቷy	deች 	dàng	hơn	khi	ở	bên

cô	aቷy...	ừm,	deች 	dàng	hơn	nhieቹu	so	với	những	cô	gái	khác	mà	tôi	bieቷ t.	Tôi	không	phải	coቷ 	goቹ ng
mı̀nh	lên,	hay	phải	xem	chừng	những	gı̀	mı̀nh	nói,	hoặc	vaቿ t	cả	óc	đeቻ 	coቷ 	đoán	xem	cô	gái	đó	đang



nghı̃	gı̀.	Rachel	không	giaቷ u	gieቷm	chuyện	gı̀.	Cô	aቷy	thường	cho	bạn	bieቷ t	cô	aቷy	nghı̃	gı̀.
Tôi	không	chaቿ c	những	gı̀	mı̀nh	sẽ	làm,	nhưng	tôi	quá	xao	lãng	đeቷn	noች i	không	chú	ý	đeቷn	một

cái	bóng	đen	to	đùng	từ	trên	trời	nhào	xuoቷ ng	cho	đeቷn	khi	boቷ n	chieቷ c	móng	ngựa	đáp	xuoቷ ng	naቿ p
capô	của	chieቷ c	Prius	cùng	với	những	âm	thanh	BỤP-BỤP-RAቺM	đi	kèm.
Chào,	sếp,	một	giọng	nói	vang	lên	trong	đaቹ u	tôi.	Xe	đẹp	đấy!
Con	pegasus	tên	Blackjack	này	là	một	người	bạn	thân	của	tôi.	Vı̀	theቷ 	tôi	coቷ 	không	tức	giận	với

những	cái	hoቷ 	mà	nó	tạo	ra	trên	mui	xe,	nhưng	tôi	không	nghı̃	Paul	Bloϐis	sẽ	thật	sự	hài	lòng	veቹ
đieቹu	đó.
“Blackjack,”	tôi	thở	dài.	“Cậu	đang	làm...”
Theቷ 	roቹ i	tôi	nhı̀n	thaቷy	người	đang	cưỡi	trên	lưng	nó,	và	tôi	bieቷ t	ngày	của	tôi	saቿ p	trở	nên	raቿ c	roቷ i

hơn.
“AƱ ,	Percy.”
Charles	Beckendorf,	người	đứng	đaቹ u	nhà	thaቹ n	Hephaestus,	người	sẽ	làm	cho	các	con	quái	vật

khóc	gọi	mẹ	khi	gặp	anh.	Anh	aቷy	là	một	chàng	người	Mỹ	goቷ c	Phi	cao	lớn,	cơ	baቿ p	vı̀	đã	làm	việc
trong	lò	rèn	vào	moች i	mùa	hè.	Anh	aቷy	lớn	hơn	tôi	hai	tuoቻ i	và	là	một	trong	những	thợ	rèn	vũ	khı́
giỏi	nhaቷ t	của	trại.	Anh	aቷy	đã	làm	ra	những	vũ	khı́	cực	kỳ	khéo	léo.	Tháng	trước,	anh	gaቿ n	một
quả	bom	xăng	trong	nhà	vệ	sinh	của	một	chieቷ c	xe	buýt	đang	chở	theo	một	đoቷ ng	yêu	quái	ở	bên
kia	đaቷ t	nước.	Vụ	noቻ 	đã	xóa	sạch	toàn	bộ	quân	đoàn	của	kẻ	xaቷ u	xa	hieቻm	độc	Kronos	ngay	khi	nữ
yêu	quái	mı̀nh	người	cánh	chim	đaቹu	tiên	nhaቷn	nút	xả	hoቷ 	xı́.
Hôm	nay,	anh	Beckendorf	mặc	đoቹ 	cho	cuộc	chieቷn.	Anh	aቷy	mang	giáp	đoቹ ng	che	ngực,	đaቹ u	đội

mũ	saቿ t,	quaቹn	raኁ n	ri	đen.	Ngoài	kieቷm	dài	bên	sườn,	anh	khoác	trên	vai	một	túi	thuoቷ c	noቻ .
“Đã	đeቷn	lúc	sao	anh?”	tôi	hỏi.
Anh	aቷy	nghiêm	trang	gật	đaቹ u.
Coቻ 	họng	tôi	như	bị	nghẹn	lại.	Tôi	bieቷ t	đieቹu	này	đang	đeቷn.	Chúng	tôi	đã	lên	keቷ 	hoạch	đoቷ i	phó	từ

nhieቹu	tuaቹ n	trước,	nhưng	tôi	vaች n	bán	hy	vọng	raኁ ng	nó	sẽ	không	bao	giờ	xảy	ra.
Rachel	ngước	nhı̀n	anh	Beckendorf.	“Chào	anh.”
“Oቺ ,	chào	em.	Anh	là	Beckendorf.	Em	haኃn	là	Rachel.	Percy	keቻ 	veቹ 	em	suoቷ t...	ừm,	ý	anh	là	cậu	aቷy

có	đeቹ 	cập	đeቷn	tên	em.”
Rachel	nhướng	mày.	“Thật	sao?	Toቷ t	quá.”	Cô	aቷy	lieቷ c	nhı̀n	con	Blackjack	đang	gõ	móng	lộp	cộp

lên	naቿ p	capô	của	chieቷ c	Prius.	“Vậy	em	đoán,	giờ	bọn	anh	sẽ	phải	đi	cứu	theቷ 	giới.”
“Chı́nh	xác,”	anh	Beckendorf	đoቹ ng	ý.
Tôi	buoቹ n	bã	quay	sang	Rachel.	“Phieቹn	cậu	nhaቿn	mẹ	tớ...”
“Yên	tâm	đi,	tớ	sẽ	nhaቿn.	Chaቿ c	mẹ	cậu	quen	roቹ i.	Và	tớ	sẽ	giải	thı́ch	chuyện	cái	mui	xe	với	chú

Paul.”
Tôi	gật	đaቹ u	 thay	cho	 lời	 cảm	ơn.	Tôi	đoán	đây	có	 theቻ 	 là	 laቹ n	cuoቷ i	 cùng	dượng	Paul	cho	 tôi

mượn	xe.
“Chúc	may	maቿn.”	Rachel	baቷ t	ngờ	hôn	tôi	trước	khi	tôi	kịp	có	baቷ t	cứ	phản	ứng	nào.	“Giờ	thı̀	đi

đi,	á	thaቹ n.	Hãy	gieቷ t	một	vài	tên	quái	vật	cho	tớ	nhé.”
Hı̀nh	ảnh	cuoቷ i	cùng	tôi	nhı̀n	thaቷy	là	Rachel	ngoቹ i	một	mı̀nh	trong	chieቷ c	Prius,	khoanh	tay	lại	và

ngước	nhı̀n	Blackjack	bay	lượn	vòng	lên	moች i	lúc	một	cao	hơn,	đưa	tôi	và	anh	Beckendorf	bay
lên	trời.	Tôi	tự	hỏi	không	bieቷ t	Rachel	định	nói	với	tôi	chuyện	gı̀,	và	liệu	tôi	có	còn	soቷ ng	đủ	lâu
đeቻ 	khám	phá	ra	đieቹu	đó	hay	không.
“Vậy,”	anh	Beckendorf	nói.	“Anh	đoán	là	em	không	muoቷ n	anh	nhaቿ c	đeቷn	cảnh	thú	vị	vừa	roቹ i	với



Annabeth.”
“Oƹ i,	thánh	thaቹn	ơi,”	tôi	làu	bàu.	“Anh	không	được	nghı̃	đeቷn	đieቹu	đó.”
Anh	Beckendorf	tặc	lưỡi,	và	cùng	nhau	chúng	tôi	bay	liệng	phı́a	trên	mặt	bieቻn	Đại	Tây	Dương.
Chúng	tôi	tı̀m	được	mục	tiêu	khi	trời	vừa	saቻm	toቷ i.	Con	tàu	Công	chúa	Andromeda	sáng	rực	ở

chân	 trời	 –	một	 chieቷ c	du	 thuyeቹn	khoቻ ng	 loቹ 	 được	 thaቿ p	 sáng	baኁ ng	 các	bóng	đèn	màu	vàng	và
traቿ ng.	Nhı̀n	từ	xa,	bạn	sẽ	nghı̃	nó	chı̉	 là	một	con	tàu	dành	cho	các	buoቻ i	tiệc	tùng,	chứ	không
phải	là	toቻ ng	hành	dinh	của	chúa	teቻ 	thaቹ n	khoቻ ng	loቹ 	Titan.	Khi	bạn	đeቷn	gaቹ n,	bạn	có	theቻ 	sẽ	chú	ý
đeቷn	một	đaቹ u	người	khoቻ ng	loቹ 	–	một	thieቷu	nữ	với	mái	tóc	đen	trong	bộ	chiton	Hy	Lạp,	người
quaቷn	đaቹy	xieቹng	xı́ch,	với	vẻ	mặt	đaቹy	khieቷp	sợ,	như	theቻ 	cô	aቷy	có	theቻ 	ngửi	được	mùi	hôi	thoቷ i	của
taቷ t	cả	lũ	quái	vật	mà	cô	aቷy	bị	buộc	phải	chỡ.
Nhı̀n	thaቷy	chieቷ c	thuyeቹn	một	laቹ n	nữa	khieቷn	ruột	gan	tôi	roቷ i	bời.	Tôi	xém	cheቷ t	hai	laቹ n	trên	con

tàu	Công	chúa	Andromeda	đó.	Giờ	thı̀	nó	đang	thaኃng	tieቷn	đeቷn	New	York.
“Em	bieቷ t	phải	làm	gı̀	roቹ i	chứ?”	anh	Beckendorf	nói	át	tieቷng	gió.
Tôi	gật	đaቹ u.	Hoቹ i	ở	New	Jersey,	hai	anh	em	đã	dieችn	tập	nhieቹu	laቹ n,	sử	dụng	những	con	tàu	bỏ

hoang	làm	mục	tiêu	của	chúng	tôi.	Tôi	bieቷ t	chúng	tôi	có	thời	gian	hạn	hẹp	đeቷn	như	theቷ 	nào.
Nhưng	tôi	cũng	bieቷ t	đây	là	cơ	hội	toቷ t	nhaቷ t	của	chúng	tôi	đeቻ 	keቷ t	thúc	cuộc	xâm	lược	của	Kronos
trước	khi	nó	xảy	ra.
“Blackjack,”	tôi	nói,	“cho	bọn	tớ	xuoቷ ng	đuôi	tàu	ở	taቹ ng	thaቷ p	nhaቷ t.”
Hiểu	rồi,	seቷp,	nó	nói.	Ôi	trời,	tôi	ghét	khi	nhìn	thấy	con	tàu	đó.
Ba	năm	trước,	Blackjack	từng	bị	baቿ t	làm	nô	lệ	trên	con	tàu	Công	chúa	Andromeda	cho	đeቷn	khi

nó	thoát	được	với	một	sự	giúp	đỡ	nhỏ	từ	những	người	bạn	của	tôi	và	tôi.	Tôi	đoán	nó	thà	đeቻ
bờm	được	thaቿ t	nơ	như	My	Little	Pony	hơn	là	quay	trở	lại	tàu	một	laቹ n	nữa.
“Đừng	đợi	bọn	tớ,”	tôi	bảo	Blackjack.
Nhưng,	seቷp...
“Hãy	tin	tớ,”	tôi	nói.	“Bọn	tớ	sẽ	tự	tı̀m	cách	thoát	được.”
Blackjack	gập	cánh	lại	và	phóng	thaኃng	veቹ 	phı́a	con	tàu	như	một	sao	choቻ i	đen.	Gió	rı́t	bên	tai

tôi.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	các	con	quái	vật	đang	đi	tuaቹ n	trên	phaቹn	boong	tàu	trước	–	quái	vật	đaቹ u	người
mı̀nh	 raቿ n	dracaenae,	chó	ngao	địa	ngục,	những	người	khoቻ ng	loቹ ,	và	quái	vật-chó	bieቻn	có	hı̀nh
dáng	con	người	là	telkhines	–	nhưng	do	chúng	tôi	di	chuyeቻn	quá	nhanh	nên	không	ai	trong	soቷ
chúng	 lên	 tieቷng	báo	động.	Chúng	 tôi	 lao	xuoቷ ng	phaቹn	đuôi	 tàu	và	Blackjack	xải	 cánh	 ra,	nhẹ
nhàng	đáp	xuoቷ ng	taቹ ng	thaቷ p	nhaቷ t	ở	phı́a	đuôi	tàu.	Tôi	leo	khỏi	người	nó,	cảm	thaቷy	nôn	nao	cả
người.
Chúc	may	mắn,	sếp,	Blackjack	bảo.	Đừng	để	chúng	biến	sếp	thành	thịt	ngựa	nhé!
Dứt	lời,	người	bạn	thân	của	tôi	lao	vút	lên,	bieቷn	maቷ t	vào	bóng	đêm.	Tôi	laቷy	cây	bút	trong	túi

ra,	mở	naቿ p,	và	thanh	Thủy	Trieቹu	bieቷn	thành	hı̀nh	dáng	thực	–	lưỡi	kieቷm	baኁng	đoቹ ng	celestial	dài
gaቹ n	một	mét	gây	cheቷ t	người	phát	sáng	trong	bóng	toቷ i.
Anh	Beckendorf	laቷy	một	maቻu	giaቷy	ra	khỏi	túi.	Tôi	nghı̃	nó	là	một	cái	bản	đoቹ 	hay	cái	gı̀	đó.	Roቹ i

tôi	nhận	ra	đó	là	một	bức	ảnh.	Anh	aቷy	lieቷ c	nhı̀n	nó	trong	ánh	sáng	lờ	mờ	–	khuôn	mặt	đang	mı̉m
cười	của	Silena	Beauregard,	con	gái	nữ	thaቹ n	Aphrodite.	Họ	baቿ t	đaቹ u	chı́nh	thức	quen	nhau	vào
mùa	hè	năm	ngoái,	sau	câu	nói	mà	toàn	bộ	chúng	tôi	đã	nói	trong	nhieቹu	năm,	“Đoቹ 	ngoቷ c,	hai
người	thı́ch	laች n	nhau	mà!”	Ngay	cả	với	những	nhiệm	vụ	nguy	hieቻm,	anh	Beckendorf	hạnh	phúc
hơn	bao	giờ	heቷ t	trong	mùa	hè	này.
“Chúng	ta	sẽ	làm	được	và	quay	trở	lại,”	tôi	hứa.



Trong	một	giây	tôi	nhı̀n	thaቷy	sự	lo	âu	thoáng	hiện	trong	maቿ t	anh.	Nhưng	roቹ i	anh	lại	nở	nụ
cười	tự	tin	quen	thuộc.
“Chaቿ c	chaቿn	roቹ i,”	anh	aቷy	nói.	“Hãy	làm	cho	Kronos	bieቷn	thành	hàng	triệu	mảnh	nhỏ	như	cũ

nào.”
Anh	Benkendorf	daች n	đường.	Chúng	tôi	đi	dọc	theo	một	hành	lang	hẹp	đeቷn	caቹ u	thang	nội	bộ,

gioቷ ng	như	các	 laቹ n	dieችn	tập	trước	đây,	nhưng	chúng	tôi	cứng	người	 lại	khi	nghe	những	tieቷng
động	từ	phı́a	trên	đaቹ u.
“Tao	không	quan	tâm	đeቷn	mũi	mày	nói	gı̀!”	giọng	nói	càu	nhàu	của	một	con	quái	vật	nửa

người,	nửa	chó	–	một	con	telkhine.	“Laቹ n	cuoቷ i	mày	ngửi	thaቷy	mùi	của	á	thaቹ n,	hóa	ra	lại	là	một
mieቷng	sandwich	thịt	baኁm!”
“Sandwich	thịt	baኁm	raቷ t	ngon!”	giọng	thứ	hai	vặn	lại.	“Nhưng	laቹ n	này	đúng	là	mùi	á	thaቹ n,	tao

theቹ 	đaቷy.	Chúng	đang	ở	trên	thuyeቹn!”
“Chà,	não	mày	không	ở	trên	thuyeቹn	thı̀	có!”
Mặc	chúng	tieቷp	tục	đôi	co,	anh	Beckendorf	chı̉	xuoቷ ng	taቹ ng	dưới.	Chúng	tôi	gaቿ ng	đi	xuoቷ ng	thật

nhẹ	nhàng.	Cách	hai	taቹ ng	laቹ u	bên	dưới,	tieቷng	bọn	telkhine	nhỏ	daቹ n	đi.
Cuoቷ i	cùng,	chúng	tôi	đeቷn	trước	một	cánh	cửa	saቿ t.	Anh	Beckendorf	maቷp	máy	môi,	Phòng	máy.
Cửa	khóa,	nhưng	anh	Beckendorf	đã	laቷy	một	vài	cái	kı̀m	caቿ t	xı́ch	trong	túi	ra	và	caቿ t	đôi	then

cài	như	theቻ 	nó	được	làm	baኁng	bơ.
Bên	trong,	một	dãy	tuoቷ c	bin	vàng	có	kı́ch	thước	của	những	tháp	chứa	thóc	quay	đeቹu	đeቹu	và

kêu	 reቹn.	Một	 loạt	 áp	keቷ 	 và	màn	hı̀nh	vi	 tı́nh	gaቿ n	 thành	hàng	 ở	bức	 tường	đoቷ i	diện.	Một	 tên
telkhine	gập	cong	người	phı́a	trên	bảng	đieቹu	khieቻn,	nhưng	nó	quá	tập	trung	vào	công	việc	nên
chaኃng	chú	ý	gı̀	đeቷn	chúng	tôi.	Tên	này	cao	một	mét	rưỡi,	với	lớp	lông	hải	caቻ u	đen	bóng	mượt	và
hai	bàn	chân	mập	mạp	bé	tı́.	Nó	có	đaቹ u	của	một	con	Doberman,	nhưng	hai	bàn	tay	có	móng
vuoቷ t	lại	gaቹ n	gioቷ ng	bàn	tay	người.	Nó	vừa	càu	nhàu	và	laቻm	baቻm	vừa	gõ	gõ	trên	bàn	phı́m.	Có	theቻ
nó	đang	chat	chit	với	bạn	bè	trên	trang	UglyFace.com.
Tôi	bước	lên	phı́a	trước	và	nó	trở	nên	boቹ n	choቹ n	lo	laቿ ng,	chaቿ c	do	nó	đánh	hơi	được	đieቹu	gı̀	đó

không	oቻ n.	Nó	nhảy	qua	một	bên	veቹ 	phı́a	nút	chuông	báo	động	màu	đỏ	nhưng	tôi	đã	kịp	cản
đường.	Nó	rı́t	lên	và	xông	đeቷn	taቷ n	công	tôi,	nhưng	chı̉	với	một	nhát	kieቷm	Thủy	Trieቹu,	nó	đã	noቻ
tung	thành	đám	bụi.
“Xong	một	 tên,”	anh	Beckendorf	nói.	 “Còn	khoảng	năm	ngàn	 tên	 ở	ngoài	kia.”	Anh	aቷy	ném

sang	cho	tôi	một	hũ	đựng	chaቷ t	lỏng	seቹn	sệt	màu	xanh	lá:	lửa	Hy	Lạp,	một	trong	soቷ 	những	chaቷ t
ma	thuật	nguy	hieቻm	nhaቷ t	traቹ n	đời.	Anh	còn	đưa	cho	tôi	một	công	cụ	nữa	cũng	toቷ i	caቹ n	thieቷ t	của
các	anh	hùng	á	thaቹ n:	băng	keo.
“Đập	mạnh	cái	đó	lên	mặt	bảng	đieቹu	khieቻn,”	anh	aቷy	nói.	“Anh	sẽ	lo	maቷy	cái	tuoቷ c	bin.”
Hai	chúng	tôi	ai	vào	việc	naቷy.	Không	khı́	trong	phòng	vừa	nóng,	vừa	aቻm	ướt,	và	chaኃng	maቷy

choቷ c	chúng	tôi	ướt	đaችm	moቹ 	hôi.
Con	tàu	xı̀nh	xịch	tieቷn	tới.	Voቷ n	là	con	trai	thaቹ n	Poseidon	và	mọi	thứ	khác	nữa,	tôi	có	những

moቷ i	quan	hệ	cực	kỳ	thân	thieቷ t	với	bieቻn.	Đừng	hỏi	tôi	tại	sao,	nhưng	tôi	có	theቻ 	nói	raኁ ng	chúng
tôi	đang	ở	40,19	độ	Baቿ c,	71,90	độ	Tây,	đang	đi	với	toቷ c	độ	18	hải	lý	một	giờ.	Đieቹu	đó	có	nghı̃a	là
con	tàu	sẽ	cập	cảng	New	York	vào	lúc	bı̀nh	minh.	Đây	sẽ	là	cơ	hội	duy	nhaቷ t	của	chúng	tôi	trong
việc	ngăn	nó	lại.
Tôi	vừa	mới	dán	xong	hũ	lửa	Hy	Lạp	thứ	hai	lên	bảng	đieቹu	khieቻn	thı̀	nghe	thaቷy	tieቷng	bước

chân	chạy	raቹm	rập	trên	caቹ u	thang	saቿ t	–	có	quá	nhieቹu	sinh	vật	đang	đi	xuoቷ ng	caቹ u	thang	đeቷn	noች i



tieቷng	bước	chân	chúng	át	cả	tieቷng	động	cơ.	Đó	chaኃng	phải	là	một	daቷ u	hiệu	toቷ t.
Tôi	nhı̀n	anh	Beckendorf.	“Còn	lâu	không	anh?”
“Raቷ t	lâu.”	Anh	gõ	gõ	lên	mặt	đoቹ ng	hoቹ 	đeo	tay	kiêm	dụng	cụ	kı́ch	hoạt	bom	từ	xa.	“Anh	sẽ	phải

quaቷn	dây	cho	máy	thu	và	moቹ i	lửa	cho	dây	cháy.	Toቷ i	thieቻu	maቷ t	mười	phút.”
Phán	đoán	từ	tieቷng	bước	chân,	chúng	tôi	còn	không	quá	mười	giây.
“Em	sẽ	đánh	lạc	hướng	chúng,”	tôi	nói.	“Gặp	anh	ở	choች 	hẹn.”
“Percy...”
“Chúc	em	may	maቿn	đi.”
Anh	aቷy	trông	như	theቻ 	muoቷ n	tranh	cãi	vậy.	Toàn	bộ	keቷ 	hoạch	là	hai	đứa	vào	và	ra	êm	thaቷm,

không	bị	phát	hiện.	Nhưng	giờ	chúng	tôi	sẽ	phải	ứng	bieቷn	vậy.
“Chúc	em	may	maቿn,”	anh	aቷy	nói
Tôi	lao	ngay	ra	cửa.

***
Sáu	tên	telkhines	đang	raቹm	rập	lao	xuoቷ ng	caቹ u	thang.	Tôi	caቿ t	ngang	chúng	với	thanh	Thủy

Trieቹu	nhanh	hơn	trước	khi	chúng	kịp	hét	lên.	Tôi	tieቷp	tục	leo	lên	trên	–	băng	ngang	qua	một
con	telkhine	khác	khieቷn	nó	giật	mı̀nh,	đánh	rơi	hộp	cơm	trưa	hiệu	Lil’Demons.	Tôi	đeቻ 	cho	nó
soቷ ng,	phaቹn	vı̀	hộp	cơm	của	nó	khá	đẹp,	phaቹn	vı̀	bieቷ t	nó	sẽ	đánh	động	cho	đoቹ ng	bọn	và	hy	vọng
những	người	bạn	của	nó	sẽ	theo	tôi	còn	hơn	đeቻ 	chúng	tieቷn	thaኃ ng	vào	phòng	máy.

Tôi	lao	thaኃ ng	qua	cánh	cửa	daች n	lên	boong	tàu	soቷ 	sáu	và	tieቷp	tục	chạy.	Tôi	chaቿ c	là	hành	lang
được	trải	thảm	đã	từng	raቷ t	sang	trọng,	nhưng	sau	hơn	ba	năm	qua,	với	sự	chieቷm	đóng	của	lũ
quái	vật,	các	bức	tường,	thảm	và	các	cánh	cửa	của	boong	tàu	đeቹu	bị	móng	vuoቷ t	cào	xé	và	đaቹy
chaቷ t	nhờn	như	theቻ 	bạn	đang	ở	trong	coቻ 	họng	một	con	roቹ ng	(và	đúng	vậy,	không	may	là	tôi	nói
ra	đieቹu	đó	là	nhờ	vào	trải	nghiệm	của	mı̀nh).

Quay	trở	lại	chuyeቷn	ghé	thăm	đaቹu	tiên	của	tôi	trên	con	tàu	Công	chúa	Andromeda,	kẻ	thù	cũ
của	tôi,	Luke	đã	giữ	một	vài	du	khách	bị	bỏ	bùa	mê	trên	boong	đeቻ 	giải	trı́,	bị	bao	phủ	trong	Màn
Sương	Mù	khieቷn	họ	không	nhận	ra	mı̀nh	đang	ở	 trên	một	con	tàu	 lúc	nhúc	quái	vật.	Giờ	 tôi
không	thaቷy	bóng	dáng	của	một	người	du	khách	nào.	Tôi	ghét	khi	nghı̃	đeቷn	những	gı̀	đã	xảy	ra
với	họ,	nhưng	tôi	haቹ u	như	nghi	ngờ	chuyện	họ	được	phép	veቹ 	nhà	với	các	phaቹn	thưởng	có	được
trong	trò	bingo.

Khi	tôi	đi	đeቷn	nơi	đi	dạo,	một	khu	phoቷ 	buôn	bán	lớn	choán	gaቹ n	heቷ t	khu	vực	giữa	boong	tàu.
Giữa	sân	trong	là	một	đài	phun	nước.	Ngoቹ i	xoቻm	trong	đó	là	một	con	cua	khoቻ ng	loቹ .

Tôi	không	nói	đeቷn	“khoቻ ng	loቹ ”	như	khi	đeቹ 	cập	đeቷn	con	Cua	Vua	Alaska (1)	giá	7.99	đô.	Tôi
đang	nói	“khoቻ ng	loቹ ”	vı̀	nó	còn	to	hơn	cả	đài	phun	nước.	Mười	cái	chân	nó	hơn	ba	mét	tı́nh	từ
mặt	nước.	Mai	nó	có	những	veቷ t	loቷm	đoቷm	màu	xanh	dương	và	xanh	lá	cây.	Hai	càng	nó	còn	dài
hơn	cả	người	tôi.

Neቷu	bạn	đã	từng	nhı̀n	thaቷy	miệng	một	con	cua,	đaቹy	bọt	và	to	béo	với	những	chieቷ c	lông	dài	ở
hai	bên	miệng	và	những	chieቷ c	hàm	caቿ n	cheቷ t	người,	bạn	có	 theቻ 	 tưởng	tượng	nó	 trông	chaኃng
chút	nào	toቷ t	đẹp	hơn	khi	phóng	to	lên	với	kı́ch	thước	bảng	quảng	cáo.	Đôi	maቿ t	đen	tròn	và	sáng
của	nó	lieቷ c	nhı̀n	tôi,	và	tôi	có	theቻ 	thaቷy	sự	thông	minh	trong	đó	–	và	cả	sự	căm	ghét	nữa.	Sự	thật
tôi	là	con	trai	thaቹ n	bieቻn	sẽ	chaኃng	giúp	tôi	ghi	thêm	đieቻm	nào	với	Ngài	Cua	khoቻ ng	loቹ .

“Ppppppphiiı̀,”	nó	rı́t	lên,	bọt	bieቻn	nheቻu	ra	từ	miệng	nó.	Mùi	tanh	noቹ ng	phát	ra	có	theቻ 	sánh
với	một	thùng	rác	đaቹy	cá	ươn	đặt	dưới	naቿ ng	suoቷ t	cả	tuaቹ n.

Tieቷng	chuông	báo	động	reo	vang.	Chaኃng	maቷy	choቷ c	tôi	sẽ	có	raቷ t	nhieቹu	bạn	đoቹ ng	hành	và	tôi



phải	tieቷp	tục	di	chuyeቻn.
“Này,	anh	cua.”	Tôi	di	chuyeቻn	từng	phân	một	quanh	rı̀a	sân	trong.	“Tôi	chı̉	đi	vòng	quanh

mày	đeቻ 	chạy	troቷ n	thôi	vậy	nên...”
Con	cua	di	chuyeቻn	với	toቷ c	độ	nhanh	đeቷn	không	ngờ.	Nó	rời	đài	phun	nước	và	tieቷn	thaኃ ng	đeቷn

choች 	tôi,	hai	càng	khua	loạn	xạ.	Tôi	vụt	lao	bieቷn	vào	cửa	hàng	lưu	niệm,	đâm	saቹm	vào	một	giá	áo
phông.	Một	cái	càng	cua	đập	mạnh	vào	các	vách	kı́nh	của	cửa	hàng	khieቷn	nó	vỡ	tan	ra	thành
từng	mảnh	và	nhı̀n	khaቿp	căn	phòng.	Tôi	lao	nhanh	ra	khỏi	đó,	thở	một	cách	nặng	nhọc,	nhưng
Ngài	Cua	quay	lại	và	đuoቻ i	theo	tôi.

“Ơቶ 	đó!”	một	giọng	nói	vang	lên	từ	ban	công	trên	đaቹ u	tôi.	“Kẻ	xâm	nhập!”
Neቷu	 tôi	muoቷ n	tạo	ra	sự	xao	 lãng,	 thı̀	 tôi	đã	 thành	công,	nhưng	đây	không	phải	 là	nơi	 tôi

muoቷ n	đánh	nhau.	Neቷu	tôi	bị	bao	vây	ở	giữa	con	thuyeቹn,	tôi	sẽ	là	moቹ i	ngon	cho	Ngài	Cua.
Con	giáp	xác	quỷ	quái	đó	baቷ t	ngờ	taቷ n	công	tôi.	Tôi	dùng	thanh	Thủy	Trieቹu	chém	nó,	làm	bay

maቷ t	đaቹ u	mũi	càng	của	nó.	Nó	rı́t	lên,	nheቻu	bọt,	nhưng	nó	không	đau	nhieቹu	như	tôi	kỳ	vọng.
Tôi	coቷ 	nhớ	veቹ 	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	từ	những	câu	chuyện	coቻ 	có	theቻ 	giúp	tôi	tiêu	diệt	con	vật	này.

Annabeth	đã	keቻ 	cho	tôi	veቹ 	con	quái	vật	cua	–	đieቹu	gı̀	đó	gioቷ ng	như	là	Hercules	đã	giaችm	nó	dưới
chân	mı̀nh?	Nhưng	đieቹu	đó	không	theቻ 	thực	hiện	được.	Con	cua	này	còn	to	hơn	nhieቹu	so	với	đôi
Reebok	của	tôi.

Roቹ i	một	ý	tưởng	kỳ	lạ	chợt	nảy	ra	trong	đaቹ u	tôi.	Giáng	sinh	vừa	roቹ i,	mẹ	con	tôi	đưa	dượng
Paul	đeቷn	căn	chòi	goች 	cũ	của	chúng	tôi	ở	Montauk,	nơi	chúng	tôi	luôn	đeቷn	moች i	khi	có	dịp.	Dượng
Paul	đưa	tôi	đi	baቿ t	cua,	và	khi	ông	kéo	lên	một	lưới	đaቹy	cua	là	cua,	ông	đã	chı̉	cho	tôi	nhược
đieቻm	của	những	con	cua	naኁm	ở	đâu,	đó	là	một	khe	nứt	nhỏ	ngay	chı́nh	giữa	những	cái	bụng	xaቷ u
xı́	của	chúng.

Vaቷn	đeቹ 	duy	nhaቷ t	là	đeቷn	được	choች 	chieቷ c	bụng	xaቷ u	xı́	đó.
Tôi	lieቷ c	veቹ 	phı́a	đài	phun	nước,	lại	nhı̀n	neቹn	nhà	lát	đá	hoa	cương	trơn	trượt	vı̀	nước	dãi	cua

vung	vı́t	khaቿp	nơi.	Tôi	đưa	tay	ra,	tập	trung	vào	nước,	và	đài	phun	nước	noቻ 	tung.	Nước	phun
khaቿp	nơi,	cao	baኁng	tòa	nhà	ba	taቹ ng,	giội	nước	lên	các	ban	công,	thang	máy	và	cửa	soቻ 	bày	hàng
của	các	cửa	hiệu.	Con	cua	chaኃng	thèm	quan	tâm.	Nó	yêu	nước.	Nó	tieቷn	veቹ 	phı́a	tôi,	hai	cái	càng
kêu	tách	tách	và	rı́t	lên,	tôi	chạy	thaኃ ng	veቹ 	phı́a	nó,	hét	vang,	“AHHHHHHH!”

Ngay	trước	khi	chúng	tôi	va	vào	nhau,	tôi	chuoቹ i	người	xuoቷ ng	trên	mặt	sàn	theo	tư	theቷ 	của
vận	động	viên	bóng	chày	và	trượt	dài	trên	sàn	nhà	lát	đá	hoa	cương	aቻm	ướt	thaኃ ng	tieቷn	đeቷn	phı́a
dưới	bụng	con	cua.	Tôi	gioቷ ng	như	đang	trượt	bên	dưới	một	chieቷ c	xe	được	trang	bị	vũ	khı́	nặng
bảy	taቷ n.	Taቷ t	cả	những	gı̀	con	cua	khoቻ ng	loቹ 	đó	caቹ n	làm	là	ngoቹ i	xuoቷ ng	và	nghieቹn	nát	tôi,	nhưng
trước	khi	nó	có	theቻ 	nhận	ra	việc	gı̀	đang	xảy	ra,	tôi	đã	đâm	mạnh	lút	đeቷn	cán	thanh	Thủy	Trieቹu
vào	veቷ t	nứt	ở	lớp	yeቷm	của	nó,	và	đaቻy	chı́nh	mı̀nh	ra	phı́a	sau	lưng	nó.

Con	quái	vật	rung	baቹn	bật	và	rı́t	lên	lớn	tieቷng.	Đôi	maቿ t	của	nó	rã	ra.	Mai	của	nó	bieቷn	thành
màu	đỏ	tươi	khi	cơ	theቻ 	bên	trong	nó	boቷ c	hơi.	Chieቷ c	mai	roች ng	kêu	loãng	xoảng	khi	rơi	xuoቷ ng	sàn
nhà.

Tôi	thậm	chı́	không	có	thời	gian	ngưỡng	mộ	hành	động	của	chı́nh	mı̀nh.	Tôi	chạy	đeቷn	caቹ u
thang	gaቹ n	nhaቷ t,	vây	quanh	tôi	là	tieቷng	la	hét	kêu	gọi	trật	tự	và	nai	nịt	vũ	khı́	của	những	con	quái
vật	và	các	á	thaቹ n.	Tôi	thı̀	tay	không.	Thanh	Thủy	Trieቹu,	là	một	thanh	kieቷm	có	phép	màu,	chaኃng
chóng	thı̀	chày	cũng	veቹ 	lại	trong	túi	tôi,	nhưng	ngay	lúc	này,	nó	còn	kẹt	đâu	đó	dưới	đoቷ ng	vỏ
cua,	và	tôi	thı̀	chaኃ ng	có	thời	gian	bới	núi	vỏ	aቷy	ra	tı̀m.

Ơቶ 	loቷ i	vào	thang	máy	ở	taቹ ng	8,	hai	con	dracaenae	trườn	ngang	qua	loቷ i	đi	của	tôi.	Từ	thaቿ t	lưng



trở	lên,	chúng	là	những	người	phụ	nữ	với	làn	da	có	vảy	màu	xanh	lục,	maቿ t	màu	vàng,	và	chieቷ c
lưỡi	raቿ n.	Từ	thaቿ t	lưng	trở	xuoቷ ng,	thay	cho	cặp	chân	là	hai	phaቹn	thân	raቿ n.	Chúng	caቹm	theo	giáo
nhọn	và	lưới.	Từ	kinh	nghiệm	bản	thân,	tôi	bieቷ t	chúng	có	theቻ 	sử	dụng	hai	món	aቷy	khá	thành
thạo.

“Cái	giiiiiiiiı̀	đaaaaaây?”	một	con	nói.	“Một	món	quà	dành	tặng	cho	Kronosss!”
Tôi	không	có	tâm	trạng	chơi	trò	gieቷ t	raቿ n,	nhưng	trước	mặt	tôi	là	một	cái	giá	chứa	mô	hı̀nh

của	con	tàu,	như	một	bieቻn	báo	BẠN	ĐANG	Ơቶ 	ĐAƹY.	Tôi	giật	mô	hı̀nh	ra	khỏi	bệ	và	ném	mạnh	nó
vào	thaኃ ng	con	dracaenae	đaቹ u	tiên.	Con	tàu	đập	mạnh	giữa	mặt	và	mụ	ta	ngã	xuoቷ ng	cùng	với
con	tàu.	Tôi	nhảy	qua	người	mụ	ta,	túm	laቷy	cây	giáo	của	tên	còn	lại	và	haቷ t	văng	mụ	ta	ra	xa.	Mụ
ta	đâm	saቹm	vào	thang	máy	còn	tôi	tieቷp	tục	chạy	veቹ 	phı́a	trước	mũi	tàu.

“Chặn	nó	lại!”	mụ	ta	hét	lên.
Đám	chó	ngao	địa	ngục	sủa	vang.	Một	mũi	tên	không	hieቻu	từ	đâu	bay	sượt	qua	mặt	tôi	và

caቿm	phập	vào	taቷm	ván	lát	tường	baኁng	goች 	gụ	cạnh	caቹ u	thang	bộ.
Tôi	 không	quan	 tâm	đeቷn	đieቹu	đó	 –	mieችn	 là	 tôi	 có	 theቻ 	 làm	cho	 lũ	 quái	 vật	 tránh	xa	khỏi

phòng	máy	và	giúp	cho	anh	Beckendorf	có	thêm	nhieቹu	thời	gian	hơn.
Khi	tôi	chạy	lên	caቹ u	thang	tôi,	một	cậu	nhóc	taቷ n	công	xuoቷ ng	veቹ 	phı́a	tôi.	Trông	nó	như	theቻ

vừa	mới	ngủ	dậy.	Bộ	giáp	chı̉	được	mặc	một	nửa.	Cậu	nhóc	rút	kieቷm	ra	và	hét	lớn,	“Vı̀	chúa	teቻ
Kronos!”	nhưng	giọng	nói	của	cậu	nhóc	hieቻn	hiện	rõ	sự	sợ	sệt	hơn	là	đe	dọa.	Cậu	nhóc	này
chừng	mười	hai	tuoቻ i	là	cùng	–	cùng	độ	tuoቻ i	với	tôi	khi	laቹ n	đaቹ u	tiên	tôi	đeቷn	Trại	Con	Lai.

YƵ 	nghı̃	đó	khieቷn	tôi	buoቹ n	phieቹn.	Đứa	trẻ	này	đã	bị	taቻy	não	–	được	đào	tạo	đeቻ 	ghét	các	vị	thaቹ n
và	chı̉	trı́ch	vı̀	trong	người	nó	có	một	nửa	dòng	máu	của	các	thaቹ n	trên	đı̉nh	Olympus.	Kronos
đang	lợi	dụng	nó,	còn	nó	lại	coi	tôi	như	kẻ	thù.

Không	đời	nào	tôi	sẽ	làm	toቻ n	thương	nó.	Tôi	cũng	chaኃng	caቹ n	vũ	khı́	trong	laቹ n	này.	Tôi	bước
vào	trong	phạm	vi	taቷ n	công	và	tóm	laቷy	coቻ 	tay	nó,	đaቻy	mạnh	nó	vào	tường.	Kieቷm	của	cậu	nhóc
kêu	loảng	xoảng	khi	chạm	xuoቷ ng	sàn	tàu.

Roቹ i	tôi	đã	làm	một	việc	ngoài	dự	tı́nh.	Đó	chaቿ c	chaቿn	là	một	đieቹu	thật	ngu	ngoቷ c.	Nó	có	theቻ
gây	nguy	hại	đeቷn	nhiệm	vụ	của	chúng	tôi,	nhưng	tôi	không	theቻ 	không	làm.

“Neቷu	nhóc	muoቷ n	soቷ ng,”	tôi	bảo	nó,	“hãy	rời	tàu	ngay.	Nói	với	các	á	thaቹ n	khác	như	theቷ .”	Roቹ i
tôi	đaቻy	nó	xuoቷ ng	caቹ u	thang	khieቷn	nó	ngã	lộn	nhào	xuoቷ ng	taቹ ng	bên	dưới.

Tôi	tieቷp	tục	leo	lên	phı́a	trên.
Những	ký	ức	buoቹ n:	Hành	lang	này	chạy	ngang	qua	một	quán	ăn	tự	phục	vụ.	Ba	năm	trước,

Annabeth,	người	em	cùng	cha	khác	mẹ	Tyson	của	tôi	và	tôi	đã	lẻn	qua	đây	trong	chuyeቷn	vieቷng
thăm	đaቹu	tiên	của	tôi	ở	con	tàu.

Tôi	vọt	ra	ngoài	khu	vực	boong	chı́nh.	Phı́a	trên	mạn	bên	trái	mũi	tàu,	baቹ u	trời	đang	daቹn	toቷ i
saቹm	lại,	chuyeቻn	từ	màu	đỏ	tı́a	sang	màu	đen.	Một	beቻ 	bơi	phát	sáng	ở	giữa	hai	tòa	tháp	được	xây
baኁng	kı́nh	với	thêm	nhieቹu	ban	công	và	các	nhà	hàng.	Toàn	bộ	phaቹn	trên	con	tàu	dường	như
hoang	vaቿ ng	một	cách	kỳ	quái.

Taቷ t	cả	những	gı̀	 tôi	phải	 làm	 là	đi	qua	phı́a	mạn	tàu	bên	kia.	Roቹ i	 tôi	có	 theቻ 	đi	xuoቷ ng	caቹ u
thang	bộ	daች n	đeቷn	sân	bay	dành	cho	máy	bay	lên	thaኃ ng	–	đieቻm	hẹn	trong	trường	hợp	khaቻn	caቷ p
của	chúng	tôi.	Neቷu	may	maቿn,	anh	Beckendorf	sẽ	gặp	tôi	ở	đó.	Chúng	tôi	sẽ	nhảy	xuoቷ ng	bieቻn.
Quyeቹn	năng	với	nước	của	tôi	sẽ	bảo	vệ	được	cả	hai	chúng	tôi,	và	chúng	tôi	dự	tı́nh	cho	noቻ 	soቷ
thuoቷ c	noቻ 	trên	thuyeቹn	khi	đã	ở	cách	con	tàu	một	phaቹn	tư	dặm.

Mới	đi	được	nửa	đường,	một	giọng	nói	caቷ t	lên	khieቷn	người	tôi	đông	cứng	lại.	“Mày	đeቷn	treች ,



Percy.”
Luke	đứng	ở	ban	công	ngay	phı́a	trên	đaቹ u	tôi,	một	nụ	cười	xuaቷ t	hiện	trên	khuôn	mặt	sẹo

của	haቿ n.	Haቿn	mặc	quaቹn	jeans,	áo	phông	traቿ ng,	đi	dép	tông,	như	theቻ 	haቿ n	là	một	anh	chàng	ở	độ
tuoቻ i	đại	học	bı̀nh	 thường	vậy,	nhưng	đôi	maቿ t	haቿ n	nói	 lên	sự	 thật.	Chúng	hoàn	 toàn	có	màu
vàng.

“Bọn	ta	chờ	mày	suoቷ t	maቷy	ngày	nay.”	Lúc	đaቹ u	haቿ n	trông	thật	bı̀nh	thường,	như	Luke.	Nhưng
roቹ i	khuôn	mặt	haቿ n	co	rúm	lại.	Roቹ i	Luke	rùng	mı̀nh	như	theቻ 	haቿ n	ta	vừa	mới	uoቷ ng	cái	gı̀	đó	thật
sự	 kinh	 tởm	vậy.	Giọng	haቿn	 trở	 nên	nặng	neቹ 	 hơn,	 coቻ 	 xưa	 và	 uy	quyeቹn	 hơn	–	 giọng	nói	 của
Kronos,	chúa	teቻ 	của	các	thaቹ n	khoቻ ng	loቹ 	Titan.	Những	từ	haቿ n	nói	ra	như	một	mũi	dao	nhọn	xoáy
vào	soቷ ng	lưng	tôi.	“Đeቷn,	cúi	đaቹ u	trước	ta.”

“ƯƱ m,	chuyện	đó	sẽ	xảy	ra,”	tôi	laቹm	baቹm.
Những	tên	khoቻ ng	loቹ 	Laistrygonian	kéo	đeቷn	bao	kı́n	phaቹn	bên	kia	của	hoቹ 	bơi	như	theቻ 	chúng

đang	chờ	đợi	ám	hiệu.	Moች i	tên	cao	khoảng	hai	mét	rưỡi	với	hai	cánh	tay	xăm	troቻ ,	áo	giáp	da	và
những	chieቷ c	dùi	có	đinh	ở	đaቹ u.	Nhóm	cung	thủ	á	thaቹ n	cũng	lộ	diện	trên	mái	che	trên	đaቹ u	Luke.
Từ	ban	công	đoቷ i	diện,	hai	con	chó	ngao	địa	ngục	nhảy	xuoቷ ng	gaቹm	gừ	nhı̀n	tôi.	Chı̉	trong	chớp
maቿ t,	tôi	đã	bị	bao	vây	tứ	phı́a.	Một	cái	baችy:	Chúng	chaኃng	theቻ 	nào	tieቷn	vào	các	vị	trı́	nhanh	đeቷn
vậy	trừ	phi	chúng	bieቷ t	được	tôi	đang	đeቷn	choች 	này.

Tôi	ngước	nhı̀n	Luke	và	sự	giận	dữ	dâng	trào	lên	trong	tôi.	Tôi	không	bieቷ t	liệu	sự	tı̉nh	táo
của	Luke	vaች n	còn	soቷ ng	bên	 trong	cơ	 theቻ 	đó.	Có	 theቻ ,	 cách	giọng	haቿ n	 ta	 thay	đoቻ i...	hoặc	có	 lẽ
Kronos	đang	thı́ch	ứng	với	cơ	theቻ 	mới	của	haቿ n	ta.	Tôi	phải	tự	nhaቿ c	mı̀nh	đieቹu	đó	không	quan
trọng.	Trước	khi	Kronos	nhập	vào	haቿ n,	Luke	đã	xaቷ u	xa	và	độc	ác	saኅ n	roቹ i.

Có	tieቷng	nói	vang	vang	trong	đaቹ u	tôi:	Cuối	cùng	cũng	phải	đấu	với	hắn.	Sao	không	diệt	hắn
ngay	bây	giờ?

Theo	lời	tiên	tri	quan	trọng	kia,	tôi	được	cho	là	phải	đưa	ra	một	lựa	chọn	có	theቻ 	cứu	hay	hủy
diệt	theቷ 	giới	khi	tôi	tròn	mười	sáu	tuoቻ i.	Ngày	định	mệnh	đó	chı̉	còn	cách	thời	đieቻm	hiện	nay
chı̉	bảy	ngày.	Sao	không	phải	là	bây	giờ	nhı̉?	Neቷu	tôi	thực	sự	có	sức	mạnh	đó,	thı̀	thực	hiện	việc
đó	sớm	trước	một	tuaቹ n	mang	lại	khác	biệt	gı̀	chứ?	Tôi	có	theቻ 	chaቷm	dứt	moቷ i	đe	dọa	này	ngay	tại
đây	với	việc	hạ	đo	ván	Kronos.	Này,	tôi	đã	chieቷn	đaቷ u	với	hàng	loạt	quái	vật	và	thậm	chı́	cả	các	vị
thaቹ n	trước	đây	roቹ i	cơ	mà.

Như	theቻ 	đọc	được	các	suy	nghı̃	của	tôi,	Luke	mı̉m	cười.	Không,	haቿ n	ta	giờ	là	Kronos.	Tôi	phải
nhớ	kỹ	đieቹu	đó.

“Tieቷn	lên	phı́a	trước,”	haቿ n	ta	nói,	“neቷu	mày	dám.”
Đám	đông	quái	vật	rẽ	ra.	Tôi	đi	lên	các	bậc	thang,	trái	tim	tôi	đập	thı̀nh	thịch.	Tôi	chaቿ c	sẽ	có

ai	đó	đâm	sau	lưng	tôi,	nhưng	thay	vı̀	theቷ 	chúng	đeቻ 	tôi	đi	qua.	Dò	tı̀m	trong	túi	quaቹn,	tôi	thaቷy
cây	bút	đang	naኁm	trong	đó.	Tôi	mở	naቿ p	và	thanh	Thủy	Trieቹu	vươn	dài	veቹ 	đúng	hı̀nh	dạng	của
nó.

Vũ	khı́	cũng	tự	hiện	 lên	trong	tay	Kronos:	 lưỡi	hái	dài	một	mét	tám,	một	nửa	baኁ ng	đoቹ ng
celestial,	nửa	kia	là	thép	của	người	phàm.	Chı̉	caቹ n	nhı̀n	thaቷy	nó	cũng	đủ	cho	đaቹ u	goቷ i	tôi	bieቷn
thành	thạch	Jell-O.	Nhưng	trước	khi	tôi	có	theቻ 	đoቻ i	ý,	tôi	taቷ n	công	haቿn	ta.

Thời	 gian	 chậm	daቹn	 lại.	 YƵ 	 tôi	 chậm	daቹn	 lại	 theo	đúng	nghĩa	đen,	 vı̀	 Kronos	 có	 được	 sức
mạnh	đó.	Tôi	cảm	giác	như	mı̀nh	đang	di	chuyeቻn	xuyên	qua	một	lớp	syrup.	Hai	cánh	tay	nặng
chịch	tưởng	chừng	không	nâng	noቻ i	thanh	kieቷm.	Kronos	cười	nham	hieቻm,	vung	lưỡi	hái	với	toቷ c
độ	bı̀nh	thường	chờ	tôi	từng	bước	tieቷn	vào	choች 	cheቷ t.



Tôi	coቷ 	choቷ ng	lại	ma	thuật	của	haቿ n.	Tôi	tập	trung	vào	bieቻn	quanh	tôi	–	nguoቹ n	sức	mạnh	của
tôi.	Dù	đã	 trở	nên	giỏi	hơn	với	việc	đieቹu	khieቻn	dòng	nước	 trong	nhieቹu	năm	qua,	nhưng	giờ
chaኃng	có	đieቹu	gı̀	xảy	ra.

Tôi	tieቷn	thêm	một	bước	chậm	chạp	veቹ 	phı́a	trước.	Bọn	khoቻ ng	loቹ 	cheቷ 	gieችu.	Đám	dracaenae
cười	rı́t	lên.

Này,	đại	dương,	tôi	nài	xin.	Bất	cứ	ngày	nào	kể	từ	giờ	đều	đáng	mong	đợi.
Đột	nhiên,	ruột	tôi	nhói	đau.	Toàn	bộ	con	tàu	tròng	trành	hai	bên,	khieቷn	đám	quái	vật	ngã

xô	vào	nhau.	Boቷ n	ngàn	gallon	nước	bieቻn	mặn	trào	ra	khỏi	beቻ 	bơi	xoቷ i	 lên	tôi,	Kronos	và	mọi
người	trên	boong	tàu.	Nước	làm	tôi	hoቹ i	sinh,	phá	vỡ	bùa	chú	thời	gian,	và	tôi	lao	lên	taቷ n	công
baቷ t	thı̀nh	lı̀nh.

Tôi	taቷ n	công	Kronos	nhưng	tôi	vaች n	quá	chậm.	Tôi	đã	maቿ c	sai	laቹm	khi	nhı̀n	vào	mặt	của	haቿ n
ta	–	mặt	của	Luke,	một	người	trước	đây	từng	là	bạn	tôi.	Càng	ghét	haቿ n	ta	bao	nhiêu,	tôi	càng
khó	gieቷ t	haቿ n	baቷy	nhiêu.

Kronos	thı̀	chaኃ ng	có	sự	lưỡng	lự	nào.	Lưỡi	hái	trên	tay	haቿ n	chém	xả	xuoቷ ng.	Tôi	nhảy	lùi	lại
và	lưỡi	của	cái	lưỡi	hái	ma	quỷ	đó	chı̉	cách	tôi	có	một	phân,	rạch	một	veቷ t	dài	và	sâu	trên	sàn
tàu	ngay	giữa	chân	tôi.

Tôi	đá	mạnh	vào	ngực	Kronos.	Tuy	có	loạng	choạng	lùi	lại,	nhưng	haቿn	nặng	hơn	Luke	nhieቹu.
Đá	haቿ n	chaኃng	khác	nào	đá	một	cái	tủ	lạnh.

Kronos	lại	vung	lưỡi	hái.	Tôi	chặn	đứng	nó	với	thanh	Thủy	Trieቹu,	nhưng	cú	taቷ n	công	quá
mạnh	khieቷn	lưỡi	kieቷm	của	tôi	chı̉	có	theቻ 	làm	chệch	đi	hướng	của	nó.	Khı́a	saቿ c	của	lưỡi	hái	xén
sạch	tay	áo	sơmi	của	tôi,	sượt	qua	cánh	tay.	Nó	không	haኃn	là	một	veቷ t	caቿ t	sâu,	nhưng	một	bên
cơ	theቻ 	tôi	lại	đau	nhức.	Tôi	nhớ	đeቷn	đieቹu	mà	một	con	quỷ	bieቻn	đã	nói	trước	đây	veቹ 	lưỡi	hái	của
Kronos:	Cẩn	thận,	thằng	ngốc.	Chỉ	cần	một	cái	chạm	nhẹ,	lưỡi	dao	sẽ	rút	linh	hồn	ra	khỏi	cơ	thể
ngươi.	Giờ	tôi	đã	hieቻu	đieቹu	haቿ n	ta	muoቷ n	nói	là	gı̀.	Tôi	không	chı̉	maቷ t	máu.	Tôi	còn	cảm	thaቷy	sức
mạnh,	ý	chı́,	nhân	dạng	của	tôi	cũng	đang	thoát	đi.

Lảo	đảo	lùi	lại	phı́a	sau,	tôi	chuyeቻn	kieቷm	sang	tay	trái,	roቹ i	lieቹu	mạng	taቷ n	công.	Đáng	lẽ	lưỡi
kieቷm	của	tôi	phải	đâm	xuyên	người	haቿ n,	nhưng	nó	lại	chệch	khỏi	dạ	dày	Kronos	như	theቻ 	tôi
đâm	phải	một	tảng	đá	hoa	cương	raቿ n	chaቿ c.	Haቿn	chaኃng	theቻ 	nào	soቷ ng	sót	sau	cú	đâm	đó.

Kronos	bật	cười	cheቷ 	nhạo.	“Màn	bieቻu	dieችn	tệ	quá	đaቷy,	Percy	Jackson.	Luke	nói	với	ta	raኁ ng
mày	chưa	bao	giờ	xứng	đáng	là	đoቷ i	thủ	của	nó	khi	đaቷ u	kieቷm.”

Taቹm	maቿ t	của	tôi	mờ	daቹ n.	Tôi	bieቷ t	mı̀nh	không	còn	nhieቹu	thời	gian.	“Luke	có	một	cái	đaቹ u
lớn,”	tôi	nói.	“Nhưng	ı́t	nhaቷ t	đó	là	đaቹ u	của	anh	ta.”

“Thật	 tieቷ c	khi	phải	gieቷ t	mày	bây	giờ,”	Kronos	 traቹm	ngâm,	 “trước	khi	keቷ 	hoạch	cuoቷ i	 cùng
được	đeቻ 	lộ.	Ta	thı́ch	nhı̀n	thaቷy	noች i	sợ	hãi	trong	maቿ t	mày	khi	mày	bieቷ t	được	cách	ta	sẽ	hủy	diệt
đı̉nh	Olympus.”

“Ngươi	sẽ	không	bao	giờ	đưa	con	tàu	này	đeቷn	được	Manhattan	đâu.”	Cánh	tay	tôi	đang	run
raቻy.	Những	vệt	đen	nhảy	múa	trong	maቿ t	tôi.

“ƯƱ m,	sao	lại	theቷ ?”	Đôi	maቿ t	vàng	của	Kronos	laቷ p	lánh.	Mặt	haቿ n	–	mặt	Luke	–	trông	như	một
chieቷ c	mặt	nạ,	quái	dị	và	được	thaቿ p	sáng	lên	ở	mặt	sau	bởi	một	sức	mạnh	ma	quỷ	nào	đó.	“Có	lẽ
mày	đang	hy	vọng	anh	bạn	của	mày	với	các	vụ	noቻ 	sao?”

Haቿn	ta	nhı̀n	xuoቷ ng	hoቹ 	bơi	và	quát	lớn,	“Nakamura!”
Một	gã	thieቷu	niên	trong	bộ	áo	giáp	Hy	Lạp	coቷ 	lách	người	qua	đám	đông.	Maቿ t	trái	cậu	ta	đeo

băng	bịt	maቿ t	đen.	Taቷ t	nhiên	tôi	bieቷ t	cậu	ta:	Ethan	Nakamura,	con	trai	nữ	thaቹ n	Nemesis.	Tôi	đã



cứu	mạng	cậu	ta	trong	Mê	Cung	hè	roቹ i,	cậu	nhóc	láo	toét	đó	đã	giúp	Kronos	hoቹ i	sinh.
“Thành	công,	thưa	ngài.”	Ethan	nói.	“Chúng	ta	tóm	được	haቿ n	theo	như	những	gı̀	chúng	ta	đã

được	báo.”
Cậu	ta	voች 	tay	và	hai	tên	khoቻ ng	loቹ 	 ı̀	 ạch	tieቷn	veቹ 	phı́a	trước,	kéo	theo	Charles	Beckendorf	ở

giữa	chúng.	Trái	tim	tôi	như	ngừng	đập.	Một	bên	maቿ t	anh	aቷy	sưng	vù,	mặt	và	hai	cánh	tay	đaቹy
veቷ t	chém.	AƵ o	giáp	của	anh	aቷy	đã	bieቷn	maቷ t,	còn	áo	sơ	mi	thı̀	gaቹ n	như	bị	xé	nát.

“Không!”	Tôi	hét	lên.
Anh	Beckendorf	đón	ánh	maቿ t	tôi.	Anh	aቷy	lieቷ c	xuoቷ ng	tay	như	theቻ 	anh	aቷy	đang	coቷ 	nói	với	tôi

đieቹu	gı̀	đó.	Đồng	hồ	đeo	tay	của	anh	ấy.	Chúng	chưa	tháo	nó,	và	đó	là	kı́p	noቻ .	Liệu	thuoቷ c	noቻ 	vaች n
còn	đó?	Chaቿ c	chaቿn	bọn	chúng	đã	tháo	dỡ	heቷ t	chúng	ngay	lập	tức.

“Chúng	tôi	đã	tı̀m	thaቷy	được	haቿ n	ta	ở	giữa	tàu,”	một	trong	hai	tên	khoቻ ng	loቹ 	nói,	“đang	coቷ 	lẻn
vào	phòng	máy.	Chúng	tôi	có	theቻ 	ăn	haቿ n	luôn	không?”

“Sẽ	nhanh	thôi.”	Kronos	quaቿ c	maቿ t	nhı̀n	Ethan.	“Ngươi	có	chaቿ c	haቿ n	đã	không	cài	thuoቷ c	noቻ
không?”

“Haቿn	đang	đi	veቹ 	phía	phòng	máy,	thưa	ngài.”
“Sao	mày	bieቷ t	đieቹu	đó?”
“ƠƱ ...”	Ethan	boቷ i	roቷ i	chuyeቻn	chân.	“Haቿn	đang	hướng	veቹ 	hướng	đó.	Và	haቿ n	đã	nói	với	chúng	tôi

như	theቷ .	Túi	của	haቿ n	ta	vaች n	còn	đaቹy	thuoቷ c	noቻ .”
Tôi	daቹ n	hieቻu	ra.	Beckendorf	đã	đánh	lừa	chúng.	Khi	anh	nhận	ra	mı̀nh	sẽ	bị	baቿ t,	anh	làm	ra

vẻ	như	đang	đi	veቹ 	hướng	ngược	lại.	Anh	đã	làm	chúng	tin	raኁ ng	anh	chưa	đeቷn	được	phòng	máy.
Lửa	Hy	Lạp	vaች n	ở	nguyên	choች 	cũ.	Nhưng	đieቹu	đó	cũng	không	mang	lại	đieቹu	toቷ t	cho	chúng	tôi
trừ	phi	chúng	tôi	có	theቻ 	ra	khỏi	tàu	và	kı́ch	noቻ 	chúng.

Kronos	lưỡng	lự.
Hãy	tin	đi,	tôi	thaቹm	caቹ u	nguyện.	Cánh	tay	đau	nhức	đeቷn	noች i	tôi	chı̉	muoቷ n	khuỵu	xuoቷ ng.
“Mở	túi	nó	ra,”	Kronos	ra	lệnh.
Một	gã	khoቻ ng	loቹ 	giật	túi	thuoቷ c	noቻ 	xuoቷ ng	khỏi	vai	anh	Beckendorf.	Haቿn	ta	nhı̀n	vào	cái	túi,

gaቹm	gừ	và	doቷ c	ngược	nó	lại.	Lũ	quái	vật	hoảng	hoቹ n	dạt	ra	sau.	Neቷu	quả	thực	cái	túi	đựng	đaቹy
các	bı̀nh	lửa	Hy	Lạp,	taቷ t	cả	sẽ	cheቷ t	banh	xác.	Nhưng	những	thứ	rơi	ra	lại	là	mười	hai	lon	nước
đào	ép.

Tôi	có	theቻ 	nghe	tieቷng	Kronos	thở,	coቷ 	kieቻm	soát	cơn	giận.
“Liệu	mày	có,”	haቿ n	ta	nói,	“baቿ t	được	tên	á	thaቹ n	này	gaቹ n	khu	beቷp	không?”
Mặt	Ethan	xám	ngoét.	“ƯƱ m...”
“Và	liệu	mày	đã	bảo	đứa	nào	đó	thực	sự	đeቷn	KIEቼ M	TRA	PHOƱ NG	MAƵY	chưa?”
Ethan	bò	lui	trong	sự	sợ	hãi,	sau	đó	đứng	dậy	và	chạy	thục	mạng.
Tôi	im	lặng	nguyeቹn	rủa.	Giờ	chúng	tôi	chı̉	có	vài	phút	trước	khi	những	quả	bom	sẽ	được	gỡ

heቷ t.	Tôi	nhı̀n	anh	Beckendorf	laቹ n	nữa	và	hỏi	một	câu	hỏi	im	lặng,	hy	vọng	anh	aቷy	sẽ	hieቻu:	Còn
bao	lâu	nữa?

Anh	aቷy	gập	ngón	tay	với	ngón	cái	tạo	thành	hı̀nh	tròn.	KHÔNG.	Chaኃng	có	nút	trı̀	hoãn	nào
trên	thieቷ t	bị	tı́nh	giờ.	Neቷu	anh	aቷy	quyeቷ t	định	nhaቷn	nút	ngòi	noቻ ,	con	thuyeቹn	sẽ	noቻ 	tung	ngay	lập
tức.	Chúng	tôi	sẽ	không	theቻ 	bơi	đủ	xa	trước	khi	sử	dụng	nó.	Lũ	quái	vật	sẽ	gieቷ t	chúng	tôi	cheቷ t
trước,	hoặc	tháo	dỡ	heቷ t	thuoቷ c	noቻ 	đi,	hoặc	cả	hai.

Kronos	quay	sang	tôi	với	nụ	cười	nửa	môi.	“Mày	sẽ	phải	tha	thứ	cho	sự	giúp	đỡ	kém	cỏi	của
ta,	Percy	Jackson,	nhưng	đieቹu	đó	không	quan	trọng.	Giờ	bọn	ta	đã	tóm	được	mày.	Bọn	ta	bieቷ t



được	tin	mày	đeቷn	trong	nhieቹu	tuaቹ n	qua.”
Haቿn	đưa	tay	ra	và	đung	đưa	một	chieቷ c	vòng	tay	baኁ ng	bạc	nhỏ	với	một	cái	bùa	hı̀nh	lưỡi	hái	–

bieቻu	tượng	của	chúa	teቻ 	của	các	thaቹ n	Titan.
Veቷ t	thương	trên	cánh	tay	đang	làm	maቷ t	daቹ n	khả	năng	suy	đoán	của	tôi,	nhưng	tôi	làu	bàu,

“Thieቷ t	bị	liên	lạc...	gián	điệp	ở	trại.”
Kronos	chặc	lưỡi.	“Mày	không	theቻ 	dựa	vào	bạn	bè.	Chúng	luôn	phụ	lòng	tin	của	mày.	Luke	đã

học	được	bài	học	đó	qua	phương	cách	khó	khăn	nhaቷ t.	Giờ	thı̀	thả	kieቷm	xuoቷ ng	và	đaቹ u	hàng	ta,
neቷu	không	bạn	mày	sẽ	cheቷ t.”

Tôi	nuoቷ t	khan.	Một	trong	hai	gã	khoቻ ng	loቹ 	đã	đặt	tay	quanh	coቻ 	anh	Beckendorf.	Tôi	không	đủ
sức	đeቻ 	cứu	anh	aቷy,	và	ngay	cả	khi	tôi	coቷ 	làm	đieቹu	đó,	anh	aቷy	sẽ	cheቷ t	trước	khi	tôi	kịp	đeቷn	đó.	Cả
hai	chúng	tôi	sẽ	cùng	cheቷ t.

Beckendorf	maቷp	máy	môi	không	thành	tieቷng:	Chạy	đi!
Tôi	laቿ c	đaቹ u.	Tôi	không	theቻ 	đeቻ 	anh	aቷy	lại.
Tên	khoቻ ng	loቹ 	thứ	hai	vaች n	tieቷp	tục	lục	lọi	các	lon	nước	đào	ép,	đieቹu	đó	có	nghı̃a	là	tay	trái	anh

aቷy	được	tự	do.	Anh	từ	từ	đưa	bàn	tay	trái	lên	phı́a	coቻ 	tay	phải	có	đeo	đoቹ ng	hoቹ .
Tôi	chı̉	muoቷ n	gào	lên,	KHÔNG!
Baቷ t	ngờ,	một	con	dracaenae	đứng	gaቹ n	hoቹ 	bơi	rı́t	lên,	“Haቿn	ta	đang	làm	giiiı̀	theቷ ?	Cái	giiiı̀	ở

trên	coቻ 	tay	của	haቿ nnnn	kı̀a?”
Anh	Beckendorf	nhaቿm	maቿ t	lại	và	đưa	tay	anh	lên	chieቷ c	đoቹ ng	hoቹ .
Tôi	không	có	 lựa	chọn	nào.	Tôi	phóng	thanh	kieቷm	của	mı̀nh	như	một	 thanh	giáo	veቹ 	phı́a

Kronos.	Nó	hoàn	toàn	vô	hại,	nảy	bật	ra	khỏi	ngực	của	haቿ n,	nhưng	việc	đó	khieቷn	haቿ n	giật	mı̀nh.
Tôi	chen	laቷ n	xuyên	qua	một	đám	đông	quái	vật	và	nhảy	khỏi	mạn	tàu	–	lao	xuoቷ ng	mặt	nước
cách	mạn	tàu	ba	mươi	mét	ở	bên	dưới.

Tôi	nghe	được	tieቷng	động	aቹm	aቹm	traቹm	sâu	ở	trong	con	tàu.	Tieቷng	lũ	quái	vật	gào	thét	veቹ
phı́a	tôi	từ	trên	cao.	Một	ngọn	giáo	sượt	qua	tai	tôi.	Một	mũi	tên	xuyên	qua	đùi	tôi	nhưng	tôi
chaኃng	có	thời	gian	đeቻ 	nhận	ra	sự	đau	đớn	đó.	Tôi	lặn	sâu	xuoቷ ng	bieቻn	và	buộc	các	dòng	nước
mang	tôi	đi,	đi	càng	xa	càng	toቷ t	–	chı́n	mươi,	một	trăm	tám	mươi	mét.

Ngay	cả	ở	khoảng	cách	như	theቷ ,	vụ	noቻ 	làm	rung	chuyeቻn	cả	theቷ 	giới.	Sức	nóng	đoቷ t	cháy	phı́a
sau	đaቹ u	tôi.	Con	tàu	Công	chúa	Andromeda	bị	noቻ 	tung	ra	hai	bên,	một	quả	caቹ u	lửa	khoቻ ng	loቹ 	màu
xanh	lục	khuaቷy	động	cả	baቹ u	trời	đêm	toቷ i	đen,	tiêu	hủy	taቷ t	cả.

Anh	Beckendorf,	tôi	nghı̃.
Roቹ i	tôi	ngaቷ t	đi	và	chı̀m	xuoቷ ng	như	một	mũi	neo	veቹ 	phı́a	đáy	bieቻn.

 

	
2.	Tôi	gặp	một	vài	người	bà	con	giống	cá

	
Các	giaቷ c	mơ	của	á	thaቹ n	luôn	toቹ i	tệ.
Vaቷ n	đeቹ 	là	chúng	không	đơn	thuaቹn	chı̉	là	các	giấc	mơ.	Chúng	có	theቻ 	là	các	cảnh	mộng,	các	đieቹm

và	taቷ t	cả	các	thứ	thaቹ n	bı́	khác	khieቷn	đaቹ u	tôi	nhức	như	búa	boቻ .
Tôi	mơ	mı̀nh	đang	ở	trong	một	lâu	đài	toቷ i	đen	trên	đı̉nh	một	ngọn	núi.	Rủi	thay,	tôi	nhận	bieቷ t

nó:	lâu	đài	của	các	thaቹ n	khoቻ ng	loቹ 	Titan	trên	đı̉nh	núi	Othrys,	hay	được	bieቷ t	đeቷn	với	cái	tên	núi
Tamalpais	ở	bang	California.	Sảnh	vào	mở	rộng	trong	trời	đêm	toቷ i	đen,	được	bao	quanh	bởi



các	cột	Hy	Lạp	đen	và	tượng	các	thaቹ n	Titan.	AƵ nh	đuoቷ c	phản	chieቷu	ánh	sáng	trên	sàn	nhà	đá	hoa
cương	màu	đen.	Giữa	căn	phòng,	một	tên	khoቻ ng	loቹ 	áo	giáp	đaቹy	đủ	vùng	vaችy	bên	dưới	sức	nặng
của	một	đám	mây	hı̀nh	pheችu	xoáy	tı́t	–	Atlas,	đang	nghiêng	vai	choቷ ng	đỡ	sức	nặng	của	baቹ u	trời.
Hai	tên	khoቻ ng	 loቹ 	khác	đứng	phı́a	 trên	bên	cạnh	lò	 than	baኁng	đoቹ ng,	nhı̀n	các	hı̀nh	 ảnh	 lướt

trong	các	ngọn	lửa.
“Vụ	noቻ 	kinh	thật,”	một	tên	nói.	Haቿn	ta	mặc	áo	giáp	đen	đieቻm	các	chaቷm	bạc,	trông	nó	như	một

đêm	đaቹy	sao.	Khuôn	mặt	haቿ n	ta	được	che	đi	bên	trong	một	chieቷ c	mũ	saቿ t	gaቿ n	hai	sừng	cừu	đực
quăn	tı́t	ở	moች i	bên.
“Chuyện	đó	chaኃng	ảnh	hưởng	gı̀,”	gã	còn	lại	nói.	Tên	Titan	này	mặc	áo	choàng	baኁng	sợi	vàng,

với	đôi	maቿ t	vàng	như	maቿ t	Kronos.	Toàn	thân	haቿ n	phát	sáng.	Haቿn	ta	gợi	cho	tôi	nhớ	đeቷn	thaቹ n
mặt	trời	Apollo,	ngoại	trừ	ánh	sáng	của	tên	Titan	này	chói	maቿ t	hơn,	và	vẻ	mặt	haቿ n	dữ	tợn	hơn.
“Bọn	thaቹ n	thánh	đó	đã	đáp	lại	lời	thách	thức.	Không	còn	lâu	nữa	đâu,	taቷ t	cả	chúng	đeቹu	bị	tiêu
diệt.”
Những	hı̀nh	ảnh	trong	ngọn	lửa	thật	khó	đeቻ 	nhận	ra:	các	cơn	bão,	các	tòa	nhà	đoቻ 	nát,	tieቷng	la

hét	của	con	người	vı̀	khieቷp	sợ.
“Ta	sẽ	đi	veቹ 	phı́a	đông	đeቻ 	chaቷ n	chı̉nh	các	lực	lượng	của	chúng	ta,”	tên	Titan	vàng	nói.	“Krios,

mày	ở	lại	đây	và	canh	giữ	núi	Othrys.”
Gã	sừng	cừu	càu	nhàu.	“Tao	luôn	làm	những	việc	ngớ	ngaቻn.	Chúa	teቻ 	phương	Nam.	Chúa	teቻ 	của

Các	chòm	sao.	Giờ	tao	phải	làm	vú	em	cho	Atlas	trong	khi	ngươi	lại	có	được	bao	nhiêu	trò	vui
vẻ	như	theቷ .”
Bên	dưới	các	đám	mây	vaቹ n	vũ,	Atlas	roቷ ng	lên	đaቹy	đau	đớn.	“Thả	tao	ra,	tao	nguyeቹn	rủa	các

ngươi!	Tao	mới	là	chieቷn	binh	vı̃	đại	nhaቷ t.	Hãy	đỡ	hộ	gánh	nặng	này	đeቻ 	tao	có	theቻ 	ra	trận!”
“Im	miệng!”	gã	Titan	vàng	roቷ ng	lên.	“Mày	đã	có	cơ	hội,	Atlas.	Mày	đã	thua.	Kronos	thı́ch	mày

ở	yên	ở	nơi	mày	phải	ở.	Còn	veቹ 	phaቹn	mày,	Krios:	làm	việc	của	mày	đi.”
“Theቷ 	neቷu	anh	caቹ n	thêm	nhieቹu	chieቷn	binh	thı̀	sao?”	Krios	hỏi.	“Tên	cháu	trai	xảo	trá	trong	bộ

tuxedo	của	chúng	ta	sẽ	không	đeቻ 	anh	làm	gı̀	nhieቹu	trong	một	trận	đánh.”
Gã	Titan	vàng	cười	lớn.	“Đừng	lo	veቹ 	nó.	Ngoài	ra,	các	tên	thaቹ n	đó	khó	có	theቻ 	chịu	được	thách

thức	nhỏ	bé	đaቹ u	tiên	của	chúng	ta.	Chúng	không	bieቷ t	được	chúng	ta	đã	có	bao	nhiêu	chieቷn	binh
đâu.	Hãy	nhớ	kỹ	lời	tao,	trong	một	vài	ngày	nữa,	đı̉nh	Olympus	sẽ	trở	thành	một	đoቷ ng	đoቻ 	nát,
và	chúng	ta	sẽ	lại	gặp	nhau	ở	đây	đeቻ 	ăn	mừng	buoቻ i	đaቹ u	của	Kỷ	Nguyên	Thứ	Sáu!”
Gã	Titan	vàng	bieቷn	thành	các	ngọn	lửa	và	bieቷn	maቷ t.
“Oቺ ,	chaቿ c	roቹ i,”	Krios	càu	nhàu.	“Haቿn	ta	được	bieቷn	thành	các	ngọn	lửa.	Còn	ta	phải	đội	chieቷ c

sừng	cừu	đực	ngu	ngoቷ c	này.”
Khung	cảnh	thay	đoቻ i.	Giờ	tôi	đang	đứng	bên	ngoài	sảnh,	aቻ n	mı̀nh	dưới	bóng	các	cây	cột	Hy

Lạp.	Một	cậu	bé	đứng	cạnh	tôi,	nghe	trộm	các	Titan	nói	chuyện	với	nhau.	Cậu	ta	có	tóc	đen
meቹm	mượt,	 làn	da	traቿ ng	xanh,	mặc	quaቹn	 áo	đen	–	bạn	tôi,	Nico	di	Angelo,	con	trai	của	thaቹ n
Hades.
Cậu	ta	nhı̀n	thaኃ ng	vào	mặt	tôi,	nét	mặt	dữ	tợn.	“Anh	thaቷy	chưa,	Percy?”	cậu	bé	thı̀	thaቹm.	“Anh

không	có	nhieቹu	thời	gian	nữa	roቹ i.	Anh	có	thật	sự	nghı̃	mı̀nh	có	theቻ 	đánh	bại	chúng	mà	không
caቹn	đeቷn	keቷ 	hoạch	của	em	sao?”
Những	lời	nói	của	cậu	bé	bao	trùm	cả	người	tôi	đaቹy	lạnh	lùng	như	đáy	bieቻn,	và	giaቷ c	mơ	của

tôi	trở	nên	toቷ i	đen.
“Anh	Percy?”	một	giọng	nói	traቹm	aቷm	vang	lên.



Đaቹu	tôi	nóng	như	theቻ 	ai	đó	đã	bọc	nó	trong	giaቷy	nhôm	roቹ i	nướng	trong	lò	viba.	Tôi	mở	maቿ t	và
nhı̀n	thaቷy	một	bóng	đen	hiện	ra	lù	lù	phı́a	trên	tôi.
“Anh	Beckendorf?”	tôi	phập	phoቹ ng	hy	vọng.
“Không,	là	em.”
Tôi	đieቹu	chı̉nh	maቿ t	lại	laቹ n	nữa.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	một	Cyclops	–	một	khuôn	mặt	méo	mó,	mái	tóc

nâu	roቷ i	bù,	và	con	maቿ t	nâu	lớn	đaቹy	lo	laቿ ng.	“Tyson	à?”
Em	tôi	cười	nhăn	răng.	“Chı́nh	xác!	Não	anh	hoạt	động	roቹ i!”
Tôi	không	chaቿ c	laቿm.	Cả	người	tôi	nhẹ	boች ng	và	lạnh	ngaቿ t.	Giọng	tôi	nghe	là	lạ.	Tôi	có	theቻ 	nghe

được	những	gı̀	Tyson	nói,	nhưng	nó	gioቷ ng	như	là	tôi	đang	nghe	các	dao	động	bên	trong	đaቹ u	tôi,
không	phải	là	các	âm	thanh	thông	thường.
Tôi	ngoቹ i	dậy	và	một	taቷm	chăn	nhẹ	như	tơ	trôi	boቹ ng	beቹnh.	Tôi	đang	ở	trên	một	chieቷ c	giường

được	tạo	ra	từ	tảo	bẹ	keቷ t	meቹm	mại,	trong	một	căn	phòng	có	ván	oቷ p	tường	baኁng	vỏ	bào	ngư.
Những	viên	ngọc	trai	tỏa	sáng	có	kı́ch	thước	của	những	quả	bóng	roቻ 	trôi	boቹ ng	beቹnh	quanh	traቹ n
nhà,	mang	lại	ánh	sáng	cho	cả	căn	phòng.	Tôi	đang	ở	dưới	nước.
Giờ	đã	là	con	trai	của	thaቹ n	Poseidon	và	mọi	thứ,	tôi	cảm	thaቷy	không	có	gı̀	lạ.	Tôi	có	theቻ 	thở

bı̀nh	thường	dưới	nước,	quaቹn	áo	tôi	luôn	khô	ráo,	trừ	phi	tôi	muoቷ n	đieቹu	ngược	lại.	Nhưng	tôi
vaች n	hơi	soቷ c	khi	một	con	cá	mập	đaቹ u	búa	bơi	qua	cửa	soቻ 	phòng	ngủ,	tò	mò	nhı̀n	tôi,	roቹ i	bı̀nh
thản	bơi	ra	qua	loቷ i	cửa	soቻ 	đoቷ i	diện.
“Đây...”
“Cung	điện	của	cha,”	Tyson	nói.
Trong	các	dịp	khác,	 tôi	sẽ	raቷ t	vui	sướng.	Tôi	chưa	bao	giờ	đeቷn	thăm	vương	quoቷ c	của	thaቹ n

Poseidon,	và	tôi	đã	từng	mơ	veቹ 	đieቹu	đó	trong	nhieቹu	năm.	Nhưng	đaቹ u	tôi	nhức	như	búa	boቻ .	AƵ o
sơ	mi	của	tôi	vaች n	còn	loቷm	đoቷm	với	những	veቷ t	bỏng	từ	vụ	noቻ .	Các	veቷ t	thương	ở	tay	và	chân	của
tôi	đã	lành	lặn	–	chı̉	caቹ n	ở	trong	nó,	đại	dương	có	theቻ 	làm	đieቹu	đó	cho	tôi,	mang	đeቷn	cho	tôi	đủ
thời	gian	–	nhưng	tôi	vaች n	có	cảm	giác	như	mı̀nh	vừa	bị	giaችm	đạp	bởi	một	đội	bóng	đá	toàn
những	tên	Laistrygonian	mang	giày	đinh.
“Bao	lâu...”
“Bọn	em	tı̀m	thaቷy	anh	vào	đêm	qua,”	Tyson	nói,	“đang	chı̀m	xuoቷ ng	bên	dưới.”
“Theቷ 	còn	tàu	Công	chúa	Andromeda?”
“Đã	noቻ 	bùm,”	Tyson	xác	nhận.
“Anh	Beckendorf	vaች n	còn	ở	trên	tàu.	Em	có	tı̀m	thaቷy...”
Mặt	Tyson	toቷ i	saቹm	lại.	“Không	có	daቷ u	hiệu	nào	của	anh	aቷy.	Em	xin	loች i,	anh	trai.”
Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	ra	làn	nước	xanh	đậm	bên	ngoài	cửa	soቻ .	Anh	Beckendorf	sẽ	vào	đại	học

vào	mùa	thu.	Anh	aቷy	có	một	cô	bạn	gái,	raቷ t	nhieቹu	bạn	bè,	cả	cuộc	đời	tươi	đẹp	phı́a	trước	của
anh	aቷy.	Anh	aቷy	không	theቻ 	biến	mất.	Có	theቻ 	anh	aቷy	đã	thoát	ra	khỏi	đó	gioቷ ng	tôi.	Có	theቻ 	anh	aቷy	đã
nhảy	qua	khỏi	mạn	tàu...	và	roቹ i?	Anh	aቷy	không	theቻ 	soቷ ng	sót	sau	cú	rơi	xuoቷ ng	nước	ở	độ	cao	ba
mươi	mét	như	tôi.	Khoảng	cách	giữa	anh	và	khoቷ i	thuoቷ c	noቻ 	lại	quá	gaቹ n.
Sâu	trong	tâm	khảm,	tôi	bieቷ t	anh	aቷy	đã	cheቷ t.	Anh	hy	sinh	chı́nh	mı̀nh	đeቻ 	xóa	sạch	con	tàu

Công	chúa	Andromeda,	và	tôi	đã	bỏ	rơi	anh	aቷy.
Tôi	nghı̃	veቹ 	giaቷ c	mơ	của	mı̀nh:	các	Titan	thảo	luận	veቹ 	vụ	noቻ 	như	theቻ 	nó	chı̉	là	chuyện	nhỏ,	Nico

di	Angelo	cảnh	báo	tôi	raኁ ng	tôi	sẽ	không	đánh	bại	được	Kronos	neቷu	không	làm	theo	keቷ 	hoạch
của	cậu	ta	–	một	ý	tưởng	nguy	hieቻm	mà	tôi	đã	tránh	không	nghı̃	đeቷn	trong	hơn	một	năm	qua.

Tieቷng	noቻ 	phı́a	xa	làm	cả	căn	phòng	rung	lên.	AƵ nh	sáng	xanh	lục	lóe	lên	ở	phı́a	ngoài	kia,	bieቷn



cả	đại	dương	sáng	bừng	như	giữa	trưa.
“Đó	là	gı̀	vậy?”	Tôi	hỏi.
Tyson	trông	khá	lo	laቿ ng.	“Cha	sẽ	giải	thı́ch.	Đi	nào,	ông	aቷy	đang	thoቻ i	bay	bọn	quái	vật.”
Cung	điện	có	theቻ 	là	nơi	tuyệt	đẹp	nhaቷ t	mà	tôi	từng	nhı̀n	thaቷy	neቷu	nó	không	đang	trong	quá

trı̀nh	bị	tàn	phá.	Chúng	tôi	bơi	veቹ 	phı́a	cuoቷ i	hành	lang	dài	và	một	mạch	nước	phun	đưa	thaኃng
hai	anh	em	tôi	lên	cao.	Khi	chúng	tôi	lên	cao	phı́a	trên	nóc	cung	điện,	tôi	nı́n	thở	–	ừm,	neቷu	bạn
có	theቻ 	nı́n	thở	ở	dưới	nước.

Cung	điện	lớn	baኁ ng	một	thành	phoቷ 	trên	đı̉nh	Olympus,	với	các	sân	trong	rộng,	các	khu	vườn
và	các	hàng	cột.	Các	khu	vườn	được	trang	đieቻm	với	các	cụm	san	hô	và	các	cây	troቹ ng	dưới	bieቻn
sáng	laቷ p	lánh.	Hai	mươi	hay	ba	mươi	ngôi	nhà	được	làm	từ	bào	ngư,	traቿ ng	nhưng	lập	lòe	màu
saቿ c	caቹ u	voቹ ng.	Các	loài	cá	và	bạch	tuộc	bơi	ra	bơi	vào	từ	các	cửa	soቻ .	Loቷ i	đi	nhỏ	được	xeቷp	đaቹy	các
hạt	ngọc	trai	phát	sáng	như	ánh	sáng	đêm	Giáng	sinh.

Ơቶ 	sân	chı́nh	laቷ p	đaቹy	binh	lı́nh	–	các	nam	ngư	với	đuôi	cá	từ	eo	trở	xuoቷ ng	và	cơ	theቻ 	con	người
từ	phaቹn	eo	trở	lên,	ngoại	trừ	làn	da	có	màu	xanh	dương,	là	đieቹu	trước	đây	tôi	chưa	bao	giờ	bieቷ t
đeቷn.	Một	vài	người	đang	chăm	sóc	cho	những	người	bị	thương.	Một	vài	người	khác	đang	mài
saቿ c	giáo,	kieቷm.	Một	nam	ngư	bơi	vội	vã	qua	mặt	chúng	tôi.	Maቿ t	anh	ta	có	màu	xanh	lục	nhạt,
gioቷ ng	thứ	họ	đặt	trong	các	que	phát	sáng,	răng	anh	ta	là	răng	cá	mập.	Họ	không	cho	bạn	thaቷy
những	thứ	như	theቷ 	trong	phim	Nàng	Tiên	Cá.

Ơቶ 	bên	ngoài	sân	chı́nh	sừng	sững	các	công	sự	lớn	–	các	tháp	canh,	các	bức	tường,	và	vũ	khı́
choቷ ng	bao	vây	–	nhưng	phaቹn	lớn	những	thứ	đó	đeቹu	đã	bị	vỡ	tan	ra	từng	mảnh.	Những	lớp	lá
chaቿn	khác	đang	cháy	sáng	với	ngọn	lửa	màu	xanh	lục	mà	tôi	bieቷ t	raቷ t	rõ	–	lửa	Hy	Lạp,	nó	thậm
chı́	còn	có	theቻ 	cháy	được	ở	dưới	nước.

Phı́a	bên	ngoài	các	công	sự,	đáy	bieቻn	trải	dài	u	ám.	Tôi	có	theቻ 	thaቷy	chieቷn	sự	đang	dieችn	ra	ác
liệt	–	các	tia	năng	lượng,	tieቷng	noቻ ,	những	tia	sáng	lóe	lên	khi	đội	quân	hai	bên	đánh	giáp	lá	cà.
Một	người	thường	sẽ	thaቷy	raኁ ng	nó	quá	toቷ i	đeቻ 	nhı̀n	được.	Cheቷ t	thật,	một	người	thường	có	theቻ 	bị
cheቷ t	bởi	áp	suaቷ t	và	đông	lạnh	bởi	cái	lạnh.	Ngay	cả	đôi	maቿ t	nhạy	nhiệt	của	tôi	cũng	không	theቻ
nhı̀n	thaቷy	chı́nh	xác	những	gı̀	đang	xảy	ra	ngoài	kia.

Ngay	rı̀a	khu	liên	hợp	cung	điện,	một	thánh	đường	với	mái	san	hô	đỏ	noቻ 	tung,	khieቷn	lửa	và
vôi	gạch	đoቻ 	nát	trôi	chaቹm	chậm	đeቷn	các	khu	vườn	xa	nhaቷ t.	Từ	phaቹn	đen	toቷ i	phı́a	trên,	một	hı̀nh
bóng	khoቻ ng	loቹ 	xuaቷ t	hiện	–	một	con	mực	oቷ ng	có	kı́ch	thước	lớn	hơn	baቷ t	cứ	tòa	nhà	chọc	trời
nào.	Vây	quanh	nó	là	một	đám	mây	bụi	phát	sáng	–	chı́	ı́t	tôi	đã	nghı̃	nó	là	bụi	cho	đeቷn	khi	tôi
nhận	ra	đó	là	một	đám	nam	ngư,	đang	coቷ 	taቷ n	công	con	quái	vật.	Con	mực	oቷ ng	đột	ngột	taቷ n	công
cung	điện,	đập	mạnh	các	xúc	tu,	làm	tan	rã	toàn	bộ	các	hàng	binh	lı́nh.	Theቷ 	roቹ i	một	cung	ánh
sáng	xanh	được	phóng	ra	 từ	mái	nhà	của	một	 trong	những	tòa	nhà	cao	nhaቷ t.	AƵ nh	sáng	baቿ n
trúng	con	mực	oቷ ng	và	con	quái	vật	tan	bieቷn	như	màu	thực	phaቻm	trong	nước.

“Cha,”	Tyson	nói,	chı̉	veቹ 	nơi	phát	ra	cột	sáng	vừa	mới	xuaቷ t	hiện.
“Cha	đã	làm	đieቹu	đó?”	Thoቷ t	nhiên,	tôi	ngập	tràn	hy	vọng.	Cha	tôi	có	sức	mạnh	không	theቻ 	tin

được.	Oƹ ng	là	thaቹ n	bieቻn	cơ	mà.	Oƹ ng	có	theቻ 	đoቷ i	phó	với	đợt	taቷ n	công	này,	đúng	không?	Có	theቻ 	ông
sẽ	đeቻ 	tôi	giúp	một	tay.

“Em	có	 tham	gia	 trận	đánh	không?”	Tôi	háo	hức	hỏi	Tyson.	 “Như	đập	đaቹ u	với	sức	mạnh
Cyclops	tuyệt	vời	của	em	và	những	thứ	đại	loại	như	theቷ ?”

Tyson	xị	mặt,	và	ngay	lập	tức	tôi	bieቷ t	mı̀nh	đã	hỏi	sai.	“Em	chı̉...	toàn	chuaቻn	bị	và	sửa	chữa
vũ	khı́	thôi,”	nó	laቹm	baቹm.	“Đi	thôi.	Đi	tı̀m	cha.”



Tôi	bieቷ t	đieቹu	này	nghe	có	vẻ	kỳ	lạ	đoቷ i	với	những	người	có	cha	mẹ	là	người	thường,	nhưng
tôi	chı̉	gặp	được	cha	mı̀nh	boቷ n	hay	năm	laቹ n	trong	đời,	và	laቹ n	nào	cũng	không	quá	một	vài	phút.
Các	vị	thaቹ n	Hy	Lạp	không	chı́nh	xác	có	mặt	ở	các	trận	đaቷ u	bóng	roቻ 	của	những	đứa	con	họ.	Theቷ
nhưng,	tôi	nghı̃	mı̀nh	sẽ	nhận	ra	thaቹ n	Poseidon	khi	giáp	mặt.

Tôi	đã	sai.
Mái	nhà	của	thánh	đường	là	một	taቹ ng	mở	và	raቷ t	rộng	được	dựng	lên	như	một	trung	tâm	chı̉

huy.	Bức	tranh	khảm	trên	neቹn	nhà	theቻ 	hiện	một	bản	đoቹ 	chı́nh	xác	các	vị	trı́	của	cung	điện	và
vùng	bieቻn	bao	quanh,	nhưng	bức	tranh	khảm	đó	bieቷ t	chuyeቻn	động.	Những	phieቷn	đá	lát	nhieቹu
màu	saቿ c	đại	diện	cho	các	đội	quân	khác	nhau	và	các	quái	vật	bieቻn	di	chuyeቻn	quanh	khi	các	cánh
quân	thay	đoቻ i	vị	trı́.	Các	tòa	nhà	bị	đánh	sập	ngoài	đời	thực	cũng	bị	đánh	sập	ngay	trên	bức
tranh.

Đang	đứng	quanh	bức	tranh	khảm,	yên	lặng	nhı̀n	chăm	chú	chieቷn	trận,	là	một	nhóm	chieቷn
binh	kỳ	lạ,	nhưng	không	ai	trong	soቷ 	họ	trông	gioቷ ng	cha	tôi.	Tôi	đang	tı̀m	kieቷm	một	người	đàn
ông	to	lớn	với	làn	da	rám	naቿng	và	một	bộ	râu	đen,	mặc	một	chieቷ c	quaቹn	soóc	lửng	và	áo	sơmi
Hawaii.

Chaኃng	có	ai	trông	gioቷ ng	như	theቷ .	Một	nam	ngư	với	hai	chieቷ c	đuôi	cá	thay	vı̀	chı̉	có	một	cái.
Da	anh	ta	có	màu	xanh	lục	và	 áo	giáp	được	nạm	ngọc	trai.	Mái	tóc	đen	được	cột	thành	đuôi
ngựa	và	trông	anh	ta	khá	trẻ	trung	–	mặc	daቹ u	thật	khó	đeቻ 	nói	đieቹu	đó	với	những	người	không
phải	là	con	người.	Họ	có	theቻ 	được	một	hay	ba	ngàn	tuoቻ i	roቹ i	aቷy	chứ.	Đứng	bên	cạnh	anh	ta	là
một	người	đàn	ông	già	với	bộ	râu	traቿ ng	trôi	dập	dờn	và	một	mái	tóc	hoa	râm.	Bộ	áo	giáp	như
đè	ông	aቷy	xuoቷ ng.	Oƹ ng	có	đôi	maቿ t	màu	xanh	lục	và	các	veቷ t	chân	chim,	nhưng	giờ	ông	chaኃng	mı̉m
cười	chút	nào.	Tựa	vào	cây	quyeቹn	trượng	baኁng	kim	loại,	ông	chăm	chú	nghiên	cứu	bản	đoቹ .	Bên
tay	phải	ông	là	một	phụ	nữ	xinh	đẹp	mặc	áo	giáp	xanh	lá	cây,	mái	tóc	đen	trôi	boቹ ng	beቹnh	và	hai
cái	sừng	nhỏ	kỳ	lạ	như	hai	càng	cua.	Và	còn	có	cả	một	con	cá	heo	–	chı̉	là	một	con	cá	heo	bı̀nh
thường,	nhưng	nó	cũng	đang	nhı̀n	chăm	chú	vào	bản	đoቹ .

“Delphin,”	người	đàn	ông	già	nói.	“Hãy	đưa	Palaemon	và	đội	quân	cá	mập	của	cậu	ta	đeቷn
mặt	trận	phı́a	tây.	Chúng	ta	phải	vô	hiệu	hóa	bọn	thủy	quái	ngay.”

Con	cá	heo	nói	baኁ ng	một	giọng	rı́u	rı́t,	nhưng	tôi	có	theቻ 	hieቻu	được	nó	trong	đaቹ u:	Vâng,	thưa
đức	vua!	Nó	bơi	vút	đi.

Tôi	bàng	hoàng,	heቷ t	nhı̀n	Tyson	lại	quay	sang	người	đàn	ông	già.
Không	theቻ 	như	theቷ 	được,	nhưng...	“Cha?”	tôi	hỏi.
Người	đàn	ông	già	ngước	nhı̀n	lên,	tôi	nhận	ra	những	tia	laቷ p	lánh	trong	đôi	maቿ t	của	ông,

nhưng	mặt	ông....	trông	ông	như	già	đi	thêm	boቷ n	mươi	năm	nữa	vậy.
“Chào	con,	Percy.”
“Cha...	cha,	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	với	cha	theቷ ?”
Tyson	thı́ch	cùi	chỏ	vào	tôi.	Cậu	aቷy	đang	laቿ c	đaቹ u	quaቹy	quậy,	tôi	chı̉	sợ	đaቹ u	của	cậu	aቷy	sẽ	rơi

xuoቷ ng	maቷ t,	nhưng	thaቹn	Poseidon	trông	không	heቹ 	khó	chịu.
“Không	sao	đâu,	Tyson,”	ông	aቷy	nói.	“Percy,	xin	loች i	vı̀	diện	mạo	của	cha.	Chieቷn	tranh	tàn	phá

con	người	ta	theቷ 	này	đây.”
“Nhưng	cha	là	vị	thaቹ n	baቷ t	tử,”	tôi	nhẹ	nhàng	nói.	“Cha	có	theቻ 	ở	dưới...	baቷ t	cứ	hı̀nh	dáng	nào

mà	cha	muoቷ n.”
“Cha	phản	ánh	cho	trạng	thái	vương	quoቷ c	của	cha,”	ông	nói.	“Và	giờ	trạng	thái	đó	khá	nguy

kịch.	Percy,	cha	nên	giới	thiệu	con	–	cha	e	là	con	không	kịp	gặp	trợ	lý	của	ta,	Delphin,	vua	của



loài	cá	heo.	Đây	là...	ờ,	vợ	ta,	Amphitrite.	Đây	là...”
Người	phụ	nữ	trong	bộ	áo	giáp	màu	xanh	lục	nhı̀n	tôi	lạnh	lùng	roቹ i	bà	ta	khoanh	tay	lại	và

nói,	“Xin	loች i,	thưa	ngài.	Tôi	caቹ n	phải	ra	trận.”
Bà	ta	bơi	ra	ngoài.
Tôi	cảm	thaቷy	khá	ngượng	nghịu,	nhưng	tôi	đoán	là	mı̀nh	không	theቻ 	 trách	bà	ta	được.	Tôi

chưa	bao	giờ	nghı̃	nhieቹu	veቹ 	đieቹu	đó,	nhưng	cha	tôi	có	một	người	vợ	là	một	nữ	thaቹ n	baቷ t	tử.	Taቷ t
cả	moቷ i	tı̀nh	của	ông	với	người	thường,	keቻ 	cả	mẹ	tôi...	ừm,	nữ	thaቹ n	Amphitrite	chaቿ c	chaቿn	chaኃng
thı́ch	chuyện	đó	chút	nào.

Thaቹn	Poseidon	haቿng	giọng.	“ƯƱ ,	à...	và	đây	là	con	trai	ta,	Triton.	ƠƱ ,	một	đứa	con	trai	khác	của
ta.”

“Con	trai	và	là	người	thừa	keቷ ,”	anh	chàng	màu	xanh	lục	sửa	lại.	Cái	đuôi	cá	kép	của	anh	ta
quaቻy	tới	quaቻy	lui.	Anh	ta	cười	với	tôi,	nhưng	chaኃng	có	chút	thân	thiện	nào	trong	ánh	maቿ t	anh
ta.	“Chào,	Perseus	Jackson.	Roቷ t	cuộc	cũng	đeቷn	giúp	sức	sao?”

Anh	ta	làm	ra	vẻ	như	theቻ 	tôi	đeቷn	treች 	hay	lười	bieቷng	không	baኁng.	Tôi	chaቿ c	chaቿn	đã	đỏ	mặt	vào
lúc	đó,	neቷu	bạn	có	theቻ 	đỏ	mặt	bên	dưới	nước.

“Hãy	bảo	tôi	caቹ n	làm	những	gı̀,”	tôi	nói.
Triton	cười	như	theቻ 	đó	là	một	lời	gợi	ý	cực	kỳ	đáng	yêu	vậy	–	như	theቻ 	tôi	là	một	chú	chó	hơi

vui	tı́nh	đã	sủa	vı̀	anh	ta	hay	đại	khái	theቷ .	Anh	ta	quay	sang	thaቹn	Poseidon.	“Con	sẽ	phụ	trách
tieቹn	tuyeቷn,	cha	à.	Đừng	lo.	Con	sẽ	đại	thaቿ ng	trở	veቹ .”

Anh	ta	lịch	sự	gật	đaቹ u	chào	Tyson.	Sao	tôi	không	có	được	sự	tôn	trọng	đó?	Theቷ 	roቹ i	anh	ta
bơi	vút	vào	làn	nước.

Thaቹn	Poseidon	thở	dài.	Oƹ ng	đưa	cây	quyeቹn	trượng	của	mı̀nh	lên	và	nó	bieቷn	thành	vũ	khı́
quen	thuộc	của	ông	–	một	cây	đinh	ba	to	lớn.	Các	đaቹ u	nhọn	của	nó	phát	ra	ánh	sáng	xanh	nhạt
và	nước	bieቻn	quanh	nó	bị	naቷ u	chı́n	với	năng	lượng.

“Cha	xin	loች i	veቹ 	đieቹu	vừa	roቹ i,”	ông	nói	với	tôi.
Một	con	raቿ n	bieቻn	khoቻ ng	loቹ 	xuaቷ t	hiện	phı́a	trên	đaቹ u	chúng	tôi	và	di	chuyeቻn	theo	đường	xoaቿn

oቷ c	tieቷn	xuoቷ ng	mái	nhà.	Nó	có	màu	cam	tươi	với	cái	miệng	đaቹy	răng	nanh	đủ	đeቻ 	nuoቷ t	cả	một
phòng	theቻ 	dục.

Không	caቹ n	nhı̀n	lên,	thaቹ n	Poseidon	chı̃a	cây	đinh	ba	veቹ 	phı́a	quái	vật	và	hạ	gục	nó	với	một
dòng	năng	lượng	màu	xanh.	Bùm!	Con	quái	vật	bieቷn	thành	một	triệu	con	cá	vàng,	taቷ t	cả	đeቹu	hoቷ t
hoảng	bơi	ra	khỏi	đó.

“Gia	đı̀nh	ta	đang	lo	laቿ ng,”	thaቹ n	Poisedon	tieቷp	tục	nói	như	theቻ 	không	có	chuyện	gı̀	vừa	mới
xảy	ra.	“Cuộc	chieቷn	với	Oceanus	đang	trở	nên	xaቷ u	đi.”

Oƹ ng	chı̉	vào	rı̀a	của	bức	tranh	khảm.	Với	đaቹ u	cây	đinh	ba,	ông	gõ	vào	hı̀nh	ảnh	của	một	nam
ngư	lớn	hơn	toàn	bộ	những	người	còn	lại,	với	một	cặp	sừng	bò.	Haቿn	ta	có	vẻ	như	đang	cưỡi
trên	một	coች 	xe	do	tôm	kéo,	và	thay	cho	một	thanh	kieቷm,	haቿ n	ta	lại	sử	dụng	một	con	raቿ n	còn
soቷ ng.

“Oceanus,”	tôi	nói,	coቷ 	đeቻ 	nhớ	veቹ 	cái	tên	đó.	“Thaቹn	Titan	cai	quản	bieቻn?”
Thaቹn	Poseidon	gật	đaቹ u.	“Trong	cuộc	chieቷn	đaቹ u	tiên	giữa	các	vị	thaቹ n	và	các	Titan,	haቿ n	ta	giữ

vai	 trò	 trung	 lập.	Nhưng	Kronos	đã	 thuyeቷ t	phục	haቿ n	 tham	chieቷn.	Đây	 là...	 ừm,	một	daቷ u	hiệu
không	toቷ t	chút	nào.	Oceanus	sẽ	không	tham	gia	trừ	phi	haቿ n	ta	chaቿ c	mı̀nh	có	theቻ 	chọn	được	bên
giành	chieቷn	thaቿ ng.”

“Haቿn	ta	trông	ngu	ngoቷ c,”	tôi	nói,	coቷ 	tỏ	ra	vui	vẻ.	“YƵ 	con	là	ai	lại	chieቷn	đaቷ u	với	một	con	raቿ n	cơ



chứ?”
“Cha	sẽ	thaቿ t	nút	haቿ n	ta,”	Tyson	nói	đaቹy	kiên	quyeቷ t.
Thaቹn	Poseidon	mı̉m	cười,	nhưng	ông	trông	thật	mệt	mỏi.	“Ta	đánh	giá	cao	sự	tin	tưởng	của

các	con.	Ta	với	haቿ n	đaቷ u	gaቹ n	cả	năm	nay	roቹ i.	Sức	ta	yeቷu	daቹ n.	Còn	haቿ n	vaች n	tı̀m	các	đội	quân	mới
đeቻ 	taቷ n	công	ta	–	những	con	quái	vật	bieቻn	quá	coቻ 	xưa	mà	ta	đã	quên	maቷ t	veቹ 	chúng.”

Tôi	nghe	được	tieቷng	noቻ 	từ	phı́a	xa	kia	vọng	lại.	Cách	đó	chừng	nửa	dặm,	một	núi	san	hô	bị
nghieቷn	nát	dưới	sức	nặng	của	hai	sinh	vật	khoቻ ng	loቹ .	Tôi	chı̉	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	lờ	mờ	hı̀nh	dáng
chúng.	Một	con	là	tôm	hùm.	Con	còn	lại	là	một	người	khoቻ ng	loቹ 	có	hı̀nh	dáng	gioቷ ng	con	người	và
gioቷ ng	một	Cyclops,	nhưng	quanh	người	mọc	 ra	vô	 soቷ 	 các	 chi.	Lúc	đaቹ u	 tôi	nghı̃	 anh	 ta	đang
mang	theo	một	bó	bạch	tuộc	khoቻ ng	loቹ .	Nhưng	roቹ i	tôi	nhận	ra	chúng	là	những	cánh	tay	của	anh
ta	–	một	trăm	cánh	tay	đang	quật	và	taቷ n	công.

“Anh	Briares!”	tôi	kêu	lên.
Tôi	raቷ t	vui	khi	được	gặp	lại	anh	aቷy,	nhưng	anh	aቷy	trông	gioቷ ng	như	đang	chieቷn	đaቷ u	một	maቷ t

một	còn.	Anh	aቷy	là	người	cuoቷ i	cùng	của	dòng	một	trăm	tay	–	anh	họ	của	những	người	Cyclops.
Chúng	tôi	đã	cứu	anh	aቷy	khỏi	nhà	tù	của	Kronos	vào	mùa	hè	năm	ngoái	và	tôi	được	bieቷ t	anh	aቷy
đeቷn	đeቻ 	giúp	thaቹ n	Poseidon,	nhưng	tôi	đã	không	nghe	được	tin	tức	gı̀	veቹ 	anh	aቷy	keቻ 	từ	lúc	đó.

“Cậu	ta	chieቷn	đaቷ u	thật	cừ,”	thaቹ n	Poseidon	nói.	“Giá	ta	có	cả	quân	đoàn	như	cậu	ta,	nhưng
tieቷ c	là	cậu	ta	là	người	còn	lại	duy	nhaቷ t.”

Tôi	nhı̀n	anh	Briares	gaቹm	lên	giận	dữ	và	nhaቷ c	boቻ ng	con	tôm	hùm	đang	quaችy	đạp	và	đớp
baኁng	hai	càng	của	nó	lên.	Anh	ném	nó	lên	núi	san	hô	và	con	tôm	bieቷn	maቷ t	trong	màn	đêm	toቷ i
đen.	Anh	Briaries	bơi	đuoቻ i	 theo	nó,	hàng	trăm	cánh	tay	của	anh	quay	tròn	như	những	chieቷ c
chân	vịt	của	chieቷ c	xuoቹ ng	máy	vậy.

“Percy,	chúng	ta	có	theቻ 	không	có	nhieቹu	thời	gian,”	cha	tôi	nói.	“Hãy	keቻ 	cho	ta	veቹ 	nhiệm	vụ
của	con.	Con	đã	gặp	Kronos	chưa?”

Tôi	 keቻ 	 heቷ t	mọi	 việc	 cho	 ông.	Giọng	 tôi	 nghẹn	 lại	 khi	nhaቿ c	đeቷn	 anh	Beckendorf.	Tôi	 nhı̀n
xuoቷ ng	maቷy	mảnh	sân	phı́a	bên	dưới	và	 thaቷy	hàng	trăm	nam	ngư	bị	 thương	naኁm	 la	 liệt	 trên
giường	tạm.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	hàng	dãy	các	ngôi	mộ	san	hô	được	đaቿ p	vội	vàng.	Tôi	nhận	ra	anh
Beckendorf	không	phải	 trường	hợp	 thương	vong	đaቹ u	 tiên.	Anh	aቷy	 chı̉	 là	một	 trong	soቷ 	hàng
trăm,	thậm	chı́	hàng	ngàn	người	đã	bị	cheቷ t.	Tôi	chưa	bao	giờ	cảm	thaቷy	tức	giận	và	baቷ t	lực	như
lúc	này.

Thaቹn	Poseidon	vuoቷ t	chòm	râu	bạc.	 “Percy	này,	Beckendorf	đã	 lựa	chọn	một	cái	cheቷ t	anh
hùng.	Con	không	phải	chịu	baቷ t	cứ	trách	nhiệm	nào	cho	đieቹu	đó.	Đội	quân	của	Kronos	có	theቻ 	bị
xáo	trộn.	Phaቹn	lớn	trong	soቷ 	đó	đã	bị	tiêu	diệt.”

“Nhưng	bọn	con	đã	không	gieቷ t	cheቷ t	haቿ n,	đúng	không	ạ?”
Như	tôi	đã	nói,	tôi	bieቷ t	đó	là	một	hy	vọng	ngây	thơ.	Chúng	tôi	có	theቻ 	cho	noቻ 	tung	con	tàu	và

phân	hủy	những	con	quái	vật	của	haቿ n,	nhưng	chúa	teቻ 	Titan	thı̀	sẽ	chaኃng	deች 	dàng	gı̀	đeቻ 	bị	tiêu
diệt.

“Không,”	thaቹ n	Poseidon	xác	nhận.	“Nhưng	các	con	đã	mang	đeቷn	cho	phe	ta	thêm	được	một
ı́t	thời	gian.”

“Có	các	á	thaቹ n	trên	con	tàu	đó,	cha	ạ,”	tôi	nói,	nghı̃	veቹ 	đứa	bé	mà	tôi	nhı̀n	thaቷy	ở	caቹ u	thang.
Không	hieቻu	sao	tôi	đã	cho	phép	chı́nh	mı̀nh	tập	trung	vào	những	con	quái	vật	và	Kronos.	Tôi	tự
thuyeቷ t	phục	 chı́nh	mı̀nh	 raኁ ng	việc	phá	hủy	 con	 tàu	 là	hoàn	 toàn	đúng	đaቿn	vı̀	 chúng	xaቷ u	 xa,
chúng	đang	trên	đường	đeቷn	taቷ n	công	thành	phoቷ 	của	tôi,	và	ngoài	ra	chúng	không	cheቷ t	haኃ n.	Quái



vật	chı̉	boቷ c	hơi	và	cuoቷ i	cùng	lại	tái	tạo	lại.	Nhưng	các	á	thaቹ n	thı̀...
Thaቹn	Poseidon	đặt	một	tay	lên	vai	tôi.	“Percy	à,	chı̉	có	một	vài	chieቷn	binh	á	thaቹ n	trên	tàu	đó,

và	taቷ t	cả	chúng	đeቹu	lựa	chọn	chieቷn	đaቷ u	cho	Kronos.	Bieቷ t	đâu	một	vài	người	chú	ý	đeቷn	lời	cảnh
báo	 của	 con	 và	 đã	 troቷ n	 thoát	 khỏi	 đó.	 Neቷu	 không	 làm	 theቷ ...	 chúng	 đã	 chọn	 con	 đường	 của
chúng.”

“Họ	đã	bị	taቻy	não!”	tôi	nói.	“Giờ	họ	đã	cheቷ t	và	Kronos	thı̀	vaች n	còn	soቷ ng.	Đieቹu	đó	sẽ	khieቷn	con
cảm	thaቷy	toቷ t	hơn	sao?”

Tôi	lieቷ c	nhı̀n	bức	tranh	khảm	–	các	mảnh	đá	khảm	thuoቷ c	noቻ 	nhỏ	đang	tiêu	diệt	các	con	quái
vật	baኁ ng	đá	khảm.	Mọi	việc	dường	như	quá	deች 	dàng	khi	được	theቻ 	hiện	trên	một	bức	tranh.

Tyson	choàng	tay	ôm	tôi.	Neቷu	người	khác	coቷ 	làm	như	theቷ ,	tôi	đã	đaቻy	ra	ngay,	nhưng	Tyson
quá	lớn	và	bướng	bı̉nh.	Cậu	aቷy	cứ	ôm	laቷy	tôi,	không	caቹ n	bieቷ t	tôi	thı́ch	hay	không.	“Không	phải
loች i	của	anh,	anh	trai	ạ.	Kronos	không	noቻ 	toቷ t	laቿm.	Laቹ n	tới	chúng	ta	sẽ	sử	dụng	một	chùm	bom
lớn	hơn.”

“Percy,”	cha	tôi	nói.	“Sự	hy	sinh	của	Beckendorf	sẽ	không	vô	ı́ch.	Các	con	đã	làm	phân	tán
đội	quân	xâm	lăng.	New	York	sẽ	an	toàn	trong	một	thời	gian,	đieቹu	đó	giúp	các	vị	thaቹ n	khác	trên
đı̉nh	Olympus	rảnh	tay	đeቻ 	đoቷ i	phó	với	moቷ i	đe	dọa	lớn	hơn.”

“Moቷ i	đe	dọa	lớn	hơn?”	Tôi	nghı̃	veቹ 	những	gı̀	mà	gã	Titan	vàng	đã	nói	trong	giaቷ c	mơ	của	tôi:
Bọn	thần	thánh	đó	đã	đáp	lại	lời	thách	thức.	Không	còn	lâu	nữa	đâu,	tất	cả	chúng	đều	bị	tiêu
diệt.

Khuôn	mặt	cha	tôi	toቷ i	saቹm	lại.	“Con	đã	có	đủ	buoቹ n	phieቹn	cho	một	ngày	roቹ i.	Hãy	hỏi	Chiron
khi	con	quay	trở	lại	trại.”

“Quay	trở	lại	sao?	Nhưng	cha	đang	gặp	raቿ c	roቷ i	ở	đây.	Con	muoቷ n	được	giúp	đỡ!”
“Con	không	theቻ ,	Percy.	Việc	của	con	không	phải	ở	đây.”
Tôi	không	theቻ 	tin	tôi	đang	nghe	được	đieቹu	này.	Tôi	nhı̀n	Tyson	tı̀m	kieቷm	sự	hoች 	trợ.
Em	trai	tôi	caቿ n	môi.	“Cha	ơi...	anh	Percy	có	theቻ 	chieቷn	đaቷ u	với	một	thanh	kieቷm.	Anh	aቷy	giỏi.”
“Cha	bieቷ t	đieቹu	đó,”	thaቹ n	Poseidon	nhẹ	nhàng	nói.
“Cha,	con	có	theቻ 	giúp	mà,”	tôi	nói.	“Con	bieቷ t	con	có	theቻ .	Cha	sẽ	không	caቹm	cự	được	lâu	hơn

nữa.”
Từ	 đaኁ ng	 sau	 phòng	 tuyeቷn	 đoቷ i	 phương,	 một	 quả	 caቹ u	 lửa	 lao	 vút	 lên	 trời.	 Tôi	 nghı̃	 thaቹ n

Poseidon	sẽ	 làm	chệch	hướng	nó	hay	làm	đieቹu	gı̀	đó,	nhưng	nó	đã	đáp	xuoቷ ng	góc	ngoài	của
vườn	và	noቻ 	tung,	khieቷn	các	nam	ngư	ngã	nháo	nhào	trong	nước.	Thaቹn	Poseidon	nhăn	mặt	như
theቻ 	ông	vừa	mới	bị	đâm	vậy.

“Quay	trở	lại	trại,”	ông	aቷy	khăng	khăng.	“Và	nói	với	Chiron	đã	đeቷn	lúc	roቹ i.”
“Đeቻ 	làm	gı̀	ạ?”
“Con	phải	nghe	lời	tiên	tri.	Toàn	bộ	lời	tiên	tri.”
Tôi	không	caቹ n	hỏi	ông	đó	là	lời	tiên	tri	nào.	Tôi	đã	nghe	nói	veቹ 	từ	“Lời	Đại	Tiên	Tri”	trong

nhieቹu	năm,	nhưng	chưa	bao	giờ	có	ai	nói	cho	tôi	bieቷ t	toàn	bộ	lời	tiên	tri	đó	là	gı̀.	Taቷ t	cả	những
gı̀	tôi	bieቷ t	là	tôi	được	cho	là	sẽ	đưa	ra	một	lựa	chọn	sẽ	quyeቷ t	định	soቷ 	phận	của	theቷ 	giới	–	nhưng
không	vội.

“Theቷ 	neቷu	đây	là	lựa	chọn	của	con	thı̀	sao?”	tôi	nói.	“Ơቶ 	lại	đây	chieቷn	đaቷ u,	hay	rời	đi?	Theቷ 	neቷu
con	rời	đi	và	cha...”

Tôi	không	theቻ 	nói	đeቷn	từ	chết.	Các	vị	thaቹ n	được	xem	là	không	cheቷ t,	nhưng	tôi	đã	từng	tận
maቿ t	 chứng	kieቷn	đieቹu	đó.	Ngay	cả	khi	họ	không	cheቷ t,	họ	 có	 theቻ 	bị	bieቷn	đoቻ i	đeቷn	khi	gaቹ n	như



không	còn	gı̀,	bị	lưu	đày,	bị	caቹm	tù	tận	sâu	dưới	Tartarus	hệt	như	Kronos	lúc	trước.
“Percy,	con	phải	đi,”	cha	tôi	khăng	khăng.	“Cha	không	bieቷ t	quyeቷ t	định	cuoቷ i	cùng	của	con	là

gı̀,	nhưng	cuộc	chieቷn	của	con	thuộc	veቹ 	phı́a	trên	kia.	Neቷu	không	có	đieቹu	gı̀	nữa,	con	phải	cảnh
báo	các	bạn	con	ở	trại.	Kronos	bieቷ t	keቷ 	hoạch	của	bọn	con.	Nhaቷ t	định	haቿ n	có	nội	gián	trong	trại.
Ta	và	mọi	người	sẽ	caቹm	cự	ở	đây.	Chúng	ta	sẽ	không	có	sự	lựa	chọn.”

Tyson	naቿm	chặt	tay	tôi.	“Em	sẽ	nhớ	anh,	anh	trai!”
Nhı̀n	hai	chúng	tôi,	cha	tôi	dường	như	già	thêm	chục	tuoቻ i.	“Tyson,	con	cũng	có	việc	phải

làm	mà,	con	trai	ta.	Họ	caቹ n	con	ở	xưởng	đúc	vũ	khı́	đaቷy.”
Môi	Tyson	càng	treቹ 	ra	thêm.
“Con	sẽ	đi,”	cậu	aቷy	sụt	sịt.	Cậu	aቷy	ôm	tôi	chặt	đeቷn	noች i	gaቹ n	như	làm	gãy	những	chieቷ c	xương

sườn	của	tôi.	“Percy,	caቻ n	thận	nhé!	Đừng	đeቻ 	lũ	quái	vật	gieቷ t	cheቷ t	anh!”
Tôi	coቷ 	tỏ	gật	đaቹ u	một	cách	tự	tin,	nhưng	việc	không	được	ra	trận	là	quá	nhieቹu	với	một	anh

chàng	to	xác.	Cậu	aቷy	khóc	nức	nở	và	quay	đaቹ u	bơi	veቹ 	hướng	xưởng	đúc	vũ	khı́,	nơi	những	người
anh	em	họ	của	cậu	aቷy	đang	sửa	giáo	mác	và	các	thanh	kieቷm.

“Cha	nên	đeቻ 	em	ra	trận,”	tôi	nói	với	cha.	“Em	aቷy	ghét	việc	bị	dı́nh	chặt	trong	xưởng	đúc	vũ
khı́.	Cha	không	nhận	ra	ư?”

Thaቹn	Poseidon	laቿ c	đaቹ u.	“Mọi	việc	dieችn	ra	khá	nguy	hại	nên	cha	mới	phải	đeቻ 	con	daቷn	thân
vào	choቷ n	hieቻm	nguy.	Tyson	còn	quá	non	nớt.	Cha	phải	bảo	vệ	em	con.”

“Cha	nên	tin	em	aቷy,”	tôi	nói.	“Đừng	coቷ 	bảo	vệ	em	aቷy.”
Đôi	maቿ t	thaቹ n	Poseidon	sáng	lên.	Tôi	nghı̃	mı̀nh	đã	đi	quá	xa,	nhưng	roቹ i	ông	aቷy	nhı̀n	xuoቷ ng

bức	tranh	khảm	và	đôi	vai	ông	chùng	xuoቷ ng.	Trên	các	mảnh	đá	khảm,	một	nam	ngư	cưỡi	trên
coች 	xe	tôm	đang	tieቷn	đeቷn	gaቹ n	cung	điện.

“Oceanus	đeቷn,”	cha	tôi	nói.	“Ta	phải	ra	nghinh	chieቷn.”
Từ	trước	đeቷn	nay	tôi	chưa	từng	bị	hù	dọa	bởi	một	vị	thaቹ n	nào	trước	đây,	nhưng	tôi	không

theቻ 	nào	nghı̃	ra	được	làm	theቷ 	nào	cha	tôi	có	theቻ 	đoቷ i	đaቹ u	với	tên	Titan	này	và	giành	chieቷn	thaቿ ng.
“Ta	sẽ	coቷ 	caቹm	cự,”	thaቹ n	Poseidon	hứa.	“Ta	sẽ	không	dâng	lãnh	địa	của	ta	cho	chúng.	Hãy	nói

ta	nghe,	Percy,	con	vaች n	còn	giữ	món	quà	sinh	nhật	ta	tặng	con	năm	ngoái	chứ?”
Tôi	gật	đaቹ u,	laቷy	sợi	dây	chuyeቹn	của	Trại	Con	Lai	ra.	Moች i	một	mùa	hè	ở	Trại	Con	Lai,	tôi	sẽ	có

một	hạt	cườm	đeቻ 	đánh	daቷ u,	nhưng	keቻ 	từ	hè	năm	ngoái,	tôi	cũng	xâu	thêm	vào	đó	một	đoቹ ng
sand	dollar.	Cha	tôi	đã	đưa	nó	cho	tôi	vào	ngày	tôi	tròn	mười	lăm	tuoቻ i.	Oƹ ng	nói	tôi	sẽ	bieቷ t	khi
nào	thı̀	caቹ n	“tiêu”	đoቹ ng	bạc	aቷy,	nhưng	đeቷn	giờ	tôi	vaች n	không	hieቻu	ý	ông	là	gı̀.	Taቷ t	cả	những	gı̀	tôi
bieቷ t	là	đoቹ ng	tieቹn	aቷy	không	sử	dụng	được	cho	baቷ t	cứ	máy	bán	hàng	tự	động	nào	trong	căng	tin
trường.

“Đã	đeቷn	lúc	sử	dụng	nó,”	ông	cam	đoan.	“Neቷu	may	maቿn,	ta	sẽ	gặp	con	vào	ngày	sinh	nhật
con	vào	tuaቹ n	tới,	và	chúng	ta	sẽ	có	một	buoቻ i	tiệc	sinh	nhật	đı́ch	thực.”

Oƹ ng	mı̉m	cười.	Trong	một	thoáng,	tôi	lại	thaቷy	thaቷy	ánh	maቿ t	ánh	lên	nét	tươi	vui	xưa	cũ	của
ông.

Theቷ 	roቹ i	cả	đại	dương	trở	nên	toቷ i	đen	phı́a	trước	chúng	tôi,	như	một	cơn	bão	đen	như	mực
đang	doቹ n	dập	kéo	đeቷn.	Tieቷng	saቷm	noቻ 	loቷ p	boቷ p,	đieቹu	không	theቻ 	có	dưới	nước.	Một	tảng	băng	trôi
raቷ t	to	đang	tieቷn	đeቷn.	Tôi	cảm	nhận	được	một	làn	sóng	sợ	hãi	xuyên	qua	các	đội	quân	bên	dưới
chúng	tôi.

“Ta	phải	trở	veቹ 	hı̀nh	dáng	thaቹn	thánh	thật	sự	của	ta,”	thaቹ n	Poseidon	nói.	“Đi	đi	con...	và	chúc
may	maቿn,	con	trai	của	ta.”



Tôi	muoቷ n	động	viên	ông,	ôm	laቷy	ông	hay	làm	đieቹu	gı̀	đó,	nhưng	tôi	bieቷ t	toቷ t	hơn	heቷ t	là	tôi	nên
tránh	xa.	Khi	một	vị	thaቹ n	trở	veቹ 	hı̀nh	dáng	thực	sự	của	mı̀nh,	sức	mạnh	của	họ	lớn	đeቷn	noች i	baቷ t
cứ	người	thường	nào	nhı̀n	vào	đeቹu	sẽ	bị	phân	hủy.

“Tạm	biệt,	cha,”	tôi	kieቹm	cheቷ .
Roቹ i	tôi	quay	lưng	đi.	Tôi	lệnh	các	dòng	chảy	của	bieቻn	đeቷn	đeቻ 	hoች 	trợ	tôi.	Nước	xoáy	quanh

người	tôi	và	tôi	phóng	lên	mặt	bieቻn	với	vận	toቷ c	đủ	khieቷn	một	người	bı̀nh	thường	noቻ 	boቷ p	như
quả	bóng.
Khi	tôi	nhı̀n	lại,	taቷ t	cả	những	gı̀	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	là	những	tia	sáng	xanh	lục	và	xanh	dương

lóe	lên,	khi	cha	tôi	choቷ ng	lại	gã	khoቻ ng	loቹ 	Titan	và	bản	thân	đại	dương	bị	chia	caቿ t	bởi	các	đội
quân	của	cả	hai	phı́a.
 

	
3.	Cận	kề	cái	chết

	
Neቷu	bạn	muoቷ n	trở	nên	noቻ i	tieቷng	ở	Trại	Con	Lai,	không	nên	quay	trở	veቹ 	từ	nhiệm	vụ	cùng	với

những	tin	xaቷ u.
Tin	tức	tôi	veቹ 	đeቷn	trại	lan	đi	nhanh	chóng	ngay	khi	tôi	bước	lên	từ	đại	dương.	Bãi	bieቻn	của

chúng	tôi	naኁm	ở	Bờ	Baቿ c	của	Long	Island,	và	nó	bị	làm	phép	nên	phaቹn	lớn	mọi	người	thường
không	theቻ 	nhı̀n	thaቷy.	Không	một	người	thường	nào	xuất	hiện	ở	bãi	bieቻn	trừ	khi	họ	là	các	á	thaቹ n
hay	các	thaቹ n	hoặc	là	những	người	đưa	bánh	pizza	thật	sự	bị	lạc	đường.	(Chuyện	đó	đã	xảy	ra	–
nhưng	đó	là	một	câu	chuyện	khác.)
Dù	sao	thı̀,	chieቹu	hôm	đó,	nhiệm	vụ	canh	chừng	thuộc	veቹ 	Connor	Stoll	của	nhà	thaቹ n	Hermes.

Khi	nhı̀n	thaቷy	tôi,	cậu	ta	phaቷn	khı́ch	đeቷn	noች i	ngã	từ	cây	xuoቷ ng.	Cậu	ta	thoቻ i	tù	và	baኁ ng	oቷ c	xà	cừ
báo	tin	cho	trại	roቹ i	chạy	đeቷn	chào	đón	tôi.
Kieቻu	cười	mı̉m	raቷ t	hóm	của	Connor	hợp	với	khieቷu	hài	hước	hóm	hı̉nh	của	cậu	ta.	Cậu	ta	là

một	anh	chàng	khá	deች 	thương,	nhưng	bạn	nên	luôn	giữ	chặt	vı́	mı̀nh	khi	cậu	ta	ở	gaቹ n	và	không
được,	trong	baቷ t	cứ	tı̀nh	huoቷ ng	nào,	tạo	cơ	hội	cho	cậu	ta	đeቷn	gaቹ n	kem	cạo	râu	trừ	phi	bạn	muoቷ n
tı̀m	thaቷy	túi	ngủ	của	mı̀nh	chứa	đaቹy	nó.	Cậu	ta	có	mái	tóc	màu	nâu	quăn	tı́t	và	thaቷ p	hơn	một
chút	so	với	anh	trai	Travis	của	mı̀nh,	đó	cũng	là	cách	duy	nhaቷ t	tôi	có	theቻ 	phân	biệt	được	hai
người	họ.	Cả	hai	đeቹu	chaኃng	gioቷ ng	kẻ	thù	cũ	Luke	của	tôi	tẹo	nào,	thật	khó	tin	khi	họ	đeቹu	là	các
cậu	con	trai	của	thaቹ n	Hermes.
“Percy!”	cậu	ta	hét	lớn.	“Chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	theቷ ?	Anh	Beckendorf	đâu?”
Khi	cậu	ta	nhı̀n	thaቷy	vẻ	mặt	của	tôi,	nụ	cười	trên	mặt	cậu	ta	daቹ n	bieቷn	maቷ t.	“Oƹ i,	không.	Tội

nghiệp	Silena.	Thaቹn	Zeus	thiêng	liêng,	khi	cô	aቷy	mà	bieቷ t	chuyện	thı̀...”
Hai	 đứa	 tôi	 cùng	 nhau	 leo	 qua	 các	 đụn	 cát.	 Vài	 trăm	mét	 phı́a	 trước,	mọi	 người	 đang	 di

chuyeቻn	veቹ 	phı́a	chúng	tôi,	mı̉m	cười	và	đaቹy	phaቷn	khı́ch.	Percy	đã	quay	lại,	họ	chaቿ c	chaቿn	đang
nghı̃	như	theቷ .	Cậu	ấy	đã	giành	được	chiến	thắng!	Thể	nào	cậu	ấy	cũng	mang	quà	lưu	niệm	về!
Tôi	ngừng	lại	ở	khu	nhà	ăn	và	chờ	họ.	Tôi	chaኃng	có	tâm	trạng	nào	đeቻ 	mà	vội	vã	chạy	đeቷn	đó	đeቻ

nói	cho	họ	nghe	tôi	là	một	kẻ	toቹ i	tệ	theቷ 	nào.
Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	khaቿp	thung	lũng	và	coቷ 	nhớ	Trại	Con	Lai	trông	như	theቷ 	nào	vào	ngày	đaቹ u

tiên	tôi	nhı̀n	thaቷy	nó.	Ngày	hôm	đó	như	theቻ 	đã	cách	đây	hàng	tỷ	tỷ	năm	vậy.
Từ	khu	vực	nhà	ăn,	bạn	có	theቻ 	thaቷy	được	toàn	bộ	mọi	thứ.	Những	ngọn	đoቹ i	vây	quanh	thung



lũng.	Trên	ngọn	đoቹ i	cao	nhaቷ t,	Đoቹ i	Con	Lai,	cây	thông	Thalia	đứng	sừng	sững	với	Bộ	Lông	Cừu
Vàng	được	treo	trên	các	cành	của	nó,	có	sức	mạnh	thaቹn	bı́	bảo	vệ	trại	khỏi	các	kẻ	thù.	Con	roቹ ng
làm	nhiệm	vụ	bảo	vệ	Peleus	quá	lớn	đeቷn	noች i	giờ	đứng	ở	đây	tôi	cũng	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	nó	–	cuộn
mı̀nh	quanh	thân	cây,	thở	ra	khói	khi	nó	ngáy.
Ơቶ 	phı́a	bên	phải	tôi	là	các	cánh	rừng	trải	dài.	Bên	trái,	hoቹ 	xuoቹ ng	sáng	laቷ p	lánh	và	bức	tường

leo	nóng	rực	vı̀	dung	nham	đang	chảy	xuoቷ ng	từ	vách	tường.	Mười	hai	ngôi	nhà	–	moች i	một	ngôi
nhà	thuộc	veቹ 	một	vị	thaቹ n	trên	đı̉nh	Olympus	–	tạo	thành	hı̀nh	móng	ngựa	bao	quanh	khoảnh
sân	chung.	Xa	hơn	veቹ 	hướng	nam	là	các	ruộng	dâu	tây,	kho	vũ	khı́	và	căn	Nhà	Lớn	cao	boቷ n	taቹ ng
được	sơn	màu	xanh	da	trời	và	chong	chóng	gió	đại	bàng	baኁ ng	đoቹ ng.
Ơቶ 	mặt	nào	đó,	trại	không	có	gı̀	 thay	đoቻ i.	Nhưng	bạn	không	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	chieቷn	tranh	baኁng

cách	nhı̀n	vào	các	công	trı̀nh	xây	dựng	hay	các	cánh	đoቹ ng.	Bạn	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	nó	trên	khuôn
mặt	của	các	á	thaቹ n	và	các	thaቹ n	rừng	cùng	các	nữ	thaቹ n	cây	đang	đi	lên	đoቹ i.
Chaኃng	có	nhieቹu	trại	viên	so	với	boቷ n	mùa	hè	trước.	Một	soቷ 	đã	rời	đi	và	không	bao	giờ	quay	lại.

Có	người	hy	sinh	trong	các	trận	chieቷn.	Những	người	khác	–	chúng	tôi	coቷ 	không	nói	veቹ 	họ	–	đã
veቹ 	phe	với	kẻ	thù.
Những	người	vaች n	còn	ở	trại	đeቹu	là	những	người	dày	dạn	kinh	nghiệm	và	mệt	mỏi.	Hoቹ i	này

trong	trại	ı́t	haኃ n	tieቷng	cười.	Nhà	thaቹ n	Hermes	cũng	bày	không	quá	nhieቹu	trò	chơi	khăm.	Cũng
khó	mà	thưởng	thức	những	trò	chơi	khăm	vui	vẻ	khi	toàn	bộ	cuộc	đời	bạn	cảm	thaቷy	như	gaቹ n
keቷ t	thúc.
Bác	Chiron	là	người	đaቹ u	tiên	phi	nhanh	lên	khu	nhà	ăn,	chuyện	đó	thật	deች 	dàng	với	bác	aቷy	vı̀

bác	aቷy	là	một	con	ngựa	traቿ ng	từ	thaቿ t	lưng	trở	xuoቷ ng.	Bộ	râu	của	bác	aቷy	mọc	tua	tủa	qua	một
mùa	hè.	Bác	aቷy	mặc	một	chieቷ c	áo	phông	màu	xanh	lục	với	dòng	chữ	CHIEቸ C	XE	KHAƵC	CUቶ A	TOƹ I
LAƱ 	MOƹ̣ T	CON	NHAƹN	MAǂ 	và	một	cái	cung	được	đeo	trên	lưng	bác	aቷy.
“Percy!”	bác	aቷy	nói.	“Tạ	ơn	các	thaቹ n.	Nhưng	còn...”
Annabeth	chạy	vào	ngay	sau	bác	aቷy,	và	tôi	phải	thừa	nhận	raኁ ng	trái	tim	tôi	đã	thực	hiện	một

cú	chạy	tieቷp	sức	nhỏ	trong	loቹ ng	ngực	khi	nhı̀n	thaቷy	cô	aቷy.	Chaኃng	phải	là	do	cô	aቷy	coቷ 	tỏ	ra	chải
chuoቷ t.	Gaቹ n	đây	chúng	tôi	phải	thực	hiện	quá	nhieቹu	nhiệm	vụ	chieቷn	đaቷ u	đeቷn	noች i	cô	aቷy	hieቷm	khi
chải	mái	 tóc	 vàng	uoቷ n	 cong.	Cô	 aቷy	 cũng	không	buoቹ n	quan	 tâm	đeቷn	 trang	phục	đang	mặc	 –
thường	là	cùng	chieቷ c	áo	phông	màu	cam	cũ	của	trại	và	quaቹn	jeans,	đôi	khi	là	bộ	áo	giáp	baኁ ng
đoቹ ng.	Đôi	maቿ t	cô	aቷy	có	màu	xám	bão.	Phaቹn	lớn	thời	gian,	chúng	tôi	không	theቻ 	hoàn	taቷ t	một
cuộc	hội	thoại	mà	không	coቷ 	bóp	coቻ 	laች n	nhau.	Tuy	nhiên,	chı̉	nhı̀n	thaቷy	cô	aቷy	thôi	cũng	đã	khieቷn
đaቹu	óc	tôi	đờ	đaች n	đi.	Hè	năm	ngoái,	trước	khi	Luke	bieቷn	thành	Kronos	và	mọi	thứ	trở	nên	xaቷ u
đi,	đã	có	đôi	laቹ n	tôi	chợt	nghı̃	có	theቻ ...	ừm,	chúng	tôi	có	theቻ 	vượt	qua	được	giai	đoạn	“bóp	coቻ 	laች n
nhau”	đó.
“Chuyện	gı̀	đã	xảy	ra?”	Cô	aቷy	chộp	laቷy	cánh	tay	tôi.	“Có	phải	Luke...”
“Con	tàu	noቻ 	tung,”	tôi	nói.	“Anh	ta	vaች n	không	bị	tiêu	diệt.	Tớ	không	bieቷ t...”
Silena	Beauregard	đaቻy	đám	đông	bước	lên.	Tóc	cô	aቷy	đã	không	được	chải	và	cô	aቷy	thậm	chı́

còn	không	trang	đieቻm,	đieቹu	đó	chaኃng	gioቷ ng	Silena	chút	nào.
“Charlie	đâu?”	cô	aቷy	hỏi,	nhı̀n	quanh	quaቷ t	như	theቻ 	anh	aቷy	đang	troቷ n	ở	đâu	đaቷy.
Tôi	nhı̀n	bác	Chiron	caቹ u	cứu.
Người	nhân	mã	già	haቿ ng	giọng.	“Silena,	cháu	yêu,	chúng	ta	sẽ	nói	veቹ 	chuyện	đó	ở	Nhà	Lớn...”
“Không,”	cô	aቷy	laቻm	baቻm.	“Không.	Không.”
Cô	aቷy	bật	khóc,	và	taቷ t	cả	chúng	tôi	đứng	yên,	sững	sờ	không	thoቷ t	lên	lời.	Chúng	tôi	đã	maቷ t	raቷ t



nhieቹu	người	trong	cả	mùa	hè,	nhưng	đây	là	toቻ n	thaቷ t	lớn	nhaቷ t.	Với	cái	cheቷ t	của	anh	Beckendorf,
mọi	người	đeቹu	có	cảm	giác	như	theቻ 	ai	đó	đã	cướp	đi	choች 	dựa	tin	cậy	của	cả	trại	vậy.
Cuoቷ i	cùng,	Clarisse	từ	nhà	thaቹ n	Ares	bước	lên	trước.	Cô	ta	vòng	tay	ôm	Silena.	Tı̀nh	bạn	của

họ	lạ	lùng	nhaቷ t	traቹ n	đời:	con	gái	của	thaቹ n	chieቷn	tranh	và	con	gái	của	nữ	thaቹ n	tı̀nh	yêu.	Nhưng	keቻ
từ	khi	Silena	đưa	cho	Clarisse	lời	khuyên	veቹ 	người	bạn	trai	đaቹ u	tiên	của	cô	ta	vào	hè	năm	ngoái,
Clarisse	đã	quyeቷ t	định	cô	ta	sẽ	là	vệ	sı̃	riêng	của	Silena.
Clarisse	đang	mặc	bộ	áo	giáp	trận	màu	đỏ	tươi,	mái	tóc	nâu	aቻ n	dưới	một	chieቷ c	khăn	raኁ n.	Cô

ta	to	con	và	lực	lưỡng	như	một	caቹ u	thủ	bóng	baቹ u	dục	với	vẻ	mặt	cáu	kı̉nh	thường	trực,	nhưng
cô	ta	thật	nhẹ	nhàng	khi	nói	chuyện	với	Silena.
“Đi	nào,	cô	gái,”	cô	ta	nói.	“Chúng	ta	đeቷn	Nhà	Lớn	nhé.	Tớ	sẽ	pha	cho	cậu	một	ı́t	sôcôla	nóng.”
Mọi	người	quay	người	 lại,	 thơ	 thaቻn	 từng	hai	ba	người	một,	quay	veቹ 	 lại	khu	nhà	 ở.	Giờ	 thı̀

chaኃ ng	có	ai	hào	hứng	gặp	tôi	nữa.	Không	ai	muoቷ n	nghe	veቹ 	con	tàu	bị	noቻ 	tung	đó	nữa.
Chı̉	Annabeth	và	bác	Chiron	còn	ở	lại.
Annabeth	lau	nước	maቿ t	vương	trên	má.	“Tớ	mừng	là	cậu	không	cheቷ t,	OƵ c	Tảo	Bieቻn.”
“Cảm	ơn,”	tôi	nói.	“Tớ	cũng	vậy.”
Bác	Chiron	đặt	tay	lên	vai	tôi.	“Bác	chaቿ c	cháu	đã	làm	mọi	đieቹu	cháu	có	theቻ ,	Percy.	Cháu	sẽ	nói

cho	chúng	ta	nghe	veቹ 	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	chứ?”
Tôi	không	muoቷ n	lại	trải	qua	chuyện	đó	laቹ n	nữa,	nhưng	tôi	đã	keቻ 	cho	họ	toàn	bộ	câu	chuyện,

goቹm	cả	giaቷ c	mơ	veቹ 	các	thaቹ n	Titan.	Tôi	bỏ	qua	chi	tieቷ t	veቹ 	Nico.	Nico	đã	baቿ t	tôi	hứa	không	được
hé	môi	với	ai	veቹ 	keቷ 	hoạch	của	cậu	bé	cho	đeቷn	khi	tôi	đưa	ra	quyeቷ t	định.	Ngoài	ra	keቷ 	hoạch	aቷy
quá	kinh	khieቷp	vı̀	theቷ 	tôi	không	phieቹn	gı̀	trong	việc	giữ	bı́	mật.
Bác	Chiron	đăm	đăm	nhı̀n	xuoቷ ng	thung	lũng.	“Chúng	ta	phải	triệu	tập	hội	đoቹ ng	chieቷn	tranh

ngay	lập	tức,	đeቻ 	thảo	luận	veቹ 	chuyện	gián	điệp	này,	và	cả	những	vaቷ n	đeቹ 	khác	nữa.”
“Thaቹn	Poseidon	đeቹ 	cập	đeቷn	một	sự	đe	dọa	khác,”	tôi	nói	thêm,	“thứ	gı̀	đó	thậm	chı́	còn	lớn	cả

con	tàu	Công	chúa	Andromeda.	Cháu	nghı̃	nó	có	theቻ 	là	thử	thách	mà	thaቹ n	Titan	đã	đeቹ 	cập	đeቷn
trong	giaቷ c	mơ	của	cháu.”
Bác	Chiron	và	Annabeth	nhı̀n	nhau,	như	theቻ 	họ	bieቷ t	được	đieቹu	gı̀	tôi	không	bieቷ t.	Tôi	ghét	họ

làm	như	theቷ .
“Chúng	ta	cũng	sẽ	thảo	luận	veቹ 	đieቹu	đó,”	bác	Chiron	hứa.
“Thêm	một	đieቹu	nữa.”	Tôi	hı́t	sâu.	“Khi	cháu	nói	chuyện	với	cha	cháu,	ông	nói	cháu	nói	với

bác	raኁ ng	đã	đeቷn	lúc.	Cháu	caቹ n	bieቷ t	toàn	bộ	lời	tiên	tri.”
Vai	bác	Chiron	rũ	xuoቷ ng,	nhưng	bác	aቷy	không	heቹ 	ngạc	nhiên.	“Bác	đã	sợ	hãi	veቹ 	ngày	hôm	nay.

Toቷ t	thôi.	Annabeth,	chúng	ta	sẽ	cho	Percy	bieቷ t	sự	thật	–	taቷ t	cả	sự	thật.	Cả	hai	đứa	đi	lên	gác	xép
đi.”
Tôi	đã	ba	laቹ n	leo	lên	gác	xép	của	Nhà	Lớn	trước	đây,	cả	ba	laቹ n	đó	mang	lại	nhieቹu	đieቹu	hơn	cả

tôi	mong	đợi.
Một	cái	thang	được	dựng	lên	từ	đı̉nh	của	caቹ u	thang	gác.	Tôi	phân	vân	không	bieቷ t	bác	Chiron

lên	đó	baኁ ng	cách	nào,	khi	có	cơ	theቻ 	nửa	người	nửa	ngựa	như	theቷ ,	nhưng	bác	aቷy	không	định	làm
theቷ .
“Cháu	bieቷ t	nó	ở	đâu	mà,”	bác	aቷy	bảo	Annabeth.	“Cháu	mang	nó	xuoቷ ng	nhé.”
Annabeth	gật	đaቹ u.	“Đi	thôi,	Percy.”
Bên	ngoài,	hoàng	hôn	đang	daቹn	buông	xuoቷ ng.	Vı̀	theቷ 	gác	xép	thậm	chı́	còn	toቷ i	và	sởn	gai	oቷ c

hơn	mọi	khi.	Các	chieቷn	lợi	phaቻm	của	các	anh	hùng	cũ	ở	khaቿp	nơi:	những	cái	khiên	mẻ,	đaቹ u	của



đủ	loại	quái	vật	được	ngâm	trong	các	lọ,	một	đôi	xúc	xaቿ c	mờ	xı̉n	naኁm	trên	một	taቷm	bản	đoቹ ng
với	dòng	chữ:	Được	trộm	từ	chiếc	Honda	Civic	của	Chrysaor,	bởi	Gus,	con	trai	của	thần	Hermes,
năm	1988.

Tôi	caቹm	lên	một	thanh	kieቷm	đoቹ ng	bị	uoቷ n	cong	thành	hı̀nh	chữ	M.	Tôi	vaች n	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy
các	veቷ t	màu	xanh	lục	trên	lưỡi	kieቷm,	đó	là	chaቷ t	độc	ma	thuật	đã	được	dùng	đeቻ 	bọc	bên	ngoài
lưỡi	kieቷm.	Thẻ	buộc	thân	kieቷm	ghi	hè	năm	ngoái.	Nó	được	vieቷ t:	Thanh	mã	tấu	của	Kampê,	đã	bị
tiêu	diệt	ở	Cuộc	chiến	chốn	Mê	Cung.

“Cậu	có	nhớ	anh	Briares	đã	ném	những	tảng	đá	đó	không?”	tôi	hỏi.
Annabeth	cười	mieችn	cưỡng.	“Còn	Grover	thı̀	tạo	ra	Sự	Hoảng	sợ?”
Maቿ t	chúng	tôi	giao	nhau.	Tôi	nghı̃	veቹ 	một	khoảng	thời	gian	khác	vào	mùa	hè	năm	ngoái,	bên

dưới	núi	St.	Helens,	vı̀	Annabeth	nghı̃	raኁ ng	tôi	sẽ	cheቷ t,	cô	aቷy	đã	hôn	tôi.
Cô	aቷy	đaኁ ng	haቿ ng	và	nhı̀n	ra	choች 	khác.	“Lời	tiên	tri.”
“Đúng	roቹ i.”	Tôi	đặt	thanh	mã	taቷ u	xuoቷ ng.	“Lời	tiên	tri.”
Chúng	tôi	bước	veቹ 	phı́a	cửa	soቻ .	Ngoቹ i	trên	chieቷ c	gheቷ 	đaቻ u	ba	chân	là	Oracle	–	một	xác	ướp	teo

tóp	của	một	phụ	nữ	trong	bộ	áo	đaቹm	nhuộm	màu	loang	loቻ .	Các	túm	tóc	đen	của	bà	ta	dı́nh	lủng
laኃ ng	vào	xương	sọ.	Hai	con	maቿ t	đờ	đaች n	nhı̀n	chòng	chọc	trên	khuôn	mặt	nhăn	nhúm.	Chı̉	nhı̀n
thaቷy	bà	ta	thôi	cũng	khieቷn	tôi	sởn	cả	gai	oቷ c.

Neቷu	bạn	muoቷ n	rời	trại	trong	mùa	hè,	thường	thı̀	bạn	phải	đeቷn	đây	đeቻ 	có	được	một	cuộc	tı̀m
kieቷm.	Mùa	hè	này,	đieቹu	luật	đó	đã	bị	quaኃng	đi	tận	đaቻ u	tận	đâu.	Các	trại	viên	rời	trại	baቷ t	cứ	khi
nào	khi	thực	hiện	các	nhiệm	vụ	chieቷn	đaቷ u.	Chúng	tôi	không	có	lựa	chọn	neቷu	muoቷ n	ngăn	Kronos
lại.

Dù	theቷ ,	tôi	vaች n	nhớ	cực	rõ	veቹ 	màn	sương	màu	xanh	lục	kỳ	lạ	–	linh	hoቹ n	của	Oracle	–	soቷ ng
bên	trong	xác	ướp.	Giờ	bà	ta	gioቷ ng	một	cái	xác,	nhưng	baቷ t	cứ	khi	nào	bà	ta	nói	lời	tiên	tri,	bà	ta
sẽ	di	chuyeቻn.	Đôi	khi	sương	phun	ra	từ	miệng	bà	ta	và	tạo	thành	các	hı̀nh	thù	quái	dị.	Có	laቹ n,	bà
ta	rời	gác	xép,	đi	vào	rừng	đeቻ 	truyeቹn	thông	điệp.	Tôi	không	chaቿ c	bà	ta	sẽ	làm	gı̀	với	“Lời	Đại
Tiên	Tri”.	Tôi	hơi	mong	bà	ta	sẽ	baቿ t	đaቹ u	nhảy	điệu	clacket	hay	làm	đieቹu	gı̀	đó.

Nhưng	bà	ta	chı̉	ngoቹ i	đó	như	theቻ 	bà	ta	đã	cheቷ t	–	mà	đúng	là	bà	ta	đã	cheቷ t.
“Tớ	không	bao	giờ	hieቻu	được	đieቹu	này,”	tôi	thı̀	thào.
“Đieቹu	gı̀?”
“Tại	sao	nó	lại	là	một	xác	ướp.”
“Percy	này,	bà	ta	voቷ n	không	phải	là	xác	ướp.	Trong	hàng	ngàn	năm,	linh	hoቹ n	của	Oracle	đã

soቷ ng	trong	cơ	theቻ 	một	thieቷu	nữ	đoቹ ng	trinh	xinh	đẹp.	Linh	hoቹ n	sẽ	được	truyeቹn	từ	theቷ 	hệ	này	đeቷn
theቷ 	 hệ	 khác.	 Bác	 Chiron	 nói	 với	 tớ	 raኁ ng	 bà	 ta	 gioቷ ng	 như	 theቷ 	 năm	 mươi	 năm	 trước	 đây.”
Annabeth	chı̉	veቹ 	phı́a	xác	ướp.	“Nhưng	bà	ta	là	người	cuoቷ i	cùng.”

“Chuyện	gı̀	đã	xảy	ra?”
Annabeth	 rõ	 ràng	định	nói	đieቹu	 gı̀	 đó	nhưng	hı̀nh	như	đã	đoቻ i	 ý.	 “Hãy	 làm	xong	việc	 của

chúng	ta	và	ra	khỏi	đây.”
Tôi	sợ	hãi	nhı̀n	khuôn	mặt	nhăn	nhúm	của	Oracle.	“Vậy	giờ	phải	làm	sao?”
Annabeth	đeቷn	bên	xác	ướp	và	ngửa	hai	lòng	bàn	tay	cô	aቷy	ra.	“Oƹ i	Oracle,	thời	khaቿ c	đã	đieቻm.

Tôi	muoቷ n	có	Lời	Đại	Tiên	Tri.”
Tôi	coቷ 	heቷ t	sức,	nhưng	xác	ướp	đã	không	di	chuyeቻn.	Thay	vào	đó,	Annabeth	tieቷn	đeቷn	và	tháo

một	trong	các	hạt	ở	chieቷ c	vòng	coቻ 	của	bà	ta.	Tôi	chưa	bao	giờ	quá	chú	ý	đeቷn	đoቹ 	trang	sức	của
bà	 ta	 trước	 đây.	 Tôi	 chı̉	 nghı̃	 nó	 chı̉	 là	 chuoች i	 hạt	 tı̀nh	 yêu	 và	 đại	 loại	 như	 theቷ .	 Nhưng	 khi



Annabeth	quay	veቹ 	phı́a	tôi,	cô	aቷy	đang	caቹm	trong	tay	một	túi	da	nhỏ	–	như	một	túi	thuoቷ c	của
người	da	đỏ	với	một	sợi	dây	thừng	nhỏ	được	keቷ t	với	những	chieቷ c	lông	vũ.	Cô	aቷy	mở	túi	và	laቷy	ra
một	cuộn	giaቷy	da	chaኃng	lớn	hơn	bao	nhiêu	so	với	ngón	tay	út	của	cô	aቷy.

“Không	phải	chứ,”	tôi	nói.	“YƵ 	cậu	là	trong	cả	maቷy	năm	nay,	tớ	hỏi	veቹ 	lời	tiên	tri	ngớ	ngaቻn	này,
và	nó	naኁm	ở	đây	quanh	coቻ 	của	bà	ta	ư?”

“Chưa	tới	thời	đieቻm	thôi,”	Annabeth	nói.	“Hãy	tin	tớ,	Percy,	tớ	đã	đọc	được	nó	khi	tớ	được
mười	tuoቻ i,	và	đeቷn	giờ	tớ	vaች n	còn	gặp	ác	mộng	vı̀	nó.”

“Tuyệt	nhı̉,”	tôi	nói.	“Giờ	tớ	có	theቻ 	đọc	nó	chưa?”
“Dưới	laቹ u,	ở	hội	đoቹ ng	chieቷn	tranh,”	Annabeth	nói.	“Không	phải	trước...	cậu	bieቷ t	mà.”
Tôi	nhı̀n	vào	cặp	maቿ t	đờ	đaች n	của	Oracle,	và	tôi	quyeቷ t	định	không	cãi	lại	cô	aቷy.	Chúng	tôi	đi

xuoቷ ng	laቹ u	đeቻ 	gia	nhập	với	mọi	người.	Vào	lúc	đó	tôi	đã	không	bieቷ t,	nhưng	đó	sẽ	là	laቹ n	cuoቷ i	cùng
tôi	đeቷn	thăm	căn	gác	xép.

Những	người	đứng	đaቹ u	các	nhà	đã	tập	trung	quanh	bàn	đánh	bóng	bàn.	Đừng	hỏi	tôi	veቹ 	lý
do,	nhưng	phòng	giải	trı́	đã	trở	thành	cơ	quan	chı̉	huy	không	chı́nh	thức	của	trại	dành	cho	hội
đoቹ ng	chieቷn	tranh.	Nhưng	khi	Annabeth,	bác	Chiron	và	tôi	bước	vào,	nó	gioቷ ng	với	cuộc	thi	“hét
với	nhau”	hơn.

Clarisse	vaች n	trong	trạng	thái	vũ	trang	đaቹy	đủ.	Cây	giáo	điện	được	cột	phı́a	sau	lưng	cô	ta
(thực	ra	đó	là	cây	giáo	điện	thứ	hai,	vı̀	tôi	đã	bẻ	gãy	cây	thứ	nhaቷ t.	Cô	ta	đã	gọi	nó	cây	giáo	là	‘Bé
Thương’.	Sau	lưng	cô	ta,	mọi	người	lại	gọi	nó	là	‘Bé	Què’.)	Chieቷ c	nón	saቿ t	hı̀nh	lợn	lòi	ở	bên	dưới
một	cánh	tay	và	một	con	dao	được	daቿ t	ngang	thaቿ t	lưng.

Cô	ta	đang	hét	vào	mặt	Michael	Yew,	người	đứng	đaቹ u	mới	của	nhà	thaቹ n	Apollo,	cậu	ta	trông
khá	buoቹ n	cười	vı̀	Clarisse	cao	hơn	cậu	ta	đeቷn	chı́n	mươi	centimet.	Michael	đã	tieቷp	quản	nhà
thaቹn	Apollo	sau	khi	Lee	Fletcher	hy	sinh	trong	trận	chieቷn	vào	mùa	hè	năm	ngoái.	Michael	cao
một	mét	ba	bảy	cùng	sáu	mươi	centimet	dáng	điệu.	Cậu	aቷy	gợi	cho	tôi	veቹ 	hı̀nh	 ảnh	của	con
choቹ n	sương,	với	một	cái	mũi	nhọn	hoaቿ t	và	vẻ	mặt	nhăn	nhó.	Chaቿ c	có	lẽ	bởi	Michael	đã	cau	có
quá	nhieቹu	hoặc	vı̀	cậu	ta	đã	dành	phaቹn	lớn	thời	gian	nhı̀n	xuoቷ ng	đaቹ u	nhọn	của	mũi	tên.

“Đây	là	của	cải	của	chúng	ta!”	cậu	ta	hét	lên,	kieችng	chân	lên	đeቻ 	có	theቻ 	nhı̀n	được	vào	mặt
Clarisse.	“Neቷu	cô	không	thı́ch	nó,	cô	có	theቻ 	hôn	oቷ ng	tên	của	tôi!”

Đang	ngoቹ i	quanh	bàn,	mọi	người	đang	coቷ 	đeቻ 	không	cười	phá	lên	–	anh	em	nhà	Stoll,	Pollux
nhà	thaቹ n	Dionysus,	Katie	Gardner	đeቷn	từ	nhà	nữ	thaቹ n	Demeter.	Ngay	cả	Jake	Mason,	người	vừa
được	vội	vàng	chı̉	định	làm	người	đứng	đaቹ u	nhà	thaቹ n	Hephaestus,	cũng	nở	một	nụ	cười	yeቷu	ớt.
Chı̉	duy	nhaቷ t	Silena	Beauregard	không	chú	ý	đeቷn.	Cô	ngoቹ i	bên	cạnh	Clarisse	và	nhı̀n	lơ	đãng	vào
taቷm	lưới	bóng	bàn.	Hai	maቿ t	cô	đỏ	và	sưng	húp.	Một	tách	sôcôla	nóng	không	được	đụng	đeቷn
được	đặt	trước	mặt.	Dường	như	không	công	baኁ ng	laቿm	khi	cô	aቷy	buộc	phải	có	mặt	ở	đây.	Tôi
không	theቻ 	tin	là	Clarisse	và	Michael	lại	ở	trước	mặt	cô	aቷy,	tranh	cãi	veቹ 	đieቹu	ngớ	ngaቻn	như	của
cải	trong	khi	cô	vừa	mới	maቷ t	anh	Beckendorf.

“THOƹ I	ĐI!”	tôi	hét	lớn.	“Hai	người	đang	làm	gı̀	theቷ ?”
Clarisse	trừng	maቿ t	nhı̀n	tôi.	“Nói	Michael	đừng	trở	thành	gã	ı́ch	kỷ	như	theቷ .”
“Oቺ ,	đieቹu	đó	thật	chı́nh	xác,	là	do	cô	mà	thôi,”	Michael	vặc	lại.
“Lý	do	duy	nhaቷ t	tôi	có	mặt	ở	đây	là	đeቻ 	coቻ 	vũ	Silena!”	Clarisse	gào	lớn.	“Neቷu	không,	tôi	sẽ

quay	veቹ 	lại	nhà	của	mı̀nh.”
“Các	cậu	đang	nói	veቹ 	cái	gı̀?”	tôi	gặng	hỏi.
Pollux	đaኁng	haቿ ng.	 “Clarisse	 không	 chịu	 nói	 chuyện	 với	 baቷ t	 cứ	 người	 nào	 trong	 chúng	 ta



trong	ba	ngày	trước,	cho	đeቷn	khi	cô	aቷy,	ừm,	vaቷ n	đeቹ 	được	giải	quyeቷ t.”
“Đó	là	ba	ngày	tuyệt	vời,”	Travis	Stoll	nói	kháy.
“Vaቷn	đeቹ 	gı̀?”	tôi	hỏi.
Clarisse	quay	sang	bác	Chiron.	“Bác	là	người	chịu	trách	nhiệm,	đúng	không?	Vậy	nhà	bọn

cháu	có	theቻ 	có	được	đieቹu	bọn	cháu	muoቷ n	hay	không?”
Bác	Chiron	gõ	gõ	móng	của	mı̀nh.	 “Cháu	yêu,	như	ta	đã	giải	 thı́ch,	Michael	đã	đúng.	Nhà

thaቹn	Apollo	có	lẽ	là	người	sử	dụng	phù	hợp	nhaቷ t.	Ngoài	ra,	chúng	ta	có	các	vaቷ n	đeቹ 	quan	trọng
hơn...”

“Chaቿ c	chaቿn	vậy	roቹ i,”	Clarisse	bật	lại.	“Luôn	có	các	đieቹu	quan	trọng	hơn	so	với	những	gı̀	nhà
thaቹn	Ares	caቹ n.	Nhà	chúng	cháu	chı̉	được	cho	là	xuaቷ t	hiện	và	chieቷn	đaቷ u	khi	bác	caቹ n	chúng	cháu
và	không	được	than	phieቹn!”

“Đieቹu	đó	sẽ	mới	tuyệt	làm	sao,”	Connor	Stoll	laቻm	baቻm.
Clarisse	naቿm	chặt	con	dao	của	mı̀nh.	“Có	lẽ	cháu	sẽ	yêu	caቹ u	Ngài	D...”
“Như	cháu	bieቷ t,”	bác	Chiron	caቿ t	ngang,	giọng	bác	aቷy	giờ	hơi	cáu	giận,	“giám	đoቷ c	của	chúng

ta,	thaቹ n	Dionysus	đang	bận	với	chieቷn	tranh.	Oƹ ng	aቷy	không	theቻ 	bị	làm	phieቹn	với	chuyện	này.”
“Cháu	hieቻu,”	Clarisse	nói.	“Và	các	người	đứng	đaቹ u	các	nhà	thı̀	sao?	Có	bất	cứ	ai	trong	soቷ 	các

người	veቹ 	phe	với	tôi	không?”
Giờ	thı̀	chaኃ ng	có	ai	cười	cợt	nữa.	Taቷ t	cả	đeቹu	tránh	né	cái	nhı̀n	của	Clarisse.
“Tuyệt,”	Clarisse	quay	sang	Silena.	“Tớ	xin	loች i.	Tớ	không	coቷ 	ý	làm	đieቹu	này	khi	cậu	vừa	mới

maቷ t	đi...	dù	sao	đi	nữa,	tớ	xin	loች i.	Chı̉	mỗi	cậu	thôi.	Không	với	baቷ t	cứ	người	nào	khác.”
Silena	dường	như	không	nói	một	lời.
Clarisse	quaኃng	con	dao	lên	bàn	bóng	bàn.	“Taቷ t	cả	các	cậu	có	theቻ 	tham	chieቷn	mà	không	caቹ n

có	nhà	thaቹ n	Ares.	Cho	đeቷn	khi	tôi	toại	nguyện,	không	ai	trong	nhà	của	tôi	động	một	ngón	tay
giúp	đâu.	Cheቷ t	vui	vẻ	nhé.”

Taቷ t	cả	người	đứng	đaቹ u	quá	sửng	soቷ t	đeቻ 	nói	được	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	khi	Clarisse	xoቹ ng	xộc	lao	ra
khỏi	phòng.

Mãi	sau,	Michael	Yew	nói,	“Thật	là	một	sự	giải	thoát.”
“Cậu	không	đùa	chứ?”	Katie	Gardner	phản	đoቷ i.	“Đieቹu	này	là	một	thảm	họa!”
“Cô	ta	không	làm	nghiêm	trọng	hóa	mọi	chuyện,”	Travis	nói.	“Có	phải	không?”
Bác	Chiron	thở	dài.	“Lòng	kiêu	hãnh	của	con	bé	đang	bị	toቻ n	thương.	Cuoቷ i	cùng	roቹ i	con	bé

cũng	sẽ	bı̀nh	tâm	lại	thôi.”	Nhưng	bác	aቷy	dường	như	cũng	không	tin	chaቿ c	laቿm.
Tôi	muoቷ n	hỏi	cái	quái	gı̀	khieቷn	Clarisse	noቻ i	điên	lên	như	theቷ ,	nhưng	khi	tôi	nhı̀n	Annabeth,

cô	aቷy	tròn	miệng	bảo,	Tớ	sẽ	nói	cho	cậu	sau.
“Giờ,”	bác	Chiron	nói	tieቷp,	“những	người	đứng	đaቹ u	các	nhà,	xin	vui	lòng.	Percy	mang	đeቷn	thứ

mà	bác	nghı̃	mọi	người	nên	laቿ ng	nghe.	Percy	–	lời	đại	tiên	tri.”
Annabeth	đưa	tôi	cuộn	giaቷy	da.	Tôi	có	cảm	giác	nó	khô	và	cũ	kỹ,	những	ngón	tay	tôi	lóng

ngóng	tháo	dây	buộc.	Tôi	bung	cuộn	giaቷy	ra,	coቷ 	không	làm	rách	giaቷy,	và	baቿ t	đaቹ u	đọc:
“Con	lai	của	những	chú	chó	già	nhaቷ t...”
“ƠƱ ,	Percy	này?”	Annabeth	caቿ t	ngang	lời	tôi.	“Đó	là	các	thaቹ n.	Không	phải	những	chú	chó.”
“Oቺ ,	đúng	vậy,”	tôi	nói.	Maቿ c	phải	chứng	khó	đọc	là	một	đặc	trưng	của	một	á	thaቹ n,	nhưng	đôi

khi	tôi	thực	sự	ghét	nó.	Tôi	càng	sợ	hãi	bao	nhiêu,	thı̀	keቷ t	quả	cho	việc	đọc	của	tôi	lại	tệ	đeቷn	baቷy
nhiêu.	“Con	lai	của	các	vị	thần	lớn	nhất...	sẽ	được	mười	sáu	tuổi	khó	có	thể	xảy	ra...”



Tôi	ngaቹn	ngừ,	nhı̀n	xuoቷ ng	dòng	tieቷp	theo.	Một	cảm	giác	lạnh	lẽo	baቿ t	đaቹ u	từ	các	đaቹ u	ngón	tay
tôi	như	theቻ 	tờ	giaቷy	đang	bị	đóng	băng.

“Và	nhı̀n	theቷ 	giới	trong	giaቷ c	ngủ	trieቹn	miên,
Linh	hoቹ n	của	người	anh	hùng,	vũ	khı́	bị	nguyeቹn	rủa	sẽ	đón	laቷy.”
Đột	nhiên	thanh	Thủy	Trieቹu	 trở	nên	nặng	hơn	trong	túi	 tôi.	Vũ	khı́	bị	nguyeቹn	rủa	ư?	Bác

Chiron	trước	đây	đã	nói	với	tôi	raኁ ng	thanh	Thủy	Trieቹu	đã	mang	đeቷn	đau	thương	cho	bieቷ t	bao
nhiêu	người.	Có	khả	năng	thanh	kieቷm	của	chı́nh	tôi	có	theቻ 	gieቷ t	cheቷ t	tôi	không?	Và	làm	theቷ 	nào
mà	theቷ 	giới	lại	rơi	vào	giaቷ c	ngủ	trieቹn	miên,	trừ	phi	đieቹu	đó	có	nghı̃a	là	cái	cheቷ t?

“Percy,”	bác	Chiron	giục.	“Đọc	noቷ t	đi	cháu.”
Dù	miệng	như	ngậm	đaቹy	cát,	tôi	vaች n	coቷ 	đọc	noቷ t	hai	dòng	cuoቷ i:
“Sự	lựa	chọn	duy	nhaቷ t	sẽ...	sẽ	keቷ t	thúc	cuộc	đời	của	cậu	ta.
Đı̉nh	Olympus	sẽ	truy...	truy	đuoቻ i...”
“Bảo	toàn,”	Annabeth	dịu	dàng	nói.	“Nó	có	nghı̃a	là	‘cứu	vớt’.”
“Tớ	bieቷ t	nó	có	nghı̃a	là	gı̀,”	tôi	càu	nhàu.	“Đỉnh	Olympus	sẽ	bảo	toàn	hoặc	san	bằng.”
Căn	phòng	 im	phăng	phaቿ c.	Cuoቷ i	cùng	Connor	Stoll	 lên	 tieቷng,	 “Đỡ	dậy	 là	một	 từ	 toቷ t,	đúng

không?”
“Không	phải	đỡ	dậy,”	Silena	nói.	Giọng	cô	 troቷ ng	roች ng,	nhưng	 tôi	giật	mı̀nh	khi	cuoቷ i	 cùng

cũng	nghe	được	cô	aቷy	nói.	“S-a-n	b-aኁ -ng	có	nghı̃a	là	‘hủy	diệt’.”
“Xóa	bỏ,”	Annabeth	nói.	“Tiêu	diệt.	Bieቷn	thành	đoቷ ng	đoቻ 	nát.”
“Đã	hieቻu.”	Trái	tim	tôi	nặng	như	chı̀.	“Cám	ơn.”
Mọi	ánh	maቿ t	đoቻ 	doቹ n	veቹ 	phı́a	tôi.	Những	cái	nhı̀n	lo	laቿ ng,	thương	hại,	hay	một	ı́t	sợ	sệt.
Bác	Chiron	nhaቿm	nghieቹn	maቿ t	như	theቻ 	bác	aቷy	đang	thaቹm	caቹ u	nguyện.	Trong	hı̀nh	hài	nhân

mã,	đaቹ u	bác	aቷy	gaቹ n	như	chạm	phải	ngọn	đèn	trong	phòng	giải	trı́.	“Giờ	cháu	đã	bieቷ t,	Percy,	tại
sao	chúng	ta	nghı̃	toቷ t	nhaቷ t	không	nói	cho	cháu	nghe	toàn	bộ	lời	tiên	tri.	Vai	cháu	đã	gánh	đủ
nặng	roቹ i...”

“Mà	không	caቹ n	nhận	ra	raኁ ng	dù	theቷ 	nào	đi	nữa	thı̀	cuoቷ i	cùng	mı̀nh	vaች n	phải	cheቷ t	sao?”	tôi
nói.	“ƯƱ m,	cháu	đã	hieቻu.”

Bác	Chiron	buoቹ n	raቹ u	nhı̀n	tôi.	Bác	aቷy	đã	được	ba	ngàn	năm	tuoቻ i.	Bác	aቷy	đã	nhı̀n	thaቷy	cái	cheቷ t
của	hàng	trăm	anh	hùng.	Bác	aቷy	có	theቻ 	không	thı́ch	đieቹu	đó,	nhưng	bác	aቷy	đã	quen	với	việc	đó.
Bác	aቷy	chaቿ c	chaቿn	toቷ t	hơn	heቷ t	nên	làm	yên	lòng	tôi.

“Percy,”	Annabeth	nói.	“Cậu	bieቷ t	các	lời	tiên	tri	luôn	có	hai	taቹ ng	nghı̃a.	Nó	có	theቻ 	không	haኃn
có	nghı̃a	là	cậu	sẽ	cheቷ t.”

“Chaቿ c	vậy,”	 tôi	nói.	 “Sự	lựa	chọn	duy	nhất	sẽ	kết	thúc	cuộc	đời	của	cậu	ta.	Đieቹu	đó	có	 raቷ t
nhieቹu	nghı̃a,	đúng	không?”

“Chúng	ta	có	theቻ 	ngăn	cản	đieቹu	đó,”	Jake	Mason	gợi	ý.	“Linh	hồn	của	người	anh	hùng,	vũ	khí
bị	nguyền	rủa	sẽ	đón	lấy.	Chúng	ta	có	theቻ 	tı̀m	vũ	khı́	bị	nguyeቹn	rủa	đó	và	phá	hủy	nó.	Nghe	như
theቻ 	đó	là	lưỡi	hái	của	Kronos	vậy,	đúng	không?”

Tôi	đã	không	nghı̃	đeቷn	đieቹu	đó,	nhưng	dù	nó	là	thanh	Thủy	Trieቹu	hay	lưỡi	hái	của	Kronos
cũng	không	quan	trọng.	Mặt	khác,	 tôi	nghi	ngờ	veቹ 	việc	chúng	tôi	có	 theቻ 	ngăn	 lại	 lời	 tiên	tri.
Lưỡi	kieቷm	được	cho	là	sẽ	thu	nhận	linh	hoቹ n	của	tôi.	Theo	lệ	thường,	tôi	không	thı́ch	việc	linh
hoቹ n	tôi	bị	thu	nhận.

“Có	lẽ	chúng	ta	nên	đeቻ 	cho	Percy	nghı̃	veቹ 	những	lời	này,”	bác	Chiron	nói.	“Cậu	aቷy	caቹ n	thời
gian...”



“Không	đâu.”	Tôi	gaቷ p	lời	tiên	tri	lại	và	nhét	nó	vào	túi	quaቹn	tôi.	Tôi	cảm	thaቷy	ngang	ngạnh	và
giận	dữ,	mặc	daቹ u	tôi	không	chaቿ c	tôi	giận	dữ	với	ai.	“Cháu	không	caቹ n	thời	gian.	Neቷu	cháu	cheቷ t,
cháu	sẽ	cheቷ t.	Cháu	không	theቻ 	lo	laቿ ng	veቹ 	đieቹu	đó,	đúng	không?”

Hai	tay	Annabeth	hơi	run	run.	Cô	aቷy	tránh	ánh	maቿ t	tôi.
“Chúng	ta	tieቷp	tục	thôi,”	tôi	nói.	“Chúng	ta	còn	có	các	vaቷ n	đeቹ 	khác.	Chúng	ta	có	gián	điệp.”
Michael	Yew	cáu	kı̉nh.	“Gián	điệp	ư?”
Tôi	keቻ 	cho	họ	nghe	những	gı̀	đã	xảy	ra	trên	con	tàu	Công	chúa	Andromeda:	Kronos	đã	bieቷ t

trước	veቹ 	chúng	tôi	sẽ	đeቷn	như	theቷ 	nào,	Kronos	đã	cho	tôi	thaቷy	mặt	dây	chuyeቹn	hı̀nh	lưỡi	hái
baኁ ng	bạc	mà	haቿ n	ta	sử	dụng	đeቻ 	liên	lạc	với	ai	đó	ở	trại	như	theቷ 	nào.

Silena	lại	bật	khóc.	Annabeth	quàng	tay	ôm	laቷy	vai	cô	aቷy.
“ƯƱ m,”	Connor	Stoll	nói	đaቹy	lo	laቿ ng,	“chúng	ta	đã	hoài	nghi	có	lẽ	có	gián	điệp	trong	trại	trong

nhieቹu	năm,	đúng	không?	Ai	đó	vaች n	cứ	chuyeቻn	thông	tin	cho	Luke	–	như	vị	trı́	của	Bộ	Lông	Cừu
Vàng	cách	đây	hai	năm.	Đó	phải	là	một	ai	đó	bieቷ t	rõ	haቿ n	ta.”

Có	theቻ 	theo	tieቹm	thức,	cậu	ta	lieቷ c	nhı̀n	Annabeth.	Cô	aቷy	bieቷ t	Luke	rõ	hơn	baቷ t	cứ	ai	khác,	dı̃
nhiên	roቹ i,	nhưng	Connor	nhanh	chóng	quay	mặt	đi.	“ƯƱ m,	ý	tớ	là,	tên	gián	điệp	có	theቻ 	là	baቷ t	cứ
ai.”

“Đúng.”	Katie	Gardner	nhı́u	mày	nhı̀n	anh	em	nhà	Stoll.	Cô	không	thı́ch	họ	keቻ 	từ	khi	họ	trang
trı́	mái	tranh	nhà	Demeter	baኁ ng	kẹo	sô	cô	la	hı̀nh	thỏ	Phục	sinh.	“Như	một	trong	soቷ 	anh	em	của
Luke.”

Cả	Travis	và	Connor	baቿ t	đaቹ u	tranh	cãi	với	cô	ta.
“Ngừng	 lại	 đi!”	 Silena	 đánh	mạnh	 vào	 bàn	 khieቷn	 ly	 sôcôla	 nóng	 của	 cô	 aቷy	 đoቻ 	 nghiêng.

“Charlie	đã	cheቷ t	và...	và	taቷ t	cả	các	cậu	tranh	cãi	như	những	đứa	trẻ	ranh!”	Cô	aቷy	cúi	đaቹ u	xuoቷ ng
và	baቿ t	đaቹ u	khóc.

Sôcôla	nóng	chảy	nhỏ	giọt	khỏi	bàn	bóng	bàn.	Ai	naቷy	đeቹu	hoቻ 	thẹn.
“Cô	aቷy	nói	đúng,”	Mãi	sau,	Pollux	lên	tieቷng.	“Đoቻ 	loች i	cho	nhau	chaኃng	giúp	được	gı̀.	Chúng	ta

caቹ n	đeቻ 	ý	tı̀m	kieቷm	sợi	dây	chuyeቹn	bạc	có	mặt	lưỡi	hái.	Neቷu	Kronos	có	một	cái,	thı̀	tên	gián	điệp
chaቿ c	chaቿn	cũng	có	cái	gioቷ ng	theቷ .”

Michael	Yew	laቻm	baቻm.	“Chúng	ta	caቹ n	tı̀m	ra	tên	gián	điệp	trước	khi	lên	keቷ 	hoạch	tieቷp	theo
của	chúng	ta.	Việc	cho	noቻ 	tung	con	tàu	Công	chúa	Andromeda	sẽ	không	ngăn	được	Kronos	mãi.”

“Không	caቹ n,”	bác	Chiron	nói.	“Sự	thật	là	cuộc	taቷ n	công	tieቷp	theo	của	haቿ n	ta	đã	saኅ n	sàng.”
Tôi	cau	có.	“YƵ 	bác	là	‘lời	đe	dọa	lớn	hơn’	mà	thaቹ n	Poseidon	đã	nhaቿ c	đeቷn	sao?”
Bác	aቷy	và	Annabeth	lại	nhı̀n	nhau,	ra	ý:	Đã	đến	lúc.	Tôi	đã	keቻ 	là	tôi	ghét	khi	họ	làm	theቷ 	chưa?
“Percy,”	bác	Chiron	nói,	“chúng	ta	không	muoቷ n	keቻ 	cho	cháu	cho	đeቷn	khi	cháu	quay	veቹ 	trại.

Cháu	caቹ n	có	một	kỳ	nghı̉	với	những	người...	bạn	bı̀nh	thường	của	cháu.”
Annabeth	đỏ	mặt.	Tôi	chợt	nhận	ra	raኁ ng	cô	aቷy	bieቷ t	tôi	đi	chơi	cùng	với	Rachel,	và	tôi	cảm

thaቷy	có	loች i.	Nhưng	roቹ i	tôi	cảm	thaቷy	giận	dữ	vı̀	chuyện	tôi	cảm	thaቷy	có	loች i	đó.	Tôi	được	phép	có
bạn	ở	ngoài	trại,	không	phải	sao?	Nó	chı̉	không	phải	là...

“Hãy	keቻ 	cho	cháu	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra,”	tôi	nói.
Bác	Chiron	laቷy	một	chieቷ c	coቷ c	từ	chieቷ c	bàn	nhỏ.	Bác	aቷy	đoቻ 	nước	lên	trên	phieቷn	đá	nóng	nơi

chúng	tôi	thường	làm	chảy	pho	mát	nacho.	Hơi	nước	boቷ c	lên	dưới	ánh	đèn	neon	tạo	thành	caቹ u
voቹ ng.	Bác	Chiron	laቷy	một	đoቹ ng	drachma	vàng	ra	khỏi	túi,	ném	nó	qua	màn	sương	mù,	và	thı̀
thaቹm.	“Hỡi	Nữ	thaቹ n	caቹ u	voቹ ng	Iris,	hãy	cho	chúng	tôi	xem	sự	đe	dọa.”

Màn	sương	baቿ t	đaቹ u	tỏa	sáng.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	hı̀nh	ảnh	quen	thuộc	của	một	ngọn	núi	lửa	đang



cháy	âm	ı̉	–	núi	St.	Helens.	Khi	tôi	nhı̀n,	một	bên	sườn	núi	đã	noቻ 	tung.	Lửa,	tro	và	dung	nham
tràn	ra	ngoài.	Giọng	của	phát	thanh	viên	vang	lên:	...	thậm	chí	còn	lớn	hơn	đợt	phun	trào	vào
năm	ngoái,	và	các	nhà	địa	chất	cảnh	báo	rằng	ngọn	núi	lửa	này	sẽ	vẫn	còn	tiếp	tục	phun	trào...

Tôi	bieቷ t	rõ	veቹ 	vụ	phun	trào	vào	năm	ngoái.	Chı́nh	tôi	đã	gây	ra	mà.	Nhưng	laቹ n	phun	trào	này
còn	tệ	hơn	nhieቹu.	Ngọn	núi	tự	phá	vỡ	chı́nh	mı̀nh,	sự	sụp	đoቻ 	xảy	ra	ở	bên	trong	nó,	và	một	hı̀nh
theቻ 	khoቻ ng	loቹ 	troች i	dậy	từ	khói	và	dung	nham	như	theቻ 	nó	đang	hiện	ra	từ	một	miệng	coቷ ng.	Tôi	hy
vọng	Màn	Sương	Mù	sẽ	tránh	cho	con	người	khỏi	việc	nhı̀n	thaቷy	nó	một	cách	rõ	ràng,	vı̀	những
gı̀	tôi	nhı̀n	thaቷy	sẽ	gây	ra	bạo	động	và	hoảng	loạn	cho	toàn	nước	Mỹ.

Gã	khoቻ ng	loቹ 	to	lớn	hơn	baቷ t	cứ	gã	nào	tôi	đã	từng	đụng	độ.	Ngay	cả	với	đôi	maቿ t	á	thaቹ n	của	tôi
cũng	không	 theቻ 	nhı̀n	 ra	hı̀nh	 theቻ 	 chı́nh	xác	của	nó	qua	 làn	bụi	 tro	và	 lửa	kia.	Nhưng	nó	hơi
gioቷ ng	người	và	quá	 lớn	đeቷn	noች i	nó	có	 theቻ 	 sử	dụng	Tòa	nhà	Chrysler	 làm	gậy	vụt	bóng	chày.
Ngọn	núi	rung	laቿ c	với	những	tieቷng	đùng	đùng	đáng	sợ,	như	theቻ 	con	quái	vật	đó	đang	cười	vậy.

“Đó	là	haቿ n	ta,”	tôi	nói.	“Typhon.”
Tôi	thực	lòng	mong	bác	Chiron	sẽ	nói	một	đieቹu	gı̀	đó	như,	Không	phải	đâu,	đó	là	anh	bạn

Leroy	to	lớn	của	chúng	ta!	Anh	ta	sẽ	giúp	chúng	ta	một	tay!	Nhưng	tôi	 lại	không	có	được	cái
may	maቿn	đó.	Bác	lặng	lẽ	gật	đaቹ u.	“Tên	quái	vật	đáng	sợ	nhaቷ t	traቹ n	đời,	moቷ i	đe	dọa	ghê	gớm	duy
nhaቷ t	mà	các	vị	thaቹ n	từng	phải	đoቷ i	mặt.	Cuoቷ i	cùng	haቿn	cũng	được	giải	thoát	khỏi	ngọn	núi	đó.
Nhưng	hı̀nh	ảnh	này	là	của	hai	ngày	trước.	Đây	là	những	gı̀	xảy	ra	trong	hôm	nay.”

Bác	Chiron	vaችy	tay	và	hı̀nh	ảnh	thay	đoቻ i.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	một	đám	mây	bão	đang	trôi	ngang
qua	vùng	đoቹ ng	baኁ ng	Trung	tây.	Chớp	giật	 liên	hoቹ i.	Các	dãy	 loቷ c	xoáy	 thi	nhau	tàn	phá	không
chừa	thứ	gı̀	trên	đường	đi	của	chúng:	các	ngôi	nhà	coቷ 	định	và	những	ngôi	nhà	di	động	đeቹu	bị
hút	lên	khỏi	mặt	đaቷ t,	ném	những	chieቷ c	xe	ra	xung	quanh	như	các	chieቷ c	xe	đoቹ 	chơi	trong	trò
Matchbox.

Những	cơn	lũ	khủng	khiếp,	người	phát	thanh	viên	đang	nói.	Năm	bang	công	bố	các	khu	vực
gặp	thiên	tai	khi	hệ	thống	bão	kỳ	lạ	di	chuyển	về	phía	đông,	tiếp	tục	tàn	phá	trên	đường	đi	của
nó.	Mọi	oቷ ng	kı́nh	tập	trung	vào	một	cột	bão	khi	nó	đang	taቷ n	công	vào	một	thành	phoቷ 	nào	đó
thuộc	vùng	Trung	Tây.	Tôi	không	theቻ 	nói	đó	là	thành	phoቷ 	nào.	Bên	trong	cột	bão,	tôi	có	theቻ 	nhı̀n
thaቷy	tên	khoቻ ng	loቹ .	Chı̉	là	những	hı̀nh	ảnh	loáng	thoáng	mờ	ảo	của	hı̀nh	dáng	thực	của	haቿ n:	một
cánh	tay	đaቹy	khói,	một	bàn	tay	có	móng	vuoቷ t	màu	đen	có	kı́ch	thước	của	một	khoቷ i	nhà.	Tieቷng
gaቹm	giận	dữ	của	haቿ n	vang	vọng	khaቿp	vùng	đoቹ ng	baኁ ng	như	một	vụ	noቻ 	hạt	nhân.	Các	hı̀nh	theቻ
nhỏ	hơn	khác	lao	qua	các	đám	mây,	vây	quanh	gã	khoቻ ng	loቹ .	Tôi	nhı̀n	thaቷy	các	tia	lửa	điện,	và	tôi
nhận	ra	tên	khoቻ ng	loቹ 	đang	coቷ 	đập	bẹp	họ.	Tôi	nheo	maቿ t	và	nghı̃	raኁ ng	tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	một	coች 	xe
ngựa	chieቷn	vàng	đang	bay	vào	bóng	toቷ i.	Roቹ i	một	loại	chim	to	lớn	nào	đó	–	một	con	cú	khoቻ ng	loቹ
–	đâm	boቻ 	vào	taቷ n	công	gã	khoቻ ng	loቹ .

“Đó...	đó	là	các	vị	thaቹ n	phải	không	ạ?”	tôi	nói.
“Đúng,	Percy	ạ,”	bác	Chiron	nói.	“Keቻ 	từ	bây	giờ	họ	sẽ	chieቷn	đaቷ u	với	haቿ n	ta	trong	nhieቹu	ngày,

nhaኁm	làm	chậm	bước	tieቷn	của	haቿ n.	Nhưng	Typhon	vaች n	đang	tieቷn	veቹ 	trước	–	hướng	đeቷn	New
York.	Đeቷn	đı̉nh	Olympus.”

Tôi	suy	nghı̃	kỹ	veቹ 	đieቹu	đó.	“Còn	bao	lâu	nữa	thı̀	haቿ n	ta	sẽ	đeቷn	được	đây?”
“Neቷu	các	thaቹ n	không	cản	được	haቿ n	ta	sao?	Có	lẽ	 là	năm	ngày.	Haቹu	heቷ t	các	thaቹ n	trên	đı̉nh

Olympus	đeቹu	ở	đó...	trừ	cha	cháu,	người	phải	chieቷn	đaቷ u	trận	đaቷ u	của	chı́nh	ông	aቷy.”
“Nhưng	theቷ 	ai	đang	bảo	vệ	đı̉nh	Olympus?”
Connor	Stoll	laቿ c	đaቹ u.	“Neቷu	Typhon	đeቷn	được	New	York,	việc	ai	bảo	vệ	đı̉nh	Olympus	cũng



không	còn	là	vaቷ n	đeቹ .”
Tôi	nghı̃	veቹ 	những	từ	Kronos	đã	nói	trên	tàu:	Ta	thích	nhìn	thấy	nỗi	sợ	hãi	trong	mắt	mày	khi

mày	biết	được	cách	ta	sẽ	hủy	diệt	đỉnh	Olympus.
Vậy	đây	là	những	gı̀	haቿ n	ta	đã	nói:	cuộc	taቷ n	công	của	Typhon?	Nó	chaቿ c	chaቿn	là	đủ	làm	tôi

khieቷp	sợ.	Nhưng	Kronos	luôn	lừa	gạt	và	đánh	lạc	hướng	chúng	tôi.	Sự	việc	 laቹ n	này	quá	hieቻn
nhiên	so	với	tı́nh	cách	của	haቿ n	ta.	Vả	lại,	trong	giaቷ c	mơ	của	tôi,	gã	Titan	vàng	đã	nói	raኁ ng	một
vài	thách	thức	nữa	sẽ	xuaቷ t	hiện,	như	theቻ 	Typhon	chı̉	là	khúc	dạo	đaቹ u.

“Nó	là	một	cái	baችy,”	tôi	nói.	“Chúng	ta	phải	cảnh	báo	cho	các	vị	thaቹ n.	Có	chuyện	gı̀	đó	nữa
saቿ p	xảy	ra.”

Bác	Chiron	nghiêm	trang	nhı̀n	tôi.	“Có	thứ	gı̀	đó	còn	tệ	hơn	Typhon	không	à?	Bác	hy	vọng	là
không	có.”

“Chúng	ta	phải	bảo	vệ	đı̉nh	Olympus,”	tôi	khăng	khăng.	“Kronos	đã	 lên	một	keቷ 	hoạch	taቷ n
công	khác.”

“Haቿn	ta	đã	làm	theቷ 	roቹ i,”	Travis	Stoll	nhaቿ c	tôi.	“Nhưng	cậu	đã	đánh	chı̀m	tàu	của	haቿ n	roቹ i.”
Mọi	người	nhı̀n	tôi.	Họ	muoቷ n	nghe	tin	lành.	Họ	muoቷ n	tin	raኁ ng	ı́t	nhaቷ t	tôi	cũng	sẽ	mang	đeቷn

cho	họ	một	ı́t	hy	vọng.
Tôi	lieቷ c	nhı̀n	Annaneth.	Tôi	có	theቻ 	nói	là	chúng	tôi	đang	cùng	nghı̃	veቹ 	một	đieቹu:	Ngộ	nhỡ	con

tàu	Công	chúa	Andromeda	chı̉	 là	một	mánh	khóe	thı̀	sao?	Chuyện	gı̀	sẽ	xảy	ra	neቷu	Kronos	để
cho	chúng	tôi	đánh	chı̀m	con	tàu	đó	đeቻ 	sau	đó	chúng	tôi	maቷ t	cảnh	giác?

Nhưng	tôi	sẽ	không	nói	đieቹu	đó	trước	mặt	Silena.	Bạn	trai	của	cô	aቷy	đã	hy	sinh	chı́nh	mı̀nh
cho	nhiệm	vụ	đó.

“Có	theቻ 	cậu	nói	đúng,”	tôi	nói,	mặc	daቹ u	tôi	chaኃng	tin	baቷ t	cứ	từ	nào.
Tôi	coቷ 	gaቿ ng	hı̀nh	dung	mọi	việc	có	theቻ 	tệ	hơn	đeቷn	mức	nào.	Các	thaቹ n	đang	ở	mieቹn	Trung	Tây

chieቷn	đaቷ u	với	gã	khoቻ ng	loቹ 	đã	suýt	đánh	bại	họ	trước	đây.	Thaቹn	Poseidon	đang	bị	bao	vây	và
đang	thua	trong	trận	chieቷn	choቷ ng	lại	thaቹ n	Titan	bieቻn	Oceanus.	Kronos	vaች n	ở	đâu	đó	ngoài	kia.
Đı̉nh	Olympus	gaቹ n	như	không	được	bảo	vệ.	Các	 á	 thaቹ n	 của	Trại	Con	Lai	vaች n	 còn	phải	 xử	 lý
chuyện	có	một	gián	điệp	laች n	trong	soቷ 	họ.

Oቺ ,	và	theo	lời	tiên	tri	coቻ 	xưa,	tôi	sẽ	cheቷ t	khi	mười	sáu	tuoቻ i	–	đieቹu	đó	sẽ	xảy	ra	trong	năm
ngày	nữa,	trùng	với	ngày	được	cho	là	ngày	Typhon	taቷ n	công	vào	New	York.	Suýt	chút	nữa	tôi
quên	chi	tieቷ t	aቷy.

“ƯƱ m,”	bác	Chiron	nói,	“bác	nghı̃	theቷ 	đã	đủ	cho	một	đêm	roቹ i.”
Bác	aቷy	phaቻy	tay	và	hơi	nước	tan	bieቷn	đi.	Trận	chieቷn	dữ	dội	giữa	Typhon	và	các	thaቹ n	cũng

bieቷn	maቷ t.
“Đó	là	một	cách	nói	nhẹ	đi	so	với	thực	teቷ ,”	tôi	laቻm	baቻm.
Và	hội	đoቹ ng	chieቷn	tranh	ngừng	họp.

 

	
4.	Chúng	tôi	đốt	vải	liệm	bằng	sắt

	
Đêm	đó	tôi	mơ	thaቷy	Rachel	Elizabeth	Dare	ném	phi	tiêu	vào	mặt	tôi.
												Cô	aቷy	đang	đứng	trong	phòng	mı̀nh...	Được	roቹ i,	lùi	lại.	Tôi	phải	giải	thı́ch	raኁ ng	Rachel

không	có	một	căn	phòng.	Cô	aቷy	có	nguyên	cả	taቹ ng	cao	nhaቷ t	trong	dinh	thự	của	gia	đı̀nh	cô	aቷy,



một	dinh	thự	vừa	mới	được	nâng	caቷ p	ở	Brooklyn.	“Phòng”	của	cô	aቷy	là	một	căn	gác	xép	to	lớn
được	trang	trı́	baኁ ng	dàn	đèn	chieቷu	sáng	công	nghiệp	và	các	cửa	soቻ 	baኁ ng	kı́nh	từ	sàn	lên	đeቷn
traቹ n.	Nó	to	gaቷ p	đôi	căn	hộ	của	mẹ	tôi.									Tieቷng	của	một	bản	nhạc	alt	rock	nào	đó	đang	phát	ra
từ	đeቷ 	caቿm	Bose	được	phủ	sơn	của	cô.	Đeቷn	chừng	mực	tôi	có	theቻ 	keቻ ,	nguyên	taቿ c	duy	nhaቷ t	của
Rachel	veቹ 	âm	nhạc	là	trong	Ipod	của	cô	aቷy,	không	theቻ 	có	hai	bản	nhạc	nghe	na	ná	gioቷ ng	nhau,	và
taቷ t	cả	chúng	phải	thật	lạ	tai.
						Rachel	mặc	kimono,	tóc	tai	roቷ i	bù	như	vừa	ngủ	dậy.	Giường	cô	aቷy	là	một	đoቷ ng	hoች n	độn.	Gaቹ n

đó	có	maቷy	khung	tranh	phủ	vải	kı́n	mı́t.	Quaቹn	 áo	baቻ n	và	giaቷy	gói	 thanh	thức	 ăn	năng	 lượng
vương	vãi	khaቿp	sàn,	nhưng	khi	bạn	có	một	căn	phòng	lớn	như	theቷ ,	đoቷ ng	rác	đó	trông	chaኃng	tệ
chút	nào.	Ơቶ 	phı́a	bên	ngoài	các	cánh	cửa	soቻ ,	bạn	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	toàn	bộ	khu	Manhattan	khi	veቹ
đêm.
	 	 	 	 	 	Bức	 ảnh	cô	aቷy	đang	 taቷ n	công	 là	một	bức	vẽ	 tôi	đang	đứng	 trên	 tên	khoቻ ng	 loቹ 	Antaeus.

Rachel	đã	vẽ	nó	cách	đây	hai	tháng.	Mặt	tôi	trong	tranh	thật	hung	dữ	–	cả	đang	lo	laቿ ng	–	vı̀	theቷ
thật	khó	đeቻ 	nói	liệu	tôi	là	một	chàng	trai	toቷ t	hay	xaቷ u,	nhưng	Rachel	đã	nói	tôi	trông	hệt	như	theቷ
sau	trận	đánh.
						“Các	á	thần,”	Rachel	laቻm	baቻm	khi	phóng	một	cái	phi	tiêu	khác	vào	bức	tranh	sơn	daቹ u.	“Và

các	cuộc	tı̀m	kieቷm	ngu	ngốc	của	họ.”
						Phaቹn	lớn	các	phi	tiêu	bị	bật	ra,	nhưng	một	vài	cái	thı̀	dı́nh	vào.	Một	cái	treo	lơ	lửng	dưới

caኁm	tôi	gioቷ ng	hệt	chòm	râu	dê.
						Ai	đó	đaቷm	thı̀nh	thịch	vào	cửa	phòng	cô	aቷy.
						“Rachel!”	một	người	đàn	ông	hét	lớn.	“Con	đang	làm	gı̀	theቷ 	hả?	Taቿ t	ngay	cái	thứ...”
						Rachel	vớ	cái	remote	và	taቿ t	nhạc.	“Mời	vào!”
						Cha	cô	aቷy	bước	vào,	nhăn	nhó,	maቿ t	nhaቷp	nháy	vı̀	ánh	đèn	chói	gaቿ t.	Tóc	ông	có	màu	gı̉	saቿ t

hơi	saችm	màu	hơn	tóc	Rachel.	Mái	tóc	aቷy	giờ	dı́nh	beቷ t	một	bên	đaቹ u	như	theቻ 	 ông	aቷy	vừa	thua
trong	trận	chieቷn	với	cái	goቷ i.	Trên	miệng	túi	áo	pyjama	lụa	xanh	da	trời	có	thêu	cặp	chữ	loቹ ng
“WD”.	Không	đùa	chứ,	ai	lại	đi	thêu	chữ	loቹ ng	lên	bộ	pyjama	cơ	chứ?
						“Có	chuyện	gı̀	theቷ 	này?”	ông	aቷy	hỏi.	“Giờ	chı̉	mới	ba	giờ	sáng	thôi	đaቷy.”
						“Con	không	ngủ	được,”	Rachel	nói.
						Trên	bức	tranh,	cái	phi	tiêu	rời	khỏi	mặt	tôi,	rơi	xuoቷ ng	đaቷ t.	Rachel	giaቷ u	toàn	bộ	naቿm	phi

tiêu	sau	lưng,	nhưng	ông	Dare	đã	kịp	nhı̀n	thaቷy.
						“Vậy...	cha	hieቻu	là	anh	bạn	con	sẽ	không	đi	cùng	đeቷn	St.	Thomas	phải	không?”	Đó	là	những

gı̀	ông	Dare	gọi	tôi.	Không	bao	giờ	gọi	là	Percy.	Chı̉	là	anh	bạn	con.	Hoặc	anh	bạn	trẻ	khi	ông	aቷy
nói	chuyện	với	tôi,	nhưng	cũng	hieቷm	khi	ông	aቷy	làm	theቷ .
						Rachel	cau	mày.	“Con	không	bieቷ t.”
						“Chúng	ta	sẽ	rời	đi	vào	sáng	mai,”	cha	cô	aቷy	nói.	“Neቷu	cậu	ta	vaች n	còn	lưỡng	lự	thı̀...”
						“Cậu	aቷy	chaቿ c	chaቿn	sẽ	không	đeቷn,”	Rachel	đau	khoቻ 	nói.	“Cha	vui	chứ?”
						Oƹ ng	Dare	chaቿp	tay	sau	lưng.	Oƹ ng	aቷy	nghiêm	nghị	đi	tới	đi	lui	trong	phòng.	Tôi	cho	raኁ ng	ông

aቷy	cũng	đã	làm	như	theቷ 	trong	phòng	họp	ban	giám	đoቷ c	công	ty	phát	trieቻn	địa	oቷ c	của	mı̀nh	và
làm	cho	nhân	viên	dưới	quyeቹn	ông	sợ	maቷ t	mật.
						“Con	vaች n	mơ	thaቷy	những	cơn	ác	mộng	đó	sao?”	ông	aቷy	hỏi.	“Con	có	đau	đaቹ u	không?”
						Rachel	ném	đoቷ ng	phi	tiêu	xuoቷ ng	sàn.	“Con	không	nên	keቻ 	cho	cha	nghe	đieቹu	đó.”
						“Ta	là	cha	con,”	ông	aቷy	nói.	“Ta	dı̃	nhiên	phải	lo	laቿ ng	veቹ 	con	mà.”
						“Lo	laቿ ng	cho	thanh	danh	gia	đı̀nh	thı̀	có,”	Rachel	laቻm	baቻm.



						Cha	cô	aቷy	im	lặng	–	có	theቻ 	vı̀	ông	đã	nhieቹu	laቹ n	nghe	lời	than	phieቹn	aቷy	trước	đây,	hoặc	có	lẽ
là	do	nó	quá	đúng	đi.
						“Chúng	ta	có	theቻ 	gọi	cho	bác	sı̃	Arkwright,”	ông	gợi	ý.	“Oƹ ng	aቷy	đã	giúp	con	vượt	qua	được

cái	cheቷ t	của	con	hamster.”
						“Hoቹ i	đó	con	mới	lên	sáu,”	cô	aቷy	nói.	“Và	không,	cha,	con	không	caቹ n	một	bác	sı̃	tâm	lý.	Con

chı̉...”
						Cô	aቷy	laቿ c	đaቹ u	tuyệt	vọng.
						Cha	Rachel	ngừng	lại	trước	các	ô	cửa	soቻ .	Oƹ ng	nhı̀n	ra	toàn	cảnh	thành	phoቷ 	New	York	như

theቻ 	ông	là	người	sở	hữu	nó	–	nhưng	sự	thật	không	phải	theቷ .	Oƹ ng	aቷy	chı̉	sở	hữu	một	phaቹn	của
thành	phoቷ 	mà	thôi.
						“Đi	chơi	xa	sẽ	toቷ t	cho	con,”	ông	quyeቷ t	định.	“Con	có	một	vài	ảnh	hưởng	không	toቷ t.”
						“Con	sẽ	không	theo	học	ở	Học	viện	Nữ	sinh	Clarion	đâu,”	Rachel	nói.	“Với	lại,	các	bạn	con

không	liên	quan	đeቷn	cha.”
						Oƹ ng	Dare	mı̉m	cười,	nhưng	đó	là	một	nụ	cười	lạnh	lùng.	Nó	gioቷ ng	như	ông	muoቷ n	nói,	Một

ngày	nào	đó	con	sẽ	nhận	ra	sao	mình	lại	ngốc	đến	thế.
						“Coቷ 	ngủ	một	ı́t	đi,”	ông	giục.	“Chúng	ta	sẽ	có	mặt	ở	đó	vào	toቷ i	mai.	Nó	sẽ	raቷ t	vui	đaቷy.”
						“Vui,”	Rachel	lặp	lại.	“Đúng,	raቷ t	vui.”
						Cha	cô	aቷy	ra	khỏi	phòng.	Oƹ ng	đeቻ 	cánh	cửa	mở	sau	lưng	mı̀nh.
						Rachel	nhı̀n	trân	trân	vào	bức	chân	dung	của	tôi.	Roቹ i	cô	aቷy	bước	đeቷn	giá	tranh	được	phủ

vải	keቷ 	bên.
						“Tớ	hy	vọng	chúng	chı̉	là	những	giaቷ c	mơ,	cô	aቷy	nói.”
						Cô	aቷy	mở	taቷm	vải	phủ	ra.	Trên	giá	là	một	bức	vẽ	phác	thảo	baኁ ng	chı̀	than	được	vẽ	vội	vàng,

nhưng	Rachel	là	một	họa	sı̃	giỏi.	Trong	tranh	đı́ch	thị	 là	Luke	ngày	còn	bé.	Haቿn	khoảng	chı́n
tuoቻ i,	đang	cười	toe	toét	và	không	có	veቷ t	sẹo	trên	mặt.	Tôi	không	hı̀nh	dung	được	làm	theቷ 	nào
Rachel	có	theቻ 	bieቷ t	haቿ n	ta	trông	như	theቷ 	nào	vào	lúc	đó,	nhưng	bức	chân	dung	quá	thật	đeቷn	noች i
tôi	có	cảm	giác	không	phải	cô	aቷy	đoán	mò.	Từ	những	gı̀	 tôi	được	bieቷ t	veቹ 	cuộc	đời	của	Luke
(không	được	nhieቹu	laቿm),	bức	tranh	vẽ	haቿ n	vào	khoảng	thời	gian	ngay	trước	khi	haቿ n	khám	phá
ra	mı̀nh	là	con	lai	và	bỏ	troቷ n	khỏi	nhà.

												Rachel	lieቷ c	nhı̀n	bức	chân	dung.	Roቹ i	cô	aቷy	mở	giá	tranh	tieቷp	theo.	Bức	tranh	này	thậm
chı́	còn	khieቷn	tôi	boቷ i	roቷ i	hơn.	Nó	vẽ	Tòa	nhà	Empire	State	với	các	tia	chớp	bao	quanh	nó.	Ơቶ
phı́a	xa	xa,	một	cơn	bão	toቷ i	đen	đang	kéo	đeቷn,	với	một	bàn	tay	khoቻ ng	loቹ 	ló	ra	bên	ngoài	các	đám
mây.	Ơቶ 	dưới	chân	Tòa	nhà	Empire	State	một	đám	đông	tụ	tập	lại...	nhưng	nó	không	phải	là	một
đám	đông	du	khách	hay	khách	bộ	hành	bı̀nh	thường.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	các	cây	giáo,	lao	và	các	lá	cờ
–	quân	phục	của	một	đội	quân.

												“Percy,”	Rachel	thı̀	thaቹm	như	theቻ 	cô	aቷy	bieቷ t	tôi	đang	laቿ ng	nghe.	“Chuyện	gı̀	đang	dieችn	ra
theቷ ?”

												Giaቷ c	mơ	daቹn	tan	bieቷn	đi,	và	đieቹu	cuoቷ i	cùng	tôi	còn	nhớ	là	ước	gı̀	tôi	có	theቻ 	trả	lời	câu
hỏi	của	Rachel.

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Sáng	hôm	sau,	 tôi	muoቷ n	gọi	 cho	cô	aቷy,	nhưng	 ở	 trại	không	có	điện	 thoại.	Thaቹn
Dionysus	 và	 bác	 Chiron	 không	 caቹ n	một	 điện	 thoại	 coቷ 	 định	 làm	 gı̀.	 Họ	 chı̉	 việc	 gọi	 veቹ 	 đı̉nh
Olympus	thông	qua	thông	điệp	Iris	baቷ t	cứ	khi	nào	họ	caቹ n	đieቹu	gı̀	đó.	Và	khi	các	á	thaቹ n	sử	dụng
điện	thoại	di	động,	tı́n	hiệu	sẽ	khı́ch	động	mọi	con	quái	vật	trong	vòng	một	trăm	dặm.	Việc	đó
gioቷ ng	như	bạn	baቿ n	pháo	sáng:	Tôi	ở	đây!	Làm	ơn	chỉnh	sửa	lại	khuôn	mặt	tôi!	Ngay	cả	khi	ở	bên



trong	các	hàng	rào	an	toàn	của	trại,	đó	không	phải	là	kieቻu	quảng	cáo	mà	chúng	tôi	muoቷ n	thực
hiện.

												Haቹ u	heቷ t	các	á	thaቹ n	(ngoại	trừ	Annabeth	và	soቷ 	ı́t	trại	viên)	đeቹu	không	sở	hữu	điện
thoại	di	động.	Và	tôi	dứt	khoát	không	theቻ 	nói	với	Annabeth	raኁ ng,	“Này,	cho	tớ	mượn	điện	thoại
của	cậu	đeቻ 	tớ	có	theቻ 	gọi	cho	Rachel!”	Còn	nữa,	đeቻ 	gọi	điện,	tôi	sẽ	phải	rời	khỏi	trại	và	đi	bộ	vài
dặm	đeቷn	cửa	hàng	tiện	lợi	gaቹ n	nhaቷ t.	Ngay	cả	khi	bác	Chiron	có	cho	phép	tôi	đi,	thı̀	khi	tôi	đeቷn
được	đó,	Rachel	cũng	đã	lên	máy	bay	đeቷn	St.	Thomas	roቹ i.

												Tôi	ngoቹ i	thui	thủi	một	mı̀nh	ở	bàn	của	nhà	thaቹ n	Poseidon	và	coቷ 	nuoቷ t	bữa	đieቻm	tâm
chán	ngaቿ t.	Tôi	vaች n	tieቷp	tục	nhı̀n	khe	nứt	trên	sàn	nhà	đá	hoa	cương.	Đây	là	nơi	cách	đây	hai
năm	trước,	Nico	đã	toቷ ng	coቻ 	một	đám	chieቷn	binh	xương	khát	máu	xuoቷ ng	Địa	ngục.	Hoቹ i	ức	aቷy
chaኃng	làm	tôi	thaቷy	ngon	miệng	hơn.

												Aǎ n	sáng	xong,	Annabeth	và	tôi	đi	một	vòng	kieቻm	tra	các	nhà.	Thực	ra,	hôm	nay	đeቷn
lượt	Annabeth	làm	nhiệm	vụ	kieቻm	tra.	Công	việc	của	tôi	sáng	nay	là	saቿ p	xeቷp	các	bản	báo	cáo
cho	bác	Chiron.	Nhưng	vı̀	cả	hai	chúng	tôi	đeቹu	ghét	việc	được	giao,	theቷ 	nên	chúng	tôi	quyeቷ t
định	cùng	nhau	làm	đeቻ 	nó	sẽ	không	quá	toቹ i	tệ.

												Chúng	tôi	baቿ t	đaቹ u	từ	nhà	thaቹ n	Poseidon,	trên	cơ	bản	nhà	chı̉	có	mı̀nh	tôi.	Tôi	đã	dọn
giường	vào	sáng	đó	(ừm,	đại	khái	theቷ )	và	chı̉nh	lại	cặp	sừng	của	con	Minotaur	treo	lệch	trên
tường.	Vı̀	theቷ ,	tôi	tự	cho	chı́nh	mı̀nh	đieቻm	4/5.

												Annabeth	nhăn	mặt.	“Cậu	quá	rộng	lượng	đaቷy.”	Cô	aቷy	dùng	đuôi	cây	bút	chı̀	đeቻ 	laቷy	lên
một	cặp	quaቹn	chạy	bộ	cũ	của	tôi.

												Tôi	giật	chúng	lại.	“Này,	tha	cho	tớ	laቹ n	này	đi.	Tớ	không	có	Tyson	phụ	giúp	việc	lau	dọn
trong	mùa	hè	này.”

												“3/5,”	Annabeth	nói.	Tôi	bieቷ t	toቷ t	hơn	là	không	nên	tranh	cãi,	vı̀	theቷ 	chúng	tôi	đi	tieቷp.
												Tôi	coቷ 	đọc	lướt	qua	choቹ ng	báo	cáo	của	bác	Chiron	khi	đi.	Chúng	là	các	thông	điệp	đeቷn

từ	các	á	thaቹ n,	các	tinh	linh	tự	nhiên,	và	các	thaቹ n	rừng	trên	khaቿp	cả	nước,	vieቷ t	veቹ 	hoạt	động	mới
nhaቷ t	 của	quái	vật.	Chúng	 thật	chán,	và	bộ	não	maቿ c	chứng	hieቷu	động	 thái	quá	của	 tôi	không
thı́ch	tập	trung	vào	những	thứ	nhàm	chán.

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Các	trận	đánh	nhỏ	đang	xảy	ra	khaቿp	nơi.	Việc	tuyeቻn	thêm	người	cho	trại	 là	baኁ ng
không.	Các	thaቹ n	rừng	đang	gặp	raቿ c	roቷ i	trong	việc	tı̀m	kieቷm	các	á	thaቹ n	mới	và	mang	họ	đeቷn	Đoቹ i
Con	Lai	vı̀	có	quá	nhieቹu	quái	vật	đang	lang	thang	khaቿp	nước.	Thalia,	bạn	chúng	tôi,	daች n	đaቹ u	các
Thợ	 Săn	 của	 nữ	 thaቹ n	 Artemis,	 cũng	 bặt	 vô	 âm	 tı́n	 trong	 nhieቹu	 tháng	 qua.	 Và	 neቷu	 nữ	 thaቹ n
Artemis	bieቷ t	được	đieቹu	gı̀	đã	xảy	ra	với	họ,	cô	aቷy	cũng	chaኃng	chịu	chia	sẻ	thông	tin.

												Chúng	tôi	ghé	nhà	nữ	thaቹ n	Aphrodite,	dı̃	nhiên,	họ	giành	đieቻm	toቷ i	đa	5/5.	Giường	được
dọn	sạch	sẽ	gọn	ghẽ.	AƵ o	quaቹn	đặt	trong	các	rương	cá	nhân	được	saቿ p	xeቷp	theo	màu.	Hoa	tươi
đua	saቿ c	trên	các	bậu	cửa	soቻ .	Tôi	muoቷ n	trừ	một	đieቻm	vı̀	cả	căn	nhà	noቹ ng	nặc	mùi	nước	hoa	thieቷ t
keቷ ,	nhưng	Annabeth	đã	lờ	tôi	đi.

												“Cậu	vaች n	làm	toቷ t	như	mọi	khi,	Silena,”	Annabeth	khen.
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Silena	 gật	 đaቹ u	 lơ	 đãng.	 Bức	 tường	 sau	 lưng	 cô	 aቷy	 được	 trang	 trı́	 đaቹy	 ảnh	 anh

Beckendorf.	Cô	aቷy	ngoቹ i	trên	giường	với	một	hộp	sôcôla	trong	lòng	cô	aቷy.	Tôi	nhớ	là	cha	cô	aቷy	là
chủ	một	cửa	hàng	sôcôla	ở	Village.	Đó	là	lý	do	ông	aቷy	được	nữ	thaቹ n	Aphrodite	đeቻ 	maቿ t	đeቷn.

												“Các	cậu	muoቷ n	một	viên	không?”	Silena	mời.	“Cha	tớ	đã	gửi	cho	tớ.	Oƹ ng	nghı̃	–	ông
nghı̃	chúng	có	theቻ 	làm	cho	tớ	thaቷy	phaቷn	khởi	hơn.”

												“Chúng	có	ngon	không?”	tôi	hỏi.



												Cô	aቷy	laቿ c	đaቹ u.	“Chúng	có	vị	như	bı̀a	các	tông.”
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Tôi	không	có	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	choቷ ng	lại	bı̀a	các	tông,	vı̀	 theቷ 	tôi	đã	 ăn	thử	một	viên.

Annabeth	không	ăn.	Chúng	tôi	hứa	sẽ	gặp	lại	Silena	sau	và	tieቷp	tục	công	việc.
												Khi	chúng	tôi	băng	qua	khu	vực	chung,	một	cuộc	xung	đột	giữa	nhà	thaቹ n	Ares	và	nhà

thaቹn	Apollo	đang	dieችn	ra.	Một	vài	trại	viên	thuộc	nhà	thaቹ n	Apollo	được	trang	bị	bom	lửa	bay
phı́a	trên	nhà	thaቹ n	Ares	trong	một	coች 	xe	ngựa	được	kéo	bởi	hai	con	pegasus.	Tôi	chưa	bao	giờ
nhı̀n	thaቷy	chieቷ c	xe	ngựa	đó	trước	đây,	nhưng	nó	trông	raቷ t	khá.	Chaኃng	maቷy	choቷ c,	mái	nhà	của
nhà	thaቹ n	Ares	boቷ c	cháy,	và	các	nữ	thủy	thaቹ n	ở	hoቹ 	xuoቹ ng	chạy	vội	lên	bờ	đeቻ 	phun	nước	dập	lửa.

												Đeቷn	phiên	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares	trả	đũa	baኁ ng	cách	xı̉	vả	baኁ ng	bùa	chú	và	mũi	tên
của	taቷ t	cả	con	của	thaቹ n	Apollo	bieቷn	thành	cao	su.	Phı́a	nhà	thaቹ n	Apollo	tieቷp	tục	baቿ n	tên	veቹ 	phı́a
nhà	thaቹ n	Ares	nhưng	các	mũi	liên	tieቷp	bật	ra	ngoài.

												Hai	cung	thủ	chạy	đi,	đuoቻ i	theo	sau	là	một	đứa	trẻ	nhà	thaቹ n	Ares	đang	giận	dữ	la	hét
nhưng	đaቹy	chaቷ t	thơ:	“Nguyeቹn	rủa	ta	ư?	Ta	sẽ	khieቷn	mày	trả	giá	vı̀	đieቹu	này!/	Ta	không	muoቷ n
gieo	vaቹ n	cả	ngày!”

												Annabeth	thở	dài.	“Không	phải	lại	theቷ 	chứ.	Laቹ n	trước	nhà	thaቹ n	Apollo	nguyeቹn	rủa	một
nhà,	phải	maቷ t	một	tuaቹ n	các	cặp	câu	theo	vaቹ n	mới	bieቷn	maቷ t.”

												Tôi	rùng	mı̀nh.	Thaቹn	Apollo	là	thaቹ n	thơ	ca	và	baቿ n	cung,	và	tôi	đã	từng	trực	tieቷp	nghe
ông	aቷy	ngâm	thơ.	Tôi	thà	bị	tên	baቿ n	còn	hơn.

												“Theቷ 	roቷ t	cuộc	họ	đánh	nhau	vı̀	chuyện	gı̀?”	tôi	hỏi.
												Annabeth	lờ	tôi	đi	khi	cô	aቷy	vieቷ t	vội	vàng	lên	cuộn	giaቷy	kieቻm	tra	của	mı̀nh,	cho	cả	hai

nhà	1/5	đieቻm.
												Tôi	nhận	ra	mı̀nh	đang	ngây	người	ngaቿm	cô	aቷy.	Đieቹu	đó	thật	ngu	ngoቷ c	vı̀	tôi	đã	nhı̀n	cô

aቷy	đeቷn	cả	tı̉	laቹ n.	Hè	này	cô	aቷy	cao	xaቷ p	xı̉	tôi,	đieቹu	đó	khieቷn	tôi	thật	nhẹ	nhõm.	Theቷ 	nhưng,	cô	aቷy
dường	như	chı́n	chaቿn	hơn.	Việc	này	hoቹ 	như	thật	đáng	sợ.	YƵ 	tôi	là,	đúng	vậy,	cô	aቷy	luôn	raቷ t	deች
thương,	nhưng	hiện	cô	aቷy	đang	baቿ t	đaቹ u	daቹ n	trở	nên	thật	sự	xinh	đẹp.

												Mãi	sau,	Annabeth	mới	nói,	“Tại	coች 	xe	ngựa	bay	đó.”
												“Gı̀	cơ?”
												“Cậu	vừa	hỏi	vı̀	cái	gı̀	mà	họ	đánh	nhau.”
												“Oቺ .	Oቺ ,	đúng	vậy.”
												“Họ	có	được	nó	trong	một	cuộc	taቷ n	công	vào	Philadelphia	vào	tuaቹ n	trước.	Một	soቷ 	á

thaቹ n	của	Luke	có	mặt	ở	đó	cùng	với	chieቷ c	xe	ngựa	bay	đó.	Nhà	thaቹ n	Apollo	đã	có	được	nó	trong
trận	đánh,	nhưng	nhà	thaቹ n	Ares	lại	là	người	chı̉	huy	cuộc	tieቷn	công	đó.	Vı̀	theቷ ,	keቻ 	từ	đó	họ	đã
đánh	nhau	đeቻ 	xem	ai	mới	là	người	có	được	chieቷ c	xe	đó.”

												Chúng	tôi	cúi	đaቹ u	xuoቷ ng	khi	xe	ngựa	của	Michael	Yew	thả	bom	lửa	xuoቷ ng	một	trại	viên
của	nhà	thaቹ n	Ares.	Một	trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares	coቷ 	đâm	và	nguyeቹn	rủa	cậu	ta	baኁ ng	cặp	câu	theo
vaቹn.	Cậu	ta	raቷ t	sáng	tạo	trong	việc	gieo	vaቹ n	cho	những	từ	nguyeቹn	rủa	đó.

												“Chúng	ta	đang	chieቷn	đaቷ u	vı̀	cuộc	soቷ ng	của	chúng	ta,”	tôi	baቷ t	mãn	nói,	“và	họ	thı̀	đang
cãi	nhau	suoቷ t	chı̉	vı̀	một	chieቷ c	xe	ngựa	ngu	ngoቷ c	nào	đó.”

												“Họ	sẽ	chaቷm	dứt	ngay	aቷy	mà,”	Annabeth	nói.	“Clarisse	sẽ	trở	lại	bı̀nh	thường	thôi.”
												Tôi	không	chaቿ c	laቿm.	Đieቹu	đó	không	gioቷ ng	với	Clarisse	tôi	bieቷ t.
												Tôi	xem	lướt	thêm	một	vài	báo	cáo	và	chúng	tôi	kieቻm	tra	thêm	vài	nhà	nữa.	Nhà	nữ

thaቹn	Demeter	được	4	đieቻm.	Nhà	thaቹ n	Hephaestus	được	3	đieቻm	và	chaቿ c	chaቿn	là	nên	cho	đieቻm
thaቷp	hơn,	nhưng	với	việc	anh	Beckendorf	vừa	maቷ t,	chúng	tôi	muoቷ n	thoải	mái	với	nhà	họ.	Nhà



thaቹ n	Hermes	được	2	đieቻm,	đieቹu	này	không	có	gı̀	đáng	ngạc	nhiên.	Taቷ t	cả	các	trại	viên	không
bieቷ t	cha	mẹ	thaቹ n	thánh	của	mı̀nh	là	ai	đeቹu	được	“nhét”	vào	nhà	thaቹ n	Hermes,	và	do	các	vị	thaቹ n
là	chúa	hay	quên,	theቷ 	nên,	nhà	thaቹ n	Hermes	bao	giờ	cũng	đông	nghịt.

												Cuoቷ i	cùng,	chúng	tôi	đeቷn	nhà	nữ	thaቹ n	Athena.	Như	mọi	khi,	nhà	này	luôn	ngăn	naቿ p,
sạch	sẽ.	Sách	xeቷp	ngay	hàng	thaኃng	loቷ i	trên	các	kệ.	Các	bộ	áo	giáp	đã	được	đánh	bóng.	Các	bản
đoቹ 	chieቷn	tranh	và	các	bản	thieቷ t	keቷ 	nhà	được	trang	trı́	 trên	các	bức	tường.	Chı̉	có	giường	của
Annabeth	là	lộn	xộn	nhaቷ t.	Nó	phủ	đaቹy	giaቷy	và	chieቷ c	laptop	màu	bạc	của	cô	aቷy	vaች n	đang	hoạt
động.

												“Vlacas,”	Annabeth	laቹm	baቹm,	veቹ 	cơ	bản	cô	aቷy	đang	tự	gọi	chı́nh	mı̀nh	là	đoቹ 	ngoቷ c	baኁ ng
tieቷng	Hy	Lạp.

												Người	phó	của	cô,	Malcolm,	coቷ 	nhịn	cười.	“ƯƱ ,	ừm...	bọn	em	đã	dọn	dẹp	mọi	thứ	khác.
Chı̉	sợ	không	bieቷ t	có	an	toàn	không	khi	di	chuyeቻn	các	ghi	chép	của	chị.”

												Đó	chaቿ c	chaቿn	là	đieቹu	thông	minh	nhaቷ t.	Ai	cũng	bieቷ t	Annabeth	có	dao	găm	baኁng	đoቹ ng
mà	chı̉	dành	cho	quái	vật	và	người	làm	roቷ i	tung	đoቹ 	của	cô	aቷy.

												Malcolm	nhı̀n	tôi	cười	toe	toét.	“Bọn	em	sẽ	đợi	bên	ngoài	trong	khi	hai	người	thực
hiện	cuộc	kieቻm	 tra.”	Các	 trại	viên	nhà	nữ	 thaቹ n	Athena	 lục	 tục	noቷ i	đuôi	nhau	đi	 ra	 trong	 lúc
Annabeth	vội	vàng	thu	dọn	giường.

												Tôi	cảm	thaቷy	bứt	rứt	khó	chịu	và	làm	ra	vẻ	xem	xét	tı̉	mı̉	thêm	một	vài	báo	cáo	nữa.
Nói	một	cách	chı́nh	xác,	việc	này	choቷ ng	lại	đieቹu	luật	của	trại	vı̀	chı̉	có	hai	trại	viên...	nói	theቷ 	nào
nhı̉,	ừm,	ở	một	mình	trong	cùng	một	nhà,	dù	bạn	có	đang	thực	hiện	việc	kieቻm	tra	định	kỳ	đi
chăng	nữa.

												Đieቹu	luật	đó	xuaቷ t	hiện	khi	Silena	và	anh	Beckendorf	baቿ t	đaቹ u	hẹn	hò	với	nhau.	Và	tôi
bieቷ t	một	vài	người	trong	soቷ 	các	bạn	có	theቻ 	đang	nghı̃:	Chaኃng	phải	taቷ t	cả	các	á	thaቹ n	đeቹu	có	họ
hàng	với	nhau	ở	bên	thaቹ n	thánh,	và	đieቹu	đó	chaኃng	phải	sẽ	khieቷn	việc	hẹn	hò	trở	nên	choቷ i	tı̉
sao?	Nhưng	vaቷ n	đeቹ 	là,	bên	thaቹ n	thánh	của	gia	đı̀nh	bạn	không	được	tı́nh	veቹ 	mặt	di	truyeቹn	học,
vı̀	các	các	thaቹ n	không	có	ADN.	Một	á	thaቹ n	sẽ	không	bao	giờ	nghı̃	veቹ 	việc	hẹn	hò	ai	đó	có	cùng
bên	cha	mẹ	thaቹ n	thánh.	Như	hai	người	cùng	nhà	nữ	thaቹ n	Athena	chaኃng	hạn?	Không	đời	nào.
Theቷ 	còn	con	gái	của	nữ	thaቹ n	Aphrodite	và	con	trai	của	thaቹ n	Hephaestus	thı̀	sao?	Họ	không	có
họ	hàng	với	nhau.	Vı̀	theቷ 	chuyện	đó	không	thành	vaቷ n	đeቹ .

												Dù	sao	thı̀	vı̀	một	lý	do	kỳ	lạ	nào	đó	tôi	lại	nghı̃	veቹ 	đieቹu	đó	khi	nhı̀n	Annabeth	dọn
giường.	Cô	aቷy	đóng	chieቷ c	laptop	mà	nhà	phát	minh	Daedalus	đã	tặng	cho	cô	aቷy	như	một	món
quà	vào	mùa	hè	năm	ngoái	lại.

												Tôi	haቿ ng	giọng.	“Vậy...	cậu	có	được	thông	tin	gı̀	hay	ho	từ	nó	không?”
												“Quá	nhieቹu	aቷy	chứ,”	cô	aቷy	nói.	“Daedalus	có	quá	nhieቹu	ý	tưởng	mà	tớ	phải	maቷ t	đeቷn

năm	mươi	năm	đeቻ 	tı̀m	hieቻu	taቷ t	cả.”
												“ƯƱ ,”	tôi	laቹm	baቹm.	“Đieቹu	đó	sẽ	khá	là	vui	vẻ	nhı̉.”
												Cô	aቷy	saቿ p	xeቷp	lại	đoቷ ng	giaቷy	tờ	–	phaቹn	lớn	là	các	bản	vẽ	veቹ 	các	công	trı̀nh	xây	dựng	và

một	đoቷ ng	các	ghi	chú	được	vieቷ t	tay.	Tôi	bieቷ t	cô	aቷy	muoቷ n	trở	thành	một	kieቷn	trúc	sư	một	ngày
nào	đó,	nhưng	tôi	đã	từng	có	được	bài	học	đeቻ 	đời	đeቻ 	không	hỏi	cô	aቷy	đang	làm	gı̀.	Vı̀	cô	aቷy	sẽ
baቿ t	đaቹ u	nói	veቹ 	các	góc	và	các	khớp	noቷ i	chịu	tải	cho	đeቷn	khi	hai	maቿ t	tôi	dại	di.

												“Cậu	bieቷ t	không...”	Cô	aቷy	vuoቷ t	tóc	ra	sau	tai,	gioቷ ng	như	cô	aቷy	hay	làm	khi	boቷ i	roቷ i.	“Taቷ t
cả	mọi	chuyện	liên	quan	đeቷn	anh	Beckendorf	và	Silena.	Nó	khieቷn	cho	cậu	phải	suy	nghı̃.	Veቹ ...
đieቹu	gı̀	là	quan	trọng.	Veቹ 	việc	maቷ t	đi	người	quan	trọng	của	mı̀nh.”



												Tôi	gật	lia	lịa.	Bộ	não	của	tôi	baቿ t	đaቹ u	thu	thập	các	chi	tieቷ t	nhỏ	nhặt	và	mơ	hoቹ .	Như	sự
thật	là	cô	aቷy	vaች n	đang	còn	đeo	đôi	bông	tai	hı̀nh	con	cú	baኁ ng	bạc,	một	món	quà	của	cha	cô	aቷy.
Oƹ ng	là	giáo	sư	lịch	sử	quân	đội	vô	cùng	thông	minh	hiện	đang	soቷ ng	ở	San	Francisco.

												“ƯƱ m,	đúng	theቷ ,”	tôi	laቿ p	baቿ p.	“Như	theቻ ...	mọi	việc	với	gia	đı̀nh	cậu	vaች n	oቻ n	cả	chứ?”
												Được	roቹ i,	đó	là	câu	hỏi	thật	ngoቷ c	ngheቷ ch,	nhưng	này,	tôi	đang	hoảng	sợ	mà.
												Dù	thaቷ t	vọng,	Annabeth	vaች n	gật	đaቹ u.
												“Cha	tớ	tı́nh	đưa	tớ	đi	Hy	Lạp	vào	hè	này,”	cô	aቷy	nói	đaቹy	nuoቷ i	tieቷ c.	“Tớ	luôn	muoቷ n	được

quan	sát...”
												“Đeቹn	Parthenon,”	tôi	chợt	nhớ.
												Cô	aቷy	coቷ 	mı̉m	cười.	“Đúng	vậy.”
												“Không	sao	đâu.	Chúng	ta	sẽ	có	các	mùa	hè	khác	mà,	đúng	không?”
												Vừa	dứt	lời,	tôi	nhận	đó	là	một	câu	bı̀nh	luận	ngu	ngoቷ c.	Tôi	đang	phải	đoቷ i	mặt	với

‘những	ngày	cuoቷ i	cùng’.	Chı̉	trong	vòng	một	tuaቹ n,	đı̉nh	Olympus	sẽ	bị	tiêu	diệt.	Neቷu	Thời	của
Các	Vị	Thaቹn	thực	sự	keቷ t	thúc,	theቷ 	giới	như	chúng	ta	đã	bieቷ t	sẽ	bị	tan	bieቷn	trong	sự	hoች n	loạn.	Các
á	thaቹ n	sẽ	bị	săn	đuoቻ i	đeቷn	tuyệt	chủng.	Sẽ	chaኃng	có	thêm	mùa	hè	nào	dành	cho	chúng	tôi	cả..

												Annabeth	lieቷ c	nhı̀n	bản	kieቻm	tra	trên	tay	mı̀nh.	“3/5,”	cô	laቹm	baቹm,	“chı̉	vı̀	người	đứng
đaቹu	caቻ u	thả.	Đi	thôi.	Hãy	hoàn	taቷ t	báo	cáo	của	cậu	và	quay	veቹ 	gặp	bác	Chiron.”

												Trên	đường	đeቷn	Nhà	Lớn,	chúng	tôi	đọc	báo	cáo	cuoቷ i	cùng.	Đó	là	chữ	vieቷ t	tay	trên	một
lá	phong	đeቷn	từ	một	thaቹ n	rừng	ở	Canada.	Neቷu	đieቹu	này	xảy	ra,	tờ	giaቷy	này	khieቷn	tôi	cảm	thaቷy	tệ
hơn	nữa.

												“Gửi	Grover,”	tôi	đọc	lớn.	“Các	khu	rừng	ở	bên	ngoài	Toronto	bị	taቷ n	công	bởi	một	con
lửng	độc	ác	khoቻ ng	loቹ .	Coቷ 	làm	như	cậu	đã	gợi	ý	và	triệu	hoቹ i	sức	mạnh	của	thaቹ n	Pan.	Không	hiệu
quả.	Raቷ t	nhieቹu	cây	của	các	nữ	thủy	thaቹ n	bị	phá	hủy.	Rút	lui	veቹ 	Ottawa.	Xin	đưa	ra	lời	khuyên.
Cậu	đang	ở	đâu?	–	Gleeson	Hedge,	người	bảo	vệ.”

												Annabeth	nhăn	mặt.	“Cậu	không	nghe	được	bất	cứ	tin	gı̀	từ	cậu	aቷy	sao?	Thậm	chı́	với
sợi	dây	linh	cảm	của	hai	người	sao?”

												Tôi	buoቹ n	bã	laቿ c	đaቹ u.
												Keቻ 	từ	mùa	hè	năm	ngoái	khi	thaቹ n	Pan	qua	đời,	bạn	của	chúng	tôi	–	Grover	đã	ra	đi

ngày	một	xa	hơn.	Hội	đoቹ ng	Trưởng	lão	Cloven	đã	đoቷ i	xử	với	cậu	aቷy	như	một	người	bị	ruoቹ ng	bỏ.
Nhưng	Grover	vaች n	tieቷp	tục	đi	khaቿp	Bờ	Đông,	coቷ 	lan	truyeቹn	lời	nhaቿn	của	thaቹ n	Pan	và	thuyeቷ t	phục
các	tinh	linh	tự	nhiên	bảo	vệ	các	phaቹn	nhỏ	của	thiên	nhiên	hoang	dã	trong	chı́nh	lãnh	thoቻ 	của
họ.	Cậu	aቷy	chı̉	quay	veቹ 	trại	đôi	laቹ n	đeቻ 	thăm	bạn	gái	Juniper	roቹ i	lại	ra	đi.

												Laቹ n	gaቹ n	đây	nhaቷ t	tôi	nghe	được	cậu	aቷy	đang	ở	Central	Park,	tập	hợp	các	nữ	thaቹ n	cây,
nhưng	không	ai	nhı̀n	thaቷy	hay	nghe	thaቷy	gı̀	từ	cậu	aቷy	trong	hai	tháng	nay.	Chúng	tôi	đã	coቷ 	gởi
các	thông	điệp	Iris.	Chúng	không	theቻ 	nào	thông	được.	Tôi	có	một	sợi	dây	linh	cảm	với	Grover,	vı̀
theቷ 	tôi	hy	vọng	mı̀nh	sẽ	bieቷ t	neቷu	có	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	xaቷ u	xảy	đeቷn	với	cậu	aቷy.	Grover	đã	từng	nói
với	tôi	trước	đây	raኁ ng	neቷu	cậu	aቷy	cheቷ t,	sợi	dây	linh	cảm	có	theቻ 	cũng	sẽ	gieቷ t	cheቷ t	tôi.	Nhưng	tôi
không	chaቿ c	liệu	đieቹu	đó	là	đúng	hay	sai.

												Tôi	tự	hỏi	không	bieቷ t	liệu	cậu	aቷy	có	còn	ở	Mahattan	không	nhı̉.	Roቹ i	tôi	chợt	nhớ	ra	veቹ
bức	phác	họa	của	Rachel	–	các	đám	mây	đen	đang	tieቷn	đeቷn	bao	phủ	baቹ u	trời	thành	phoቷ ,	một
đội	quân	tụ	tập	quanh	Tòa	nhà	Empire	State.

												“Annabeth.”	Tôi	kéo	cô	aቷy	ngừng	lại	ở	sân	bóng	đaቷm.	Tôi	bieቷ t	mı̀nh	đang	chuoቷ c	laቷy	raቿ c
roቷ i,	nhưng	tôi	không	bieቷ t	phải	tin	ai.	Với	lại	tôi	luôn	caቹ n	lời	khuyên	từ	Annabeth.	“Nghe	này,	tớ



có	giaቷ c	mơ	veቹ ,	ừm,	Rachel...”
												Tôi	keቻ 	cho	cô	aቷy	nghe	từ	đaቹ u	chı́	cuoቷ i,	thậm	chı́	cả	veቹ 	bức	tranh	kỳ	lạ	vẽ	lúc	Luke	hoቹ i	bé.
												Trong	một	lúc,	cô	aቷy	không	nói	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀.	Sau	đó	cô	aቷy	cuộn	bảng	đieቻm	kieቻm	tra

trong	tay	mı̀nh	quá	chặt	đeቷn	noች i	xé	rách	nó	ra.	“Cậu	muoቷ n	tớ	nói	gı̀?”
												“Tớ	không	chaቿ c.	Cậu	là	nhà	chieቷn	lược	giỏi	nhaቷ t	mà	tớ	bieቷ t.	Neቷu	cậu	là	Kronos	và	lên

keቷ 	hoạch	cho	cuộc	chieቷn	này,	cậu	sẽ	làm	gı̀	tieቷp	theo?”
												“Tớ	sẽ	sử	dụng	Typhon	làm	moቹ i	nhử.	Roቹ i	tớ	sẽ	đánh	thaኃng	lên	đı̉nh	Olympus,	trong	khi

các	thaቹ n	đeቹu	đang	ở	phı́a	tây.”
												“Đúng	y	như	trong	tranh	của	Rachel.”
												“Percy,”	giọng	cô	aቷy	đanh	lại,	“Rachel	chı̉	là	một	con	người.”
												“Nhưng	neቷu	giaቷ c	mơ	của	cô	aቷy	đúng	thı̀	sao?	Hai	gã	Titan	khác	đó	–	chúng	đã	nói	là

đı̉nh	Olympus	sẽ	bị	tiêu	diệt	chı̉	là	vaቷ n	đeቹ 	thời	gian	mà	thôi.	Chúng	đã	nói	chúng	có	thêm	nhieቹu
thách	thức	khác.	Và	bức	tranh	veቹ 	Luke	khi	còn	bé	có	liên	quan	gı̀...”

												“Chúng	ta	chı̉	phải	saኅ n	sàng	cho	mọi	chuyện.”
												“Như	theቷ 	nào?”	tôi	nói.	“Hãy	nhı̀n	trại	của	chúng	ta	xem.	Chúng	ta	thậm	chı́	không	theቻ

ngừng	việc	đaቷ u	đá	laች n	nhau.	Và	tớ	phải	đeቻ 	cho	linh	hoቹ n	ngu	ngoቷ c	của	tớ	bị	thu	nhận	nữa	chứ.”
												Cô	aቷy	ném	cuộn	giaቷy	xuoቷ ng.	“Tớ	bieቷ t	là	không	nên	cho	cậu	bieቷ t	lời	tiên	tri.”	Giọng	cô	aቷy

đaቹy	giận	dữ	và	toቻ n	thương.	“Vı̀	taቷ t	cả	những	đieቹu	đó	đã	làm	cậu	sợ	hãi.	Cậu	bỏ	rơi	mọi	thứ	khi
cậu	sợ	hãi.”

												Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	cô	aቷy,	hoàn	toàn	choáng	váng.	“Tớ	ư?	Bỏ	rơi	mọi	thứ	sao?”
												Cô	aቷy	nhı̀n	thaኃ ng	vào	mặt	tôi.	“Đúng	theቷ ,	chı́nh	là	cậu.	Cậu	là	đoቹ 	hèn,	Percy	Jackson!”
												Chúng	tôi	gườm	gườm	nhı̀n	nhau.	Đôi	maቿ t	cô	aቷy	đỏ,	và	tôi	đột	nhiên	nhận	ra	raኁ ng	khi

cô	aቷy	gọi	tôi	là	đoቹ 	hèn,	có	theቻ 	cô	aቷy	không	phải	nói	đeቷn	lời	tiên	tri.
												“Neቷu	cậu	không	thı́ch	các	khả	năng	của	trại	chúng	ta,”	cô	aቷy	nói,	“cậu	có	theቻ 	dự	kỳ	nghı̉

cùng	với	Rachel.”
												“Annabeth...”
												“Neቷu	cậu	không	thı́ch	tı̀nh	bạn	của	chúng	ta.”
												“Như	theቷ 	không	công	baኁ ng!”
												Cô	aቷy	đaቻy	tôi	ra	và	vùng	vaኁ ng	đi	veቹ 	phı́a	các	ruộng	dâu.	Ngang	qua	choች 	quả	bóng,	cô	aቷy

đánh	mạnh	vào	nó	và	làm	nó	quay	đaቹy	giận	dữ	quanh	cột	choቷ ng.
												Tôi	muoቷ n	nói	là	ngày	của	tôi	trở	nên	toቷ t	hơn	keቻ 	từ	lúc	đó.	Dı̃	nhiên,	không	heቹ .
												Chieቹu	hôm	đó,	chúng	tôi	tụ	họp	lại	quanh	lửa	trại	đeቻ 	nói	lời	vı̃nh	biệt	và	đoቷ t	vải	liệm

an	táng	của	anh	Beckendorf.	Thậm	chı́	nhà	thaቹ n	Ares	và	nhà	thaቹ n	Apollo	đeቹu	kêu	gọi	tạm	thời
đı̀nh	chieቷn	đeቻ 	tham	dự.

												Taቷm	vải	liệm	của	anh	Beckendorf	được	làm	từ	các	maቿ t	xı́ch	kim	loại	như	áo	giáp	maቿ t
xı́ch.	Tôi	cũng	không	hieቻu	làm	theቷ 	nào	nó	lại	có	theቻ 	bị	đoቷ t	cháy,	nhưng	có	theቻ 	Ba	Nữ	thaቹ n	Mệnh
đã	giúp	đỡ.	Taቷm	kim	loại	tan	chảy	trong	lửa	và	bieቷn	thành	một	làn	khói	vàng	bay	lên	trời.	Màu
saቿ c	lửa	trại	thường	phản	ánh	tâm	trạng	của	các	trại	viên,	và	hôm	nay	nó	có	màu	đen.

												Tôi	hy	vọng	linh	hoቹ n	anh	Beckendorf	sẽ	đeቷn	Elysium.	Có	lẽ	anh	aቷy	thậm	chı́	sẽ	chọn	đeቻ
tái	sinh	và	coቷ 	gaቿ ng	đeቷn	được	Elysium	trong	ba	cuộc	đời	khác	nhau.	Vı̀	như	theቷ 	anh	aቷy	có	theቻ
đeቷn	 được	 Quaቹn	 Đảo	 Chân	 Phúc,	 là	 nơi	 được	 xem	 như	 đại	 bản	 doanh	 của	 những	 người	 toቷ i
thượng	ở	Địa	Ngục.	Neቷu	baቷ t	cứ	ai	xứng	đáng	với	đieቹu	đó,	thı̀	đó	chı́nh	là	anh	Beckendorf.

												Annabeth	rời	đi	mà	chaኃng	nói	với	tôi	lời	nào.	Phaቹn	lớn	các	trại	viên	khác	rời	đi	cho	các



hoạt	động	ban	chieቹu	của	họ.	Tôi	chı̉	đứng	đó,	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	đoቷ ng	lửa	đã	lụi	tàn.	Silena
đứng	gaቹ n	đó	khóc	khi	Clarisse	và	bạn	trai	của	cô	ta	–	Chris	Rodriguez	coቷ 	tı̀m	cách	an	ủi.

												Cuoቷ i	cùng	tôi	cũng	có	can	đảm	bước	đeቷn.	“Này	Silena,	tớ	thật	sự	laቷy	làm	tieቷ c.”
												Cô	aቷy	sụt	sịt.	Clarisse	trừng	maቿ t	với	tôi,	nhưng	cô	aቷy	luôn	trừng	maቿ t	với	mọi	người.

Chris	haቹ u	như	tránh	không	nhı̀n	tôi.	Cậu	ta	từng	là	một	trong	soቷ 	những	tên	lı́nh	của	Luke	cho
đeቷn	khi	Clarisse	cứu	cậu	ta	từ	Mê	Cung	vào	mùa	hè	năm	ngoái,	và	tôi	đoán	cậu	ta	vaች n	cảm	thaቷy
có	loች i	veቹ 	đieቹu	đó.

												Tôi	haቿ ng	giọng.	“Silena,	cậu	bieቷ t	đaቷy,	anh	Beckendorf	đã	mang	theo	ảnh	cậu.	Anh	aቷy	đã
nhı̀n	nó	ngay	trước	khi	bọn	tớ	bước	vào	cuộc	chieቷn.	Cậu	có	ý	nghı̃a	raቷ t	lớn	với	anh	aቷy.	Cậu	đã
làm	cho	năm	vừa	qua	là	khoảng	thời	gian	tuyệt	vời	nhaቷ t	của	anh	aቷy.”

Silena	khóc	thoቻ n	thức.
												“Làm	toቷ t	đaቷy,	Percy,”	Clarisse	làu	bàu.
												“Không,	không	sao	đâu,”	Sillena	nói.	“Cảm	ơn...	cảm	ơn	cậu,	Percy.	Tớ	phải	đi.”
												“Cậu	muoቷ n	tớ	đi	cùng	không?”	Clarisse	hỏi.
												Silena	laቿ c	đaቹ u	chạy	vụt	đi.
												“Cô	aቷy	mạnh	mẽ	hơn	vẻ	beቹ 	ngoài,”	Clarisse	nói	khẽ,	gaቹ n	như	tự	nói	với	chı́nh	mı̀nh.	“Cô

aቷy	sẽ	vượt	qua	thôi.”
												“Cậu	có	theቻ 	giúp,”	tôi	gợi	chuyện.	“Cậu	có	theቻ 	vinh	danh	anh	Beckendorf	baኁ ng	cách

chieቷn	đaቷ u	với	bọn	tớ.”
												Clarisse	định	rút	dao,	nhưng	nó	không	có	ở	đó	nữa.	Cô	ta	đã	trót	quăng	nó	lên	bàn

bóng	bàn	ở	Nhà	Lớn	roቹ i.
												“Đó	không	phải	chuyện	của	tôi,”	cô	ta	gaቹm	lên.	“Nhà	tôi	không	có	được	sự	kı́nh	trọng,

tôi	sẽ	không	chieቷn	đaቷ u.”
												Tôi	nhận	ra	cô	ta	không	nói	theo	vaቹ n.	Có	theቻ 	cô	ta	không	ở	lúc	cả	nhà	cô	ta	bị	nguyeቹn

rủa,	hoặc	có	theቻ 	cô	ta	có	cách	đeቻ 	phá	vỡ	bùa	chú.	Với	một	cái	rùng	mı̀nh,	tôi	tự	hỏi	liệu	Clarisse
có	 theቻ 	 là	gián	điệp	của	Kronos	 ở	 trại	không.	Đó	có	phải	 là	 lý	do	khieቷn	cô	 ta	ngăn	nhà	mı̀nh
không	tham	gia	trận	chieቷn?	Nhưng	cũng	nhieቹu	như	việc	tôi	không	thı́ch	Clarisse,	việc	gián	điệp
cho	các	thaቹ n	Titan	dường	như	không	phải	là	tác	phong	của	cô	ta.

												“Được	thôi,”	tôi	nói	với	cô	ta.	“Tớ	không	muoቷ n	nói	đieቹu	này	ra,	nhưng	cậu	chịu	ơn	tớ
một	laቹ n.	Cậu	sẽ	cheቷ t	daቹ n	cheቷ t	mòn	trong	hang	của	Cyclops	ở	Bieቻn	Quái	Vật	neቷu	tớ	không	có	mặt
ở	đó.”

												Cô	ta	nghieቷn	răng.	“Baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	khác,	Percy.	Không	phải	đieቹu	này.	Nhà	thaቹ n	Ares	đã
không	được	tôn	trọng	quá	nhieቹu	laቹ n.	Và	đừng	nghı̃	là	tôi	không	bieቷ t	mọi	người	nói	gı̀	veቹ 	tôi	sau
lưng	tôi	nhé.”

												Tôi	muoቷ n	nói,	Ừm,	đúng	thế	đấy.	Nhưng	tôi	đã	im	miệng	lại.
												“Theቷ ...	chaኃ ng	lẽ	cậu	đeቻ 	mặc	Kronos	tiêu	diệt	bọn	tớ	sao?”
												“Neቷu	cậu	thực	sự	caቹ n	tôi	giúp,	hãy	bảo	nhà	thaቹ n	Apollo	đưa	coች 	xe	đó	cho	chúng	tôi.”
												“Cậu	đúng	là	đoቹ 	trẻ	con	to	xác.”
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Cô	 ta	 taቷ n	công	 tôi	nhưng	Chris	đã	xen	vào	giữa.	 “Thôi	nào,	 các	cậu,”	cậu	 ta	nói.

“Clarisse	này,	cậu	bieቷ t	không,	có	lẽ	Percy	nói	cũng	có	phaቹn	đúng	đaቷy.”
												Cô	ta	quạt	lại	cậu	ta.	“Không	phải	cả	cậu	nữa	chứ!”
												Cô	ta	bỏ	đi	với	Chris	laኅ ng	nhaኅng	đi	theo.	“Này,	đợi	tớ!	Tớ	chı̉	muoቷ n	nói...	Clarisse,	đợi

tớ	với!”



												Tôi	nhı̀n	những	tàn	lửa	cuoቷ i	cùng	từ	taቷm	vải	liệm	của	anh	Beckendorf	cuoቹ n	cuộn	bay
vào	baቹ u	trời	chieቹu.	Roቹ i	tôi	quay	lưng	đi	veቹ 	phı́a	trường	đaቷ u	kieቷm.	Tôi	caቹ n	thư	giãn,	và	tôi	muoቷ n
gặp	lại	người	bạn	cũ.
 

	
5.	Tôi	cưỡi	chó	húc	vào	thân	cây

	
												Con	O’Leary	nhận	ra	tôi	trước	khi	tôi	nhận	ra	nó,	đó	là	một	mánh	lới	khá	toቷ t	neቷu	tı́nh

đeቷn	việc	nó	có	kı́ch	thước	của	một	chieቷ c	xe	rác.	Tôi	bước	vào	trường	đaቷ u	và	một	bức	tường
màu	đen	đâm	saቹm	vào	tôi.

												“GÂU	GÂU!”
												Đieቹu	tieቷp	theo	tôi	nhận	ra	là	tôi	naኁm	bẹp	trên	mặt	đaቷ t	với	một	cái	chân	khoቻ ng	loቹ 	đè	lên

ngực	tôi	và	một	cái	lưỡi	như	một	mieቷng	chùi	chén	đı̃a	Brill-o	pad	ngoại	khoቻ 	đang	lieቷm	lieቷm	lên
mặt	tôi.

												“Oቸ i!”	tôi	kêu	lên.	“Này,	bé	cưng.	Tao	cũng	vui	khi	được	gặp	lại	mày.	Oቸ i!”
												Phải	maቷ t	đeቷn	một	vài	phút,	con	O’Leary	mới	bı̀nh	tı̃nh	lại	và	leo	xuoቷ ng	khỏi	người	tôi.

Đeቷn	lúc	aቷy,	cả	người	tôi	ướt	sũng	nước	dãi	chó.	Nó	muoቷ n	được	chơi	trò	nhặt	veቹ ,	vı̀	theቷ 	tôi	đã
nhặt	taቷm	khiên	lên	và	quaኃng	nó	sang	phaቹn	bên	kia	của	trường	đaቷ u.

												Nhân	tiện,	con	O’Leary	là	con	chó	ngao	địa	ngục	thân	thiện	duy	nhaቷ t	trên	theቷ 	giới.	Tôi
hoቹ 	 như	 được	 thừa	 keቷ 	 nó	 khi	 người	 chủ	 trước	 của	 nó	 cheቷ t.	 Nó	 soቷ ng	 ở	 trại,	 nhưng	 anh
Beckendorf...	ừm,	anh	Beckendorf	thường	chăm	sóc	nó	moች i	khi	tôi	đi	vaቿ ng.	Anh	aቷy	là	người	đã
đúc	cho	con	O’Leary	khúc	xương	nhai	baኁ ng	đoቹ ng	yêu	thı́ch	của	nó.	Anh	aቷy	cũng	đã	rèn	cho	nó
vòng	coቻ 	với	những	khuôn	mặt	cười	và	thẻ	tên	có	hı̀nh	hai	khúc	xương	baቿ t	chéo.	Ngoài	tôi	ra,	nó
coi	anh	là	bạn	thân	nhaቷ t.

												Nghı̃	veቹ 	những	đieቹu	đó	khieቷn	tôi	lại	buoቹ n	bã	trở	lại,	nhưng	tôi	ném	cái	khiên	thêm	một
vài	laቹ n	nữa	vı̀	con	O’Leary	cứ	coቷ 	nài.

												Nhưng	roቹ i	nó	baቿ t	đaቹ u	sủa	–	một	âm	thanh	hơi	lớn	hơn	súng	pháo	một	chút	–	như	theቻ
nó	muoቷ n	 đi	 dạo	 vậy.	 Các	 trại	 viên	 khác	 không	 nghı̃	 việc	 nó	 đi	 vệ	 sinh	 trong	 trường	 đaቷ u	 là
chuyện	khôi	hài.	Nó	đã	gây	ra	hơn	một	tai	nạn	trượt	và	ngã	đáng	tieቷ c.	Vı̀	theቷ 	tôi	đã	mở	các	cánh
cửa	của	trường	đaቷ u	và	nó	chạy	vọt	veቹ 	phı́a	các	cánh	rừng.

												Tôi	chạy	chaቹm	chậm	phı́a	sau	nó,	không	quá	lo	laቿ ng	veቹ 	việc	nó	đang	chạy	ở	phı́a	trước.
Không	có	thứ	gı̀	trong	rừng	có	theቻ 	đe	dọa	con	O’Leary.	Ngay	cả	những	con	roቹ ng	và	những	con
bò	cạp	khoቻ ng	loቹ 	cũng	bỏ	chạy	maቷ t	dép	khi	nó	đeቷn	gaቹ n.

												Khi	tôi	đuoቻ i	kịp	nó,	nó	đang	không	đi	vệ	sinh.	Nó	đang	đứng	ở	khoảng	rừng	troቷ ng
quen	thuộc	nơi	mà	Hội	đoቹ ng	Trưởng	lão	Cloven	trước	đây	đã	xử	Grover.	Cảnh	ở	đây	tiêu	đieቹu
quá.	Cỏ	vàng	úa	cả.	Ba	ngai	cây	được	tạo	hı̀nh	giờ	đã	trụi	heቷ t	lá.	Nhưng	đó	không	phải	là	đieቹu
khieቷn	tôi	baቷ t	ngờ.	Ơቶ 	ngay	giữa	trảng	cỏ	là	bộ	ba	lạ	lùng	nhaቷ t	mà	tôi	đã	từng	thaቷy:	nữ	thaቹ n	cây
Juniper,	Nico	di	Angelo	và	một	thaቹ n	rừng	raቷ t	già	và	cực	kỳ	béo.

												Chı̉	có	moች i	một	mı̀nh	Nico	là	không	phát	hoảng	khi	nhı̀n	thaቷy	con	O’Leary.	Cậu	ta	trông
khá	gioቷ ng	như	tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	trong	giaቷ c	mơ	của	tôi	–	áo	khoác	phi	công,	quaቹn	jeans	đen	và	áo
phông	in	hı̀nh	các	bộ	xương	nhảy	múa	như	một	trong	các	bức	ảnh	veቹ 	Ngày	của	Người	Cheቷ t	đó.



Thanh	kieቷm	saቿ t	Stygian	treo	lủng	laኃ ng	ở	một	bên	hông.	Cậu	ta	chı̉	mới	mười	hai	tuoቻ i	nhưng
trông	già	dặn	và	buoቹ n	bã	hơn	nhieቹu	so	với	tuoቻ i.

												Cậu	ta	gật	đaቹ u	khi	nhı̀n	thaቷy	tôi,	sau	đó	quay	lại	cào	cào	vào	tai	con	O’Leary.	Nó	ngửi
ngửi	chân	cậu	ta	như	theቻ 	cậu	ta	là	thứ	thú	vị	nhaቷ t	ngoài	món	nạc	sườn	bò.	Là	con	trai	của	thaቹ n
Hades,	cậu	ta	chaቿ c	chaቿn	đã	đi	đeቷn	taቷ t	cả	các	nơi	có	những	chú	chó	ngao	địa	ngục	thân	thiện.

												Thaቹn	rừng	già	trông	không	vui	vẻ	laቿm.	“Liệu	ai	đó	–	sinh	vật	địa	ngục	này	đang	làm	gı̀
trong	rừng	của	ta!”	Oƹ ng	ta	vaችy	vaችy	tay	và	nhảy	lóc	cóc	như	theቻ 	mặt	cỏ	đang	raቷ t	nóng	vậy.	“Cậu
đó,	Percy	Jackson!	Đó	có	phải	là	con	quái	vật	của	cậu	không?”

												“Xin	loች i,	Leneus,”	tôi	nói.	“Đó	là	tên	ông,	phải	không	nhı̉?”
												Thaቹn	rừng	tròn	maቿ t.	Bộ	lông	của	ông	ta	có	màu	xám	khô	và	dựng	đứng,	cùng	với	một

mạng	nhện	giăng	giữa	hai	sừng	của	ông	ta.	Cái	bụng	bự	khieቷn	ông	ta	trông	gioቷ ng	một	chieቷ c	xe
điện	đụng	vô	địch.	“Đúng,	dı̃	nhiên	ta	là	Leneus.	Đừng	nói	với	ta	là	cậu	đã	quên	một	thành	viên
của	Hội	đoቹ ng	quá	nhanh	như	theቷ .	Giờ	thı̀	bảo	con	chó	của	cậu	ra	choች 	khác	chơi!”

												“GAƹU	GAƹU!”	Con	O’Leary	mừng	rỡ	sủa.
												Vị	thaቹ n	rừng	già	nuoቷ t	xuoቷ ng.	“Bảo	nó	tránh	ra	đi!	Juniper,	ta	sẽ	không	giúp	cô	trong

tı̀nh	huoቷ ng	như	theቷ 	này!”
												Juniper	quay	veቹ 	phı́a	tôi.	Cô	aቷy	đẹp	theo	cách	của	một	nữ	thaቹ n	rừng,	với	chieቷ c	áo	đaቹm

baኁng	vải	the	màu	tı́a	và	khuôn	mặt	yêu	tinh,	nhưng	đôi	maቿ t	cô	lại	tieቷ t	ra	màu	xanh	của	chaቷ t
diệp	lục	vı̀	đang	khóc.

												“Percy,”	cô	aቷy	sụt	sịt.	“Tớ	chı̉	đang	hỏi	veቹ 	Grover.	Tớ	 biết	có	đieቹu	gı̀	đó	đã	xảy	ra.	Cậu	aቷy
sẽ	không	đi	lâu	như	theቷ 	neቷu	cậu	aቷy	không	gặp	raቿ c	roቷ i.	Tớ	đang	hy	vọng	Leneus...”

												“Ta	đã	nói	với	cô!”	vị	thaቹ n	rừng	phản	đoቷ i.	“Cô	đang	trở	nên	khá	hơn	khi	không	có	kẻ
phản	bội	đó.”

												Juniper	dậm	chân.	“Cậu	aቷy	không	phải	là	kẻ	phản	bội!	Cậu	aቷy	là	thaቹ n	rừng	dũng	cảm
nhaቷ t	và	tôi	muoቷ n	bieቷ t	cậu	aቷy	đang	ở	đâu!”
												“GÂU	GÂU!”

												Hai	đaቹ u	goቷ i	Leneus	run	laቻy	baቻy.	“Ta...	ta	sẽ	không	trả	lời	các	câu	hỏi	với	con	chó	ngao
địa	ngục	này	đang	ngửi	vào	đuôi	của	ta!”

												Nico	trông	như	theቻ 	đang	coቷ 	nhịn	cười.	“Em	sẽ	daች n	con	chó	đi	dạo,”	cậu	ta	đeቹ 	nghị.
												Vừa	nghe	Nico	huýt	sáo,	con	O’Leary	đi	theo	cậu	ta	đeቷn	phı́a	cuoቷ i	xa	xa	của	khu	rừng.
												Mặt	đỏ	tı́a	tai	vı̀	tức	giận,	Leneus	phủi	các	cành	con	khỏi	áo	mı̀nh.	“Giờ	thı̀,	như	ta

đang	coቷ 	giải	thı́ch,	quý	cô	trẻ	tuoቻ i,	bạn	trai	cô	đã	không	gởi	bất	cứ	báo	cáo	nào	keቻ 	từ	khi	chúng
ta	bỏ	phieቷu	đưa	cậu	ta	đi	lưu	đày.”

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 “Các	 ông	đã	cố	bỏ	phieቷu	đeቻ 	đưa	cậu	aቷy	đi	đày,”	 tôi	chữa	 lại.	 “Bác	Chiron	và	 thaቹ n
Dionysus	đã	ngăn	các	ông	lại.”

												“Chà!	Họ	chı̉	là	thành	viên	danh	dự	của	Hội	đoቹ ng.	Phieቷu	của	họ	không	hợp	lệ.”
												“Tôi	sẽ	keቻ 	cho	thaቹn	Dionysus	những	đieቹu	ông	vừa	nói.”
												Leneus	xanh	mặt.	“Ta	chı̉	muoቷ n	nói	–	Giờ	thı̀	nghe	đây,	Jackson.	Đây	không	phải	là

chuyện	của	cậu!”
												“Grover	là	bạn	tôi,”	tôi	nói.	“Cậu	aቷy	không	nói	doቷ i	veቹ 	cái	cheቷ t	của	thaቹ n	Pan.	Chı́nh	maቿ t

tôi	đã	chứng	kieቷn.	Các	ông	chı̉	quá	sợ	hãi	đeቻ 	chaቷ p	nhận	sự	thật	thôi.”
												Môi	Leneus	run	run.	“Không!	Grover	là	đoቹ 	doቷ i	trá	và	là	đoቹ 	bỏ	đi.	Chúng	ta	trở	nên	toቷ t

hơn	khi	không	có	cậu	ta.”



												Tôi	chı̉	veቹ 	phı́a	những	cái	ngai	đã	héo	quaቿ t	lại.	“Neቷu	mọi	chuyện	trở	nên	toቷ t	hơn,	vậy
những	người	bạn	của	ông	đâu?	Trông	có	vẻ	như	Hội	đoቹ ng	gaቹ n	đây	cũng	chaኃng	có	họp	hành	gı̀.”

												“Maron	và	Silenus...	Ta...	ta	chaቿ c	họ	sẽ	quay	lại,”	ông	ta	nói,	nhưng	tôi	có	theቻ 	nghe	được
sự	hoang	mang	trong	giọng	nói	của	ông	ta.	“Họ	đang	caቹ n	một	ı́t	thời	gian	đeቻ 	suy	nghı̃.	Năm	roቹ i
quả	raቷ t	baቷ t	an.”

												“Mọi	việc	sẽ	đang	trở	nên	ngày	càng	baቷ t	an	hơn,”	tôi	cam	đoan.	“Leneus	này,	chúng	tôi
cần	Grover.	Oƹ ng	sẽ	có	cách	tı̀m	được	cậu	aቷy	với	phép	thuật	của	ông.”

												Đôi	maቿ t	của	vị	thaቹ n	rừng	già	co	rúm	lại.	“Ta	đã	nói	roቹ i,	ta	không	nghe	được	tin	tức	gı̀
từ	cậu	ta.	Có	lẽ	cậu	ta	đã	cheቷ t	roቹ i.”

												Juniper	khóc	naቷ c	lên.
												“Cậu	aቷy	không	cheቷ t,”	tôi	nói.	“Tôi	có	theቻ 	cảm	nhận	được	đieቹu	đó.”
												“Sợi	dây	linh	cảm,”	Leneus	khinh	khı̉nh	nói.	“Raቷ t	không	đáng	tin	cậy.”
												“Theቷ 	hỏi	thăm	mọi	người	xem	sao,”	tôi	khăng	khăng.	“Tı̀m	cậu	aቷy.	Một	cuộc	chieቷn	saቿ p

xảy	đeቷn.	Grover	đang	chuaቻn	bị	cho	các	tinh	linh	tự	nhiên.”
												“Không	có	sự	cho	phép	của	ta	sao!	Và	nhân	tiện,	đây	không	phải	là	cuộc	chieቷn	của

chúng	ta.”
												Tôi	túm	chặt	laቷy	áo	sơmi	của	ông	ta,	nghiêm	túc	mà	nói,	đieቹu	này	không	gioቷ ng	tôi	chút

nào,	nhưng	gã	dê	già	ngu	ngoቷ c	này	đang	làm	tôi	điên	tieቷ t.	“Nghe	đây,	Leneus.	Khi	Kronos	taቷ n
công	vào,	haቿ n	sẽ	mang	theo	maቷy	baቹy	chó	ngao	địa	ngục.	Haቿn	ta	sẽ	tiêu	diệt	taቷ t	cả	mọi	thứ	trên
đường	của	haቿ n	–	người	thường,	các	vị	thaቹ n,	các	á	thaቹ n.	Oƹ ng	nghı̃	haቿ n	sẽ	đeቻ 	cho	các	thaቹ n	rừng
thoát	sao?	Oƹ ng	được	cho	là	người	daች n	đaቹ u.	Vậy	DAቾN	ĐAቺU.	Hãy	ra	khỏi	đây	và	nhı̀n	xem	đieቹu	gı̀
đang	xảy	ra.	Tı̀m	Grover,	và	mang	đeቷn	cho	Juniper	một	vài	tin	tức.	Giờ	thı̀	ĐI	ĐI!”

												Tôi	đã	không	đaቻy	ông	ta	quá	mạnh,	nhưng	ông	ta	lại	khá	nặng.	Vı̀	theቷ 	ông	ta	đã	ngã	dập
mông	xuoቷ ng	đaቷ t,	roቹ i	loቹm	coቹm	bò	dậy	và	bỏ	chạy	thục	mạng	với	cái	bụng	lúc	la	lúc	laቿ c.	“Grover
sẽ	không	bao	giờ	được	chaቷp	nhận!	Cậu	ta	sẽ	cheቷ t	đường	cheቷ t	chợ	cho	xem.”

												Khi	ông	ta	bieቷn	maቷ t	vào	trong	các	bụi	cây,	Juniper	lau	nước	maቿ t.	“Tớ	xin	loች i,	Percy.	Tớ
không	coቷ 	ý	lôi	cậu	vào.	Leneus	dù	sao	cũng	là	chúa	teቻ 	theቷ 	giới	tự	nhiên.	Cậu	không	caቹ n	bieቷn	ông
ta	thành	kẻ	thù.”

												“Không	sao,”	tôi	nói.	“Tớ	đã	có	các	kẻ	thù	còn	tệ	hơn	nhieቹu	so	với	thaቹ n	rừng	béo	phı̀.”
												Nico	quay	lại	choች 	chúng	tôi.	“Làm	toቷ t	laቿm,	anh	Percy.	Căn	cứ	vào	daቷ u	phân	dê	rải	dọc

đường,	em	đoán	anh	làm	lão	sợ	cheቷ t	khieቷp.”
												Tôi	lo	là	tôi	bieቷ t	được	lý	do	tại	sao	Nico	có	mặt	ở	đây,	nhưng	tôi	coቷ 	mı̉m	cười.	“Chào

mừng	em	quay	lại.	Em	đeቷn	chı̉	đeቻ 	gặp	Juniper	thôi	sao?”
												Nico	đỏ	mặt.	“ƯƱ m,	không.	Tı̀nh	cờ	thôi.	Em	đeቷn...	đúng	lúc	Juniper	và	Leneus	đang	bàn

chuyện.”
												“Cậu	aቷy	khieቷn	bọn	em	sợ	gaቹ n	cheቷ t!”	Juniper	nói.	“Hiện	ra	từ	bóng	toቷ i.	Nhưng	Nico,	cậu

là	con	trai	của	 thaቹ n	Hades.	Cậu	có	chaቿ c	 là	cậu	đã	không	nghe	thaቷy	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	veቹ 	Grover
không?”

												Nico	chuyeቻn	chuyeቻn	chân.	“Juniper,	như	em	đã	coቷ 	nói	với	chị...	ngay	cả	khi	Grover	có
cheቷ t,	anh	aቷy	sẽ	tái	sinh	thành	một	loại	cây	gı̀	đó	trong	tự	nhiên.	Em	không	theቻ 	cảm	nhận	được
những	thứ	như	theቷ ,	trừ	linh	hoቹ n	của	con	người.”

												“Nhưng	liệu	cậu	có	nghe	được	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	không?”	cô	aቷy	nài	xin,	đặt	tay	mı̀nh	lên
cánh	tay	Nico.	“Có	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	không?”



												Hai	má	Nico	trở	nên	đỏ	hơn.	“ƯƱ ,	chaቿ c	chaቿn	roቹ i.	Em	sẽ	saኅ n	sàng	laቿ ng	nghe.”
												“Bọn	tớ	sẽ	tı̀m	cậu	aቷy,	Juniper,”	tôi	hứa.	“Grover	vaች n	còn	soቷ ng,	tớ	chaቿ c	chaቿn	đaቷy.	Chaቿ c

do	lý	do	ngớ	ngaቻn	nào	đó	cậu	aቷy	đã	không	liên	lạc	với	chúng	ta.”
												Cô	aቷy	raቹ u	rı̃	gật	đaቹ u.	“Tớ	ghét	việc	không	theቻ 	rời	khỏi	rừng.	Cậu	aቷy	có	theቻ 	ở	baቷ t	cứ	nơi

nào,	 còn	 tớ	 thı̀	bị	maቿ c	kẹt	 ở	đây	chờ	đợi.	Oቺ ,	neቷu	cái	gã	dê	ngu	ngoቷ c	đó	 tự	 làm	cho	mı̀nh	bị
thương...”

												Con	O’Leary	nhảy	lui	nhảy	tới	và	baቿ t	đaቹ u	chú	ý	đeቷn	chieቷ c	áo	đaቹm	của	Juniper.
												Juniper	hét	lên.	“Oƹ i,	không,	không	được	làm	theቷ !	Tớ	bieቷ t	rõ	veቹ 	chuyện	những	con	chó

đánh	hơi	lên	cây	roቹ i.	Tớ	phải	đi	đây!”
												Cô	aቷy	bieቷn	maቷ t	trong	màn	sương	màu	xanh	lục.	Con	O’Leary	trông	thật	thaቷ t	vọng,

nhưng	nó	ı̀	à	ı̀	ạch	tı̀m	kieቷm	mục	tiêu	khác,	đeቻ 	tôi	ở	lại	cùng	với	Nico.
												Nico	gõ	gõ	thanh	kieቷm	của	mı̀nh	lên	mặt	đaቷ t.	Một	đoቷ ng	xương	động	vật	nhỏ	xı́u	troቹ i

lên	khỏi	mặt	đaቷ t.	Chúng	tự	gaቿ n	keቷ t	vào	với	nhau	tạo	thành	một	con	chuột	đoቹ ng	xương	và	chạy
bieቷn	đi.	“Em	laቷy	làm	tieቷ c	khi	nghe	tin	veቹ 	anh	Beckendorf.”

												Có	thứ	gı̀	đó	nghẹn	lại	trong	coቻ 	tôi.	“Sao	em	bieቷ t...”
												“Em	đã	nói	chuyện	với	hoቹ n	ma	của	anh	aቷy.”
												“Oቺ ...	đúng	theቷ .”	Tôi	chưa	bao	giờ	quen	với	sự	thật	raኁ ng	cậu	nhóc	mười	hai	tuoቻ i	này

dành	 thời	 gian	 nói	 chuyện	 với	 người	 cheቷ t	 nhieቹu	 hơn	 là	 với	 người	 soቷ ng.	 “Anh	 aቷy	 có	 nói	 gı̀
không?”

												“Anh	aቷy	không	trách	gı̀	anh	cả.	Anh	aቷy	đoán	là	anh	đang	tự	trách	chı́nh	mı̀nh,	và	anh	aቷy
nói	là	anh	không	nên	làm	theቷ .”

												“Theቷ 	anh	aቷy	có	tı́nh	tái	sinh	không?”
												Nico	laቿ c	đaቹ u.	“Anh	aቷy	đang	ở	Elysium.	Nói	raኁ ng	anh	aቷy	đang	đợi	ai	đó.	Không	chaቿ c	ý

anh	aቷy	là	gı̀	nhưng	anh	aቷy	dường	như	hài	lòng	với	cái	cheቷ t	của	mı̀nh.”
												Đieቹu	đó	không	an	ủi	tôi	nhieቹu	laቿm,	nhưng	nó	cũng	giúp	tôi	vơi	bớt.
												“Anh	mơ	thaቷy	em	ở	núi	Tam,”	tôi	nói	với	Nico.	“Đieቹu	đó...”
												“Là	thật,”	cậu	ta	nói.	“Em	không	có	ý	định	theo	dõi	các	Titan,	nhưng	khi	đó	em	chı̉	tı̀nh

cờ	ở	gaቹ n	đó.”
												“Làm	gı̀?”
												Nico	kéo	kéo	dây	đeo	kieቷm	của	mı̀nh.	“Laቹ n	theo	daቷ u...	anh	bieቷ t	đaቷy,	gia	đı̀nh	em.”
												Tôi	gật	đaቹ u.	Tôi	bieቷ t	quá	khứ	là	chủ	đeቹ 	khieቷn	cậu	đau	lòng.	Từ	nhỏ	cho	đeቷn	hai	năm

trước	Nico	và	chị	gái	Bianca	bị	đóng	băng	thời	gian	ở	một	nơi	được	gọi	là	Sòng	bài	Hoa	Sen.	Họ
đã	ở	đó	trong	khoảng	bảy	mươi	năm.	Cuoቷ i	cùng,	một	vị	luật	sư	bı́	aቻ n	đã	cứu	họ	và	cho	hai	người
theo	học	ở	một	trường	nội	trú,	nhưng	Nico	không	có	baቷ t	cứ	ký	ức	nào	veቹ 	cuộc	soቷ ng	của	mı̀nh
trước	khi	đeቷn	sòng	bài.	Cậu	ta	không	bieቷ t	gı̀	veቹ 	mẹ	ruột.	Cậu	ta	cũng	không	bieቷ t	người	luật	sư
đó	là	ai,	hay	lý	do	họ	bị	đóng	băng	veቹ 	thời	gian	hay	lý	do	cho	việc	được	phép	tự	do.	Sau	khi
Bianca	cheቷ t	và	đeቻ 	Nico	lại	một	mı̀nh	đơn	độc,	cậu	ta	bị	ám	ảnh	bởi	việc	tı̀m	kieቷm	các	câu	trả
lời.

												“Vậy	chuyện	đó	ra	sao	roቹ i?”	tôi	hỏi.	“Có	may	maቿn	gı̀	không?”
												“Không,”	cậu	ta	làu	bàu.	“Nhưng	em	sẽ	nhanh	chóng	có	được	một	manh	moቷ i	mới.”
												“Manh	moቷ i	nào?”
												Nico	caቿ n	môi.	“Giờ	đieቹu	đó	không	quan	trọng.	Anh	bieቷ t	tại	sao	em	lại	đeቷn	đây	mà.”
												Một	cảm	giác	sợ	hãi	baቿ t	đaቹ u	hı̀nh	thành	trong	ngực	tôi.	Keቻ 	từ	laቹ n	đaቹ u	tiên	khi	Nico	đưa



ra	keቷ 	hoạch	đánh	bại	Kronos	vào	mùa	hè	năm	ngoái,	tôi	luôn	gặp	ác	mộng	veቹ 	nó.	Thı̉nh	thoảng
cậu	ta	lại	xuaቷ t	hiện	và	thúc	giục	tôi	veቹ 	câu	trả	lời,	nhưng	tôi	luôn	lảng	tránh	đieቹu	đó.

												“Nico,	anh	không	bieቷ t,”	tôi	nói.	“Việc	đó	dường	như	khá	kinh	khủng.”
												“Anh	cũng	bieቷ t	là	Typhon	đang	đeቷn	trong	bao	lâu...	một	tuaቹ n	đúng	không?	Phaቹn	lớn	các

Titan	khác	hiện	đeቹu	được	giải	thoát	và	theo	phe	Kronos.	Có	lẽ	giờ	là	lúc	nghı̃	veቹ 	những	đieቹu
kinh	khủng	đó.”

												Tôi	quay	đaቹ u	nhı̀n	veቹ 	phı́a	trại.	Ngay	cả	ở	khoảng	cách	xa	theቷ 	này,	tôi	vaች n	có	theቻ 	nghe
được	tieቷng	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares	và	nhà	thaቹ n	Apollo	đánh	nhau,	hét	lên	những	lời	nguyeቹn
rủa	và	ngâm	những	câu	thơ	dở	hơi.

												“Họ	không	phải	là	đoቷ i	thủ	của	đội	quân	Titan,”	Nico	nói.	“Anh	bieቷ t	đieቹu	đó	mà.	Đây	là
cuộc	đoቷ i	đaቹ u	giữa	anh	với	Luke.	Và	đó	là	cách	duy	nhaቷ t	neቷu	anh	muoቷ n	đánh	bại	Luke.”

												Tôi	nhớ	lại	cuộc	chieቷn	trên	con	tàu	Công	chúa	Andromeda.	Tôi	đã	chieቷn	đaቷ u	trong	vô
vọng.	Kronos	gaቹ n	như	gieቷ t	cheቷ t	tôi	với	một	veቷ t	caቿ t	trên	cánh	tay	tôi,	và	tôi	thậm	chı́	không	theቻ
khieቷn	haቿ n	bị	thương.	Thanh	Thủy	Trieቹu	cứ	sượt	qua	da	thịt	haቿ n.

												“Chúng	ta	có	theቻ 	mang	lại	cho	anh	sức	mạnh	tương	tự	như	theቷ ,”	Nico	ra	sức	thuyeቷ t
phục.	 “Anh	đã	 nghe	 veቹ 	 Lời	Đại	 Tiên	Tri.	 Trừ	 khi	 anh	muoቷ n	 linh	hoቹ n	mı̀nh	bị	một	 vũ	 khı́	 bị
nguyeቹn	rủa	thu	nhận...”

												Tôi	tự	hỏi	làm	sao	Nico	nghe	được	lời	tiên	tri	–	chaቿ c	chaቿ c	là	từ	một	hoቹ n	ma	nào	đó.
												“Em	không	theቻ 	ngăn	một	lời	tiên	tri,”	tôi	nói.
												“Nhưng	anh	có	theቻ 	choቷ ng	lại	nó.”	Đôi	maቿ t	Nico	phát	ra	thứ	ánh	sáng	kỳ	lạ	và	khao	khát.

“Anh	có	theቻ 	trở	nên	baቷ t	khả	chieቷn	bại.”
												“Có	lẽ	chúng	ta	nên	đợi.	Coቷ 	chieቷn	đaቷ u	mà	không	caቹ n...”
												“Không!”	Nico	gào	lên.	“Anh	phải	quyeቷ t	định	ngay!”
												Tôi	ngaቻn	người	nhı̀n	cậu	ta.	Tôi	đã	không	nhı̀n	thaቷy	những	tia	lửa	giận	dữ	như	theቷ 	của

cậu	nhóc	trong	một	khoảng	thời	gian	dài.	“ƯƱ m,	em	chaቿ c	là	em	oቻ n	chứ?”
												Cậu	ta	hı́t	thật	sâu.	“Anh	Percy,	taቷ t	cả	những	gı̀	em	muoቷ n	nói	là...	một	khi	cuộc	chieቷn

được	baቿ t	đaቹ u,	chúng	ta	sẽ	không	theቻ 	thực	hiện	được	chuyeቷn	đi	aቷy	nữa.	Đây	là	cơ	hội	cuoቷ i	cùng
của	chúng	ta.	Em	xin	loች i	neቷu	em	quá	thúc	ép	anh,	nhưng	hai	năm	trước	đây	chị	gái	em	đã	hy
sinh	cuộc	đời	mı̀nh	đeቻ 	bảo	vệ	anh.	Em	muoቷ n	anh	trân	trọng	đieቹu	đó.	Baኁ ng	mọi	cách,	anh	phải
soቷ ng	và	đánh	bại	Kronos.”

												Tôi	không	thı́ch	ý	tưởng	này.	Nhưng	khi	nghı̃	veቹ 	việc	Annabeth	gọi	tôi	là	đoቹ 	hèn,	tôi	lại
noቻ i	giận.

												Nico	có	lý.	Neቷu	Kronos	taቷ n	công	New	York,	các	trại	viên	sẽ	không	phải	là	đoቷ i	thủ	của
quân	đội	của	haቿ n	ta.	Tôi	phải	làm	đieቹu	gı̀	đó.	Cách	của	Nico	raቷ t	nguy	hieቻm	–	thậm	chı́	còn	có	theቻ
gây	cheቷ t	người.	Nhưng	nó	có	theቻ 	mang	lại	cho	tôi	lợi	theቷ 	chieቷn	đaቷ u.

												“Được	roቹ i,”	tôi	quyeቷ t	định.	“Trước	heቷ t	chúng	ta	sẽ	phải	làm	gı̀?”
												Nụ	cười	lạnh	lùng	sởn	gai	óc	của	Nico	khieቷn	tôi	hoቷ i	hận	vı̀	đã	đoቹ ng	ý.	“Đaቹu	tiên	chúng

ta	caቹ n	vẽ	lại	các	bước	của	Luke.	Chúng	ta	caቹ n	phải	bieቷ t	nhieቹu	hơn	veቹ 	quá	khứ	và	thời	thơ	aቷ u	của
haቿn	ta.”

												Tôi	rùng	mı̀nh,	nghı̃	veቹ 	bức	tranh	của	Rachel	trong	giaቷ c	mơ	của	tôi	–	cậu	bé	Luke	lên
chı́n	đang	mı̉m	cười.	“Sao	chúng	ta	caቹ n	phải	bieቷ t	veቹ 	đieቹu	đó?”

												“Em	sẽ	giải	thı́ch	khi	chúng	ta	đeቷn	đó,”	Nico	nói.	“Em	đã	laቹ n	ra	được	daቷ u	veቷ t	mẹ	của
haቿn.	Bà	ta	soቷ ng	ở	Connecticut.”



												Tôi	lieቷ c	nhı̀n	cậu	ta.	Tôi	chưa	bao	giờ	nghı̃	nhieቹu	veቹ 	người	mẹ	người	thường	của	Luke.
Tôi	đã	gặp	cha	haቿn	ta,	thaቹ n	Hermes,	nhưng	mẹ	haቿ n...

												“Luke	đã	bỏ	nhà	đi	khi	haቿ n	ta	còn	khá	nhỏ,”	tôi	nói.	“Anh	không	nghı̃	mẹ	haቿ n	ta	vaች n	còn
soቷ ng.”

												“Oቺ ,	bà	ta	vaች n	còn	soቷ ng.”	Cái	cách	cậu	ta	nói	khieቷn	tôi	tự	hỏi	có	chuyện	gı̀	xaቷ u	đã	xảy	ra
với	bà	ta.	Bà	ta	là	loại	người	khủng	khieቷp	như	theቷ 	nào?

												“Được	roቹ i...”	tôi	nói.	“Vậy	chúng	ta	đeቷn	Connecticut	baኁ ng	cách	nào?	Anh	có	theቻ 	gọi
Blackjack...”

												“Không.”	Nico	cau	có.	“Lũ	pegasus	đó	không	thı́ch	em,	và	em	cũng	vậy.	Nhưng	không
caቹn	phải	bay	đâu	anh.”	Cậu	ta	huýt	gió	và	con	O’Leary	nhảy	caች ng	lên	phóng	từ	trong	rừng	ra.

												“Người	bạn	này	của	anh	có	theቻ 	giúp.”	Nico	voች 	đaቹ u	nó.	“Anh	chưa	bao	giờ	thử	di	chuyeቻn
trong	bóng	toቷ i	đúng	không?”

												“Di	chuyeቻn	trong	bóng	toቷ i?”
												Nico	thı̀	thaቹm	vào	tai	con	O’Leary.	Nó	nghiêng	đaቹ u	và	hoàn	toàn	saኅ n	sàng.
												“Lên	đi	anh,”	Nico	bảo	tôi.
												Tôi	chưa	bao	giờ	nghı̃	đeቷn	chuyện	cưỡi	một	con	chó	trước	đây,	nhưng	con	O’Leary

chaቿ c	chaቿn	là	đủ	lớn.	Tôi	leo	lên	lưng	và	naቿm	laቷy	vòng	coቻ 	của	nó.
			 	 	 	 	 	 	 	 	 	“Đieቹu	này	sẽ	khieቷn	nó	raቷ t	mệt	mỏi,”	Nico	cảnh	báo,	“vı̀	theቷ 	anh	không	theቻ 	thường

xuyên	làm	đieቹu	này.	Và	nó	hoạt	động	hiệu	quả	nhaቷ t	vào	ban	đêm.	Nhưng	taቷ t	cả	bóng	toቷ i	đeቹu
cùng	một	dạng.	Chı̉	có	duy	nhaቷ t	một	bóng	toቷ i,	và	các	loài	vật	của	Địa	ngục	có	theቻ 	sử	dụng	nó
như	một	con	đường	hay	một	cánh	cửa.”

												“Anh	chaኃng	hieቻu	gı̀	cả,”	tôi	nói.
												“Không,”	Nico	nói.	“Em	cũng	phải	maቷ t	một	thời	gian	dài	mới	hieቻu	được.	Nhưng	con

O’Leary	 bieቷ t	 phải	 làm	 gı̀.	 Cứ	 bảo	 với	 nó	 nơi	 caቹ n	 đeቷn.	 Nói	 với	 nó	 –	Westport,	 nhà	 của	May
Castellan.”

												“Em	không	đi	à?”
												“Đừng	lo,”	cậu	ta	nói.	“Em	sẽ	gặp	anh	ở	đó.”
												Tôi	hơi	sợ	hãi,	nhưng	tôi	cúi	người	xuoቷ ng	tai	con	O’Leary.	“Được	roቹ i,	bé	gái.	ƯƱ m,	mày

có	theቻ 	đưa	tao	đeቷn	Westport,	Connecticut	không?	Đeቷn	nơi	ở	của	May	Castellan?”
												Con	O’Leary	ngửi	ngửi	trong	không	khı́.	Nó	nhı̀n	vào	bóng	toቷ i	của	khu	rừng.	Roቹ i	nó	lao

thaኃng	veቹ 	phı́a	trước,	tieቷn	thaኃ ng	veቹ 	phı́a	cây	soቹ i.
												Ngay	trước	khi	chúng	tôi	va	vào	nó,	chúng	tôi	đi	vào	vùng	bóng	toቷ i	lạnh	lẽo	như	phaቹn

toቷ i	của	mặt	trăng.
 

	
6.	Bánh	cookie	của	tôi	bị	cháy	đen

	
												Tôi	sẽ	không	giới	thiệu	việc	di	chuyeቻn	trong	bóng	toቷ i	neቷu	bạn	sợ	những	đieቹu	sau:
												Bóng	toቷ i.
												Cái	lạnh	buoቷ t	xương	soቷ ng	của	bạn.
												Các	âm	thanh	lạ.
												Đi	quá	nhanh	khieቷn	bạn	cảm	thaቷy	như	da	mặt	mı̀nh	đang	bị	bóc	ra.



												Nói	cách	khác,	tôi	nghı̃	chuyện	này	thật	kinh	sợ.	Trong	một	phút	đaቹ u,	tôi	không	theቻ
nhı̀n	thaቷy	được	gı̀.	Tôi	chı̉	có	theቻ 	cảm	nhận	được	lông	của	con	O’Leary	và	các	ngón	tay	tôi	naቿm
chặt	quanh	các	maቿ t	xı́ch	đoቹ ng	trên	vòng	coቻ 	của	con	chó.

												Phút	tieቷp	theo	bóng	toቷ i	bieቷn	đoቻ i	daቹ n	thành	cảnh	mới.	Chúng	tôi	đang	đứng	trên	vách
đá	trong	các	cánh	rừng	của	Connecticut.	Hay	ı́t	ra	nó	gioቷ ng	bang	Connecticut	mà	tôi	có	một	vài
laቹ n	ghé	qua	–	nhieቹu	cây	xanh,	các	tường	đá	thaቷ p,	những	ngôi	nhà	lớn.	Bên	dưới	chân	một	bên
của	vách	đá,	một	con	đường	cao	toቷ c	caቿ t	ngang	hẻm	núi.	Bên	dưới	mặt	còn	lại	là	sân	sau	của
một	người	nào	đó.	Cơ	ngơi	đó	thật	rộng	–	hoang	vu	hơn	cả	bãi	cỏ.	Căn	nhà	đó	là	một	căn	nhà
kieቻu	thuộc	địa	cao	hai	taቹ ng,	sơn	màu	traቿ ng.	Baቷ t	chaቷ p	sự	thật	raኁ ng	nó	ở	ngay	phı́a	bên	kia	đoቹ i
tı́nh	từ	đường	cao	toቷ c,	nhưng	nó	trông	như	theቻ 	đang	ở	một	nơi	xa	xôi	hẻo	lánh	nào	đó.	Tôi	có
theቻ 	nhı̀n	thaቷy	ánh	đèn	phát	sáng	bên	trong	cửa	soቻ 	nhà	beቷp.	Một	cái	đu	cũ	bạc	màu	đứng	yên
bên	dưới	goቷ c	cây	táo.

												Tôi	không	theቻ 	tưởng	tượng	ra	được	việc	soቷ ng	trong	một	căn	nhà	như	theቷ ,	với	sân	sau
và	mọi	thứ	như	theቷ .	Tôi	đã	soቷ ng	trong	một	căn	hộ	bé	tı́	hay	phòng	ngủ	tập	theቻ 	ở	trường	trong
suoቷ t	cuộc	đời.	Neቷu	đây	là	nhà	Luke,	tôi	tự	hỏi	sao	haቿn	lại	muoቷ n	bỏ	nhà	ra	đi.

												Con	O’Leary	lảo	đảo.	Tôi	nhớ	những	gı̀	Nico	đã	nói	veቹ 	việc	di	chuyeቻn	trong	bóng	toቷ i	sẽ
rút	cạn	sức	của	nó,	vı̀	theቷ 	tôi	trượt	xuoቷ ng	khỏi	lưng	nó.	Nó	há	miệng	ngáp	rõ	to,	khủng	long	T-
Rex	nhı̀n	 thaቷy	 cũng	phải	 sợ	 phát	 khieቷp.	 Sau	đó,	 nó	 cuộn	 tròn	 người	 lại	 và	 thả	mạnh	người
xuoቷ ng	làm	cả	mặt	đaቷ t	rung	chuyeቻn.

												Nico	hiện	ra	ngay	cạnh	tôi,	như	theቻ 	bóng	toቷ i	toቷ i	saቹm	lại	và	tạo	nên	cậu	ta.	Cậu	ta	loạng
choạng	nhưng	tôi	đã	baቿ t	được	cánh	tay	cậu	ta.

												“Em	không	sao,”	Nico	coቷ 	đứng	vững,	sau	đó	đưa	tay	dụi	dụi	maቿ t.
												“Sao	em	làm	được	đieቹu	đó?”
												“Luyện	tập.	Có	đôi	khi	đâm	saቹm	vào	các	bức	tường.	Một	vài	chuyeቷn	đi	tı̀nh	cờ	sang	tận

Trung	Quoቷ c.”
												Con	O’Leary	baቿ t	đaቹ u	ngáy.	Neቷu	không	có	tieቷng	aቹm	aቹm	của	xe	cộ	đaኁ ng	sau	chúng	tôi,	tôi

chaቿ c	nó	sẽ	đánh	thức	toàn	bộ	vùng	lân	cận.
												“Em	cũng	sẽ	chợp	maቿ t	một	lát	sao?”
												Cậu	ta	laቿ c	đaቹ u.	“Laቹ n	đaቹ u	tiên	khi	em	thực	hiện	việc	di	chuyeቻn	trong	bóng	toቷ i,	em	baቷ t

tı̉nh	trong	đúng	một	tuaቹ n.	Giờ	nó	chı̉	làm	em	hơi	ueቻ 	oải,	nhưng	em	không	theቻ 	thực	hiện	việc	đó
một	vài	laቹ n	trong	một	đêm.	Con	O’Leary	sẽ	không	đi	baቷ t	cứ	nơi	đâu	trong	một	quãng	thời	gian.”

												“Vậy	chúng	ta	có	một	ı́t	thời	gian	toቷ t	ở	Connecticut.”	Tôi	lieቷ c	căn	nhà	thuộc	địa	màu
traቿ ng.	“Giờ	thı̀	sao?”

													“Chúng	ta	rung	chuông	thôi,”	Nico	nói.
												Neቷu	tôi	là	mẹ	của	Luke,	không	đời	nào	tôi	mở	cửa	đón	hai	thaኁ ng	nhóc	lạ	mặt	vào	giữa

đêm	khuya.	Nhưng	tôi	chaኃng	có	chút	nào	gioቷ ng	mẹ	của	Luke	cả.
												Tôi	bieቷ t	đieቹu	đó	thậm	chı́	trước	khi	chúng	tôi	đi	đeቷn	cửa	trước.	Xeቷp	thành	hàng	dọc	loቷ i

đi	là	những	con	thú	nhoቹ i	hạt	xoቷ p	nhỏ	mà	bạn	thường	thaቷy	trong	cửa	hàng	lưu	niệm.	Chúng	là
những	con	sư	tử,	lợn,	roቹ ng,	raቿ n	nhieቹu	đaቹ u	thu	nhỏ,	thậm	chı́	bà	aቷy	còn	có	một	con	Minotaur	nhỏ
mang	một	chieቷ c	tã	lót	hiệu	Minotaur	bé	xı́u	xiu.	Dựa	theo	hı̀nh	dáng	xẹp	lép	của	chúng,	những
động	vật	hạt	xoቷ p	này	đã	được	đặt	ở	đây	trong	một	thời	gian	dài,	ı́t	nhaቷ t	là	từ	dạo	tuyeቷ t	tan	vào
mùa	xuân	năm	ngoái.	Một	trong	soቷ 	các	con	raቿ n	nhieቹu	đaቹ u	có	một	cây	non	nhú	ra	giữa	maቷy	cái
coቻ 	của	nó.



												Mái	hiên	trước	nhà	treo	đaቹy	chuông	gió.	Các	mảnh	thủy	tinh	và	kim	loại	sáng	bóng	kêu
leng	keng	moች i	khi	có	gió	nhẹ	thoቻ i	qua.	Các	dãy	ruy	băng	kêu	leng	keng	như	nước	và	khieቷn	tôi
nhận	ra	mı̀nh	caቹ n	sử	dụng	nhà	vệ	sinh.	Tôi	không	bieቷ t	làm	theቷ 	nào	mà	bà	Castellan	có	theቻ 	chịu
được	toàn	bộ	tieቷng	oቹ n	này.

												Cánh	cửa	trước	được	sơn	màu	ngọc	lam.	Cái	tên	CASTELLAN	được	vieቷ t	baኁ ng	tieቷng	Anh
và	bên	dưới	là	tieቷng	Hy	Lạp:	

												Nico	quay	sang	nhı̀n	tôi.	“Saኅ n	sàng	chưa?”
												Cậu	ta	còn	chưa	kịp	gõ	lên	cánh	cửa	thı̀	nó	đã	mở	toang.
												“Luke!”	người	phụ	nữ	già	kêu	lên	đaቹy	hạnh	phúc.
												Bà	trông	gioቷ ng	người	thı́ch	nhét	các	ngón	tay	mı̀nh	vào	oቻ 	caቿm	điện.	Mái	tóc	traቿ ng	của

bà	ló	ra	từng	chùm	trên	khaቿp	đaቹ u.	Chieቷ c	áo	mặc	ở	nhà	màu	hoቹ ng	của	bà	aቷy	đaቹy	các	veቷ t	sém	và
các	đoቷm	tro	baቻ n.	Khi	cười,	khuôn	mặt	bà	giãn	ra	không	bı̀nh	thường,	và	ánh	sáng	cao	áp	trong
đôi	maቿ t	bà	khieቷn	tôi	tự	hỏi	liệu	bà	aቷy	có	phải	bị	mù	hay	không.

												“Oƹ i,	con	trai	yêu	quý	của	tôi!”	Bà	ôm	aቷy	chaቹm	laቷy	Nico.	Tôi	đang	coቷ 	đoán	tại	sao	bà	aቷy
lại	nghı̃	Nico	là	Luke	(họ	hoàn	toàn	không	gioቷ ng	nhau	chút	nào)	thı̀	bà	quay	sang	mı̉m	cười	với
tôi	và	nói,	“Luke	à!”

												Bà	quên	ngay	Nico	và	ôm	choàng	laቷy	tôi.	Bà	có	mùi	bánh	cookie	cháy.	Bà	aቷy	gaቹy	như
con	bù	nhı̀n,	nhưng	đieቹu	đó	không	ngăn	bà	aቷy	khỏi	việc	nghieቹn	nát	tôi.

												“Vào	nhà	đi!”	bà	aቷy	nói.	“Mẹ	đã	naቷ u	xong	bữa	trưa	cho	con	đaቷy!”
												Bà	aቷy	đi	cùng	chúng	tôi	vào	nhà.	Phòng	khách	còn	quái	dị	hơn	bãi	cỏ	trước	nhà.	Gương

và	neቷn	được	đặt	vào	baቷ t	cứ	choች 	còn	troቷ ng	nào.	Tôi	quay	hướng	nào	cũng	thaቷy	bóng	mı̀nh	trong
gương.	Trên	lò	sưởi,	một	bức	tượng	thaቹn	Hermes	baኁng	đoቹ ng	nhỏ	xı́u	quay	quanh	kim	chı̉	phút
của	đoቹ ng	hoቹ 	treo	tường.	Tôi	coቷ 	hı̀nh	dung	vị	thaቹ n	của	những	người	đưa	tin	rơi	vào	tı̀nh	yêu	với
phụ	nữ	già	này,	nhưng	ý	tưởng	đó	quả	thật	raቷ t	kỳ	quái.

												Roቹ i	tôi	chú	ý	đeቷn	bức	ảnh	loቹ ng	khung	được	bày	trên	mặt	lò	sưởi.	Nó	gioቷ ng	hệt	bức	vẽ
phác	thảo	của	Rachel	–	Luke	năm	lên	chı́n,	với	mái	tóc	vàng	và	một	nụ	cười	thật	tươi	và	hai
chieቷ c	răng	sún.	Không	có	veቷ t	sẹo	trên	mặt,	trông	haቿn	như	một	người	khác	–	vô	tư	và	hạnh	phúc.
Làm	theቷ 	nào	mà	Rachel	lại	bieቷ t	được	veቹ 	bức	ảnh	này?

												“Loቷ i	này,	con	yêu!”	Bà	Castellan	hướng	tôi	veቹ 	phı́a	sau	nhà.	“Oቺ ,	mẹ	đã	nói	với	họ	là	con
sẽ	trở	veቹ .	Mẹ	bieቷ t	mà!”

												Bà	bảo	chúng	tôi	ngoቹ i	xuoቷ ng	bàn	ăn.	Xeቷp	trên	kệ	beቷp	là	hàng	trăm	–	ý	tôi	là	hàng	trăm
–	hộp	nhựa	Tupperware	đựng	các	mieቷng	sandwich	pheቷ t	mứt	và	bơ	đậu	phộng.	Những	cái	hộp
bên	dưới	có	màu	xanh	lục	và	mờ	đi,	như	theቻ 	chúng	đã	ở	đó	từ	lâu	laቿm	roቹ i.	Mùi	của	nó	khieቷn	tôi
nhớ	đeቷn	tủ	đựng	đoቹ 	năm	lớp	sáu	của	tôi	–	và	đó	chaኃng	phải	là	đieቹu	toቷ t	lành	gı̀.

												Trên	lò	nướng	là	một	choቹ ng	khay	bánh	cookie.	Moች i	khay	có	mười	hai	cái	cháy	khét	lẹt.
Trong	boቹ n	rửa	là	một	núi	các	bı̀nh	Kool-Aid	troቷ ng.	Một	con	Medusa	nhoቹ i	xoቷ p	được	đặt	cạnh	vòi
nước	như	theቻ 	nó	đang	canh	giữ	cái	đoቷ ng	baቻ n	thı̉u	đó.

												Bà	Castellan	ngâm	nga	khi	bà	laቷy	bơ	đậu	phộng	và	mứt	ra,	baቿ t	đaቹ u	làm	một	cái	bánh
sandwich	mới.	Có	thứ	gı̀	đó	đang	boቷ c	cháy	trong	lò	nướng.	Tôi	có	cảm	giác	sẽ	có	thêm	một	tá
cookie	cháy	nữa	saቿ p	ra	lò.

												Phı́a	trên	boቹ n	rửa,	được	dán	quanh	cửa	soቻ ,	là	hàng	tá	bức	ảnh	nhỏ	được	caቿ t	ra	từ	các
maቻu	quảng	cáo	trong	các	tạp	chı́	và	báo:	các	bức	ảnh	thaቹn	Hermes	trên	logo	của	FTD	Flowers
và,	trên	nhãn	mác	của	các	sản	phaቻm	của	công	ty	Quickie	Cleaners,	các	bức	ảnh	veቹ 	y	hiệu	trên



các	quảng	cáo	y	khoa.
												Trái	tim	tôi	se	lại.	Tôi	muoቷ n	đi	khỏi	căn	phòng	đó,	nhưng	bà	Castellan	choቷ c	choቷ c	mı̉m

cười	với	tôi	khi	làm	bánh	sandwich,	như	theቻ 	bà	ta	muoቷ n	chaቿ c	là	tôi	không	chạy	troቷ n	vậy.
												Nico	ho	khẽ.	“ƯƱ m,	bà	Castellan?”
												“ƯƱ m?”
												“Bọn	cháu	muoቷ n	hỏi	veቹ 	con	trai	bà.”
												“Oቺ ,	đúng	roቹ i!	Họ	nói	với	ta	raኁ ng	nó	sẽ	không	bao	giờ	quay	veቹ .	Nhưng	ta	hieቻu	con	mı̀nh

hơn	họ.”	Bàn	tay	bà	âu	yeቷm	voች 	voች 	vào	má	tôi,	đeቻ 	lại	các	dải	bơ	đậu	phộng	chạy	dài	trên	mặt	tôi.
												“Laቹ n	cuoቷ i	bà	gặp	con	trai	mı̀nh	là	khi	nào?”
												Đôi	maቿ t	bà	nhı̀n	xa	xăm.
												“Nó	đã	bỏ	nhà	đi	khi	còn	raቷ t	nhỏ,”	bà	nói	với	giọng	buoቹ n	buoቹ n.	“Năm	lớp	ba.	Khi	đó

còn	quá	nhỏ	cho	việc	bỏ	nhà	ra	đi!	Nó	bảo	sẽ	quay	veቹ 	sau	bữa	trưa.	Và	ta	đã	chờ	nó.	Nó	thı́ch	ăn
sandwich	bơ	đậu	phộng,	cookie	và	thức	uoቷ ng	Kool-Aid.	Nó	sẽ	sớm	quay	veቹ 	ăn	trưa	thôi...”	Roቹ i
bà	quay	sang	nhı̀n	tôi	mı̉m	cười.	“Sao,	Luke,	con	đây	roቹ i!	Con	trông	đẹp	trai	quá.	Con	có	đôi	maቿ t
gioቷ ng	hệt	cha	con.”

												Bà	quay	veቹ 	phı́a	các	bức	ảnh	thaቹn	Hermes	phı́a	trên	boቹ n	rửa.	“Giờ	nó	đã	trở	thành	một
người	trưởng	thành	toቷ t	bụng.	Đúng,	thật	theቷ 	đaቷy.	Nó	đeቷn	thăm	tôi	đaቷy,	ông	bieቷ t	không.”

												Đoቹ ng	hoቹ 	phòng	bên	vaች n	kêu	tı́ch	taቿ c	đeቹu	đeቹu.	Tôi	lau	veቷ t	bơ	đậu	phộng	trên	má	và	nhı̀n
Nico	đaቹy	caቹ u	xin,	như	muoቷ n	nói,	Giờ	chúng	ta	có	thể	đi	khỏi	đây	không?

												“Thưa	bà,”	Nico	hỏi.	“Chuyện	gı̀,	ừm...	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	với	maቿ t	của	bà	theቷ ?”
												Cái	nhı̀n	của	bà	dường	như	bị	đứt	gãy	–	như	theቻ 	bà	đang	coቷ 	đeቻ 	nhı̀n	vào	cậu	ta	thông

qua	một	cái	kı́nh	vạn	hoa.	“Sao	vậy,	Luke,	con	bieቷ t	rõ	chuyện	đó	mà.	Nó	xảy	ra	trước	khi	con
được	sinh	ra	mà,	chaኃng	phải	sao?	Ta	luôn	là	một	người	đặc	biệt,	có	theቻ 	nhı̀n	xuyên	qua...	baቷ t-
cứ-cái-gı̀-họ-gọi-nó.”

												“Màn	Sương	Mù?”	tôi	nói.
												“Đúng	vậy,	con	yêu,”	bà	gật	gù	đaቹy	khı́ch	lệ.	“Và	họ	đã	giao	cho	ta	một	công	việc	quan

trọng.	Đieቹu	đó	theቻ 	hiện	được	ta	là	một	người	đặc	biệt	như	theቷ 	nào!”
												Tôi	lieቷ c	nhı̀n	Nico,	nhưng	cậu	ta	cũng	boቷ i	roቷ i	y	hệt	tôi.
												“Kieቻu	công	việc	gı̀	ạ?”	tôi	hỏi.	“Chuyện	gı̀	đã	xảy	ra?”
												Bà	Castellan	nhı́u	mày.	Con	dao	của	bà	lơ	lửng	phı́a	trên	mieቷng	bánh	mı̀	sandwich.

“Than	ôi,	nó	không	mang	lại	keቷ t	quả,	đúng	không?	Cha	con	đã	cảnh	báo	ta	không	được	thử	đieቹu
đó.	Oƹ ng	aቷy	nói	đieቹu	đó	quá	nguy	hieቻm.	Nhưng	ta	phải	làm.	Đó	là	soቷ 	mệnh	của	ta!	Và	giờ...	ta	vaች n
không	theቻ 	làm	cho	các	hı̀nh	ảnh	đó	bieቷn	maቷ t	khỏi	đaቹ u	ta.	Chúng	khieቷn	mọi	thứ	trở	nên	dường
như	quá	mờ	nhạt.	Con	ăn	một	ı́t	bánh	cookie	nhé?”

												Bà	lôi	cái	khay	ra	khỏi	lò	nướng	và	đoቻ 	một	tá	các	cục	than	sô-cô-la	chip	lên	mặt	bàn.
												“Luke	raቷ t	toቷ t,”	bà	Castellan	laቻm	baቻm.	“Nó	bỏ	đi	đeቻ 	bảo	vệ	ta	đaቷy,	các	cháu	bieቷ t	không.

Nó	nói	neቷu	nó	bỏ	đi,	lũ	quái	vật	sẽ	không	đe	dọa	ta	nữa.	Nhưng	ta	đã	nói	với	nó	những	con	quái
vật	đó	không	phải	là	moቷ i	đe	dọa!	Ngày	nào	chúng	cũng	ngoቹ i	bên	ngoài	loቷ i	đi,	và	chúng	chưa	bao
giờ	vào	nhà.”	Bà	caቹm	con	Medusa	nhoቹ i	bông	từ	bậu	cửa	soቻ 	 lên.	 “Đúng	 là	vậy,	phải	không	bà
Medusa?	Không,	không	đáng	sợ	chút	nào.”	Sau	đó	bà	tươi	cười	nhı̀n	tôi.	“Mẹ	raቷ t	vui	vı̀	con	đã	veቹ
nhà.	Mẹ	bieቷ t	con	sẽ	không	bao	giờ	xaቷ u	hoቻ 	vı̀	mẹ!”

												Tôi	ngoቹ i	nhaቷp	nha	nhaቷp	nhoቻm	trên	gheቷ .	Tôi	tưởng	mı̀nh	là	Luke,	đang	ngoቹ i	bên	chieቷ c
bàn	này,	tám	hay	chı́n	tuoቻ i	gı̀	đó,	và	baቿ t	đaቹ u	nhận	ra	raኁ ng	mẹ	mı̀nh	trở	nên	không	còn	minh



maችn	nữa.
												“Bà	Castellan,”	tôi	nói.
												“Mẹ	chứ,”	bà	sửa	lại.
												“ƯƱ m,	đúng	vậy.	Bà	có	gặp	lại	Luke	keቻ 	từ	khi	anh	ta	bỏ	nhà	đi	không?”
												“Dı̃	nhiên	là	có	roቹ i!”
												Tôi	không	bieቷ t	liệu	bà	aቷy	có	đang	tưởng	tượng	ra	đieቹu	đó	hay	không.	Với	taቷ t	cả	những

gı̀	tôi	bieቷ t,	moች i	khi	một	người	đưa	thư	đứng	ở	cánh	cửa	thı̀	người	đó	là	Luke.	Nhưng	Nico	lại
nhoài	người	ra	trước	đaቹy	hy	vọng.

												“Khi	nào	ạ?”	cậu	ta	hỏi.	“Laቹ n	cuoቷ i	Luke	veቹ 	thăm	bà	là	khi	nào	ạ?
												“ƯƱ m,	đó	là...	ôi	trời...”	Một	sự	toቷ i	tăm	lướt	qua	trên	khuôn	mặt	bà.	“Laቹ n	cuoቷ i	cùng,	nó

trông	khá	xa	lạ.	Một	veቷ t	sẹo.	Một	veቷ t	sẹo	kinh	khủng,	và	giọng	nó	có	quá	nhieቹu	đau	đớn...”
												“Đôi	maቿ t	của	anh	ta,”	tôi	hỏi.	“Chúng	là	màu	vàng	phải	không	ạ?”
		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	“Màu	vàng?”	Bà	aቷy	chớp	chớp	maቿ t.	“Không.	Sao	ngoቷ c	theቷ !	Luke	có	maቿ t	màu	xanh

dương.	Một	đôi	maቿ t	xanh	thật	xinh	đẹp!”
												Vậy	hóa	ra	Luke	có	veቹ 	thật,	việc	đó	xảy	ra	trước	hè	năm	ngoái	–	trước	khi	haቿ n	bieቷn

thành	Kronos.
												“Bà	Castellan?”	Nico	đặt	tay	mı̀nh	lên	cánh	tay	bà	Castellan.	“Đieቹu	này	raቷ t	quan	trọng.

Anh	ta	có	hỏi	xin	bà	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	không?”
												Bà	chau	mày	như	theቻ 	đang	coቷ 	nhớ	lại.	“Lời	chúc	phúc...	của	ta.	Đieቹu	đó	mới	ngọt	ngào

làm	sao.”	Bà	aቷy	ngập	ngừng	nhı̀n	chúng	tôi.	“Nó	sẽ	đi	đeቷn	một	con	sông,	và	nó	nói	caቹ n	lời	chúc
phúc	của	ta.	Ta	đã	trao	cho	nó.	Dı̃	nhiên	là	ta	đã	làm	theቷ .”

												Nico	vui	mừng	nhı̀n	tôi.	“Cám	ơn,	bà.	Đó	là	taቷ t	cả	thông	tin	chúng	tôi...”
												Bà	Castellan	thở	hoቻ n	heቻn.	Bà	cúi	gập	người	lại	và	khay	bánh	cookie	rơi	loảng	xoảng

trên	sàn	nhà.	Nico	và	tôi	đứng	bật	dậy.
												“Bà	Castellan?”	tôi	nói.
												“AHHHH.”	Bà	aቷy	đứng	thaኃng	dậy.	Tôi	lùi	lại	và	gaቹ n	ngã	lộn	nhào	lên	bàn	beቷp	vı̀	đôi	maቿ t

của	bà	aቷy	–	đôi	maቿ t	bà	aቷy	đang	phát	ra	ánh	sáng	màu	xanh	lục.
												“Con	của	ta,” 	bà	aቷy	nói	với	giọng	traቹm	hơn.	“Phải	bảo	vệ	nó!	Hermes,	cứu!	Không	phải

con	của	ta!	Không	phải	số	mệnh	của	nó	–	không!”
												Bà	aቷy	túm	laቷy	hai	vai	Nico	và	baቿ t	đaቹ u	laቿ c	laቷy	laቿ c	đeቻ 	cậu	ta	như	theቻ 	bà	aቷy	muoቷ n	cậu	ta

hieቻu.	“Không	phải	số	mệnh	của	nó!”
												Nico	phát	ra	một	tieቷng	hét	nghẹn	ngào	và	đaቻy	bà	aቷy	ra.	Cậu	ta	naቿm	chặt	laቷy	cán	kieቷm.

“Anh	Percy,	chúng	ta	phải	ra	khỏi...”
												Đột	nhiên	bà	Castellan	ngã	quỵ	xuoቷ ng.	Tôi	lảo	đảo	tieቷn	tới	và	đỡ	được	bà	trước	khi	bà

có	theቻ 	đập	đaቹ u	vào	góc	bàn.	Tôi	coቷ 	đưa	bà	lên	gheቷ .
												“Bà	C?”	tôi	hỏi.
												Bà	aቷy	laቻm	baቻm	đieቹu	gı̀	đó	raቷ t	khó	hieቻu	và	laቿ c	đaቹ u.	“Oƹ i	trời.	Ta...	ta	đã	đánh	rơi	bánh

cookie	maቷ t	roቹ i.	Ta	mới	ngớ	ngaቻn	làm	sao!”
												Bà	chớp	chớp	maቿ t,	và	đôi	maቿ t	bà	trở	lại	bı̀nh	thường	–	hay	ı́t	nhaቷ t	là	gioቷ ng	hệt	như

trước.	AƵ nh	sáng	màu	xanh	lục	đã	bieቷn	maቷ t.
												“Bà	oቻ n	không?”
													“ƯƱ m,	dı̃	nhiên	roቹ i,	con	yêu.	Mẹ	oቻ n	mà.	Sao	con	lại	hỏi	theቷ ?”
												Tôi	lieቷ c	nhı̀n	Nico,	cậu	ta	đang	nói	không	thành	tieቷng:	Đi	thôi.



												“Bà	C,	bà	đang	nói	với	bọn	cháu	đieቹu	gı̀	đó,”	tôi	nói.	“Đieቹu	gı̀	đó	veቹ 	con	trai	bà.”
												“Vậy	ư?”	bà	mơ	màng	nói.	“Đúng	roቹ i,	đôi	maቿ t	màu	xanh	của	nó.	Chúng	ta	đang	nói	veቹ

đôi	maቿ t	màu	xanh	của	nó.	Nó	thật	là	một	anh	chàng	đẹp	trai!”
												“Chúng	cháu	phải	đi,”	Nico	vội	vàng	nói.	“Chúng	cháu	sẽ	nói	với	Luke...	ừm,	chúng	cháu

sẽ	nói	là	bà	gửi	lời	hỏi	thăm.”
												“Nhưng	con	không	theቻ 	đi!”	Hai	chân	bà	Castellan	baቿ t	đaቹ u	run	run	và	tôi	bước	lùi	lại.

Tôi	cảm	thaቷy	hơi	ngoቷ c	ngheቷ ch	khi	sợ	hãi	một	người	phụ	nữ	già	yeቷu	ớt,	nhưng	giọng	bà	aቷy	thay
đoቻ i,	cách	bà	aቷy	tóm	laቷy	Nico...

												“Hermes	sẽ	nhanh	có	mặt	ở	đây	thôi,”	bà	aቷy	hứa.	“Oƹ ng	aቷy	muoቷ n	gặp	con	trai	mı̀nh!”
												“Có	lẽ	laቹ n	sau	vậy,”	tôi	nói.	“Cám	ơn	vı̀...”	tôi	nhı̀n	xuoቷ ng	những	cái	bánh	cookie	cháy

rơi	lả	tả	trên	sàn	nhà.	“Cám	ơn	veቹ 	mọi	thứ.”
												Bà	coቷ 	ngăn	chúng	tôi,	mời	chúng	tôi	Kool-Aid,	nhưng	tôi	phải	ra	khỏi	ngôi	nhà	đó.	Ơቶ

mái	hiên	nhà	trước,	bà	aቷy	tóm	laቷy	coቻ 	tay	tôi	và	tôi	gaቹ n	như	giật	nảy	mı̀nh.	“Luke,	ı́t	nhaቷ t	cũng
phải	an	toàn	nhé.	Hãy	hứa	với	mẹ	là	con	sẽ	an	toàn	đi.”

												“Con	hứa,	thưa...	mẹ.”
												Đieቹu	đó	khieቷn	bà	mı̉m	cười.	Bà	thả	coቻ 	tay	tôi	ra,	và	trước	khi	bà	aቷy	đóng	haኃn	cửa	trước

lại,	tôi	có	theቻ 	nghe	bà	đang	nói	chuyện	với	những	ngọn	neቷn.	“Các	ngươi	nghe	thaቷy	không?	Nó	sẽ
an	toàn.	Ta	đã	bảo	với	các	ngươi	là	nó	sẽ	an	toàn	mà!”

												Khi	cánh	cửa	được	đóng	lại,	Nico	và	tôi	bỏ	chạy	thục	mạng.	Những	con	thú	nhoቹ i	xoቷ p
bé	tı́	được	đặt	trên	đường	vào	nhà	như	nhe	răng	cười	khi	chúng	tôi	chạy	ngang	qua.

												Trở	lại	mỏm	đá,	tôi	thaቷy	con	O’Leary	đã	tı̀m	được	một	người	bạn.
												Một	đoቷ ng	lửa	aቷm	áp	cháy	tı́	tách	trong	vòng	tròn	đá	cuội.	Một	cô	bé	chừng	tám	tuoቻ i

đang	ngoቹ i	baቿ t	chéo	chân	keቷ 	bên	con	O’Leary,	đang	gãi	gãi	đôi	tai	nó.
												Cô	bé	có	mái	tóc	màu	nâu	xı̉n	và	mặc	chieቷ c	áo	đaቹm	màu	nâu	giản	dị.	Cô	bé	quàng	một

taቷm	khăn	quàng	coቻ 	lên	trên	đaቹ u	vı̀	theቷ 	cô	bé	trông	như	một	đứa	nhóc	của	những	người	đi	khai
phá	–	gioቷ ng	như	con	ma	trong	phim	Ngôi	Nhà	Nhỏ	Trên	Thảo	Nguyên	hay	đại	loại	theቷ .	Cô	bé	cời
lửa	baኁ ng	một	cây	gậy	nhỏ,	và	lửa	dường	như	trở	nên	đỏ	hơn	so	với	một	ngọn	lửa	bı̀nh	thường.

												“Chào,”	cô	bé	nói.
												YƵ 	nghı̃	đaቹ u	tiên	của	tôi	là:	quái	vật.	Khi	bạn	là	một	á	thaቹ n	và	bạn	tı̀m	thaቷy	một	cô	bé	deች

thương	đang	ở	một	mı̀nh	trong	rừng	–	đieቹu	đó	tiêu	bieቻu	cho	việc	đây	là	lúc	nên	rút	kieቷm	của
bạn	ra	và	taቷ n	công.	Thêm	vào	đó,	việc	gặp	gỡ	với	bà	Castellan	làm	tôi	khá	lo	laቿ ng.

												Nhưng	Nico	cúi	đaቹ u	chào	cô	bé.	“Xin	chào,	Nữ	thaቹ n.”
												Cô	bé	nhı̀n	chăm	chăm	vào	tôi	với	đôi	maቿ t	đỏ	như	ánh	lửa.	Tôi	quyeቷ t	định	cũng	cúi

chào	vı̀	sự	an	toàn.
												“Ngoቹ i	xuoቷ ng	đi,	Percy	Jackson,”	cô	bé	nói.	“Có	muoቷ n	ăn	chút	gı̀	không?”
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Sau	khi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	những	mieቷng	sandwich	bơ	đậu	phộng	moቷ c	meo	và

những	chieቷ c	bánh	cookie	cháy,	tôi	thaቷy	không	thèm	ăn	laቿm,	nhưng	cô	bé	phaቻy	tay	và	một	bữa
ăn	ngoài	trời	xuaቷ t	hiện	bên	cạnh	đoቷ ng	lửa.	Đó	là	những	đı̃a	bò	bı́t	teቷ t,	khoai	tây	nướng,	cà	roቷ t
xào	bơ,	bánh	mı̀	nóng	giòn,	và	cả	một	đoቷ ng	thức	ăn	khác	mà	tôi	chưa	ăn	trong	một	thời	gian
dài.	Bao	tử	tôi	sôi	ùng	ục.	Đây	là	kieቻu	món	ăn	naቷ u	ở	nhà	mà	mọi	người	nên	ăn,	nhưng	không
bao	giờ	làm.	Cô	bé	tạo	ra	một	chieቷ c	bánh	qui	dành	cho	chó	dài	mét	rưỡi	dành	cho	con	O’Leary,
người	đang	vui	sướng	caቿ n	nó	ra	thành	từng	mảnh	vụn.

												Tôi	ngoቹ i	keቷ 	bên	Nico.	Chúng	tôi	laቷy	thức	ăn	lên	đı̃a	và	baቿ t	đaቹ u	cúi	xuoቷ ng	ăn	thı̀	tôi	nhớ



ra	chuyện	nên	làm	trước	đó.
												Tôi	múc	một	phaቹn	thức	ăn	trong	đı̃a	của	mı̀nh	và	cho	vào	lửa,	cách	chúng	tôi	hay	làm	ở

trại.	“Xin	dâng	các	vị	thaቹ n,”	tôi	nói.
												Cô	gái	nhỏ	mı̉m	cười.	“Cám	ơn.	Là	người	giữ	lửa,	ngươi	bieቷ t	đaቷy,	ta	có	phaቹn	trong	mọi

leች 	vật	hieቷn	teቷ .”
												“Giờ	tôi	nhận	ra	người,”	tôi	nói.	“Laቹ n	đaቹ u	tiên	tôi	đeቷn	trại,	người	đang	ngoቹ i	bên	cạnh

đoቷ ng	lửa,	ở	giữa	khu	vực	sinh	hoạt	chung.”
												“Ngươi	đã	không	ngừng	lại	nói	chuyện	với	ta,”	cô	bé	buoቹ n	bã	nhớ	lại.	“Oƹ i	chao,	không

ai	làm	đieቹu	đó.	Nico	đã	nói	chuyện	với	ta.	Cậu	ta	là	người	đaቹ u	tiên	trong	nhieቹu	năm	qua.	Mọi
người	đeቹu	vội	vội	vàng	vàng.	Không	có	giờ	đeቻ 	veቹ 	thăm	gia	đı̀nh.”

												“Người	là	nữ	thaቹ n	Hestia,”	tôi	nói.	“Nữ	thaቹ n	của	gia	đı̀nh.”
												Nữ	thaቹ n	gật	đaቹ u.
												Được	roቹ i...	vậy	nữ	thaቹ n	trông	gioቷ ng	một	bé	gái	tám	tuoቻ i.	Tôi	không	hỏi	lý	do.	Tôi	nhận

ra	raኁ ng	các	vị	thaቹ n	có	theቻ 	hiện	thân	dưới	baቷ t	cứ	ngoại	hı̀nh	nào	mà	họ	cảm	thaቷy	hài	lòng	nhaቷ t.
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 “Thưa	người,”	Nico	hỏi,	 “sao	người	 không	 cùng	 với	 các	 vị	 thaቹ n	 khác	 trên	đı̉nh

Olympus	chieቷn	đaቷ u	choቷ ng	lại	Typhon?”
												“Ta	không	giỏi	việc	đánh	nhau	laቿm.”	Đôi	maቿ t	đỏ	của	cô	bé	lập	lòe.	Tôi	nhận	ra	chúng

không	chı̉	là	hı̀nh	ảnh	phản	chieቷu	của	lửa.	Mà	chúng	chứa	lửa	–	nhưng	không	gioቷ ng	maቿ t	thaቹ n
Ares.	Đôi	maቿ t	của	nữ	thaቹ n	Hestia	aቷm	áp	và	deች 	chịu.

												“Với	lại,”	nữ	thaቹ n	nói	tieቷp,	“phải	có	ai	đó	giữ	cho	ngọn	lửa	nhà	cháy	khi	các	vị	thaቹ n
khác	đi	xa	chứ.”

												“Vậy	người	đang	canh	giữ	đı̉nh	Olympus	sao?”	tôi	hỏi.
												“	‘Canh	giữ’	nghe	to	tát	quá.	Nhưng	neቷu	có	bao	giờ	các	ngươi	muoቷ n	một	nơi	aቷm	áp	đeቻ

nghı̉	và	một	bữa	ăn	nhà	naቷ u,	các	ngươi	được	chào	đón	đeቷn	thăm.	Giờ	thı̀	ăn	đi.”
												Đı̃a	thức	ăn	của	tôi	nhanh	chóng	troቷ ng	trơn	trước	khi	tôi	nhận	ra	đieቹu	đó.	Nico	cũng

ngoቷ n	ngaቷ u	phaቹn	thức	ăn	của	mı̀nh	nhanh	không	kém.
												“Đieቹu	này	quá	tuyệt,”	tôi	nói.	“Cảm	ơn	người,	nữ	thaቹ n	Hestia.”
												Nữ	thaቹ n	gật	đaቹ u.	“Các	ngươi	vừa	có	một	chuyeቷn	thăm	thú	vị	với	May	Castellan	đúng

không?”
												Trong	khoảnh	khaቿ c,	tôi	haቹ u	như	quên	bieቷn	bà	lão	với	đôi	maቿ t	sáng	và	nụ	cười	ngây

dại,	cái	cách	bà	ta	như	bị	ma	nhập.
												“Chı́nh	xác	thı̀	có	đieቹu	gı̀	không	oቻ n	với	bà	aቷy	theቷ 	ạ?”	tôi	hỏi.
												“Bà	aቷy	được	sinh	ra	với	một	món	quà,”	nữ	thaቹ n	Hestia	đáp.	“Bà	aቷy	có	theቻ 	nhı̀n	xuyên

qua	Màn	Sương	Mù.”
												“Gioቷ ng	mẹ	tôi,”	tôi	nói.	Và	tôi	cũng	nghı̃:	Giống	Rachel.	“Nhưng	đôi	maቿ t	phát	sáng	của

bà	aቷy...”
												“Một	vài	người	sẽ	chịu	lời	nguyeቹn	veቹ 	thị	lực	toቷ t	hơn	những	người	khác,”	nữ	thaቹ n	buoቹ n

bã	nói.	“Có	một	thời	gian,	May	Castellan	có	raቷ t	nhieቹu	tài.	Bà	aቷy	đã	thu	hút	được	sự	chú	ý	của
chı́nh	Hermes.	Họ	có	một	bé	trai	xinh	đẹp.	Trong	một	thời	gian	ngaቿn,	bà	aቷy	đã	raቷ t	hạnh	phúc.
Nhưng	roቹ i	bà	aቷy	đi	quá	xa.”

												Tôi	nhớ	những	gı̀	mà	bà	Castellan	đã	nói:	Họ	đã	giao	cho	ta	một	công	việc.	Nó	không
mang	lại	kết	quả.	Tôi	tự	hỏi	liệu	kieቻu	công	việc	gı̀	có	theቻ 	bieቷn	bạn	thành	một	người	như	theቷ .

												“Phút	trước,	bà	aቷy	đeቹu	raቷ t	vui,”	tôi	hỏi.	“Nhưng	roቹ i	bà	aቷy	lại	hoảng	sợ	veቹ 	soቷ 	phận	của



con	trai	bà	aቷy,	như	theቻ 	bà	aቷy	bieቷ t	được	Luke	đã	bieቷn	thành	Kronos.	Đieቹu	gı̀	đã	xảy	ra...	đã	chia
tách	con	người	bà	aቷy	ra	như	theቷ ?”

												Khuôn	mặt	nữ	thaቹ n	toቷ i	saቹm	lại.	“Đó	là	một	câu	chuyện	ta	không	thı́ch	keቻ .	Nhưng	May
Castellan	đã	nhı̀n	thaቷy	quá	nhieቹu.	Neቷu	ngươi	muoቷ n	hieቻu	được	Luke	–	kẻ	thù	của	mı̀nh,	ngươi
phải	hieቻu	rõ	veቹ 	gia	đı̀nh	của	haቿ n.”

												Tôi	nghı̃	veቹ 	các	bức	ảnh	nhỏ	buoቹ n	bã	của	thaቹ n	Hermes	được	dán	phı́a	trên	boቹ n	rửa
chén	của	bà	May	Castellan.	Tôi	tự	hỏi	không	bieቷ t	lúc	Luke	còn	bé,	bà	Castellan	đã	maቿ c	chứng
cuoቹ ng	điên	như	vậy	chưa.	Đôi	maቿ t	màu	xanh	lục	đó	thật	sự	có	theቻ 	làm	cho	một	đứa	bé	lên	chı́n
sợ	cheቷ t	khieቷp.	Và	neቷu	thaቹ n	Hermes	không	bao	giờ	ghé	thăm,	neቷu	ông	aቷy	đeቻ 	Luke	một	mı̀nh	với
người	mẹ	trong	chừng	aቷy	năm...

												“Chả	trách	Luke	bỏ	nhà	đi,”	tôi	nói.	“YƵ 	tôi	là,	không	đúng	khi	bỏ	rơi	một	người	mẹ	như
theቷ ,	theቷ 	nhưng	–	haቿ n	ta	vaች n	chı̉	là	một	đứa	nhỏ.	Thaቹn	Hermes	không	nên	bỏ	rơi	hai	người	họ.”

												Nữ	thaቹ n	Hestia	gãi	gãi	phı́a	sau	tai	con	O’Leary.	Con	chó	ngao	địa	ngục	vaችy	đuôi	mı̀nh
và	ngaች u	nhiên	đoቷ n	ngã	luôn	một	cái	cây.

												“Thật	deች 	dàng	khi	lên	án	người	khác,”	nữ	thaቹ n	Hestia	cảnh	báo.	“Nhưng	ngươi	sẽ	đi
theo	con	đường	của	Luke	sao?	Tı̀m	kieቷm	các	sức	mạnh	gioቷ ng	hệt	như	theቷ ?”

												Nico	đặt	đı̃a	xuoቷ ng.	“Chúng	tôi	không	còn	lựa	chọn	nào	khác,	thưa	nữ	thaቹ n.	Đó	là	cách
duy	nhaቷ t	Percy	có	cơ	hội	chieቷn	thaቿ ng.”

												“ƯƱ m.”	Nữ	thaቹ n	Hestia	mở	tay	ra	và	ngọn	lửa	bùng	lên.	Ngọn	lửa	boቷ c	cao	hơn	chı́n	mét
trong	không	khı́.	Hơi	nóng	voች 	mạnh	vào	mặt	 tôi.	Roቹ i	 sau	đó	nó	dịu	 lại	 và	quay	 trở	 lại	bı̀nh
thường.

												“Không	phải	sức	mạnh	nào	cũng	toቷ t.”	Nữ	thaቹ n	Hestia	nhı̀n	tôi.	“Đôi	khi	sức	mạnh	khó
khăn	nhaቷ t	đeቻ 	làm	chủ	lại	là	sức	mạnh	của	sự	nhường	nhịn.	Ngươi	có	tin	ta	không?”

												“ƯƱ m,	tin	ạ,”	tôi	nói.	Baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	đeቻ 	giữ	cho	nữ	thaቹ n	khỏi	việc	làm	tôi	hoảng	sợ	laቹ n
nữa	với	sức	mạnh	của	ngọn	lửa.

												Nữ	thaቹ n	mı̉m	cười.	“Ngươi	là	một	anh	hùng	toቷ t,	Percy	Jackson.	Không	quá	kiêu	ngạo.
Ta	 thı́ch	 đieቹu	 đó.	 Nhưng	 ngươi	 còn	 phải	 học	 nhieቹu.	 Khi	 Dionysus	 được	 thành	 thaቹn,	 ta	 đã
nhường	ngai	mı̀nh	cho	 ông	ta.	Đó	 là	cách	duy	nhaቷ t	đeቻ 	 tránh	một	cuộc	nội	chieቷn	giữa	các	vị
thaቹ n.”

												“Đieቹu	đó	làm	Hội	đoቹ ng	maቷ t	cân	baኁ ng,”	tôi	nhớ	lại.	“Đột	nhiên	bieቷn	thành	bảy	nam,
năm	nữ.”

												Nữ	thaቹ n	nhún	vai.	“Đó	là	cách	giải	quyeቷ t	toቷ t	nhaቷ t,	không	phải	là	hoàn	hảo	nhaቷ t.	Giờ	ta
trông	nom	lửa.	Ta	daቹn	lui	veቹ 	hậu	trường.	Sẽ	không	ai	vieቷ t	các	sử	thi	veቹ 	chieቷn	công	của	nữ	thaቹ n
Hestia.	Thậm	chı́	phaቹn	lớn	các	á	thaቹ n	ngừng	việc	nói	chuyện	với	ta.	Nhưng	đieቹu	đó	không	quan
trọng.	Ta	giữ	hòa	bı̀nh.	Ta	nhường	nhịn	khi	caቹ n	thieቷ t.	Liệu	ngươi	có	làm	được	như	theቷ 	không?”

												“Tôi	không	hieቻu	ý	nữ	thaቹ n.”
												Nữ	thaቹ n	ngó	tôi	lom	lom.	“Có	theቻ 	là	chưa	đeቷn	lúc.	Nhưng	sẽ	sớm	thôi.	Ngươi	sẽ	vaች n

tieቷp	tục	cuộc	tı̀m	kieቷm	của	mı̀nh	sao?”
												“Đó	có	phải	là	lý	do	cho	việc	người	ở	đây	–	đeቻ 	cảnh	báo	tôi	veቹ 	những	gı̀	đang	dieችn	ra?”
												Nữ	thaቹ n	laቿ c	đaቹ u.	“Ta	ở	đây	bởi	khi	taቷ t	cả	những	người	khác	thaቷ t	bại,	khi	taቷ t	cả	các	vị

thaቹ n	hùng	mạnh	khác	đã	ra	đi	vı̀	chieቷn	tranh,	ta	là	người	duy	nhaቷ t	còn	sót	lại.	Gia	đı̀nh.	Toቻ 	aቷm.
Ta	là	vị	thaቹ n	cuoቷ i	cùng	của	đı̉nh	Olympus.	Ngươi	phải	nhớ	đeቷn	ta	khi	ngươi	đoቷ i	mặt	với	quyeቷ t
định	cuoቷ i	cùng	của	mı̀nh.”



												Tôi	không	thı́ch	cách	bà	aቷy	nói	từ	cuối	cùng.
												Tôi	heቷ t	nhı̀n	Nico,	lại	quay	sang	nhı̀n	đôi	maቿ t	phát	sáng	của	nữ	thaቹ n	Hestia.	“Tôi	phải

tieቷp	tục,	thưa	nữ	thaቹ n.	Tôi	phải	ngăn	Luke	–	ý	tôi	là	Kronos.”
												Nữ	thaቹ n	gật	đaቹ u.	“Raቷ t	toቷ t.	Ta	không	giúp	được	gı̀	nhieቹu	ngoài	những	đieቹu	ta	vừa	nói.

Nhưng	vı̀	ngươi	đã	hieቷn	teቷ 	cho	ta,	ta	có	theቻ 	đưa	ngươi	quay	trở	lại	nhà	của	chı́nh	mı̀nh.	Percy,
hẹn	gặp	lại	trên	đı̉nh	Olympus.”

												Giọng	nữ	thaቹ n	thật	đáng	ngại,	như	theቻ 	laቹ n	tái	ngộ	keቷ 	tieቷp	của	chúng	tôi	sẽ	không	maቷy
vui	vẻ.

												Nữ	thaቹ n	phaቻy	nhẹ	bàn	tay	và	mọi	thứ	mờ	daቹ n	đi.
												Chớp	maቿ t	tôi	đã	ở	nhà	mı̀nh.	Nico	và	tôi	đang	ngoቹ i	trên	gheቷ 	sofa	trong	căn	hộ	của	mẹ

tôi	ở	Upper	East	Side.	Đó	là	tin	toቷ t.	Tin	xaቷ u	là	con	O’Leary	choán	heቷ t	phaቹn	còn	lại	của	phòng
khách.

												Tôi	nghe	một	tieቷng	hét	bị	nghẹn	lại	từ	phòng	ngủ.	Giọng	dượng	Paul:	“Ai	đem	bức
tường	lông	chaቿn	ngang	cửa	theቷ 	này?”



												“Percy?”	mẹ	tôi	gọi	lớn.	“Con	có	ở	đó	không?	Con	không	sao	chứ?”
												“Con	ở	đây!”	tôi	hét	đáp	lại.
												“GAƹU	GAƹU!”	Con	O’Leary	coቷ 	xoay	người	lại	tı̀m	mẹ	tôi,	việc	đó	khieቷn	toàn	bộ	ảnh	trên

tường	rơi	xuoቷ ng	đaቷ t.	Tuy	nó	chı̉	gặp	mẹ	tôi	có	một	laቹ n	trước	đây	(chuyện	dài	laቿm),	nhưng	nó
meቷn	bà	laቿm.

												Phải	maቷ t	maቷy	phút,	nhưng	cuoቷ i	cùng	chúng	tôi	cũng	thu	xeቷp	oቻ n	thỏa.	Sau	khi	phá	hủy
haቹu	heቷ t	đoቹ 	dùng	trong	phòng	khách	và	chaቿ c	chaቿn	làm	cho	hàng	xóm	tức	điên,	chúng	tôi	đưa
được	cha	mẹ	tôi	ra	khỏi	phòng	ngủ,	vào	phòng	beቷp,	và	sau	đó,	boቷ n	chúng	tôi	quây	quaቹn	bên
bàn	ăn.	Con	O’Leary	vaች n	chieቷm	toàn	bộ	phòng	khách,	nhưng	nó	đặt	đaቹ u	mı̀nh	ở	cửa	phòng	beቷp
đeቻ 	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	chúng	tôi,	đieቹu	đó	khieቷn	nó	raቷ t	thı́ch	thú.	Mẹ	tôi	ném	cho	nó	boቷ n	ký	thịt	bò
xay	dùng	cho	cả	gia	đı̀nh,	và	nhanh	chóng	bieቷn	maቷ t	trong	coቻ 	họng	của	nó.	Dượng	Paul	rót	nước
chanh	cho	boቷ n	người	khi	tôi	giải	thı́ch	veቹ 	chuyeቷn	vieቷng	thăm	Connecticut	của	chúng	tôi.

												“Vậy	chuyện	đó	có	thật.”	Dượng	Paul	nhı̀n	tôi	như	theቻ 	ông	chưa	bao	giờ	nhı̀n	thaቷy	tôi
trước	đây.	Dượng	đang	mặc	chieቷ c	áo	choàng	taቿm	traቿ ng,	hiện	đang	dı́nh	đaቹy	lông	của	con	chó
ngao	địa	ngục,	và	mái	tóc	muoቷ i	tiêu	của	ông	chı̃a	ra	mọi	hướng.	“Taቷ t	cả	những	cuộc	chuyện	trò
veቹ 	quái	vật,	và	việc	là	một	á	thaቹ n...	đeቹu	là	thật.”

												Tôi	gật	đaቹ u.	Mùa	thu	năm	ngoái,	tôi	đã	giải	thı́ch	veቹ 	thân	theቷ 	của	tôi.	Mẹ	cũng	đã	nói
thêm	vào.	Nhưng	cho	đeቷn	thời	đieቻm	này,	tôi	nghı̃	ông	vaች n	chưa	thực	sự	tin	lời	hai	mẹ	con	tôi
nói	lúc	trước	cho	laቿm.

												“Con	xin	loች i	vı̀	con	O’Leary	đã	phá	hỏng	phòng	khách	và	mọi	việc.”
												Dượng	Paul	cười	đaቹy	vui	vẻ.	“Con	đùa	sao?	Đieቹu	này	thật	tuyệt!	YƵ 	ta	là,	khi	nhı̀n	thaቷy

các	daቷ u	móng	trên	chieቷ c	Prius,	ta	đã	nghı̃	có	theቻ 	những	gı̀	con	nói	là	thật.	Nhưng	đieቹu	này	thı̀!”
												Oƹ ng	aቷy	voች 	nhẹ	lên	mũi	con	O’Leary.	Cả	phòng	khách	rung	chuyeቻn	–	BUƱ M!	BUƱ M!	BUƱ M!	–

đieቹu	đó	có	nghı̃a	hoặc	một	đội	SWAT	đang	đạp	đoቻ 	cánh	cửa	hoặc	con	O’Leary	đang	vaችy	đuôi
của	nó.

												Tôi	baቷ t	giác	mı̉m	cười.	Dượng	Paul	là	một	người	đàn	ông	raቷ t	tuyệt,	dù	ông	aቷy	là	thaቹy
dạy	Anh	văn	và	cũng	là	cha	dượng	của	tôi.

												“Cảm	ơn	vı̀	dượng	đã	không	sợ	hãi,”	tôi	nói.
												“Oቺ ,	ta	đang	sợ	hãi	ư,”	ông	bày	tỏ,	đôi	maቿ t	ông	mở	lớn.	“Ta	chı̉	nghı̃	đieቹu	này	mới	tuyệt

làm	sao!”
												“ƯƱ m,	đúng	theቷ ,”	tôi	nói,	“dượng	có	theቻ 	sẽ	không	còn	thı́ch	thú	nữa	khi	nghe	veቹ 	những

gı̀	đang	dieችn	ra.”
												Tôi	keቻ 	cho	mẹ	và	dượng	nghe	veቹ 	Typhon,	veቹ 	các	vị	thaቹ n	và	veቹ 	cuộc	chieቷn	chaቿ c	chaቿn	sẽ

dieችn	ra.	Roቹ i	sau	đó,	tôi	nói	cho	họ	nghe	veቹ 	keቷ 	hoạch	của	Nico.
												Mẹ	tôi	đan	những	ngón	tay	mı̀nh	quanh	ly	nước	chanh.	Bà	đang	mặc	một	chieቷ c	áo

choàng	taቿm	baኁng	vải	ϐlanen	màu	xanh	bieቻn	đã	cũ	và	tóc	được	cột	gọn	ra	sau.	Gaቹn	đây,	mẹ	baቿ t
đaቹ u	vieቷ t	một	cuoቷ n	tieቻu	thuyeቷ t,	đó	là	dự	định	mẹ	aቷ p	ủ	baቷy	lâu.	Tôi	có	theቻ 	nói	bà	làm	việc	khuya,
vı̀	những	quaቹng	thâm	dưới	maቿ t	thaችm	hơn	bı̀nh	thường.

												Bên	ngoài	cửa	soቻ 	beቷp	sau	lưng	bà,	cây	mảnh	trăng	bạc	phát	sáng	trong	chậu	hoa.	Hè
năm	ngoái,	tôi	đã	mang	cây	phép	thuật	này	veቹ 	từ	đảo	của	Calypso,	và	nó	nở	rộ	dưới	bàn	tay
chăm	sóc	của	mẹ	tôi.	Mùi	hương	của	nó	luôn	làm	tôi	bớt	căng	thaኃ ng,	nhưng	đoቹ ng	thời	nó	cũng
làm	tôi	buoቹ n,	vı̀	nó	nhaቿ c	tôi	nhớ	đeቷn	những	người	bạn	đã	maቷ t.

												Mẹ	hı́t	thật	sâu,	như	theቻ 	bà	đang	nghı̃	cách	đeቻ 	nói	không	với	tôi.



												“Percy,	chuyện	đó	quá	nguy	hieቻm,”	bà	nói.	“Ngay	cả	đoቷ i	với	con.”
												“Mẹ,	con	bieቷ t	đieቹu	đó.	Con	có	theቻ 	cheቷ t.	Nico	đã	giải	thı́ch	đieቹu	đó.	Nhưng	neቷu	chúng	ta

không	thử...”
												“Taቷ t	cả	chúng	ta	sẽ	cheቷ t,”	Nico	nói.	Cậu	ta	đã	không	uoቷ ng	một	chút	nước	chanh	nào.

“Cô	Jackson,	chúng	ta	không	có	laቷy	một	cơ	hội	chặn	đứng	cuộc	xâm	lăng.	Và	đó	sẽ	là	một	cuộc
xâm	lăng	thật	sự.”

												“Một	cuộc	xâm	lăng	vào	New	York	sao?”	dượng	Paul	nói.	“Đieቹu	đó	có	theቻ 	xảy	ra	sao?
Sao	chúng	ta	vaች n	không	nhı̀n	thaቷy...	quái	vật?”

												Oƹ ng	nói	như	theቻ 	ông	vaች n	không	theቻ 	tin	đieቹu	này	là	thật	vậy.
												“Con	không	bieቷ t,”	tôi	thừa	nhận.	“Con	không	bieቷ t	làm	theቷ 	nào	Kronos	có	theቻ 	đưa	quân

vào	Manhattan,	nhưng	Màn	Sương	Mù	đang	raቷ t	mạnh.	Typhon	hiện	đang	giày	xéo	khaቿp	nước
Mỹ	và	con	người	nghı̃	raኁ ng	haቿ n	ta	chı̉	là	một	cơn	bão	lớn	vậy	thôi.”

												“Cô	Jackson,”	Nico	nói.	“Anh	Percy	caቹ n	lời	chúc	phúc	của	cô.	Tieቷn	trı̀nh	 phải	được	baቿ t
đaቹ u	theo	cách	đó.	Cháu	không	chaቿ c	cho	đeቷn	khi	chúng	cháu	gặp	được	mẹ	của	Luke,	nhưng	giờ
cháu	đã	raቷ t	tự	tin.	Chuyện	này	chı̉	thành	công	có	hai	laቹ n	trước	đây.	Cả	hai	laቹ n,	người	mẹ	đã	trao
lời	chúc	phúc.	Người	mẹ	phải	quyeቷ t	tâm	đeቻ 	cho	con	trai	mı̀nh	chaቷp	nhận	rủi	ro.”

												“Con	muoቷ n	mẹ	chúc	phúc	cho	con	sao?”	Bà	laቿ c	đaቹ u.	“Đieቹu	đó	thật	điên	roቹ .	Percy,	làm
ơn...”

												“Mẹ,	con	không	theቻ 	làm	đieቹu	này	neቷu	không	có	mẹ.”
												“Và	neቷu	con	qua	được	đieቹu	đó	–	tiến	trình	đó?”
												“Con	sẽ	ra	trận,”	tôi	nói.	“Con	sẽ	chieቷn	đaቷ u	với	Kronos.	Và	chı̉	một	trong	hai	bọn	con	sẽ

soቷ ng	sót.”
												Tôi	đã	không	keቻ 	cho	mẹ	nghe	veቹ 	toàn	bộ	lời	tiên	tri	–	veቹ 	việc	linh	hoቹ n	bị	thu	nhận	và

ngày	keቷ t	thúc	của	cuộc	đời	tôi.	Bà	không	caቹ n	bieቷ t	veቹ 	việc	tôi	chaቿ c	chaቿn	sẽ	cheቷ t.	Tôi	chı̉	có	theቻ 	hy
vọng	mı̀nh	tiêu	diệt	được	Kronos	và	cứu	cả	theቷ 	giới	trước	khi	nhaቿm	maቿ t	xuôi	tay.

												“Con	là	con	trai	mẹ,”	bà	nói	đaቹy	đau	khoቻ .	“Con	không	theቻ ...”
												Tôi	có	theቻ 	nói	tôi	phải	ép	mẹ	hơn	nữa	neቷu	tôi	muoቷ n	bà	đoቹ ng	ý,	nhưng	tôi	không	làm

theቷ .	Tôi	nhớ	đeቷn	hı̀nh	ảnh	bà	Castellan	tội	nghiệp	ở	trong	beቷp,	đang	chờ	con	quay	veቹ 	nhà.	Và	tôi
nhận	ra	mı̀nh	đã	may	maቿn	như	theቷ 	nào.	Tôi	luôn	có	mẹ	ở	bên,	luôn	coቷ 	làm	cho	mọi	thứ	trở	nên
bı̀nh	thường	đoቷ i	với	tôi,	dù	là	với	các	vị	thaቹ n	và	quái	vật	và	các	thứ	linh	tinh	khác.	Mẹ	phải	kiên
nhaችn	chịu	đựng	việc	tôi	lao	đaቹ u	vào	bao	cuộc	phiêu	lưu.	Nhưng	giờ	tôi	lại	đang	yêu	caቹ u	bà	ban
cho	tôi	lời	chúc	phúc	đeቻ 	làm	đieቹu	có	theቻ 	sẽ	nguy	hieቻm	đeቷn	tı́nh	mạng.

												Tôi	nhı̀n	dượng	Paul,	và	một	sự	thaቷ u	hieቻu	được	hı̀nh	thành	giữa	hai	chúng	tôi.
												“Sally.”	Oƹ ng	đặt	tay	lên	hai	tay	mẹ	tôi.	“Anh	không	theቻ 	nói	anh	hieቻu	heቷ t	những	gı̀	em	và

Percy	đã	trải	qua	trong	suoቷ t	ngaቹn	aቷy	năm.	Nhưng	với	anh	mà	nói...	dường	như	Percy	đang	làm
đieቹu	gı̀	đó	thật	đáng	khâm	phục.	Anh	ước	gı̀	mı̀nh	cũng	có	nhieቹu	can	đảm	như	theቷ .”

												Tôi	nghẹn	ngào	cảm	động.	Có	maቷy	khi	tôi	được	khen	theቷ 	đâu.
												Mẹ	đăm	đăm	nhı̀n	ly	nước	chanh,	coቷ 	nuoቷ t	nước	maቿ t	vào	trong.	Tôi	nhớ	veቹ 	những	gı̀	mà

nữ	thaቹ n	Hestia	đã	nói,	veቹ 	việc	thật	khó	như	theቷ 	nào	khi	phải	nhường	nhịn,	và	tôi	đoán	có	theቻ
mẹ	tôi	đang	khám	phá	ra	đieቹu	đó.

												“Percy,”	bà	nói,	“mẹ	trao	cho	con	lời	chúc	phúc	của	mẹ.”
												Tôi	chaኃng	cảm	thaቷy	gı̀	khác	biệt.	Chaኃng	có	ánh	sáng	ma	thuật	tỏa	sáng	rực	rỡ,	thaቿ p

sáng	cả	phòng	beቷp	hay	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	đại	loại	như	theቷ .



												Tôi	lieቷ c	nhı̀n	Nico.
												Cậu	ta	trông	lo	laቿ ng	hơn	mọi	khi,	nhưng	cậu	ta	gật	đaቹ u	khaኃng	định.	“Đã	đeቷn	lúc.”
												“Percy,”	mẹ	tôi	nói.	“Một	đieቹu	cuoቷ i	cùng.	Neቷu	con...	neቷu	con	còn	soቷ ng	sau	trận	chieቷn

với	Kronos,	hãy	gởi	cho	mẹ	một	daቷ u	hiệu	nhé.”	Bà	lục	lọi	khaቿp	vı́	tieቹn	và	đưa	cho	tôi	chieቷ c	điện
thoại	di	động	của	bà.

												“Mẹ,”	tôi	kêu	lên,	“mẹ	bieቷ t	là	các	á	thaቹ n	và	điện	thoại	di	động...”
												“Mẹ	bieቷ t,”	bà	nói.	“Chı̉	phòng	hờ	thôi	mà.	Neቷu	con	không	gọi	được...	thı̀	chı̉	caቹ n	một

daቷ u	hiệu	nào	đó	mà	mẹ	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	từ	baቷ t	cứ	đâu	ở	Manhattan.	Đeቻ 	mẹ	bieቷ t	là	con	vaች n	oቻ n.”
												“Như	Theseus	aቷy,”	dượng	Paul	gợi	ý.	“Oƹ ng	ta	được	cho	là	giương	buoቹm	traቿ ng	khi	veቹ

nhà	từ	Athens.”
												“Chı̉	có	đieቹu	ông	ta	quên	maቷ t,”	Nico	laቻm	baቻm.	“Và	cha	ông	ta	đã	nhảy	xuoቷ ng	từ	nóc

cung	điện	vı̀	tuyệt	vọng.	Nhưng	ngoài	đieቹu	đó	ra,	đó	cũng	là	một	ý	tưởng	thật	tuyệt.”
												“Theቷ 	một	ngọn	cờ	hay	một	pháo	sáng	thı̀	sao?”	mẹ	tôi	góp	ý.	“Từ	đı̉nh	Olympus	–	Tòa

nhà	Empire	State	nhé.”
												“Một	thứ	gı̀	đó	có	màu	xanh	bieቻn	mẹ	nhé,”	tôi	nói.
												Chúng	tôi	đã	luôn	nói	đùa	trong	nhieቹu	năm	veቹ 	thức	ăn	có	màu	xanh	bieቻn.	Đó	là	màu

yêu	thı́ch	của	tôi,	và	mẹ	tôi	đã	làm	taቷ t	cả	đeቻ 	chieቹu	tôi.	Bánh	sinh	nhật,	giỏ	trứng	Phục	sinh,	kẹo
gậy	Giáng	sinh	moች i	năm	của	tôi	đeቹu	luôn	có	màu	xanh	bieቻn.

												“Đúng	theቷ ,”	mẹ	tôi	đoቹ ng	ý.	“Mẹ	sẽ	đợi	daቷ u	hiệu	màu	xanh	bieቻn	từ	con.	Còn	nữa,	mẹ	sẽ
coቷ 	không	nhảy	xuoቷ ng	từ	nóc	cung	điện	đâu.”

												Mẹ	ôm	tôi	laቹ n	cuoቷ i.	Tôi	coቷ 	không	cảm	nhận	như	theቻ 	mı̀nh	đang	nói	lời	từ	biệt.	Tôi	baቿ t
tay	dượng	Paul.	Roቹ i	Nico	và	tôi	đi	ra	khỏi	cửa	beቷp	và	nhı̀n	con	O’Leary.

												“Xin	loች i	mày,”	tôi	nói.	“Thêm	một	laቹ n	di	chuyeቻn	trong	bóng	toቷ i	nữa.	“
												Nó	rên	rı̉,	đưa	hai	chân	trước	lên	che	laቷy	mũi.
												“Giờ	đi	đâu	đây?”	tôi	hỏi	Nico.	“Los	Angeles?”
												“Không	caቹ n	đâu,”	cậu	ta	nói.	“Có	một	loቷ i	vào	Địa	ngục	gaቹ n	hơn	ở	đây.”

 

	
7.	Cô	giáo	dạy	toán	cho	tôi	đi	nhờ	xe

	
												Chúng	tôi	xuaቷ t	hiện	ở	Central	Park,	phı́a	baቿ c	hoቹ 	Pond.	Con	O’Leary	trông	khá	mệt	mỏi

khi	nó	khập	khieችng	đeቷn	bên	đoቷ ng	đá	mòn.	Nó	baቿ t	đaቹ u	đánh	hơi	xung	quanh	và	tôi	sợ	nó	có	theቻ
muoቷ n	đánh	daቷ u	lãnh	thoቻ 	của	mı̀nh,	nhưng	Nico	bảo,	“Đừng	lo	mà.	Nó	chı̉	đánh	hơi	tı̀m	đường
veቹ 	nhà.”

												Tôi	cau	mày.	“Xuyên	qua	đoቷ ng	đá	này	ư?”
												“Địa	ngục	có	hai	loቷ i	vào	chı́nh,”	Nico	nói.	“Anh	bieቷ t	loቷ i	thứ	nhaቷ t	ở	L.A	roቹ i	nhı̉?”
												“Beቷn	phà	của	Charon.”
												Nico	gật	đaቹ u.	“Đa	phaቹn	các	linh	hoቹ n	đi	loቷ i	đó,	nhưng	còn	loቷ i	đi	khác	nhỏ	hơn,	khó	tı̀m

hơn.	Coቻ ng	Orpheus.”
												“Anh	chàng	với	cây	đàn	hạc.”
												“Anh	chàng	với	cây	đàn	lia,”	Nico	chữa	lại.	“Nhưng	đúng	là	anh	ta.	Anh	ta	đã	dùng	âm



nhạc	của	mı̀nh	đeቻ 	mê	hoặc	đaቷ t	và	mở	một	 loቷ i	đi	mới	đeቷn	Địa	ngục.	Anh	ta	đã	hát	 suoቷ t	dọc
đường	đeቷn	cung	điện	của	thaቹ n	Hades	và	gaቹ n	như	thoát	khỏi	đó	cùng	với	linh	hoቹ n	của	vợ	anh
ta.”

												Tôi	nhớ	câu	chuyện	đó.	Orpheus	không	được	nhı̀n	ra	phı́a	sau	khi	daች n	vợ	mı̀nh	quay
lại	theቷ 	giới,	nhưng	dı̃	nhiên	anh	ta	đã	làm	đieቹu	đó.	Đó	là	một	trong	những	câu	chuyện	đieቻn	hı̀nh
kieቻu	“và-vı̀-theቷ -họ-đã-cheቷ t/heቷ t-chuyện”	đã	luôn	khieቷn	cho	taቷ t	cả	các	á	thaቹ n	chúng	tôi	cảm	thaቷy
nguy	hieቻm	và	mờ	nhạt.

												“Theቷ 	đây	là	Coቻ ng	Orpheus.”	Tôi	coቷ 	tỏ	ra	cảm	kı́ch,	nhưng	với	tôi	nó	vaች n	chı̉	là	đoቷ ng	đá,
không	hơn.	“Làm	theቷ 	nào	đeቻ 	mở	nó	ra?”

												“Chúng	ta	caቹ n	có	nhạc,”	Nico	nói.	“Vậy	anh	hát	thı̀	sao?”
												“ƯƱ m,	không.	Em	không	theቻ 	chı̉	việc,	gioቷ ng	như	là,	ừm,	bảo	nó	mở	ra	à?	Em	là	con	trai

của	thaቹ n	Hades	cơ	mà.”
												“Đâu	có	deች 	theቷ .	Chúng	ta	caቹ n	phải	có	nhạc.”
												Tôi	khá	chaቿ c	một	đieቹu	là	neቷu	tôi	coቷ 	caቷ t	tieቷng	hát,	taቷ t	cả	những	gı̀	có	được	là	một	trận

tuyeቷ t	lở.
												“Anh	có	ý	này	hay	hơn.”	Tôi	quay	người	lại	và	gọi	lớn,	“GROVER!”
												Chúng	tôi	chờ	trong	một	thời	gian	dài.	Con	O’Leary	cuộn	người	lại	và	tranh	thủ	chợp

maቿ t.	Tôi	có	theቻ 	nghe	được	tieቷng	những	con	deቷ 	vang	lên	trong	rừng	cây	và	tieቷng	kêu	của	loài	cú.
Tieቷng	xe	cộ	vang	reቹn	dọc	theo	đường	Central	Park	West.	Tieቷng	móng	ngựa	gõ	lộp	cộp	trên	một
đường	nhỏ	gaቹ n	đó,	chaቿ c	cảnh	sát	cưỡi	ngựa	đi	tuaቹ n	ngang	qua.	Tôi	chaቿ c	họ	sẽ	 thı́ch	thú	khi
phát	hiện	thaቷy	hai	thaኁ ng	nhóc	đang	thang	lang	trong	công	viên	lúc	một	giờ	sáng.

												“Không	ăn	thua	roቹ i,”	cuoቷ i	cùng	Nico	cũng	lên	tieቷng.
												Nhưng	tôi	có	linh	cảm.	Laቹ n	đaቹ u	tiên	sau	nhieቹu	tháng	ròng,	sợi	dây	linh	cảm	của	tôi	đã

thật	 sự	 bị	 kı́ch	 thı́ch,	 đieቹu	 này	 có	 nghı̃a	 hoặc	 có	 nhieቹu	 người	 đột	 nhiên	 chuyeቻn	 sang	 kênh
Nature,	hoặc	Grover	đang	ở	gaቹ n.

												Tôi	nhaቿm	maቿ t	lại	và	tập	trung.	Grover.
												Tôi	bieቷ t	cậu	aቷy	đang	ở	đâu	đó	trong	công	viên	này.	Nhưng	sao	tôi	không	theቻ 	cảm	nhận

được	các	cảm	xúc	của	cậu	aቷy	nhı̉?	Taቷ t	cả	những	gı̀	tôi	có	được	chı̉	là	tieቷng	o	o	nhè	nhẹ	ở	đáy	não
tôi.

												Grover,	tôi	nghı̃	một	cách	dứt	khoát	hơn.
												Hmm-hmmmm,	có	tieቷng	gı̀	đó	vang	lên.
												Một	hı̀nh	ảnh	xuaቷ t	hiện	trong	đaቹ u	tôi.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	một	cây	du	khoቻ ng	loቹ 	ở	sâu	trong

cánh	rừng,	khỏe	mạnh	tách	haኃ n	khỏi	các	con	đường	chı́nh.	Các	maቷu	reች 	bao	phủ	khaቿp	mặt	đaቷ t,
keቷ t	thành	một	chieቷ c	giường.	Naኁm	trên	đó	với	hai	tay	vaቿ t	chéo	và	đôi	maቿ t	nhaቿm	chặt	 là	một
thaቹn	rừng.	Thoạt	nhı̀n,	tôi	không	dám	chaቿ c	đó	là	Grover.	Cậu	aቷy	được	bao	phủ	trong	các	cành
cây	con	và	lá	cây	như	theቻ 	cậu	aቷy	đã	ngủ	ở	đó	trong	một	quãng	thời	gian	dài	vậy.	Những	chieቷ c	reች
cây	đang	phát	trieቻn	quanh	cậu	aቷy,	daቹ n	daቹ n	kéo	cậu	aቷy	vào	trong	lòng	đaቷ t.

												Grover,	tôi	nói.	Tỉnh	lại	nào.
												Unnnh	–	zzzzz.
												Này	cậu,	cậu	saቿ p	bị	chôn	trong	đaቷ t	đaቷy.	Dậy	đi!
												Buồn	ngủ,	tâm	trı́	cậu	aቷy	thı̀	thaቹm.
												THỨC	ĂN,	tôi	nghı̃	đeቷn.	BÁNH	KẾP!
												Grover	mở	bừng	maቿ t.	Một	loạt	các	ý	nghı̃	không	rõ	ràng	tràn	vào	đaቹ u	tôi	như	theቻ 	cậu



aቷy	đột	nhiên	tua	nhanh	tới	vậy.	Hı̀nh	ảnh	bị	vỡ	tan	và	tôi	gaቹ n	như	ngã	lộn	nhào.
												“Chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	theቷ ?”	Nico	hỏi.
												“Anh	đã	làm	được.	Cậu	aቷy...	ừm.	Cậu	aቷy	đang	trên	đường	đeቷn	đây.”
												Một	phút	sau,	cái	cây	bên	cạnh	tôi	rung	mạnh.	Grover	rơi	xuoቷ ng	từ	các	cành	của	nó,

đaቹ u	chúi	xuoቷ ng	đaቷ t.
												“Grover!”	tôi	hét	lên.
												“Gâu!”	Con	O’Leary	ngaቻng	đaቹ u	lên,	chaቿ c	chaቿn	nó	đang	tự	hỏi	liệu	chúng	tôi	có	chơi	trò

tı̀m	veቹ 	với	một	thaቹ n	rừng	hay	không.
												“Beeeee-eeeehe!”	Grover	kêu	be	be.
												“Cậu	oቻ n	chứ,	anh	bạn?”
												“Oቺ ,	tớ	không	sao.”	Cậu	aቷy	xoa	đaቹ u	mı̀nh.	Cặp	sừng	của	cậu	aቷy	đã	mọc	khá	dài	vı̀	theቷ 	nó

nhú	ra	gaቹ n	ba	centimét	phı́a	trên	mớ	tóc	quăn	bù	xù.	“Tớ	vừa	ở	phı́a	góc	công	viên	đaኁ ng	kia.
Các	nữ	thaቹ n	cây	có	sáng	kieቷn	raቷ t	tuyệt	là	chuyeቹn	tớ	từ	cây	này	sang	cây	khác	đeቻ 	đưa	tớ	đeቷn	choች
cậu.	Tuy	nhiên,	họ	không	hieቻu	toቷ t	laቿm	veቹ 	khái	niệm	độ	cao.”

												Cậu	aቷy	cười	toe	toét	và	đứng	dậy	trên	đôi	chân	–	ừm,	chı́nh	xác	là	đôi	móng	guốc	của
cậu	aቷy.	Keቻ 	 từ	hè	năm	ngoái,	Grover	đã	ngừng	việc	coቷ 	cải	trang	chı́nh	mı̀nh	thành	một	người
bı̀nh	thường.	Cậu	aቷy	không	còn	đội	mũ	 lưỡi	 trai	hay	cặp	chân	giả	nữa.	Cậu	aቷy	 thậm	chı́	 còn
không	mặc	cả	quaቹn	 jeans,	vı̀	cậu	aቷy	đã	có	một	cặp	chân	dê	đaቹy	 lông	từ	 thaቿ t	 lưng	trở	xuoቷ ng.
Chieቷ c	áo	phông	của	cậu	aቷy	có	một	taቷm	ảnh	từ	cuoቷ n	sách	–	Thế	Giới	Hoang	Dã	Đi	Về	Đâu.	Giờ	nó
bị	bao	phủ	bởi	đaቷ t	và	nhựa	cây.	Chòm	râu	dê	của	Grover	trông	dày	hơn,	trông	raቷ t	đàn	ông	(hay
raቷ t	gioቷ ng	dê?),	và	giờ	cậu	aቷy	cao	baኁng	tôi	roቹ i.

												“Raቷ t	vui	được	gặp	cậu,	anh	bạn	dê,”	tôi	nói.	“Cậu	nhớ	Nico	chứ.”
												Gật	đaቹ u	chào	Nico	xong,	Grover	ôm	chaቹm	laቷy	tôi.	Cậu	aቷy	có	mùi	như	mùi	cỏ	mới	caቿ t.
												“Perccccy!”	cậu	aቷy	kêu	be	be.	“Tớ	nhớ	cậu!	Tớ	nhớ	trại.	Họ	phục	vụ	món	enchiladas

không	được	ngon	laቿm	trong	các	vùng	hoang	vu.”
												“Tớ	đã	raቷ t	lo,”	tôi	nói.	“Cậu	đã	ở	đâu	trong	hai	tháng	qua?”
												“Hai	tháng	qua...”	nụ	cười	của	Grover	vụt	taቿ t.	“Hai	tháng	qua?	Cậu	đang	nói	gı̀	theቷ ?”
												“Bọn	tớ	đã	không	nghe	được	tin	tức	gı̀	từ	cậu,”	tôi	nói.	“Juniper	đã	raቷ t	lo	laቿ ng.	Bọn	tớ

đã	gởi	thông	điệp	Iris	nhưng...”
												“Hượm	đã.”	Cậu	aቷy	ngước	nhı̀n	các	vı̀	sao,	như	theቻ 	cậu	aቷy	đang	tı́nh	vị	trı́	của	mı̀nh.

“Giờ	là	tháng	maቷy?”
												“Tháng	Tám.”
												Mặt	cậu	aቷy	không	còn	chút	máu.	“Đieቹu	đó	không	theቻ .	Giờ	chı̉	mới	tháng	Sáu	thôi.	Tớ

chı̉	mới	vừa	naኁm	xuoቷ ng	đeቻ 	chợp	maቿ t	và...”	Cậu	aቷy	chộp	laቷy	hai	tay	tôi.	“Giờ	tớ	nhớ	roቹ i!	Haቿn	đã
hạ	gục	tớ.	Percy,	ta	phải	ngăn	haቿ n	ta	lại!”

												“Chà,”	tôi	nói.	“Từ	từ	nào.	Keቻ 	cho	tớ	nghe	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra.”
												Cậu	aቷy	hı́t	thật	sâu.	“Tớ	đang...	tớ	đang	đi	trong	cánh	rừng	gaቹ n	Harlem	Meer.	Và	tớ	cảm

nhận	được	cảm	giác	run	sợ	trên	mặt	đaቷ t,	như	theቻ 	có	thứ	gı̀	đó	có	sức	mạnh	đang	ở	gaቹ n.”
												“Anh	có	theቻ 	cảm	nhận	được	những	thứ	như	theቷ 	ư?”	Nico	hỏi.
												Grover	gật	đaቹ u.	“Keቻ 	từ	cái	cheቷ t	của	thaቹ n	Pan,	tớ	có	theቻ 	cảm	nhận	được	khi	có	đieቹu	gı̀

đó	xaቷ u	xa	xảy	đeቷn	trong	tự	nhiên.	Nó	như	theቻ 	tai	và	maቿ t	tớ	nhạy	hơn	nhieቹu	khi	tớ	ở	trong	tự
nhiên.	Và	tớ	baቿ t	đaቹ u	bám	theo.	Đó	là	một	người	đàn	ông	mặc	áo	khoác	dài	màu	đen	đang	đi
xuyên	qua	công	viên,	và	tớ	chợt	nhận	ra	haቿ n	ta	không	có	bóng.	Vào	giữa	một	ngày	trời	naቿ ng,	và



haቿn	ta	không	có	bóng.	Hı̀nh	như	haቿn	ta	tỏa	bóng	mờ	mờ	khi	di	chuyeቻn.”
												“Như	một	ảo	ảnh	phải	không?”	Nico	hỏi.
												“Đúng	theቷ ,”	Grover	nói.	“Và	moች i	khi	haቿ n	ta	đi	ngang	qua	con	người...”
												“Con	người	sẽ	baቷ t	tı̉nh,”	Nico	tieቷp	lời.	“Cuộn	tròn	người	lại	và	ngủ	đi.”
												“Chı́nh	xác!	Nhưng	sau	khi	haቿ n	đi	khỏi,	họ	bật	dậy	và	làm	tieቷp	việc	của	họ	như	theቻ

chaኃ ng	có	chuyện	gı̀	xảy	ra	vậy.”
												Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	Nico.	“Em	bieቷ t	người	đàn	ông	trong	chieቷ c	áo	choàng	đen	đó

sao?”
												“E	là	theቷ ,”	Nico	nói.	“Anh	Grover,	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra?”
												“Tớ	đi	theo	haቿn	ta.	Haቿn	ta	tieቷp	tục	ngước	nhı̀n	các	tòa	nhà	quanh	công	viên	như	theቻ

haቿ n	ta	đang	thực	hiện	việc	đánh	giá	gı̀	đó.	Có	một	cô	gái	chạy	bộ	ngang,	và	cô	aቷy	cuộn	tròn
người	lại	bên	vı̉a	hè	và	baቿ t	đaቹ u	ngáy.	Tên	mặc	áo	đen	đó	đặt	tay	mı̀nh	lên	trán	cô	ta	như	theቻ 	haቿ n
ta	đang	kieቻm	tra	nhiệt	độ	của	cô	ta	vậy.	Roቹ i	haቿ n	tieቷp	tục	bước	đi.	Vào	lúc	đó,	tớ	bieቷ t	haቿ n	ta	là
một	con	quái	vật	hay	thứ	gı̀	đó	còn	tệ	hơn.	Tớ	đi	theo	gã	vào	khu	rừng	nhỏ	này,	đeቷn	goቷ c	của	một
cây	du	lớn.	Tớ	vừa	định	triệu	hoቹ i	một	vài	nữ	thaቹ n	cây	đeቷn	giúp	tớ	baቿ t	haቿ n	thı̀	haቿ n	ta	quay	lại
và...”

												Grover	nuoቷ t	xuoቷ ng.	“Percy,	khuôn	mặt	của	haቿ n.	Tớ	không	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	khuôn	mặt	của
haቿn	vı̀	nó	cứ	liên	tục	bieቷn	đoቻ i.	Chı̉	caቹ n	nhı̀n	haቿ n	ta	thôi	đã	khieቷn	tớ	cảm	thaቷy	buoቹ n	ngủ.	Tớ	hỏi
haቿ n,	 ‘Oƹ ng	đang	 làm	gı̀	 vậy?’	Haቿn	nói,	 ‘Chı̉	 nhı̀n	 xung	quanh.	Bạn	nên	 luôn	đi	 trinh	 sát	 chieቷn
trường	trước	khi	dieችn	ra	trận	chieቷn	chứ.’	Tớ	đã	nói	đieቹu	gı̀	đó	thật	thông	minh	như,	‘Cánh	rừng
này	do	ta	bảo	vệ.	Ngươi	không	được	thực	hiện	baቷ t	cứ	cuộc	chieቷn	nào	ở	đây!’	Và	haቿ n	ta	cười	lớn.
Haቿn	ta	nói,	“May	cho	ngươi	là	ta	đang	caቹ n	giữ	sức	cho	trận	chı́nh,	nhóc	thaቹ n	rừng.	Ta	sẽ	chı̉	ban
cho	ngươi	một	giaቷ c	ngủ	ngaቿn.	Các	giaቷ c	mơ	thú	vị.’	Và	đó	là	đieቹu	cuoቷ i	cùng	tớ	có	theቻ 	nhớ.”

												Nico	thở	haቿ t	ra.	“Grover,	anh	đã	gặp	Morpheus,	thaቹ n	của	giaቷ c	mơ.	May	mà	anh	 còn	tı̉nh
lại	được	đaቷy.”

												“Hai	tháng,”	Grover	rên	rı̉.	“Oƹ ng	ta	đã	cho	tớ	ngủ	trong	hai	tháng!”
												Tôi	coቷ 	hieቻu	đieቹu	đó	có	nghı̃a	là	gı̀.	Giờ	tôi	đã	hieቻu	lý	do	chúng	tôi	không	liên	lạc	được

với	Grover	suoቷ t	thời	gian	qua	chı́nh	là	đây.
												“Sao	các	nữ	thaቹ n	cây	không	đánh	thức	cậu?”	tôi	hỏi.
												Cậu	aቷy	nhún	vai.	“Haቹu	heቷ t	các	nữ	thaቹ n	cây	không	có	khái	niệm	đúng	veቹ 	thời	gian.	Đoቷ i

với	cây	mà	nói	hai	tháng	chaኃng	là	gı̀.	Chaቿ c	chaቿn	họ	đã	nghı̃	chaኃ ng	có	gı̀	baቷ t	thường.”
												“Chúng	ta	phải	tı̀m	hieቻu	xem	Morpheus	làm	gı̀	trong	công	viên,”	tôi	nói.	“Tớ	không

thı́ch	cái	mà	haቿ n	gọi	là	‘trận	chı́nh’	đó	chút	nào.”
		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	“Haቿn	ta	đang	làm	việc	cho	Kronos,”	Nico	nói.	“Chúng	ta	bieቷ t	được	đieቹu	đó.	Có	raቷ t

nhieቹu	tieቻu	thaቹ n	theo	veቹ 	phe	Kronos.	Đieቹu	đó	chı̉	chứng	minh	việc	sẽ	xảy	ra	cuộc	xâm	lăng	là
thật.	Anh	Percy,	chúng	ta	phải	nhanh	chóng	xúc	tieቷn	keቷ 	hoạch	của	chúng	ta	nhé.”

												“Khoan,”	Grover	nói.	“Keቷ 	hoạch	gı̀	vậy?”
												Chúng	tôi	keቻ 	cho	cậu	aቷy,	và	Grover	baቿ t	đaቹ u	kéo	kéo	bộ	lông	dê	trên	chân	của	cậu	aቷy.
												“Các	cậu	đang	nói	đùa,”	cậu	aቷy	nói.	“Sao	lại	là	Địa	ngục	chứ.”
												“Tớ	không	đeቹ 	nghị	cậu	đi	cùng,	anh	bạn,”	tôi	đảm	bảo	với	cậu	aቷy.	“Tớ	bieቷ t	cậu	vừa	mới

tı̉nh	lại.	Nhưng	bọn	tớ	caቹ n	một	ı́t	âm	nhạc	đeቻ 	mở	cánh	cửa.	Cậu	làm	được	không?”
												Grover	rút	cây	sáo	baኁ ng	sậy	ra.	“Tớ	nghı̃	tớ	có	theቻ 	thử.	Tớ	bieቷ t	một	vài	giai	điệu	của

Nirvana	có	theቻ 	làm	cho	các	tảng	đá	tách	ra.	Nhưng,	Percy	này,	cậu	có	chaቿ c	là	cậu	muoቷ n	làm	đieቹu



này	không?”
												“Làm	ơn	đi,	anh	bạn,”	tôi	nói.	“Đieቹu	này	có	ý	nghı̃a	raቷ t	nhieቹu.	Nhớ	lại	quá	khứ?”
												Grover	rên	rı̉.	“Như	tớ	nhớ,	trong	quá	khứ	chúng	ta	gaቹ n	như	cheቷ t	hụt	raቷ t	nhieቹu	laቹ n.

Nhưng	được	roቹ i,	tớ	baቿ t	đaቹ u	làm	đây.”
												Cậu	aቷy	đặt	cây	sáo	lên	môi	và	baቿ t	đaቹ u	phát	ra	một	giai	điệu	the	thé,	vui	vẻ.	Các	tảng	đá

rung	lên.	Cậu	aቷy	thoቻ i	thêm	một	vài	đoạn	thơ	tứ	tuyệt	nữa,	và	chúng	vỡ	nứt	ra,	đeቻ 	lộ	một	khoảng
troቷ ng	hı̀nh	tam	giác.

												Tôi	ngó	vào	trong.	Thaቷy	có	các	bậc	thang	daችn	xuoቷ ng	loቷ i	đi	toቷ i	om.	Không	khı́	có	mùi
aቻm	moቷ c	và	mùi	của	cái	cheቷ t.	Nó	mang	lại	cho	tôi	những	kỷ	niệm	toቹ i	tệ	veቹ 	chuyeቷn	hành	trı̀nh
xuyên	qua	Mê	Cung	vào	năm	ngoái,	nhưng	đường	haቹm	có	gı̀	đó	thậm	chı́	còn	nguy	hieቻm	hơn.
Nó	daች n	thaኃ ng	đeቷn	cung	điện	của	thaቹ n	Hades,	và	đieቹu	đó	gaቹ n	như	luôn	là	một	chuyeቷn	đi	một	đi
không	trở	lại.

												Tôi	quay	sang	Grover.	“Cảm	ơn...	Tớ	nghı̃.”
												“Percy,	liệu	Kronos	có	thực	sự	sẽ	xâm	chieቷm	không?”
												“Tớ	ước	gı̀	mı̀nh	có	theቻ 	nói	với	cậu	đieቹu	toቷ t	hơn,	nhưng	đúng	vậy.	Haቿn	ta	sẽ	làm	theቷ .”
												Nói	xong,	tôi	tưởng	Grover	sẽ	nhai	nát	cây	sáo	sậy	của	mı̀nh	vı̀	sợ	hãi,	nhưng	cậu	aቷy

chı̉	đứng	thaኃng	lên,	phủi	phủi	chieቷ c	áo	phông	của	mı̀nh.	Tôi	không	theቻ 	ngăn	mı̀nh	veቹ 	việc	cậu	aቷy
trông	khác	theቷ 	nào	so	với	Leneus	già	béo	mập.	“Vậy	tớ	sẽ	đi	tập	hợp	lại	các	tinh	linh	tự	nhiên.
Có	 lẽ	 bọn	 tớ	 có	 theቻ 	 giúp	một	 tay.	Tớ	 sẽ	 xem	 liệu	bọn	 tớ	 có	 theቻ 	 tı̀m	 ra	 cái	 gã	Morpheus	đó
không!”

												“Cậu	cũng	phải	nhớ	báo	cho	Juniper	là	cậu	vaች n	bı̀nh	an	vô	sự	đaቷy	nhé.”
												Hai	maቿ t	cậu	aቷy	mở	lớn.	“Juniper!	Oƹ i,	cô	aቷy	sẽ	gieቷ t	tớ	maቷ t!”
												Cậu	aቷy	chạy	đi,	nhưng	roቹ i	lại	quay	lại	và	ôm	chaቹm	laቷy	tôi	laቹ n	nữa.	“Xuoቷ ng	đaቷy	phải	caቻ n

thận	nhé!	Phải	soቷ ng	đeቻ 	quay	veቹ 	nhé!”
												Khi	cậu	aቷy	đi	roቹ i,	Nico	và	tôi	đánh	thức	con	O’Leary	dậy.
												Khi	nó	ngửi	được	mùi	của	đường	haቹm,	nó	trở	nên	kı́ch	động	và	daች n	đaቹ u	đoàn	đưa

chúng	tôi	đi	xuoቷ ng	các	bậc	thang.	Haቹm	này	khá	chật	hẹp.	Tôi	hy	vọng	con	O’Leary	sẽ	không	bị
maቿ c	kẹt.	Tôi	không	theቻ 	hı̀nh	dung	ra	được	phải	caቹ n	bao	nhiêu	bı̀nh	thông	oቷ ng	Drain-O	mới	lôi
được	một	con	chó	ngao	địa	ngục	bị	maቿ c	kẹt	giữa	đường	haቹm	daችn	đeቷn	Địa	ngục.

												“Saኅ n	sàng?”	Nico	hỏi	tôi.	“Mọi	chuyện	sẽ	oቻ n	thôi.	Anh	đừng	lo.”
												Nghe	như	theቻ 	cậu	ta	cũng	đang	tự	thuyeቷ t	phục	chı́nh	mı̀nh	vậy.
												Tôi	ngước	nhı̀n	các	vı̀	sao,	tự	hỏi	liệu	tôi	sẽ	có	theቻ 	lại	nhı̀n	thaቷy	chúng	laቹ n	nữa	không.

Theቷ 	roቹ i,	chúng	tôi	lao	nhanh	vào	bóng	toቷ i.
												Các	bậc	thang	cứ	kéo	dài	mãi	mãi	–	chật	hẹp,	doቷ c	và	khó	đi.	Xung	quanh	hoàn	toàn	toቷ i

đen,	chı̉	trừ	ánh	sáng	phát	ra	từ	thanh	kieቷm	của	tôi.	Tôi	coቷ 	đi	thật	chậm,	nhưng	con	O’Leary	lại
có	 ý	 khác.	Nó	 aቹm	 ı̃	 lao	nhanh	veቹ 	 phı́a	 trước,	 khoái	 chı́	 sủa	 vang.	Aƹm	 thanh	vang	vọng	khaቿp
đường	haቹm	như	tieቷng	súng	đại	bác	vậy,	và	tôi	đoán	chúng	tôi	sẽ	không	khieቷn	mọi	người	ngạc
nhiên	khi	chúng	tôi	đi	veቹ 	phı́a	cuoቷ i	đường	haቹm.

												Có	đieቹu	raቷ t	lạ	là	Nico	lại	đi	tụt	lại	ở	đaኁ ng	sau.
												“Em	oቻ n	chứ?”	tôi	hỏi	cậu	ta.
												“Oቼ n	ạ.”	Nét	mặt	của	cậu	ta	là	gı̀	–	do	dự	sao?	“Cứ	đi	tieቷp	đi	ạ,”	cậu	ta	nói.
												Tôi	không	có	nhieቹu	lựa	chọn.	Tôi	đi	theo	con	O’Leary	moች i	lúc	moች i	sâu	thêm.	Đi	thêm

khoảng	một	tieቷng	đoቹ ng	hoቹ ,	tôi	nghe	tieቷng	nước	sông	chảy	ào	ào.



												Chúng	tôi	xuaቷ t	hiện	ở	chân	của	một	vách	đá,	trên	một	bãi	đaቷ t	chı̉	toàn	cát	núi	lửa	màu
đen.	Bên	phải	chúng	tôi,	Sông	Styx	phun	ra	từ	các	tảng	đá	và	chảy	ào	ào	vào	một	trong	soቷ 	các
thác	nước.	Bên	trái	chúng	tôi,	hiện	ra	mờ	mờ	ở	phı́a	xa	xa,	là	các	ngọn	lửa	được	đoቷ t	phı́a	trên
các	bức	tường	đá	đen	khoቻ ng	loቹ 	bao	quanh	vương	quoቷ c	của	thaቹ n	Hades	được	gọi	là	thành	lũy
Erebos.

												Tôi	rùng	mı̀nh.	Laቹ n	đaቹ u	tiên	đặt	chân	đeቷn	đây,	tôi	được	mười	hai	tuoቻ i,	và	nhờ	có	sự
baቹ u	bạn	của	Annaberth	và	Grover	đã	mang	lại	cho	tôi	sự	dũng	cảm	đeቻ 	tieቷp	tục	đi	veቹ 	phı́a	trước.
Nico	sẽ	chaኃng	giúp	được	gı̀	nhieቹu	veቹ 	mặt	“can	đảm”.	Mặt	cậu	ta	xanh	mét	và	tỏ	ra	lo	laቿ ng.

												Chı̉	moች i	con	O’Leary	là	vui	vẻ	thôi.	Nó	chạy	dọc	bờ	sông,	ngoạm	laቷy	một	cái	xương
chân	người	ngaች u	nhiên	nào	đó	và	hớn	hở	mang	veቹ 	cho	tôi.	Nó	thả	maቻu	xương	dưới	chân	tôi	và
chờ	tôi	ném	ra	xa	đeቻ 	lại	đi	nhặt	veቹ .

												“ƯƱ m,	đeቻ 	sau	nhé,	bé	yêu.”	Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	mặt	nước	đen	ngòm,	coቷ 	truyeቹn	cho
mı̀nh	sự	can	đảm.	“Vậy,	Nico...	chúng	ta	sẽ	làm	đieቹu	đó	như	theቷ 	nào?”

												“Chúng	ta	phải	đi	vào	trong	thành	trước,”	cậu	ta	nói.
												“Nhưng	con	sông	đang	ở	ngay	đây	mà.”
												“Em	phải	laቷy	một	vài	thứ,”	cậu	ta	nói.	“Đó	là	cách	duy	nhaቷ t.”
												Cậu	ta	bỏ	đi	mà	không	chờ	tôi.
												Tôi	nhı́u	mày.	Nico	haቹ u	như	không	heቹ 	đeቹ 	cập	đeቷn	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	liên	quan	đeቷn	việc	vào

thành.	Nhưng	giờ	chúng	tôi	đã	đeቷn	được	đây,	tôi	không	bieቷ t	phải	làm	gı̀	tieቷp	theo.	Tôi	lưỡng	lự
đi	theo	cậu	ta	xuôi	theo	bờ	sông	veቹ 	phı́a	các	cánh	coቻ ng	sơn	đen	khoቻ ng	loቹ .

												Hàng	hàng	người	cheቷ t	đứng	bên	ngoài	chờ	được	vào	trong.	Hôm	nay	aቿ t	haኃ n	là	một
ngày	bội	thu	cho	các	leች 	tang,	vı̀	thậm	chı́	ở	hàng	EZ-DEATH	cũng	chật	cứng	người.

												“Gâu!”	Con	O’Leary	sủa	vang.	Trước	khi	tôi	kịp	ngăn	nó	lại,	nó	đã	lao	nhanh	veቹ 	phı́a
trạm	kieቻm	soát	an	ninh.	Con	Cerberus,	chó	canh	của	thaቹ n	Hades	từ	trong	bóng	toቷ i	bước	ra	–	đó
là	một	con	chó	gioቷ ng	Rottweiler	ba	đaቹ u,	nó	lớn	đeቷn	noች i	con	O’Leary	trông	gioቷ ng	như	một	con
chó	xù	đoቹ 	chơi.	Người	Cerberus	bán	trong	suoቷ t,	vı̀	theቷ 	thật	khó	đeቻ 	nhı̀n	thaቷy	nó	cho	đeቷn	khi	nó
đeቷn	đủ	gaቹ n	đeቻ 	gieቷ t	bạn.	Nhưng	giờ	nó	chaኃng	màng	đeቷn	chúng	tôi,	nó	quá	bận	rộn	với	việc	tán
gaች u	với	con	O’Leary.

												“Đừng,	O’Leary!”	tôi	hét	lên	với	nó.	“Đừng	ngửi...	ôi,	trời.”
												Nico	mı̉m	cười.	Sau	đó	cậu	ta	nhı̀n	tôi	và	nét	mặt	cậu	ta	lại	chuyeቻn	veቹ 	nghiêm	nghị,

như	theቻ 	cậu	ta	nhớ	ra	chuyện	gı̀	đó	không	được	vui	cho	laቿm.	“Đi	thôi.	Họ	sẽ	không	làm	phieቹn
chúng	ta	vı̀	đã	không	xeቷp	hàng	đâu.	Anh	đi	với	em.”

												Dù	tôi	không	thı́ch,	nhưng	chúng	tôi	đi	lướt	qua	các	hoቹ n	ma	bảo	vệ	và	đi	vào	Cánh
đoቹ ng	Asphodel.	Tôi	phải	huýt	sáo	đeቷn	laቹ n	thứ	ba,	con	O’Leary	mới	từ	giã	Cerberus	và	chạy	theo
Nico	và	tôi.

												Chúng	tôi	đi	bộ	qua	bên	kia	các	đoቹ ng	cỏ	đen	đieቻm	xuyeቷn	rải	rác	những	cây	dương	đen
sı̀.	Neቷu	tôi	thật	sự	sẽ	cheቷ t	trong	một	vài	ngày	tới	theo	như	lời	tiên	tri	đã	phán,	tôi	có	theቻ 	sẽ	kẹt
ở	đây	suoቷ t	đời,	nhưng	tôi	tránh	không	nghı̃	đeቷn	đieቹu	đó.

												Nico	bước	chaቹm	chậm	phı́a	trước,	đưa	chúng	tôi	đeቷn	ngày	càng	gaቹ n	hơn	với	cung	điện
của	thaቹ n	Hades.

												“Này,”	tôi	nói,	“chúng	ta	đã	vào	bên	trong	thành	roቹ i.	Chúng	ta	sẽ	đi...”
												Con	O’Leary	chợt	gaቹm	gừ.	Một	bóng	đen	xuaቷ t	hiện	phı́a	trên	đaቹ u	–	một	cái	gı̀	đó	đen,

lạnh	lẽo	và	toàn	mùi	tử	khı́.	Nó	lao	xuoቷ ng	và	đậu	trên	đı̉nh	của	một	cây	dương.



												Không	may,	tôi	nhận	ra	bà	ta.	Bà	ta	có	một	khuôn	mặt	nhăn	nheo,	một	chieቷ c	mũ	len
màu	xanh	bieቻn	xaቷ u	xı́	và	chieቷ c	đaቹm	nhung	nhàu	nát.	Hai	cánh	dơi	mọc	sau	lưng.	Hai	chân	có
những	chieቷ c	móng	saቿ c	nhọn,	trong	hai	bàn	tay	đaቹy	những	cái	móng	đoቹ ng,	bà	ta	đang	naቿm	chặt
một	cây	roi	lửa	đang	cháy	và	chieቷ c	túi	xách	có	họa	tieቷ t	hı̀nh	cánh	hoa.

												“Cô	Dodds,”	tôi	nói.
												Bà	ta	nhe	nanh	ra.	“Chào	mừng	quay	trở	lại,	cục	cưng.”
												Hai	chị	em	gái	của	bà	ta	–	các	Nữ	thaቹ n	Báo	thù	khác	–	cũng	đáp	xuoቷ ng	và	đậu	keቷ 	bên

bà	ta	trên	các	nhánh	của	cây	dương.
												“Anh	bieቷ t	Alecto	à?”	Nico	hỏi	tôi.
												“Neቷu	đó	là	tên	mụ	phù	thủy	ở	giữa	thı̀	đúng,”	tôi	nói.	“Bà	ta	từng	là	cô	giáo	dạy	toán

của	anh.”
												Nico	gật	đaቹ u,	như	theቻ 	đieቹu	này	không	làm	cho	cậu	ta	ngạc	nhiên	laቿm.	Cậu	ta	ngước

nhı̀n	ba	Nữ	thaቹ n	Báo	thù	và	hı́t	 thật	sâu.	 “Ta	đã	 làm	theo	những	gı̀	 cha	ta	yêu	caቹ u.	Hãy	đưa
chúng	ta	đeቷn	cung	điện.”

												Tôi	cứng	cả	người	lại.	“Chờ	một	giây,	Nico.	Em	đã...”
												“Em	xin	loች i,	đây	là	hướng	đi	mới	của	em,	anh	Percy.	Cha	em	hứa	cho	em	bieቷ t	thông	tin

veቹ 	gia	đı̀nh	em,	nhưng	ông	aቷy	muoቷ n	gặp	anh	trước	khi	chúng	ta	thử	thách	với	dòng	sông.	Em
xin	loች i.”

												“Em	đã	lừa	anh?”	Tôi	tức	giận	đeቷn	noች i	không	theቻ 	suy	nghı̃	được	đieቹu	gı̀.	Tôi	lao	vào	taቷ n
công	cậu	ta,	nhưng	ba	Nữ	thaቹ n	Báo	thù	đã	raቷ t	nhanh.	Hai	trong	soቷ 	họ	lao	xuoቷ ng	và	nhaቷ c	boቻ ng
tôi	lên.	Thanh	kieቷm	tuột	khỏi	tay	tôi	và	trước	khi	tôi	nhận	ra,	tôi	đang	cách	mặt	đaቷ t	mười	tám
mét,	lơ	lửng	giữa	không	trung.

												“Oቺ ,	đừng	vùng	vaችy,	cực	cưng,”	cô	giáo	dạy	toán	cũ	của	tôi	cười	khúc	khı́ch	bên	tai	tôi.
“Ta	ghét	phải	thả	ngươi	xuoቷ ng.”

												Con	O’Leary	sủa	đaቹy	giận	dữ	và	nhảy	lên,	coቷ 	giành	lại	tôi,	nhưng	chúng	tôi	đang	ở	quá
cao.

												“Bảo	con	O’Leary	bı̀nh	tı̃nh	lại,”	Nico	cảnh	cáo.	Cậu	ta	đang	bay	gaቹ n	tôi,	dưới	móng	của
Nữ	thaቹ n	Báo	thù	thứ	ba.	“Em	không	muoቷ n	nó	bị	thương,	anh	Percy.	Cha	em	đang	đợi.	Oƹ ng	aቷy
chı̉	muoቷ n	nói	chuyện.”

												Tôi	muoቷ n	bảo	con	O’Leary	taቷ n	công	Nico,	nhưng	việc	đó	cũng	chaኃng	giải	quyeቷ t	được
gı̀.	Với	lại,	Nico	đã	đúng	veቹ 	một	đieቹu:	con	chó	của	tôi	có	theቻ 	bị	thương	neቷu	nó	coቷ 	đoቷ i	đaቹ u	với	ba
Nữ	thaቹ n	Báo	thù.

												Tôi	nghieቷn	chặt	răng.	“O’Leary,	ngoቹ i	xuoቷ ng!	Tao	không	sao	mà,	bé	yêu.”
												Nó	rên	rı̉	và	quay	tròn,	ngước	lên	nhı̀n	tôi.
												“Được	roቹ i,	đoቹ 	phản	bội,”	tôi	gào	với	Nico.	“Cậu	đã	có	được	tôi.	Đưa	tôi	đeቷn	cái	cung

điện	ngớ	ngaቻn	đó	đi.”
												Alecto	đã	thả	tôi	xuoቷ ng	như	một	bao	củ	cải	ở	giữa	vườn	thượng	uyeቻn.
												Nó	đẹp	theo	kieቻu	khieቷn	bạn	sởn	gai	oቷ c.	Các	cây	làm	baኁng	xương	traቿ ng	được	troቹ ng

trong	các	chậu	caቻm	thạch.	Các	luoቷ ng	hoa	tràn	ngập	các	cây	vàng	và	các	loại	đá	quý.	Trên	ban
công	có	taቹm	nhı̀n	veቹ 	phı́a	Cánh	đoቹ ng	Asphodel	có	hai	chieቷ c	ngai:	một	baኁ ng	xương,	một	baኁ ng
bạc.	Đây	sẽ	là	một	nơi	thật	hay	đeቻ 	trải	qua	một	buoቻ i	sáng	thứ	Bảy	neቷu	không	có	mùi	lưu	huỳnh
và	tieቷng	gào	khóc	của	các	linh	hoቹ n	bị	tra	taቷ n	ở	phı́a	xa	xa.

												Các	chieቷn	binh	xương	canh	giữ	ở	loቷ i	ra	vào	duy	nhaቷ t.	Chúng	mặc	quân	phục	trong	trận



chieቷn	sa	mạc	của	Quân	đội	Mỹ	rách	tả	tơi	và	vác	súng	M16.
												Bà	Nữ	thaቹ n	Báo	thù	thứ	ba	đặt	Nico	xuoቷ ng	ngay	cạnh	tôi.	Sau	đó,	cả	ba	đậu	phı́a	trên

đı̉nh	của	ngai	xương.	Tôi	coቷ 	choቷ ng	lại	cảm	giác	thôi	thúc	muoቷ n	bóp	coቻ 	Nico.	Họ	sẽ	nhanh	chóng
ngăn	tôi	làm	đieቹu	đó.	Vı̀	theቷ 	tôi	phải	nhaችn	nại	chờ	đợi	dịp	đeቻ 	trả	thù.

												Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	hai	chieቷ c	ngai	troቷ ng,	chờ	xem	chuyện	gı̀	saቿ p	ra.	Và	roቹ i	không
khı́	daቹ n	tỏa	sáng.	Ba	bóng	người	xuaቷ t	hiện	–	thaቹ n	Hades,	nữ	thaቹ n	Persephone	ngoቹ i	trên	ngai
của	họ	và	một	người	phụ	nữ	lớn	tuoቻ i	hơn	đứng	giữa	họ.	Hı̀nh	như	cả	ba	người	đang	cãi	cọ	nhau
thı̀	phải.

												“...	đã	bảo	với	con	raኁ ng	haቿ n	ta	là	đoቹ 	toቹ i!”	người	phụ	nữ	già	hơn	nói.
												“Mẹ!”	nữ	thaቹ n	Persephone	đáp	lại.
												“Chúng	ta	có	khách!”	thaቹ n	Hades	gaቿ t.	“Làm	ơn	đi!”
												Thaቹn	Hades,	một	trong	soቷ 	các	vị	thaቹ n	ı́t	yêu	thı́ch	nhaቷ t	của	tôi,	vuoቷ t	thaኃ ng	chieቷ c	áo	dài

màu	đen	chứa	đaቹy	khuôn	mặt	khieቷp	sợ	của	những	người	đã	bị	nguyeቹn	rủa	của	ông	ta.	Da	mặt
ông	ta	xanh	mét	và	đôi	maቿ t	dữ	dội	của	một	người	điên.

												“Percy	Jackson,”	ông	ta	cười	mãn	nguyện.	“Cuoቷ i	cùng	cũng	tóm	được	ngươi.”
												Nữ	hoàng	Persephone	tò	mò	nhı̀n	tôi.	Tôi	đã	gặp	bà	ta	một	laቹ n	trước	đây	vào	mùa

đông	nhưng	giờ	đang	là	mùa	hè,	bà	ta	trông	gioቷ ng	như	một	nữ	thaቹ n	hoàn	toàn	khác.	Bà	ta	có
một	mái	tóc	đen	bóng	và	một	đôi	maቿ t	nâu	aቷm	áp.	Chieቷ c	áo	đaቹm	của	bà	ta	tỏa	sáng	lung	linh	với
các	màu	saቿ c.	Các	họa	tieቷ t	hoa	trên	neቹn	vải	thay	đoቻ i	và	nở	rộ	–	các	loại	hoa	hoቹ ng,	hoa	tulip,	và
hoa	rạng	đông.

												Người	phụ	nữ	đang	đứng	giữa	họ	chaቿ c	chaቿn	là	mẹ	của	nữ	thaቹ n	Persephone.	Bà	aቷy	có
cùng	mái	tóc	và	màu	maቿ t,	nhưng	trông	già	hơn	và	lạnh	lùng	hơn.	AƵ o	đaቹm	của	bà	có	màu	vàng,
màu	của	cánh	đoቹ ng	lúa	mı̀.	Mái	tóc	bà	được	teቷ t	với	các	sợi	rơm	khô	vı̀	theቷ 	nó	làm	tôi	nhớ	veቹ 	cái
giỏ	đan	baኁng	lieችu	gai.	Tôi	đoán	neቷu	ai	đó	quẹt	diêm	ngay	cạnh	bà	ta,	chaቿ c	chaቿn	bà	ta	sẽ	gặp	raቿ c
roቷ i	to.

												“Hừm,”	người	phụ	nữ	già	hơn	nói.	“Các	á	thaቹ n.	Đúng	những	thứ	chúng	ta	caቹ n.”
												Keቷ 	bên	tôi,	Nico	đã	quỳ	xuoቷ ng.	Tôi	ước	gı̀	có	thanh	kieቷm	trong	tay	đeቻ 	có	theቻ 	chém

phăng	cái	đaቹ u	xuaቻn	ngoቷ c	của	cậu	ta.	Rủi	thay,	thanh	Thủy	Trieቹu	vaች n	còn	naኁm	đâu	đó	ở	ngoài
các	cánh	đoቹ ng	kia.

												“Thưa	cha,”	Nico	nói.	“Con	đã	làm	theo	những	gı̀	cha	yêu	caቹ u.”
												“Việc	đó	chieቷm	của	ngươi	khá	nhieቹu	thời	gian	nhı̉,”	thaቹ n	Hades	làu	bàu.	“Có	khi	chị

ngươi	sẽ	làm	đieቹu	đó	toቷ t	hơn	đaቷy.”
												Nico	hạ	thaቷ p	đaቹ u	mı̀nh	xuoቷ ng.	Neቷu	tôi	không	điên	tieቷ t	cậu	nhóc	láu	cá	này,	tôi	có	theቻ

sẽ	cảm	thông	cho	cậu	ta.
												Tôi	ngước	nhı̀n	vị	thaቹ n	của	cái	cheቷ t.	“Oƹ ng	muoቷ n	gı̀,	Hades?”
												“Nói	chuyện,	taቷ t	nhiên	roቹ i.”	Vị	thaቹ n	méo	miệng	trong	một	nụ	cười	ác	nghiệt.	“Nico

không	nói	gı̀	với	ngươi	sao?”
												“Vậy	toàn	bộ	chuyện	này	là	một	trò	lừa	bịp.	Nico	đưa	tôi	xuoቷ ng	đây	đeቻ 	ông	gieቷ t	tôi	chứ

gı̀.”
												“Oቺ ,	không,”	thaቹ n	Hades	phản	đoቷ i.	“Ta	laቷy	làm	tieቷ c	phải	nói	là	Nico	raቷ t	thực	lòng	muoቷ n

giúp	ngươi	đaቷy.	Thaኁng	ranh	vừa	thật	 thà	vừa	ngu	heቷ t	choች 	nói.	Ta	chı̉	 thuyeቷ t	phục	nó	đi	một
vòng	nho	nhỏ	và	mang	ngươi	xuoቷ ng	đây	trước.”

												“Cha,”	Nico	kêu	lên,	“người	đã	sẽ	hứa	không	làm	hại	anh	Percy.	Cha	đã	nói	neቷu	con	đưa



anh	aቷy	đeቷn,	cha	sẽ	keቻ 	cho	con	veቹ 	quá	khứ	của	mı̀nh	–	veቹ 	mẹ	con.”
												Nữ	hoàng	Persephone	đột	nhiên	thở	dài	sườn	sượt.	“Chúng	ta	có	theቻ 	không	nói	veቹ

người	phụ	nữ	đó	trước	mặt	tôi	không?”
												“Xin	loች i	nhé,	boቹ 	câu	bé	nhỏ	của	ta,”	thaቹ n	Hades	voች 	veቹ .	“Ta	buộc	phải	hứa	với	thaኁ ng	bé

một	đieቹu	gı̀	đó.”
												Người	phụ	nữ	già	hơn	đaኁng	haቿ ng.	“Ta	đã	cảnh	báo	con,	con	gái.	Cái	thaኁ ng	Hades	du

thủ	du	thực	này	không	phải	là	người	toቷ t.	Con	có	theቻ 	đã	cưới	một	vị	thaቹ n	của	các	bác	sı̃	hay	một
vị	thaቹ n	của	các	luật	sư,	nhưng	khôôôông.	Con	phải	ăn	cho	baኁng	được	quả	lựu.”

												“Mẹ...”
												“Và	maቿ c	kẹt	ở	Địa	ngục!”
												“Mẹ,	làm	ơn...”
												“Và	giờ	đã	là	tháng	Tám,	con	có	veቹ 	nhà	như	con	buộc	phải	làm	không?	Con	có	bao	giờ

nghı̃	đeቷn	người	mẹ	già	cô	độc	tội	nghiệp	của	mı̀nh	không?”
												“DEMETER!”	thaቹ n	Hades	hét	lên.	“Đủ	roቹ i	đaቷy.	Nên	nhớ	ngươi	chı̉	là	khách	trong	nhà	ta

thôi	đaቷy.”
												“Oቺ ,	một	ngôi	nhà	cơ	đaቷy?”	bà	ta	nói.	“Ngươi	gọi	cái	đoቷ ng	rác	này	là	nhà	sao?	Làm	cho

con	gái	ta	soቷ ng	trong	cái	nơi	toቷ i	tăm,	aቻm	ướt...”
												“Ta	đã	nói	với	ngươi	roቹ i.”	thaቹ n	Hades	nghieቷn	răng,	ngaቿ t	lời,	“có	một	cuộc	chiến	ở	theቷ

giới	trên	kia.	Ngươi	và	Persephone	toቷ t	hơn	heቷ t	nên	ở	đây	với	ta.”
												“Xin	loች i,”	tôi	ngaቿ t	lời.	“Nhưng	neቷu	ngươi	muoቷ n	gieቷ t	ta,	sao	không	ra	tay	luôn	đi?”
												Ba	vị	thaቹ n	troቷ 	maቿ t	nhı̀n	tôi.
												“ƯƱ m,	thaኁ ng	bé	này	raቷ t	ra	dáng,”	nữ	thaቹ n	Demeter	nhận	xét.
												“Đúng	như	theቷ ,”	thaቹ n	Hades	gật	gù	đoቹ ng	ý.	“Ta	raቷ t	muoቷ n	gieቷ t	nó.”
												“Cha!”	Nico	nói.	“Cha	đã	hứa!”
												“Choቹ ng	ơi,	chúng	ta	nói	veቹ 	chuyện	này	roቹ i,”	nữ	thaቹ n	Persephone	quở	trách.	“Anh	không

theቻ 	đi	khaቿp	nơi	và	gieቷ t	cheቷ t	mọi	anh	hùng.	Ngoài	ra,	nó	raቷ t	dũng	cảm.	Em	thı́ch	đieቹu	đó.”
												Thaቹn	Hades	đảo	maቿ t.	“Nàng	cũng	đã	thı́ch	cái	gã	Orpheus	đó.	Nhı̀n	xem	việc	đó	đã

mang	lại	chuyện	gı̀.	Thôi	đeቻ 	ta	gieቷ t	cheቷ t	nó,	chı̉	một	thoáng	thôi	mà.”
												“Cha,	người	đã	hứa!”	Nico	phản	đoቷ i.	“Cha	đã	nói	chı̉	muoቷ n	nói	chuyện	với	anh	Percy.

Cha	đã	nói	neቷu	con	đưa	anh	aቷy	đeቷn,	cha	sẽ	giải	thı́ch	mọi	chuyện	cho	con.”
												Thaቹn	Hades	quaቿ c	maቿ t	nhı̀n,	sau	đó	làm	thaኃng	các	neቷp	gaቷ p	trên	áo.	“AƱ ,	ta	đâu	có	nuoቷ t

lời.	Mẹ	ngươi...	ta	có	theቻ 	nói	cho	ngươi	đieቹu	gı̀	nhı̉?	Bà	aቷy	là	một	người	phụ	nữ	tuyệt	vời.”	Oƹ ng	ta
lo	laቿ ng	lieቷ c	nhı̀n	nữ	thaቹ n	Persephone.	“Tha	loች i	cho	ta,	cục	cưng	yêu	quý.	YƵ 	ta	muoቷ n	nói,	dı̃	nhiên,
là	chı̉	với	người	phàm,	không	hơn.	Tên	bà	aቷy	là	Maria	di	Angelo.	Bà	aቷy	là	người	Venice	nhưng
cha	bà	aቷy	là	một	nhà	ngoại	giao	ở	Washington	D.C.	Đó	là	nơi	ta	đã	gặp	bà	aቷy.	Khi	hai	chị	em
ngươi	còn	bé,	đó	là	quãng	thời	gian	toቹ i	tệ	khi	là	con	của	Hades.	Theቷ 	chieቷn	thứ	hai	đang	dieችn	ra.
Một	vài	đứa	con,	à,	đứa	con	khác	của	ta	đang	chı̉	huy	bên	thua	trận.	Lúc	aቷy,	ta	nghı̃	toቷ t	nhaቷ t	là
nên	tránh	cho	hai	ngươi	khỏi	nguy	hieቻm.”

												“Vậy	đó	là	lý	do	cha	giaቷ u	hai	chị	em	con	trong	Sòng	bài	Lotus?”
												Thaቹn	Hades	nhún	vai.	“Các	ngươi	sẽ	không	lớn.	Cũng	không	bieቷ t	thời	gian	đang	daቹn

trôi	đi.	Ta	phải	chờ	đúng	thời	đieቻm	mới	đưa	các	ngươi	ra.”
												“Nhưng	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	với	mẹ	của	bọn	con?	Sao	con	không	nhớ	gı̀	veቹ 	mẹ	cả?”
												“Không	quan	trọng,”	thaቹ n	Hades	cáu	kı̉nh	nói.



													“Cái	gì?	Dı̃	nhiên	là	nó	quan	trọng.	Với	lại,	cha	còn	có	những	đứa	con	khác	–	sao	bọn
con	là	những	người	duy	nhaቷ t	bị	giaቷ u	đi?	Và	người	luật	sư	đeቷn	đón	chúng	con	ra	là	ai?”

												Thaቹn	Hades	nghieቷn	răng	trèo	trẹo.	“Ngươi	toቷ t	hơn	heቷ t	nên	chı̉	bieቷ t	laቿ ng	nghe	nhieቹu
hơn	và	nói	in	ı́t	thôi.	Còn	veቹ 	tay	luật	sư...”

												Hades	búng	tay.	Trên	đı̉nh	ngai	của	ông	ta,	Nữ	thaቹ n	Báo	thù	Alecto	baቿ t	đaቹ u	bieቷn	đoቻ i
cho	đeቷn	khi	bà	ta	bieቷn	thành	một	người	đàn	ông	trung	niên	mặc	vét	sọc	nhuyeችn,	tay	xách	cặp
da.	Bà	ta	–	ông	ta	–	trông	thật	kỳ	lạ	khi	thu	mı̀nh	ở	vai	thaቹ n	Hades.

												“Ngươi!”
												Nữ	thaቹ n	Báo	thù	cười	khúc	khı́ch.	“Ta	đóng	vai	giáo	viên	với	luật	sư	raቷ t	toቷ t!”
												Nico	run	raቻy.	“Nhưng	sao	cha	lại	thả	tụi	con	ra	khỏi	sòng	bài	đó?”
												“Ngươi	bieቷ t	lý	do	mà,”	thaቹ n	Hades	nói.	“Thaኁng	con	ngu	ngoቷ c	của	Poseidon	không	được

phép	trở	thành	đứa	trẻ	trong	lời	tiên	tri	đó.”
												Tôi	hái	một	viên	hoቹ ng	ngọc	ở	một	cái	cây	gaቹ n	đó	và	ném	nó	veቹ 	phı́a	thaቹ n	Hades.	Nó

nhẹ	nhàng	chui	vào	trong	chieቷ c	áo	của	ông	ta.	“Oƹ ng	nên	đang	giúp	các	thaቹ n	trên	đı̉nh	Olympus
chứ!”	 tôi	nói.	 “Taቷ t	cả	các	 thaቹ n	đang	chieቷn	đaቷ u	choቷ ng	 lại	Typhon,	còn	 ông	 thı̀	ung	dung	ngoቹ i
đây...”

												“Làm	ngư	ông	đaቿ c	lợi,”	thaቹ n	Hades	tieቷp	lời	tôi.	“Đúng,	đieቹu	đó	hoàn	toàn	đúng.	Theቷ 	laቹ n
cuoቷ i	cùng	đı̉nh	Olympus	giúp	đỡ	ta	là	khi	nào	hả,	con	lai?	Theቷ 	laቹ n	cuoቷ i	cùng	một	đứa	con	của	ta
được	chào	đón	như	một	anh	hùng	là	khi	nào?	Chà!	Theቷ 	sao	ta	lại	phải	lao	ra	và	giúp	họ	chứ?	Ta
vaችn	sẽ	ở	đây	cùng	với	các	đội	quân	nguyên	vẹn	của	ta.”

												“Theቷ 	neቷu	Kronos	taቷ n	công	ông?”
												“Cứ	đeቻ 	haቿ n	thử	xem.	Đeቷn	lúc	aቷy,	chaቿ c	chaቿn	haቿ n	ta	đã	yeቷu	đi	nhieቹu	roቹ i.	Và	con	trai	ta	ở

đây,	Nico...”	Thaቹn	Hades	nhı̀n	cậu	ta	đaቹy	chán	ghét.	“ƯƱ m,	giờ	thı̀	nó	không	mạnh	laቿm,	ta	phải
công	nhận	với	ngươi	đieቹu	đó.	Giá	Bianca	còn	soቷ ng	có	phải	hơn	không.	Nhưng	neቷu	cho	nó	boቷ n
năm	huaቷn	luyện.	Dı̃	nhiên	là	chúng	ta	có	theቻ 	kiên	trı̀	trong	quãng	thời	gian	dài	như	theቷ .	Khi	đó
Nico	sẽ	được	mười	sáu	tuoቻ i,	như	lời	tiên	tri	phán,	và	roቹ i	nó	sẽ	đưa	ra	quyeቷ t	định	cứu	vớt	theቷ
giới.	Còn	ta	sẽ	trở	thành	vua	của	các	vị	thaቹ n.”

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 “Oƹ ng	điên	 à,”	 tôi	nói.	 “Kronos	sẽ	 tiêu	diệt	 ông,	ngay	sau	khi	haቿ n	 ta	xóa	soቻ 	đı̉nh
Olympus.”

												Thaቹn	Hades	vung	tay	ra.	“Được	roቹ i,	ngươi	sẽ	có	cơ	hội	đeቻ 	khám	phá	ra	đieቹu	đó,	con	lai.
Vı̀	ngươi	sẽ	chờ	đợi	cuộc	chieቷn	này	keቷ t	thúc	trong	các	ngục	toቷ i	của	ta.”

												“Không!”	Nico	nói.	“Cha,	đó	không	phải	là	thỏa	thuận	của	chúng	ta.	Và	cha	đã	không
nói	cho	con	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀!”

												“Ta	đã	nói	cho	ngươi	những	gı̀	caቹ n	bieቷ t,”	thaቹ n	Hades	nói.	“Còn	veቹ 	thỏa	thuận	giữa	hai
ta,	ta	đã	nói	chuyện	với	Jackson.	Ta	đâu	có	làm	hại	nó.	Ngươi	đã	có	được	thông	tin	của	ngươi.
Neቷu	ngươi	muoቷ n	có	một	giao	dịch	toቷ t	hơn,	ngươi	nên	baቿ t	ta	theቹ 	với	Sông	Styx.	Giờ	thı̀	đi	veቹ
phòng	đi!”	Oƹ ng	ta	vaቻy	tay	và	Nico	bieቷn	maቷ t.

												“Thaኁng	bé	caቹ n	ăn	nhieቹu	hơn,”	nữ	thaቹ n	Demeter	càu	nhàu.	“Nó	gaቹy	trơ	xương.	Nó	caቹ n
ăn	thêm	nhieቹu	ngũ	coቷ c.”

												Nữ	thaቹ n	Persephone	đảo	maቿ t.	“Mẹ,	đã	quá	đủ	với	ngũ	coቷ c	roቹ i.	Hades,	chúa	teቻ 	của	ta,
chúng	ta	không	theቻ 	đeቻ 	cho	người	anh	hùng	bé	nhỏ	này	đi	sao?	Cậu	ta	vô	cùng	dũng	cảm.”

												“Không,	vợ	yêu	của	ta.	Ta	đã	không	gieቷ t	nó.	Theቷ 	là	quá	đủ	roቹ i.”
												Tôi	hy	vọng	bà	ta	sẽ	đứng	veቹ 	phı́a	tôi.	Nữ	thaቹ n	Persephone	dũng	cảm,	xinh	đẹp	tuyệt



traቹ n	sẽ	giúp	tôi	thoát	khỏi	choቷ n	này.
												Nhưng	bà	ta	nhún	vai	thờ	ơ.	“Toቷ t	thôi.	Chúng	ta	ăn	gı̀	vào	bữa	sáng	nhı̉?	Ta	đói	quá.”
												“Ngũ	coቷ c,”	nữ	thaቹ n	Demeter	nói.
												“Mẹ!”	Hai	người	phụ	nữ	bieቷn	maቷ t	trong	cơn	loቷ c	của	các	loại	hoa	và	lúa	mı̀.
												“Đừng	cảm	thaቷy	quá	khó	chịu	theቷ ,	Percy	Jackson,”	thaቹ n	Hades	nói.	“Các	hoቹ n	ma	của	ta

vaችn	đang	cập	nhật	cho	ta	thường	xuyên	veቹ 	các	keቷ 	hoạch	của	Kronos.	Ta	có	theቻ 	đảm	bảo	với
ngươi	raኁ ng	ngươi	không	có	cơ	hội	đeቻ 	ngăn	haቿ n	ta	đúng	lúc.	Đêm	nay,	sẽ	quá	treች 	đoቷ i	với	đı̉nh
Olympus	quý	báu	của	ngươi.	Chieቷ c	baችy	sẽ	được	bật	lên.”

												“Baችy	nào?”	tôi	gặng	hỏi.	“Neቷu	ông	bieቷ t,	hãy	làm	đieቹu	gı̀	đi	chứ!	IƵt	nhaቷ t	hãy	đeቻ 	tôi	nói
cho	các	vị	thaቹ n	khác!”

												Thaቹn	Hades	cười	tủm	tı̉m.	“Ngươi	thật	khı́	theቷ .	Ta	sẽ	khen	tặng	ngươi	vı̀	đieቹu	đó.	Vui
vẻ	trong	ngục	toቷ i	của	ta	nhé.	Chúng	ta	lại	đeቷn	kieቻm	tra	ngươi	laቹ n	nữa	trong	–	oቹ ,	năm	mươi	hay
sáu	mươi	năm	nữa	nhé.”
 

	
8.	Lần	tắm	sông	tồi	tệ	nhất	của	tôi

	
Thanh	kieቷm	lại	xuaቷ t	hiện	trong	túi	tôi.
Thật	là,	đúng	lúc	ghê.	Giờ	tôi	cứ	việc	chém	thỏa	thuê	vào	các	bức	tường	của	nhà	giam.	Xà

lim	của	tôi	không	có	chaቷn	song,	cửa	soቻ ,	thậm	chı́	cửa	ra	vào	cũng	không.	Các	tên	lı́nh	gác	xương
đã	đaቻy	thaኃ ng	tôi	xuyên	qua	một	bức	tường	và	nó	cứng	lại	ngay	sau	lưng	tôi.	Tôi	không	chaቿ c	liệu
căn	phòng	này	 có	 đủ	dưỡng	khı́	 không.	Có	 theቻ 	 laቿm.	Ngục	 toቷ i	 của	 thaቹ n	Hades	voቷ n	dành	 cho
người	cheቷ t,	và	họ	không	thở.	Vậy	nên,	quên	chuyện	năm	mươi	hay	sáu	mươi	năm	đi.	Tôi	sẽ	cheቷ t
trong	năm	mươi,	hoặc	sáu	mươi	phút	nữa.	Trong	lúc	đó,	neቷu	lúc	nãy	lão	già	Hades	không	gạt
trẻ	con,	thı̀	một	vài	cái	baችy	 lớn	sẽ	được	giăng	khaቿp	New	York	vào	cuoቷ i	ngày	hôm	nay,	và	tôi
hoàn	toàn	chaኃng	theቻ 	làm	được	gı̀.

Ngoቹ i	trên	neቹn	đá	lạnh,	tôi	vô	cùng	đau	khoቻ .
Tôi	không	nhớ	mı̀nh	lơ	mơ	ngủ	từ	lúc	nào.	Nhưng	nghı̃	lại	giờ	aቿ t	phải	là	bảy	giờ	sáng,	theo

giờ	của	con	người,	và	tôi	đã	trải	qua	đủ	loại	tai	ương.
Tôi	mơ	thaቷy	mı̀nh	đứng	 ở	mái	hiên	của	căn	nhà	bên	bãi	bieቻn	 ở	St.	Thomas	của	gia	đı̀nh

Rachel.	Mặt	trời	đang	dâng	cao	trên	baቹ u	trời	Caribbe.	Hàng	tá	hòn	đảo	cây	coቷ i	rậm	rạp	naኁm	rải
rác	trên	khaቿp	mặt	bieቻn.	Những	cánh	buoቹm	traቿ ng	caቿ t	ngang	mặt	nước.	Mùi	không	khı́	đaቹy	muoቷ i
khieቷn	tôi	tự	hỏi	liệu	mı̀nh	còn	có	cơ	hội	được	nhı̀n	thaቷy	đại	dương	laቹ n	nữa	không.

Cha	mẹ	Rachel	ngoቹ i	ở	chieቷ c	bàn	ngoài	trời	trong	khi	đaቹ u	beቷp	riêng	phục	vụ	món	trứng	oቷ p	la
cho	họ.	Oƹ ng	Dare	mặc	bộ	vét	baኁ ng	vải	lanh	traቿ ng.	Oƹ ng	aቷy	đang	đọc	tờ	Wall	Street	Journal.	Quý
bà	ngoቹ i	đoቷ i	diện	chaቿ c	là	bà	Dare,	mặc	daቹ u	taቷ t	cả	những	gı̀	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	là	những	ngón	tay
sơn	màu	hoቹ ng	đậm	và	bı̀a	của	tờ	Condé	Nast	Traveler.	Tôi	chịu,	không	hieቻu	noቻ i.	Chaኃng	phải	bà
đang	đi	du	lịch	đó	sao?	Vậy	còn	đọc	tạp	chı́	du	lịch	làm	gı̀?

Rachel	 đứng	 tựa	 vào	 lan	 can	 của	mái	 hiên	 và	 thở	 dài.	 Cô	 aቷy	mặc	 quaቹn	 lửng	 và	 chieቷ c	 áo
phông	Van	Gogh.	(Phải,	Rachel	đang	coቷ 	dạy	cho	tôi	veቹ 	hội	họa,	nhưng	đừng	quá	cảm	động.	Tôi
chı̉	nhớ	được	tên	của	ông	ta	vı̀	ông	ta	đã	tự	caቿ t	cụt	một	bên	tai	của	mı̀nh.)



Tôi	tự	hỏi	có	phải	cô	aቷy	đang	nghı̃	veቹ 	tôi,	và	chuyeቷn	đi	nghı̉	này	mới	tệ	làm	sao	khi	không	có
tôi	đi	cùng	họ.	Tôi	bieቷ t	đó	là	những	gı̀	tôi	đang	nghı̃.

Roቹ i	khung	cảnh	lại	thay	đoቻ i.	Tôi	đang	đứng	ở	khu	buôn	bán	bên	dưới	coቻ ng	vòm	Arch	ở	Saint
Louis.	Trước	đây	tôi	đã	từng	đeቷn	đây.	Thật	ra	trước	đây	tôi	xém	cheቷ t	vı̀	ngã	từ	trên	đó	xuoቷ ng.

Phı́a	trên	thành	phoቷ ,	một	cơn	dông	sét	đang	sục	sôi	–	một	bức	tường	hoàn	toàn	đen	cùng
các	tia	saቷm	sét	đang	trôi	nhanh	ngang	qua	baቹ u	trời.	Cách	đó	maቷy	dãy	nhà,	các	phương	tiện	cứu
hộ	tụ	tập	lại	với	đèn	xe	còn	đang	nhaቷp	nháy.	Một	cột	bụi	boቷ c	lên	từ	đoቷ ng	đoቻ 	nát,	tôi	nhận	ra	đó
là	một	tòa	nhà	chọc	trời	vừa	đoቻ 	sập.

Một	phóng	viên	gaቹ n	đó	hét	lớn	vào	chieቷ c	micro	của	cô	ta.	“Các	quan	chức	đang	miêu	tả	vụ
việc	này	xảy	ra	là	do	caቷ u	trúc	nhà	quá	yeቷu,	Dan,	theቷ 	nhưng	không	ai	bieቷ t	liệu	nó	có	liên	quan	gı̀
đeቷn	trạng	thái	của	cơn	bão	hay	không.”

Gió	thoቻ i	bay	mái	tóc	cô	ta.	Nhiệt	độ	đang	giảm	nhanh	đột	ngột	–	khoảng	chừng	mười	độ	keቻ
từ	khi	tôi	baቿ t	đaቹ u	đứng	ở	đây.

“Cũng	may	tòa	nhà	đã	bị	bỏ	hoang	đeቻ 	chuaቻn	bị	phá	hủy,”	cô	ta	tieቷp	tục	nói.	“Nhưng	cảnh	sát
phải	di	tản	mọi	người	dân	soቷ ng	trong	các	tòa	nhà	lân	cận	vı̀	sợ	raኁ ng	việc	sập	đoቻ 	này	có	theቻ 	sẽ
kéo	theo...”

Cô	ta	ngập	ngừng	vı̀	một	tieቷng	gaቹm	lớn	caቿ t	xuyên	qua	baቹ u	trời.	Một	tia	chớp	đánh	vào	ngay
giữa	bóng	toቷ i.	Cả	thành	phoቷ 	rung	chuyeቻn.	Không	khı́	nóng	rực	và	moች i	sợi	lông	trên	người	tôi
dựng	đứng	cả	lên.	Tia	chớp	đánh	mạnh	đeቷn	noች i	tôi	bieቷ t	nó	chı̉	có	theቻ 	là	thứ	duy	nhaቷ t:	tia	chớp
của	thaቹ n	Zeus.	Nó	có	theቻ 	làm	boቷ c	hơi	mọi	mục	tiêu	của	nó,	nhưng	đám	mây	đen	chı̉	lảo	đảo	lùi
lại	một	chút	roቹ i	thôi.	Một	naቿm	đaቷm	khói	xuaቷ t	hiện	bên	ngoài	các	đám	mây.	Nó	đaቷm	mạnh	vào
một	tòa	tháp	khác	và	cả	tòa	tháp	sụp	đoቻ 	như	các	khoቷ i	đoቹ 	chơi	của	trẻ	con.

Cô	phóng	viên	hét	lên.	Mọi	người	chạy	túa	ra	các	con	đường.	Đèn	xe	cứu	hộ	chớp	nháy.	Tôi
nhı̀n	thaቷy	một	vệt	sáng	bạc	trên	baቹ u	trời	–	một	coች 	xe	do	tuaቹn	lộc	kéo,	nhưng	đó	không	phải	ông
già	Noel.	Đó	là	nữ	thaቹ n	Artemis	đang	cưỡi	trên	cơn	bão,	baቿ n	những	mũi	tên	ánh	trăng	vào	bóng
toቷ i	kia.	Một	sao	choቻ i	vàng	sáng	rực	caቿ t	ngang	đường	xe	của	nữ	thaቹ n	–	có	theቻ 	đó	là	anh	trai	của
nữ	thaቹ n,	thaቹ n	Apollo.

Một	đieቹu	raቷ t	rõ:	Typhon	đeቷn	được	sông	Mississippi.	Haቿn	ta	đã	đi	qua	được	một	nửa	nước
Mỹ,	hủy	diệt	mọi	thứ	với	sự	thức	tı̉nh,	và	các	thaቹ n	chı̉	làm	chậm	toቷ c	độ	của	haቿ n	đôi	chút.

Một	đoቷ ng	bóng	đêm	xuaቷ t	hiện	lờ	mờ	phı́a	trên	đaቹ u	tôi.	Một	bàn	chân	có	kı́ch	thước	của	sân
vận	động	Yankee	saቿ p	daችm	bẹp	tôi	thı̀	một	giọng	nói	rı́t	lên:	“Anh	Percy!”

Tôi	taቷ n	công	theo	bản	năng.	Trước	khi	tôi	hoàn	toàn	tı̉nh	giaቷ c,	tôi	đã	đè	nghieቷn	Nico	xuoቷ ng
neቹn	xà	lim	và	rı̀a	thanh	kieቷm	keቹ 	sát	coቻ 	cậu	ta.

“Chı̉...	muoቷ n...	cứu,”	cậu	ta	nghẹn	lời.
Cơn	giận	làm	tôi	tı̉nh	ngủ	haኃ n.	“Oቺ ,	theቷ 	ư?	Và	sao	tôi	phải	tin	cậu	chứ?”
“Không	còn...	lựa	chọn?”	cậu	ta	nói.
Tôi	ước	gı̀	cậu	ta	đã	không	nói	đieቹu	logic	như	theቷ .	Tôi	buông	tay.
Nico	cuộn	tròn	người	lại	và	phát	ra	những	tieቷng	nôn	khan	khi	coቻ 	họng	cậu	ta	hoቹ i	phục	lại.

Cuoቷ i	cùng	cậu	đứng	dậy,	thận	trọng	nhı̀n	thanh	kieቷm	của	tôi.	Kieቷm	của	cậu	ta	vaች n	naኁm	trong
bao.	Tôi	cho	là	neቷu	muoቷ n,	cậu	ta	có	theቻ 	làm	đieቹu	đó	lúc	tôi	đang	ngủ.	Tuy	nhiên,	tôi	vaች n	không
tin	cậu	ta.

“Chúng	ta	phải	ra	khỏi	đây,”	cậu	ta	nói.
“Tại	sao?”	tôi	nói.	“Cha	cậu	lại	muoቷ n	nói	chuyện	với	tôi	à?”



Cậu	ta	nhăn	mặt.	“Anh	Percy,	em	theቹ 	với	Sông	Styx,	em	đã	không	bieቷ t	gı̀	veቹ 	keቷ 	hoạch	của	ông
aቷy.”

“Cậu	phải	bieቷ t	con	người	của	cha	cậu	chứ!”
“Oƹ ng	aቷy	đã	lừa	em.	Oƹ ng	aቷy	đã	hứa...”	Nico	đưa	hai	tay	lên.	“Nghe	này...	ngay	lúc	này,	chúng	ta

caቹ n	rời	khỏi	đây.	Em	đã	làm	cho	bọn	lı́nh	gác	ngủ,	nhưng	đieቹu	đó	sẽ	không	lâu	đâu.”
Tôi	lại	muoቷ n	bóp	coቻ 	cậu	ta	một	laቹ n	nữa.	Không	may,	cậu	ta	nói	đúng.	Chúng	tôi	không	có

thời	gian	đeቻ 	tranh	cãi	và	tôi	không	theቻ 	tự	mı̀nh	thoát	khỏi	đây.	Cậu	ta	chı̉	tay	vào	bức	tường.
Nguyên	cả	bức	tường	bieቷn	maቷ t,	đeቻ 	lộ	một	hành	lang	phı́a	bên	ngoài.

“Đi	thôi.”	Nico	daችn	đường.
Tôi	ước	gı̀	mı̀nh	có	chieቷ c	nón	tàng	hı̀nh	của	Annabeth,	nhưng	hóa	ra,	tôi	không	caቹ n	nó.	Moች i

khi	chúng	tôi	gặp	phải	lı́nh	gác,	Nico	chı̉	việc	chı̉	tay	vào	haቿ n	và	đôi	maቿ t	phát	sáng	của	haቿ n	từ	từ
mờ	đi.	Nhưng	đieቹu	không	hay	là,	Nico	càng	làm	đieቹu	đó,	cậu	ta	dường	như	càng	trở	nên	yeቷu	đi.
Hai	chúng	tôi	đi	xuyên	qua	một	mê	cung	hành	 lang	với	cơ	man	các	 lı́nh	gác.	Vào	 thời	đieቻm
chúng	tôi	đeቷn	được	phòng	beቷp	với	các	đaቹ u	beቷp	và	người	phục	vụ	xương,	tôi	haቹ u	như	phải	mang
Nico	đi.	Cậu	ta	đã	làm	cho	taቷ t	cả	các	hoቹ n	ma	ngủ	nhưng	chı́nh	bản	thân	cậu	ta	cũng	gaቹ n	như	lả
đi.	Tôi	kéo	cậu	ta	ra	khỏi	loቷ i	vào	dành	cho	các	người	phục	vụ	và	đi	vào	Cánh	đoቹ ng	Asphodel.

Tôi	gaቹ n	như	thở	phào	nhẹ	nhõm	thı̀	một	tieቷng	coቹ ng	baኁ ng	đoቹ ng	vang	lên	dữ	dội	trong	cung
điện.

“Báo	động	đaቷy,”	Nico	thı̀	thào	đaቹy	ngái	ngủ.
“Chúng	ta	làm	gı̀	bây	giờ?”
Cậu	ta	ngoác	miệng	ra	ngáp	sau	đó	nhı́u	mày	như	đang	coቷ 	nhớ	đieቹu	gı̀.	“Hay	ta	thử...	chạy

nhé?”
Chạy	chung	với	đứa	con	đang	ngủ	gà	ngủ	gật	của	thaቹ n	Hades	gioቷ ng	như	đang	chơi	trò	chạy

đua	hai	người	ba	chân	với	một	con	búp	bê	vải	to	baኁ ng	người	thật.	Một	tay	tôi	kéo	cậu	ta	theo,
tay	còn	lại	lăm	lăm	kieቷm.	Các	linh	hoቹ n	của	người	cheቷ t	nhường	đường	như	theቻ 	đoቹ ng	celestial	là
một	ngọn	lửa	đang	cháy.

Tieቷng	coቹ ng	vang	vọng	khaቿp	các	cánh	đoቹ ng.	Hiện	ra	lờ	mờ	phı́a	trước	là	các	bức	tường	thành
của	Erebos,	nhưng	chúng	tôi	đi	càng	lâu,	nó	dường	như	ngày	càng	xa	hơn.	Lúc	saቿ p	đoቻ 	gục	vı̀
kiệt	sức,	tôi	nghe	thaቷy	một	tieቷng	kêu	thân	thuộc,	“GAƹU	GAƹU!”

Con	O’Leary	lao	ra	từ	một	nơi	nào	đó	và	baቿ t	đaቹ u	chạy	vòng	quanh	hai	đứa	tôi,	saኅ n	sàng	đeቻ
chơi.

“Bé	ngoan!”	tôi	nói.	“Mày	đưa	bọn	tao	đeቷn	Sông	Styx	nhé?”
Từ	“Styx”	khieቷn	nó	cực	kỳ	phaቷn	khı́ch.	Nó	chaቿ c	chaቿn	đã	nghı̃	tôi	muoቷ n	nói	gậy.	Nó	nhảy	lên

nhảy	xuoቷ ng	một	vài	laቹ n,	đuoቻ i	theo	cái	đuôi	của	mı̀nh	như	theቻ 	muoቷ n	dạy	cho	nó	ai	mới	là	chủ,	và
roቹ i	nó	bı̀nh	tı̃nh	lại	đủ	đeቻ 	tôi	đaቻy	Nico	lên	lưng	nó.	Tôi	leo	lên	và	nó	lao	nhanh	veቹ 	phı́a	các	cánh
coቻ ng.	Nó	nhảy	phoቷ c	qua	hàng	EZ-DEATH,	 làm	cho	các	 lı́nh	gác	bò	 loቻm	ngoቻm	và	tạo	ra	thêm
nhieቹu	tieቷng	coቹ ng	báo	động	hơn.	Con	Cerberus	sủa,	nhưng	giọng	nghe	có	vẻ	kı́ch	động	hơn	là
giận	giữ,	như	muoቷ n	nói:	Tớ	có	thể	chơi	cùng	không?

Raቷ t	may,	nó	đã	không	đuoቻ i	theo	chúng	tôi	và	con	O’Leary	vaች n	tieቷp	tục	chạy.	Nó	không	ngừng
lại	cho	đeቷn	khi	chúng	tôi	đeቷn	được	thượng	lưu	xa	xa	của	Sông	Styx	và	các	ngọn	lửa	ở	Erebos
bieቷn	maቷ t	trong	cảnh	toቷ i	tăm.

Nico	tụt	khỏi	lưng	con	O’Leary,	cuộn	tròn	người	thành	một	đoቷ ng	trên	mặt	cát	đen.
Tôi	laቷy	ra	một	góc	bánh	thánh	–	một	phaቹn	thức	ăn	thaቹ n	thánh	dùng	trong	tı̀nh	trạng	khaቻn



caቷ p	mà	tôi	vaች n	luôn	mang	theo	bên	mı̀nh.	Nó	hơi	dập,	nhưng	Nico	đã	ăn	nó.
“ƯƱ m,”	cậu	ta	thı̀	thaቹm.	“Toቷ t	hơn	roቹ i.”
“Sức	mạnh	của	cậu	đã	làm	tiêu	hao	quá	nhieቹu	sức	lực	của	cậu,”	tôi	nhận	xét.
Nó	gật	đaቹ u	đaቹy	ngái	ngủ.	“Với	sức	mạnh	lớn...	daች n	đeቷn	nhu	caቹ u	raቷ t	lớn	là	tranh	thủ	chợp	maቿ t.

Đánh	thức	em	sau	nhé.”
“Woa,	anh	bạn	xác	ướp.”	Tôi	chụp	laቷy	cậu	ta	trước	khi	cậu	ta	có	theቻ 	lại	ngủ	lịm	đi.	“Chúng	ta

đã	đeቷn	bờ	sông	roቹ i.	Cậu	phải	nói	cho	tôi	đieቹu	phải	làm	chứ.”
Tôi	cho	cậu	ta	ăn	maቻu	bánh	thánh	cuoቷ i	cùng	của	mı̀nh,	đieቹu	đó	hơi	nguy	hieቻm.	Loại	bánh

này	có	theቻ 	chữa	lành	các	á	thaቹ n,	nhưng	neቷu	ăn	nhieቹu	hơn	mức	cho	phép,	nó	có	theቻ 	đoቷ t	chúng
tôi	thành	tro.	May	thay,	lượng	bánh	Nico	ăn	vào	vừa	đúng	lieቹu.	Nico	laቿ c	đaቹ u	một	vài	laቹ n	và	coቷ
gaቿ ng	đứng	dậy.

“Cha	em	cũng	đeቷn	đây	ngay	đaቷy,”	cậu	ta	nói.	“Chúng	ta	nên	nhanh	lên.”
Dòng	nước	của	Sông	Styx	cuoቷ n	theo	nhieቹu	vật	lạ	–	các	loại	đoቹ 	chơi	hỏng,	baኁ ng	đại	học	rách

bươm,	hoa	cài	ngực	héo	úa	–	taቷ t	cả	giaቷ c	mơ	mà	con	người	đã	ném	đi	khi	họ	chuyeቻn	từ	soቷ ng
sang	cheቷ t.	Nhı̀n	vào	dòng	nước	đen	ngòm,	tôi	có	theቻ 	nghı̃	veቹ 	khoảng	ba	triệu	nơi	tôi	thà	bơi	ở
đó	còn	hơn	ở	đây.

“Vậy...	tôi	chı̉	việc	nhảy	vào	đó?”
“Anh	phải	chuaቻn	bị	chı́nh	mı̀nh	trước,”	Nico	nói,	“neቷu	không	dòng	sông	sẽ	hủy	diệt	anh.	Nó

có	theቻ 	thiêu	hủy	cả	theቻ 	xác	laች n	linh	hoቹ n	anh.”
“Nghe	hay	nhı̉,”	tôi	laቻm	baቻm.
“Đây	không	phải	là	trò	đùa	đâu,”	Nico	cảnh	báo.	“Chı̉	có	một	cách	duy	nhaቷ t	đeቻ 	bám	chặt	vào

cuộc	đời	con	người	của	anh.	Anh	phải...”
Cậu	ta	lieቷ c	nhı̀n	phı́a	sau	tôi	và	maቿ t	cậu	ta	mở	lớn.	Tôi	quay	phaቿ t	lại	và	nhı̀n	thaቷy	chı́nh	mı̀nh

mặt	đoቷ i	mặt	với	một	chieቷn	binh	Hy	Lạp.
Trong	một	giây,	tôi	nghı̃	anh	ta	là	thaቹ n	Ares,	vı̀	người	này	gioቷ ng	hệt	vị	thaቹ n	chieቷn	tranh	–	cao

lớn	và	vạm	vỡ,	với	khuôn	mặt	có	sẹo	hung	dữ	và	mái	tóc	đen	caቿ t	sát	da	đaቹ u.	Anh	ta	mặc	bộ
tunic	và	áo	giáp	baኁ ng	đoቹ ng.	Anh	ta	kẹp	chieቷ c	mũ	saቿ t	được	đieቻm	tô	baኁ ng	lông	chim	bên	dưới
cánh	tay.	Nhưng	đôi	maቿ t	anh	ta	là	maቿ t	của	người	phàm,	chúng	có	màu	xanh	lam	như	màu	của
vùng	bieቻn	cạn,	và	một	mũi	tên	dı́nh	máu	ló	ra	từ	baቿ p	chân	trái,	trên	maቿ t	cá	một	chút.

Tôi	raቷ t	doቷ t	trong	việc	nhớ	tên	các	anh	hùng	Hy	Lạp,	nhưng	tôi	lại	bieቷ t	veቹ 	chieቷn	binh	vı̃	đại
nhaቷ t	của	mọi	thời	đại,	người	đã	cheቷ t	vı̀	một	gót	chân	bị	thương.

“Achilles,”	tôi	nói.
Con	ma	gật	đaቹ u.	“Ta	đã	cảnh	báo	một	tên	khác	không	được	đi	theo	con	đường	của	ta.	Giờ	ta

cũng	sẽ	cảnh	báo	ngươi.”
“Là	Luke?	Anh	đã	nói	chuyện	với	Luke	roቹ i	à?”
“Không	được	làm	đieቹu	này,”	anh	ta	nói.	“Nó	sẽ	mang	lại	cho	cậu	sức	mạnh.	Nhưng	nó	cũng

sẽ	làm	cho	cậu	yeቷu	đi.	Sự	thiện	chieቷn	trong	khi	chieቷn	đaቷ u	của	cậu	sẽ	vượt	xa	taቷ t	cả	người	phàm,
nhưng	các	đieቻm	yeቷu	của	cậu,	các	nhược	đieቻm	của	cậu	cũng	sẽ	tăng	theo.”

“YƵ 	anh	là	gót	chân	của	em	cũng	sẽ	yeቷu	đi	sao?”	tôi	nói.	“Neቷu	theቷ ,	em	sẽ	mang	thứ	gı̀	đó	ngoài
giày	sandal,	không	phải	sao?	Em	không	có	ý	cạnh	khóe	gı̀	đâu.”

Anh	ta	nhı̀n	gót	chân	nhuoቷm	máu	của	mı̀nh.	“Gót	chân	chı̉	là	đieቻm	yeቷu	thể	xác	của	ta	thôi,	á
thaቹ n.	Mẹ	Thetis	của	ta	đã	naቿm	gót	chân	ta	khi	nhúng	ta	vào	Sông	Styx.	Chı́nh	tı́nh	kiêu	ngạo	của
ta	mới	thực	sự	gieቷ t	cheቷ t	ta.	Hãy	thận	trọng!	Quay	veቹ 	đi!”



Anh	ta	khuyên	chân	tı̀nh.	Tôi	có	theቻ 	cảm	nhận	được	sự	hoቷ i	tieቷ c	và	cay	đaቿng	trong	giọng	nói
của	anh	ta.	Anh	ta	thực	lòng	muoቷ n	cứu	tôi	khỏi	định	mệnh	khủng	khieቷp.

Nhưng	roቹ i,	Luke	đã	đeቷn	đây	nhưng	haቿn	ta	đâu	có	quay	đaቹ u	lại.
Đó	là	lý	do	tại	sao	Luke	có	theቻ 	chứa	linh	hoቹ n	Kronos	mà	cơ	theቻ 	của	haቿ n	ta	không	bị	phân

hủy.	Đây	là	cách	mà	haቿ n	ta	đã	chuaቻn	bị	cho	chı́nh	mı̀nh,	và	là	lý	do	cho	việc	không	ai	gieቷ t	được
haቿn	ta.	Haቿn	ta	đã	taቿm	mı̀nh	trong	Sông	Styx	và	tieቷp	nhận	các	sức	mạnh	của	người	anh	hùng	vı̃
đại	nhaቷ t	của	loài	người,	Achilles.	Haቿn	ta	baቷ t	khả	chieቷn	bại.

“Em	phải	làm	theቷ ,”	tôi	nói.	“Neቷu	không,	em	không	có	laቷy	một	cơ	may	giành	chieቷn	thaቿ ng.”
Achilles	gục	đaቹ u	buoቹ n	bã.	“Hãy	đeቻ 	các	các	thaቹ n	chứng	giám	là	ta	đã	raቷ t	coቷ 	gaቿ ng.	Cậu	bé	anh

hùng,	neቷu	cậu	phải	làm	đieቹu	này,	hãy	tập	trung	vào	đieቻm	soቷ ng	còn	của	cậu.	Hãy	tưởng	tượng	veቹ
một	nơi	trong	cơ	theቻ 	cậu	sẽ	vaች n	có	theቻ 	bị	toቻ n	thương.	Đó	là	đieቻm	mà	linh	hoቹ n	cậu	sẽ	neo	chặt
cơ	theቻ 	cậu	với	theቷ 	giới.	Nó	sẽ	là	đieቻm	yeቷu	lớn	nhaቷ t	của	cậu,	nhưng	đoቹ ng	thời	cũng	là	nieቹm	hy
vọng	duy	nhaቷ t.	Không	có	người	nào	lại	có	theቻ 	hoàn	toàn	không	bị	toቻ n	thương.	Neቷu	không	nhı̀n
thaቷy	được	đieቹu	giữ	cho	cậu	là	một	con	người,	thı̀	Sông	Styx	sẽ	đoቷ t	cháy	cậu	ra	tro.	Cậu	sẽ	phải
thoát	ra	đeቻ 	soቷ ng	sót.”

“Anh	không	theቻ 	nói	cho	em	đieቻm	tử	của	Luke	sao?”
Achilles	quaቿ c	maቿ t.	 “Tự	chuaቻn	bị	 chı́nh	mı̀nh	đi,	 thaኁ ng	bé	ngoቷ c	này.	Cho	dù	cậu	qua	được

chuyện	này	hay	không,	cậu	cũng	đã	lựa	chọn	cái	cheቷ t	của	chı́nh	mı̀nh	roቹ i.”
Với	ý	nghı̃	vui	vẻ	đó,	anh	ta	bieቷn	maቷ t.
“Anh	Percy,”	Nico	nói.	“có	theቻ 	anh	ta	nói	đúng.”
“Đây	là	ý	tưởng	của	cậu.”
“Em	bieቷ t.	Nhưng	giờ	chúng	ta	ở	đây...”
“Cứ	ở	trên	bờ	chờ	đi.	Neቷu	tôi	có	mệnh	hệ	gı̀...	ƯƱ m,	có	lẽ	thaቹ n	Hades	sẽ	đạt	được	ước	nguyện,

và	xét	cho	cùng	thı̀	cậu	sẽ	là	đứa	trẻ	của	lời	tiên	tri.”
Cậu	ta	không	laቷy	làm	vui	vı̀	đieቹu	đó,	nhưng	tôi	không	quan	tâm.
Trước	khi	tôi	có	theቻ 	đoቻ i	ý,	tôi	tập	trung	vào	phaቹn	eo	lưng	–	một	đieቻm	bé	xı́u	xiu	đoቷ i	diện	với

roቷ n.	Nó	sẽ	được	bảo	vệ	toቷ t	khi	tôi	mặc	áo	giáp.	Nó	khó	bị	va	đập	vào	khi	tai	nạn,	và	một	vài	kẻ
thù	sẽ	không	chủ	tâm	nhaቿm	vào	đó.	Không	có	đieቻm	nào	tuyệt	đoቷ i	an	toàn,	nhưng	đieቻm	này	đoቷ i
với	tôi	mà	nói,	gây	aቷ n	tượng	với	tôi	hơn	nhieቹu	so	với	nách	hay	thứ	gı̀	đó	chaኃng	hạn.

Tôi	tưởng	tượng	ra	một	sợi	dây	–	sợi	dây	bungee	đang	keቷ t	noቷ i	tôi	với	theቷ 	giới	từ	eo	lưng	của
tôi.	Và	tôi	bước	vào	dòng	sông.

Hãy	tưởng	tượng	bạn	đang	nhảy	vào	một	hoቷ 	acid	đang	sôi	sùng	sục.	Giờ	thı̀	nhân	noች i	đau	đó
lên	năm	mươi	laቹ n.	Bạn	vaች n	sẽ	không	hieቻu	được	cảm	giác	như	theቷ 	nào	khi	bơi	trong	sông	Styx.
Tôi	dự	định	sẽ	bước	vào	chậm	rãi	và	hiên	ngang	như	một	anh	hùng	thật	sự.	Nhưng	ngay	khi
nước	chạm	vào	đôi	bàn	chân	tôi,	các	cơ	baቿ p	của	tôi	bieቷn	thành	thạch	và	tôi	ngã	úp	mặt	xuoቷ ng
dòng	nước.

Người	 tôi	chı̀m	haኃn.	Laቹ n	đaቹ u	 tiên	 trong	đời,	 tôi	không	 theቻ 	 thở	được	dưới	nước.	Tôi	cuoቷ i
cùng	cũng	hieቻu	được	cảm	giác	hoảng	loạn	của	người	saቿ p	cheቷ t	đuoቷ i.	Mọi	dây	thaቹ n	kinh	trong	cơ
theቻ 	tôi	bị	boቷ c	cháy.	Tôi	saቿ p	tan	ra	trong	nước.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	các	khuôn	mặt	–	Rachel,	Grover,
Tyson,	mẹ	tôi,	nhưng	họ	tan	bieቷn	đi	nhanh	như	khi	họ	xuaቷ t	hiện.

“Percy,”	mẹ	tôi	nói.	“Mẹ	trao	cho	con	lời	chúc	phúc	của	mẹ.”
“Hãy	bảo	trọng	nhé,	anh	trai!”	Tyson	van	vı̉.
“Enchiladas!”	Grover	nói.	Tôi	không	chaቿ c	câu	nói	đó	từ	đâu	đeቷn,	nhưng	nó	cũng	không	tác



dụng	laቿm	thı̀	phải.
Tôi	đang	thua.	Cơn	đau	thật	khủng	khieቷp.	Hai	bàn	tay	và	bàn	chân	tôi	đang	tan	daቹn	trong

nước	sông,	linh	hoቹ n	tôi	đang	bị	xé	ra	khỏi	xác.	Tôi	không	theቻ 	nhớ	mı̀nh	là	ai	nữa.	Cơn	đau	do
lưỡi	hái	của	Kronos	gây	ra	không	là	gı̀	so	với	cơn	đau	lúc	này.

Sợi	dây,	một	giọng	nói	quen	 thuộc	vang	 lên.	“Hãy	nhớ	thứ	kết	nối	cuộc	đời	của	ngươi,	đồ
ngốc!”

Thoቷ t	 nhiên,	 có	một	 cái	 giật	mạnh	 ở	 phaቹn	 lưng	phı́a	 dưới	 của	 tôi.	Dòng	nước	 kéo	 tôi	 lại
nhưng	nó	không	cuoቷ n	tôi	trôi	xa	hơn	nữa.	Tôi	tưởng	tượng	ra	sợi	dây	trên	lưng	tôi,	giữ	chặt	tôi
vào	với	bờ	sông.

“Kiên	trı̀	nào,	OƵ c	Tảo	Bieቻn.”	Đó	là	giọng	của	Annabeth,	giờ	đã	rõ	ràng	hơn	raቷ t	nhieቹu.	“Cậu
không	theቻ 	thoát	khỏi	tớ	một	cách	deች 	dàng	như	theቷ 	đâu.”

Sợi	dây	càng	vững	chaቿ c	hơn.
Giờ	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	Annabeth	–	đang	đứng	chân	không	ở	caቹ u	tàu	của	hoቹ 	xuoቹ ng	ở	phı́a

trên	tôi.	Tôi	đã	té	từ	xuoቹ ng	xuoቷ ng	nước.	Đúng	là	theቷ 	thật.	Cô	aቷy	vừa	coቷ 	nhịn	cười	vừa	đưa	tay	ra
đeቻ 	kéo	tôi	lên.	Cô	aቷy	mặc	áo	phông	màu	cam	của	trại	và	quaቹn	jeans.	Tóc	cô	aቷy	nhét	gọn	trong
chieቷ c	mũ	lưỡi	trai	Yankees,	đieቹu	này	cũng	lạ	thật	đaቷy,	vı̀	việc	đó	haኃ n	sẽ	làm	cho	cô	tàng	hı̀nh
mới	đúng	chứ.

“Đôi	khi	cậu	cũng	gioቷ ng	một	tên	ngoቷ c.”	Cô	aቷy	mı̉m	cười.	“Nào.	Caቹm	laቷy	tay	tớ	đi.”
Mọi	ký	ức	ùa	veቹ 	lại	với	tôi	–	rõ	ràng	hơn	và	đaቹy	màu	saቿ c.	Thân	theቻ 	tôi	không	tan	nữa.	Percy

Jackson	là	tên	tôi.	Tôi	vươn	người	lên	và	naቿm	laቷy	tay	Annabeth.
Đột	nhiên	tôi	bay	vọt	lên	khỏi	con	sông.	Tôi	đoቻ 	ập	người	trên	cát	và	Nico	bò	lùi	lại	đaቹy	ngạc

nhiên.
“Anh	có	sao	không?”	cậu	ta	laቿ p	ba	laቿ p	baቿ p	nói.	“Da	anh.	Oƹ i,	thaቹ n	thánh	ơi.	Anh	bị	thương!”
Hai	cánh	tay	tôi	đỏ	như	tôm	luộc.	Tôi	có	cảm	giác	như	từng	phân	trên	cơ	theቻ 	tôi	đã	được

nướng	trên	một	ngọn	lửa	cháy	âm	ı̉.
Tôi	nhı̀n	quanh	tı̀m	kieቷm	Annabeth	dù	tôi	bieቷ t	cô	aቷy	không	ở	đây.	Hı̀nh	ảnh	cô	aቷy	dường	như

quá	thật.
“Anh	không	sao...	 anh	nghı̃	 theቷ .”	Màu	da	 tôi	 trở	 lại	bı̀nh	 thường.	Cơn	đau	dịu	xuoቷ ng.	Con

O’Leary	đi	đeቷn	và	ngửi	ngửi	vào	người	tôi	đaቹy	quan	tâm.	Hı̀nh	như	tôi	có	mùi	cực	kỳ	thú	vị.
“Anh	có	thaቷy	mạnh	hơn	chút	nào	không?”	Nico	hỏi.
Trước	khi	tôi	quyeቷ t	định	tôi	cảm	thaቷy	như	thế	nào,	một	giọng	nói	vang	lên,	“ĐAƹY	ROቺ I!”
Một	đội	quân	người	cheቷ t	lao	nhanh	veቹ 	phı́a	bọn	tôi.	Một	trăm	lı́nh	lê	dương	xương	La	Mã

daችn	đaቹ u	với	khiên	và	giáo.	Phı́a	sau	cũng	chừng	đó	tên	mặc	quân	phục	đỏ	của	lı́nh	Anh	với	súng
gaቿn	lưỡi	lê	sáng	loáng.	Giữa	đoàn	quân	là	thaቹ n	Hades	đı́ch	thân	cưỡi	trên	một	chieቷ c	xe	ngựa
màu	đen	và	vàng	được	kéo	bởi	những	con	ngựa	ác	mộng,	đôi	maቿ t	và	bờm	của	chúng	là	những
ngọn	lửa	đang	âm	ı̉	cháy.

“Laቹ n	này	ngươi	sẽ	không	thoát	khỏi	được	ta	đâu,	Percy	Jackson!”	thaቹ n	Hades	gaቹm	lên.	“Gieቷ t
haቿ n	cho	ta!”

“Cha,	không!”	Nico	gào	lên,	nhưng	đã	quá	treች .	Những	tên	xác	ướp	La	Mã	ở	tuyeቷn	đaቹ u	đã	hạ
thaቷ p	mũi	giáo	và	taቷ n	công.

Con	O’Leary	rı́t	 lên,	saኅ n	sàng	voቹ 	 laቷy	chúng.	Có	theቻ 	những	đieቹu	đó	đã	 làm	tôi	tức	giận.	Tôi
không	muoቷ n	 chúng	 làm	đau	 con	 chó	 của	mı̀nh.	 Còn	nữa,	 tôi	 đã	 quá	mệt	mỏi	 với	 việc	 thaቹ n
Hades	là	một	kẻ	thı́ch	baቿ t	nạt	to	xác.	Neቷu	tôi	sẽ	cheቷ t,	tôi	sẽ	cheቷ t	lúc	chieቷn	đaቷ u.



Tôi	hét	lớn	và	Sông	Styx	noቻ i	giận.	Một	cơn	sóng	lớn	màu	đen	quật	mạnh	xuoቷ ng	đám	lı́nh	lê
dương.	Khiên	và	giáo	bay	tứ	tung.	Các	xác	ướp	La	Mã	baቿ t	đaቹ u	tan	rã,	khói	mỏng	bay	lên	từ	mũ
saቿ t	của	chúng.

Những	 tên	 lı́nh	Anh	đã	hạ	 thaቷ p	 lưỡi	 lê,	nhưng	 tôi	không	đứng	yên	chờ	đợi.	Tôi	 taቷ n	 công
trước.

Đó	là	đieቹu	ngu	ngoቷ c	nhaቷ t	mà	tôi	đã	từng	làm.	Hàng	trăm	khaቻu	súng	hỏa	mai	nhả	đạn	veቹ 	phı́a
tôi	–	baቿ n	thaኃ ng.	Không	phát	nào	trúng.	Tôi	 lao	vào	hàng	ngũ	của	chúng,	baቿ t	đaቹ u	tung	hoành
cùng	thanh	Thủy	Trieቹu.	Các	lưỡi	lê	đâm	mạnh.	Các	thanh	kieቷm	chém	ngang	dọc.	Các	cây	súng
lên	đạn	roቹ i	nhả	đạn.	Không	gı̀	có	theቻ 	chạm	vào	tôi.

Tôi	lao	nhanh	xuyên	qua	các	hàng,	chém	mạnh	vào	các	tên	lı́nh	Anh	và	bieቷn	chúng	thành	tro,
heቷ t	tên	này	đeቷn	tên	khác.	Bộ	não	tôi	trở	nên	tự	động:	đâm,	né,	chém,	làm	lệch	hướng,	lăn	tròn.
Thanh	Thủy	Trieቹu	không	còn	là	một	thanh	kieቷm	nữa.	Nó	trở	thành	một	cung	lửa	của	sự	hủy
diệt	thuaቹn	túy.

Tôi	chọc	thủng	phòng	tuyeቷn	của	đoቷ i	phương	và	nhảy	vào	coች 	xe	ngựa	đen.	Thaቹn	Hades	giơ
cao	quyeቹn	trượng	của	mı̀nh	lên.	Một	tia	năng	lượng	đen	phóng	thaኃng	veቹ 	phı́a	tôi,	nhưng	tôi	đã
dùng	lưỡi	kieቷm	làm	trệch	hướng	đi	của	nó	và	lao	vào	người	ông	ta.	Cả	tôi	và	vị	thaቹ n	ngã	lộn
nhào	xuoቷ ng	khỏi	coች 	xe	ngựa.

Đieቹu	tieቷp	theo	tôi	nhận	ra,	đaቹ u	goቷ i	tôi	xieቷ t	chặt	trên	ngực	thaቹ n	Hades.	Tôi	đang	naቿm	laቷy	coቻ
chieቷ c	áo	hoàng	gia	trong	một	tay,	và	mũi	thanh	kieቷm	của	tôi	chı̃a	xuoቷ ng	ngay	phı́a	trên	mặt	ông
ta.

Im	 lặng	như	tờ.	Quân	 lı́nh	không	 làm	gı̀	đeቻ 	bảo	vệ	 chủ	của	họ.	Tôi	 lieቷ c	 ra	sau	và	nhận	ra
nguyên	do.	Ơቶ 	đó	chaኃng	còn	một	ai	ngoài	vũ	khı́	trên	mặt	cát	và	hàng	đoቷ ng	khói,	các	bộ	quân
phục	troቷ ng	roች ng.	Tôi	đã	tiêu	diệt	heቷ t	toàn	bộ.

Thaቹn	Hades	nuoቷ t	khan.	“Giờ,	Jackson,	hãy	nghe...”
Oƹ ng	ta	baቷ t	tử.	Tôi	không	có	cách	nào	đeቻ 	gieቷ t	cheቷ t	ông	ta,	nhưng	các	vị	thaቹ n	có	theቻ 	bị	thương.

Tôi	bieቷ t	rõ	đieቹu	đó,	và	tôi	đoán	một	thanh	kieቷm	chı̃a	vào	mặt	chaኃng	mang	lại	đieቹu	gı̀	toቷ t	đẹp.
“Chı̉	vı̀	tôi	là	một	người	toቷ t,”	tôi	gaቹm	gừ,	“tôi	sẽ	thả	ông	đi.	Nhưng	trước	heቷ t,	hãy	nói	cho	tôi

veቹ 	chuyện	cái	baችy	đó!”
Thaቹn	Hades	bieቷn	thành	không	khı́,	đeቻ 	lại	trong	tay	tôi	chieቷ c	áo	đen	troቷ ng	roች ng	của	ông	ta.
Tôi	nguyeቹn	rủa	và	đứng	dậy,	thở	hoቻ n	heቻn.	Giờ	khi	moቷ i	nguy	hieቻm	qua	đi,	tôi	mới	nhận	ra

mı̀nh	mệt	mỏi	như	theቷ 	nào.	Từng	múi	cơ	trên	người	tôi	đeቹu	đau	nhức.	Tôi	nhı̀n	xuoቷ ng	quaቹn	áo
của	tôi.	Chúng	bị	chém	thành	từng	mảnh	và	đaቹy	các	loች 	đạn,	nhưng	tôi	vaች n	lành	lặn.	Không	có
một	veቷ t	thương	nào	trên	người	tôi.

Miệng	Nico	mở	lớn.	“Anh	vừa...	chı̉	với	một	thanh	kieቷm...	anh	vừa...”
“Anh	nghı̃	chuyện	veቹ 	nước	sông	đã	có	tác	dụng,”	tôi	nói.
“Thôi	đi,”	cậu	ta	nói	một	cách	mı̉a	mai.	“Anh	nghĩ?”
Con	O’Leary	sủa	đaቹy	vui	vẻ,	vaችy	đuôi	roቷ i	rı́t.	Nó	nhảy	nhót	khaቿp	nơi,	ngửi	ngửi	các	bộ	quân

phục	troቷ ng	roች ng	và	săn	tı̀m	các	khúc	xương.	Tôi	nhaቷ c	chieቷ c	áo	của	thaቹ n	Hades	lên.	Tôi	vaች n	có
theቻ 	nhı̀n	thaቷy	các	khuôn	mặt	khieቷp	sợ	vaች n	đang	laቷ p	ló	trong	neቹn	vải.

Tôi	bước	veቹ 	phı́a	rı̀a	con	sông.	“Các	ngươi	được	giải	thoát.”
Tôi	thả	chieቷ c	áo	vào	dòng	nước	và	lặng	nhı̀n	khi	nó	bị	cuoቷ n	trôi	đi,	tan	vào	trong	dòng	nước.
“Quay	trở	lại	với	cha	em	đi,”	tôi	bảo	Nico.	“Nói	với	ông	ta	raኁ ng	ông	ta	nợ	anh	vı̀	anh	đã	đeቻ

cho	ông	ta	đi.	Hãy	tı̀m	xem	đieቹu	gı̀	sẽ	xảy	ra	với	đı̉nh	Olympus	và	thuyeቷ t	phục	ông	ta	giúp	đỡ.”



Nico	lieቷ c	nhı̀n	tôi.	“Em...	em	không	theቻ .	Giờ	ông	aቷy	sẽ	ghét	em.	YƵ 	em	là...	thậm	chı́	còn	nhieቹu
hơn.”

“Em	phải	làm	đieቹu	đó,”	tôi	nói.	“Em	cũng	nợ	anh.”
Đôi	tai	cậu	ta	đỏ	ửng.	“Anh	Percy,	em	đã	nói	với	anh	là	em	xin	loች i.	Làm	ơn...	hãy	đeቻ 	em	đi

cùng	với	anh.	Em	muoቷ n	được	chieቷn	đaቷ u.”
“Em	sẽ	trở	nên	hữu	ı́ch	hơn	neቷu	ở	dưới	này.”
“YƵ 	anh	là	anh	sẽ	không	còn	tin	em	nữa	sao,”	cậu	ta	nói	đaቹy	buoቹ n	bã.
Tôi	không	trả	lời.	Tôi	không	bieቷ t	ý	tôi	muoቷ n	nói	là	gı̀.	Tôi	quá	kinh	ngạc	bởi	những	gı̀	tôi	vừa

mới	làm	trong	trận	chieቷn	đeቻ 	có	theቻ 	suy	nghı̃	thaቷ u	đáo	hơn.
“Hãy	quay	veቹ 	với	cha	em,”	tôi	nói,	coቷ 	không	tỏ	ra	quá	gay	gaቿ t.	“Hãy	tác	động	đeቷn	ông	ta.	Em

là	người	duy	nhaቷ t	có	theቻ 	khieቷn	cho	ông	ta	laቿ ng	nghe.”
“Đó	là	một	ý	tưởng	thật	chán	nản,”	Nico	thở	dài.	“Được	roቹ i.	Em	sẽ	coቷ 	heቷ t	sức.	Ngoài	ra,	ông

aቷy	vaች n	còn	che	giaቷ u	đieቹu	gı̀	đó	veቹ 	mẹ	em.	Có	theቻ 	em	sẽ	khám	phá	ra	được	đieቹu	đó.”
“Chúc	may	maቿn	đaቷy.	Giờ	con	O’Leary	và	anh	phải	đi.”
“Đi	đâu?”	Nico	nói.
Tôi	nhı̀n	veቹ 	loቷ i	vào	hang	và	nghı̃	veቹ 	chuyeቷn	đi	dài	quay	trở	lại	theቷ 	giới	con	người.	“Đeቷn	nơi

baቿ t	đaቹ u	cuộc	chieቷn.	Đã	đeቷn	lúc	anh	đi	tı̀m	Luke.”
 

	
9.	Hai	con	rắn	cứu	cuộc	đời	tôi

	
Tôi	yêu	thành	phoቷ 	New	York.	Bạn	có	theቻ 	vọt	lên	từ	Địa	ngục	ở	ngay	giữa	Central	Park,	vaችy

taxi,	xuôi	theo	Đại	lộ	Năm	cùng	với	một	con	chó	ngao	địa	ngục	khoቻ ng	loቹ 	đang	chạy	theo	đaኁng
sau	xe	bạn,	và	chaኃng	có	ai	nhı̀n	bạn	laቷy	một	cái.

Taቷ t	nhiên	 là	Màn	Sương	Mù	cũng	đã	giúp.	Mọi	người	chaቿ c	chaቿn	không	theቻ 	nhı̀n	 thaቷy	con
O’Leary,	hoặc	có	lẽ	họ	nghı̃	nó	là	chieቷ c	xe	tải	keቹnh	càng,	aቹm	ı̃,	raቷ t	thân	thiện.

Tôi	mạo	hieቻm	dùng	điện	thoại	di	động	của	mẹ	gọi	cho	Annabeth	laቹ n	thứ	hai.	Tôi	đã	gọi	cho
cô	aቷy	một	laቹ n	lúc	ở	trong	đường	haቹm,	nhưng	chı̉	liên	lạc	được	với	hộp	thư	thoại.	Tôi	đã	có	một
sự	chào	đón	đaቹy	ngạc	nhiên,	liên	quan	đeቷn	việc	tôi	đang	ở	trung	tâm	thaቹn	thánh	của	theቷ 	giới	và
taቷ t	cả	những	gı̀	 liên	quan	đeቷn	đó,	nhưng	tôi	không	muoቷ n	nhı̀n	 thaቷy	chi	phı́	 sử	dụng	dịch	vụ
roaming(2)	của	mẹ	tôi	sẽ	phải	trả	sau	này.

Laቹ n	này,	Annabeth	nhận	cuộc	gọi.
“Chào,”	tôi	nói.	“Cậu	nhận	được	tin	nhaቿn	của	tớ	không?”
“Percy,	cậu	đang	ở	đâu	vậy?	Tin	nhaቿn	của	cậu	chả	nói	lên	đieቹu	gı̀.	Bọn	tớ	lo	cheቷ t	đi	được!”
“Tớ	keቻ 	ngọn	ngành	với	cậu	sau,”	tôi	nói,	mặc	daቹ u	tôi	sẽ	làm	chuyện	đó	như	theቷ 	nào	thı̀	tôi

không	rõ	laቿm.	“Giờ	cậu	đang	ở	đâu?”
“Tụi	tớ	đang	trên	đường	đi	theo	như	cậu	bảo,	gaቹ n	đeቷn	Đường	haቹm	Midtown	Queens.	Nhưng

Percy	này,	cậu	đang	tı́nh	làm	gı̀	theቷ ?	Taቷ t	cả	bọn	tớ	đeቹu	ra	đi,	trại	gaቹ n	như	không	có	người	bảo	vệ
và	không	đời	nào	các	thaቹ n...”

“Tin	tớ	đi,”	tôi	nói.	“Tớ	sẽ	gặp	cậu	ở	đó.”
Tôi	cúp	máy.	Hai	tay	tôi	đang	run	baቹn	bật.	Tôi	không	chaቿ c	liệu	đây	là	phản	ứng	phụ	từ	việc



đaቹm	mı̀nh	vào	trong	dòng	sông	Styx	hay	linh	cảm	veቹ 	những	gı̀	tôi	saቿ p	làm.	Neቷu	đieቹu	này	không
hiệu	quả,	việc	không	theቻ 	bị	thương	sẽ	không	theቻ 	cứu	tôi	khỏi	bị	noቻ 	tung	thành	từng	mảnh	nhỏ.

Cuoቷ i	giờ	chieቹu,	chieቷ c	taxi	thả	tôi	trước	Tòa	nhà	Empire	State.	Con	O’Leary	nhảy	nhót	ngược
xuôi	trên	Đại	lộ	Năm,	lieቷm	xe	taxi	và	ngửi	ngửi	các	xe	bán	hotdog.	Mọi	người	dường	như	chaኃng
chú	ý	gı̀	đeቷn	nó,	mặc	daቹ u	mọi	người	né	qua	một	bên	và	trông	boቷ i	roቷ i	khi	nó	đeቷn	gaቹ n.

Tôi	huýt	sáo	gọi	nó	đi	theo	tôi	khi	ba	chieቷ c	xe	traቿ ng	taቷ p	vào	leቹ .	Trên	sườn	xe	sơn	hàng	chữ
Dịch	vụ	Cung	ứng	Dâu	tây	Delphi,	tên	ngụy	trang	của	Trại	Con	Lai.	Tôi	chưa	bao	giờ	nhı̀n	thaቷy
cả	ba	xe	cùng	một	lúc,	mặc	daቹ u	tôi	bieቷ t	chúng	thay	phiên	chuyên	chở	sản	phaቻm	tươi	của	trại
chúng	tôi	cho	thành	phoቷ .

Chieቷ c	xe	đaቹ u	tiên	do	anh	Argus	caቹm	lái.	Anh	là	trưởng	nhóm	bảo	vệ	nhieቹu	maቿ t	của	trại.	Hai
chieቷ c	 còn	 lại	 được	 lái	 bởi	 các	 nữ	 yêu	 quái	mı̀nh	 người	 cánh	 chim,	một	 loại	 người	 lai	 giữa
gà/người	bị	quỷ	ám	với	tı́nh	cách	cực	kỳ	khó	chịu.	Chúng	tôi	sử	dụng	các	yêu	quái	mı̀nh	người
cánh	chim	phaቹn	lớn	cho	việc	quét	dọn	ở	trại,	nhưng	họ	cũng	làm	khá	toቷ t	trong	việc	đieቹu	khieቻn
phương	tiện	giao	thông	trong	khu	vực	trung	tâm	thành	phoቷ .

Các	cánh	cửa	mở	ra.	Một	nhóm	các	trại	viên	leo	xuoቷ ng,	một	vài	người	trong	soቷ 	họ	trông	hơi
xanh	vı̀	chuyeቷn	đi	dài.	Tôi	mừng	vı̀	có	nhieቹu	người	đã	đeቷn:	Pollux,	Silena	Beauregard,	anh	em
nhà	Stoll,	Michael	Yew,	Jake	Mason,	Katie	Gardner	và	Annabeth,	cùng	với	phaቹn	lớn	các	anh	em
thuộc	nhà	của	họ.	Bác	Chiron	từ	chieቷ c	xe	cuoቷ i	bước	xuoቷ ng.	Phaቹn	nửa	ngựa	của	bác	được	gaቿ n
chặt	vào	chieቷ c	xe	lăn	ma	thuật,	vı̀	theቷ 	bác	aቷy	phải	sử	dụng	bệ	nâng	dành	cho	người	khuyeቷ t	tật.
Không	một	 ai	 trong	 nhà	 thaቹ n	 Ares	 có	mặt,	 nhưng	 tôi	 coቷ 	 không	 quá	 giận	 dữ	 veቹ 	 chuyện	 đó.
Clarisse	là	một	tên	ngoቷ c	cứng	đaቹ u.	Heቷ t	chuyện.

Tôi	thaቹm	đeቷm	trong	đaቹ u:	boቷ n	mươi	trại	viên	cả	thảy.
Không	quá	nhieቹu	cho	một	trận	chieቷn,	nhưng	đây	vaች n	là	một	nhóm	con	lai	lớn	nhaቷ t	tôi	đã

từng	thaቷy	tụ	tập	cùng	một	nơi	bên	ngoài	trại.	Mọi	người	trông	khá	sợ	hãi,	và	tôi	hieቻu	lý	do	cho
đieቹu	đó.	Chúng	tôi	chaቿ c	chaቿn	đã	gửi	đi	quá	nhieቹu	mùi	á	thaቹ n	đeቷn	noች i	mọi	con	quái	vật	ở	vùng
đông	baቿ c	Hoa	Kỳ	đeቹu	bieቷ t	rõ	choች 	chúng	tôi	đang	đứng.

Khi	tôi	nhı̀n	vào	gương	mặt	họ	–	taቷ t	cả	những	trại	viên	tôi	bieቷ t	sau	quá	nhieቹu	mùa	hè	bên
nhau	–	một	giọng	nói	mè	nheo	vang	lên	trong	đaቹ u	tôi:	Một	trong	số	họ	là	gián	điệp.

Nhưng	tôi	không	theቻ 	suy	nghı̃	nhieቹu	quá	veቹ 	chuyện	đó.	Họ	là	bạn	tôi.	Tôi	caቹ n	họ.
Roቹ i	tôi	nhớ	đeቷn	nụ	cười	nham	hieቻm	của	Kronos.	“Mày	không	thể	dựa	vào	bạn	bè.	Chúng	luôn

phụ	lòng	tin	của	mày.”
Annabeth	đeቷn	gaቹ n	tôi.	Cô	aቷy	mặc	đoቹ 	raኁ n	ri	màu	đen	với	con	dao	baኁng	đoቹ ng	celestial	đeo

trên	baቿ p	 tay	và	 túi	 laptop	khoác	 trên	vai	–	 saኅ n	 sàng	cho	cả	việc	 rút	dao	đâm	và	 lướt	mạng
Internet,	cho	dù	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	xảy	ra	trước.

Cô	aቷy	cau	mày.	“Có	chuyện	gı̀?”
“Có	chuyện	gı̀	là	gı̀?”
“Cậu	đang	nhı̀n	tớ	là	lạ.”
Tôi	nhận	ra	tôi	đang	nghı̃	đeቷn	cảnh	mộng	kỳ	lạ	của	tôi	veቹ 	việc	Annabeth	kéo	tôi	ra	khỏi	Sông

Styx.	“Là,	ừm,	không	có	gı̀.”	Tôi	quay	sang	các	trại	viên	còn	lại	trong	nhóm.	“Cám	ơn	vı̀	đã	đeቷn,
các	cậu.	Bác	Chiron,	mời	bác	đi	trước!”

Người	coቷ 	vaቷ n	già	của	tôi	laቿ c	đaቹ u.	“Ta	đeቷn	chı̉	đeቻ 	chúc	cháu	may	maቿn,	cậu	bé	của	ta.	Nhưng
bác	đã	tự	hứa	là	neቷu	không	có	lệnh	triệu	tập,	bác	sẽ	không	bao	giờ	đeቷn	đı̉nh	Olympus.”

“Nhưng	bác	là	chı̉	huy	của	bọn	cháu.”



Bác	aቷy	mı̉m	cười.	“Ta	là	thaቹy	giáo,	là	huaቷn	luyện	viên	của	các	cháu.	Đieቹu	đó	không	gioቷ ng	với
việc	là	người	chı̉	huy	các	cháu.	Ta	sẽ	đi	tập	hợp	thêm	các	đoቹ ng	minh	ta	có	theቻ .	Giờ	chaቿ c	cũng
không	quá	muộn	đeቻ 	thuyeቷ t	phục	các	người	anh	em	nhân	mã	của	bác	đeቷn	giúp	một	tay.	Với	lại,
cháu	đã	gọi	các	trại	viên	đeቷn	đây,	Percy.	 Cháu	mới	là	người	chı̉	huy.”

Tôi	muoቷ n	phản	đoቷ i,	nhưng	mọi	người	lại	đang	nhı̀n	tôi	đaቹy	hy	vọng,	keቻ 	cả	Annabeth.
Tôi	hı́t	thật	sâu.	“Được	roቹ i,	như	tớ	đã	nói	chuyện	qua	điện	thoại	với	Annabeth,	có	đieቹu	gı̀	đó

nguy	hại	sẽ	xảy	ra	vào	toቷ i	nay.	Một	loại	baችy	nào	đó.	Chúng	ta	sẽ	phải	tieቷp	kieቷn	thaቹ n	Zeus	và
thuyeቷ t	phục	ông	aቷy	bảo	vệ	thành	phoቷ .	Hãy	nhớ,	chúng	ta	không	theቻ 	có	câu	trả	lời	là	Không.”

Tôi	nhờ	anh	Argus	trông	chừng	con	O’Leary,	và	cả	hai	đeቹu	không	vui	vı̀	đieቹu	đó.
Bác	Chiron	baቿ t	tay	tôi.	“Cháu	sẽ	làm	toቷ t,	Percy.	Hãy	nhớ	veቹ 	các	mặt	mạnh	và	thận	trọng	với

các	đieቻm	yeቷu	của	cháu	nhé.”
Đieቹu	bác	aቷy	nói	gioቷ ng	hệt	như	lời	Achilles	dặn	tôi.	Roቹ i	tôi	nhớ	ra	bác	Chiron	đã	từng	dạy

Achilles.	Đieቹu	đó	chı́nh	xác	không	mang	lại	cho	tôi	sự	tự	tin,	nhưng	tôi	gật	đaቹ u	và	coቷ 	mı̉m	cười
đaቹy	tự	tin	với	bác	aቷy.

“Chúng	ta	đi	thôi.”	tôi	nói	với	các	trại	viên.
Một	nhân	viên	an	ninh	ngoቹ i	phı́a	sau	một	cái	bàn	ở	sảnh,	đang	đọc	một	cuoቷ n	sách	đen	lớn

có	hı̀nh	một	bông	hoa	trên	trang	bı̀a.	Anh	ta	ngước	lên	khi	taቷ t	cả	chúng	tôi	đi	vào	cùng	với	các
loại	vũ	khı́	và	tieቷng	kêu	lách	cách	của	áo	giáp.	“Một	nhóm	học	sinh	sao?	Saቿ p	đeቷn	giờ	đóng	cửa
roቹ i.”

“Không,”	tôi	đáp.	“Taቹng	sáu	trăm.”
Anh	 ta	 chăm	chú	nhı̀n	 chúng	 tôi.	Đôi	maቿ t	 anh	 ta	 có	màu	xanh	nhạt	 và	đaቹ u	 thı̀	 hói	bóng

lưỡng,	không	một	sợi	tóc.	Tôi	không	theቻ 	nói	anh	ta	là	người	hay	là	không	nữa,	nhưng	anh	ta
dường	như	nhận	ra	các	vũ	khı́	của	chúng	tôi,	vı̀	theቷ 	tôi	đoán	anh	ta	không	bị	Màn	Sương	Mù	lừa.

“Không	có	taቹ ng	sáu	trăm,	nhóc.”	Anh	ta	nói	như	theቻ 	không	tin	veቹ 	taቹ ng	mà	chúng	tôi	yêu	caቹ u.
“Đi	choች 	khác	chơi.”

Tôi	 nhoài	 người	 lên	mặt	 quaቹy.	 “Boቷ n	mươi	 á	 thaቹ n	 đủ	 thu	hút	 đủ	 các	 loại	 quái	 vật	 khủng
khieቷp.	Anh	thực	sự	muoቷ n	bọn	em	đứng	lãng	vãng	trong	phòng	đợi	của	anh	sao?”

Anh	ta	nghı̃	nghı̃	veቹ 	đieቹu	đó.	Sau	đó	anh	ta	nhaቷn	nút	và	cánh	cửa	an	ninh	mở	rộng	ra.	“Vào
nhanh	đi.”

“Anh	không	muoቷ n	bọn	em	đi	qua	máy	dò	kim	loại,”	tôi	thêm	vào.
“ƯƱ m,	không,”	anh	ta	đoቹ ng	ý.	“Thang	máy	bên	phải	nhé.	Tôi	cho	là	cậu	bieቷ t	rõ.”
Tôi	ném	cho	anh	ta	một	đoቹ ng	vàng	drachma	và	chúng	tôi	laቹ n	lượt	theo	nhau	đi	vào.
Chúng	tôi	quyeቷ t	định	sẽ	chia	thành	hai	nhóm	đeቻ 	đưa	heቷ t	được	mọi	người	lên	baኁ ng	thang

máy.	Tôi	đi	cùng	nhóm	thứ	nhaቷ t.	Nhạc	trong	thang	máy	đã	được	đoቻ i	thành	bản	disco	coቻ 	xưa
Stayin’	Alive	keቻ 	từ	laቹ n	cuoቷ i	cùng	ghé	đeቷn	đây	của	tôi.	Một	hı̀nh	ảnh	khieቷp	sợ	lóe	lên	trong	đaቹ u
tôi,	đó	là	hı̀nh	ảnh	thaቹn	Apollo	mặc	quaቹn	oቷ ng	loe	và	áo	sơ	mi	lụa	bó	sát.

Tôi	vui	mừng	khi	các	cánh	cửa	thang	máy	cuoቷ i	cùng	cũng	mở	ra.	Trước	mặt	chúng	tôi,	một
con	đường	với	các	phieቷn	đá	xuyên	qua	các	đám	mây,	daች n	đeቷn	đı̉nh	Olympus,	đang	trôi	lơ	lửng
khoảng	gaቹ n	hai	ngàn	mét	phı́a	trên	Manhattan.

Tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	đı̉nh	Olympus	một	vài	 laቹ n,	nhưng	nó	vaች n	khieቷn	tôi	 thaቷy	ngạc	nhiên.	Các
dinh	thự	traቿ ng	và	vàng	laቷ p	lánh	tựa	vào	các	bên	của	ngọn	núi.	Các	khu	vườn	khoe	saቿ c	rực	rỡ	ở
một	 trăm	mái	 hiên.	 Làn	 khói	 hương	 tỏa	 ra	 từ	 các	 lò	 than	 laቷ p	 đaቹy	 các	 con	đường	uoቷ n	 lượn
quanh	co.	Và	ngay	phı́a	trên	đı̉nh	núi	phủ	đaቹy	tuyeቷ t	là	cung	điện	chı́nh	của	các	vị	thaቹ n.	Nó	trông



vaችn	tráng	lệ	như	voቷ n	có,	nhưng	có	thứ	gı̀	đó	không	đúng.	Roቹ i	tôi	nhận	ra	ngọn	núi	hoàn	toàn	im
lặng	–	không	âm	nhạc,	không	tieቷng	nói,	không	một	tieቷng	cười.

Annabeth	nhı̀n	tôi	đăm	đăm.	“Cậu	trông...	khang	khác,”	cô	aቷy	nhận	xét.	“Chı́nh	xác	là	cậu	đã
đi	đâu?”

Cửa	thang	máy	lại	mở	và	nhóm	con	lai	thứ	hai	gia	nhập	vào	nhóm	của	bọn	tôi.
“Sẽ	keቻ 	cho	cậu	sau,”	tôi	nói.	“Đi	thôi.”
Chúng	tôi	đi	băng	qua	cây	caቹ u	trên	không	đi	vào	các	con	đường	của	đı̉nh	Olympus.	Các	quaቹy

hàng	đeቹu	đóng	cửa.	Các	công	viên	vaቿ ng	tanh.	Hai	Nàng	Thơ	ngoቹ i	trên	gheቷ 	dài	đang	gảy	đàn	lia,
nhưng	tâm	trı́	họ	đeቻ 	tận	đâu	đâu.	Một	Cyclops	cô	độc	quét	đường	với	một	cây	soቹ i	nhoቻ 	bật	reች .
Một	tieቻu	thaቹ n	nhı̀n	thaቷy	chúng	tôi	từ	một	ban	công	và	nhanh	chóng	lùi	lại,	đóng	taቷ t	cả	các	cửa
chớp	của	nhà	mı̀nh	lại.

Chúng	tôi	đi	băng	qua	bên	dưới	một	coቻ ng	vòm	baኁng	đá	hoa	cương	lớn	với	các	bức	tượng
của	thaቹ n	Zeus	và	nữ	thaቹ n	Hera	ở	moች i	bên.	Cô	aቷy	nhăn	mặt	làm	trò	với	nữ	hoàng	của	các	vị	thaቹ n.

“Ghét	bà	ta,”	cô	laቹm	baቹm.
“Bà	 ta	 vaች n	 còn	 nguyeቹn	 rủa	 cậu	 hay	 làm	 đieቹu	 gı̀	 đó	 với	 cậu	 sao?”	 tôi	 hỏi.	 Năm	 ngoái,

Annabeth	đã	đeቻ 	lại	aቷ n	tượng	xaቷ u	với	nữ	thaቹ n	Hera,	nhưng	Annabeth	đã	thật	sự	không	nói	nhieቹu
veቹ 	chuyện	đó.

“Chı̉	là	những	chuyện	vặt	vãnh	không	hơn,”	cô	aቷy	nói.	“Con	vật	linh	thiêng	của	bà	ta	là	con
bò,	đúng	không?”

“Đúng	theቷ .”
“Bà	ta	cho	lũ	bò	đuoቻ i	theo	tớ.”
Tôi	coቷ 	nı́n	cười.	“Các	con	bò?	Ơቶ 	San	Francisco?”
“ƯƱ m,	đúng	theቷ .	Thường	thı̀	tớ	không	thaቷy	chúng,	nhưng	chúng	đã	đeቻ 	lại	cho	tớ	các	món	quà

nhỏ	khaቿp	mọi	nơi	–	ở	sân	vườn	sau	nhà	tớ,	trên	vı̉a	hè,	trong	các	hành	lang	ở	trường.	Tớ	phải
thật	caቻ n	thận	moች i	khi	bước	đi.

“Nhı̀n	kı̀a!”	Pollux	hét	lên,	chı̉	tay	veቹ 	phı́a	chân	trời.	“Đó	là	cái	gì?”
Taቷ t	cả	chúng	tôi	đứng	sững	lại.	Các	ánh	chớp	xanh	đang	tỏa	ra	khaቿp	baቹ u	trời	đêm	veቹ 	phı́a

đı̉nh	Olympus	như	các	sao	choቻ i	nhỏ	tı́	xı́u.	Chúng	dường	như	xuaቷ t	hiện	từ	khaቿp	nơi	trong	thành
phoቷ ,	hướng	thaኃng	veቹ 	phı́a	ngọn	núi.	Khi	đeቷn	gaቹ n,	chúng	phát	ra	âm	thanh	xèo	xèo.	Chúng	tôi
nhı̀n	chaኁm	chaኁm	chúng	trong	một	vài	phút	và	chúng	dường	như	vô	hại,	nhưng	nó	vaች n	raቷ t	kỳ	lạ.

“Như	 taቹm	 ngaቿm	 tia	 hoቹ ng	 ngoại,”	 Michael	 Yew	 thı̀	 thaቹm.	 “Chúng	 ta	 đeቹu	 naኁm	 trong	 taቹm
ngaቿm.”

“Chúng	ta	đi	vào	trong	lâu	đài	thôi,”	tôi	giục.
Không	ai	canh	gác	đại	sảnh	của	các	vị	thaቹ n.	Những	cánh	cửa	baኁ ng	vàng	và	bạc	mở	toang.

Tieቷng	bước	chân	của	chúng	tôi	vang	vọng	khi	chúng	tôi	bước	vào	phòng	ngai.
Taቷ t	nhiên,	“phòng”	không	phải	từ	đúng	miêu	tả	nó.	Nơi	này	có	kı́ch	thước	của	nhà	thi	đaቷ u

Madison	Square	Garden.	Tı́t	trên	cao	là	traቹ n	nhà	màu	xanh	tỏa	sáng	laቷ p	lánh	với	các	chòm	sao.
Mười	hai	chieቷ c	ngai	khoቻ ng	loቹ 	troቷ ng	roች ng	được	saቿ p	đặt	theo	hı̀nh	chữ	U	quanh	beቷp	lửa.	Trong
một	góc	phòng,	một	quả	 caቹ u	nước	có	kı́ch	 thước	của	một	ngôi	nhà	 trôi	 lơ	 lửng	giữa	không
trung,	và	vui	sướng	bơi	lội	bên	trong	là	anh	bạn	cũ	Ophiotaurus	–	nửa	bò	nửa	raቿ n	của	tôi.

“Moooo!”	nó	kêu	lên	và	chuyeቻn	động	quay	tròn	đaቹy	vui	vẻ.
Baቷ t	chaቷ p	taቷ t	cả	những	chuyện	nghiêm	trọng	đang	dieችn	ra,	tôi	bật	cười.	Hai	năm	trước	đây

chúng	tôi	đã	maቷ t	raቷ t	nhieቹu	thời	gian	đeቻ 	cứu	Ophiotaurus	khỏi	tay	các	thaቹ n	Titan,	và	tôi	đã	raቷ t



meቷn	nó.	Nó	dường	như	cũng	meቷn	tôi,	dù	lúc	đaቹ u	tôi	cứ	tưởng	nó	là	con	gái	và	đã	đặt	tên	cho	nó
là	Bessie.

“Này,	anh	bạn,”	tôi	nói.	“Họ	đoቷ i	xử	với	cậu	vaች n	toቷ t	chứ?”
“Mooo,”	Bessie	kêu	lên	đoቹ ng	ý.
Chúng	tôi	đi	veቹ 	phı́a	các	ngai	và	giọng	một	người	phụ	nữ	vang	 lên:	 “Chào	 laቹ n	nữa,	Percy

Jackson.	Ngươi	và	các	bạn	ngươi	cứ	tự	nhiên.”
Nữ	thaቹ n	Hestia	đứng	bên	beቷp	lửa,	đang	cời	lửa	baኁ ng	một	cây	gậy.	Nữ	thaቹ n	mặc	cùng	một

kieቻu	áo	đaቹm	màu	nâu	đơn	giản,	nhưng	giờ	bà	aቷy	lại	là	một	người	phụ	nữ	trưởng	thành.
Tôi	cúi	đaቹ u.	“Nữ	thaቹ n	Hestia.”
Các	bạn	tôi	đeቹu	làm	theo	tôi.
Nữ	thaቹ n	nhı̀n	tôi	chăm	chú	với	đôi	maቿ t	cháy	đỏ.	“Ta	thaቷy	ngươi	đã	hoàn	thành	keቷ 	hoạch	của

mı̀nh.	Ngươi	đã	chaቷp	nhận	lời	nguyeቹn	của	Achilles.”
Các	trại	viên	khác	baቿ t	đaቹ u	thı̀	thaቹm	với	nhau:	Nữ	thần	đã	nói	gì?	Chuyện	về	Achilles	là	sao

nhỉ?
“Ngươi	phải	caቻ n	thận,”	nữ	 thaቹ n	Hestia	cảnh	báo	tôi.	 “Ngươi	đã	gặt	hái	nhieቹu	thành	công

trên	con	đường	của	mı̀nh.	Nhưng	ngươi	vaች n	không	nhı̀n	thaቷy	được	sự	thật	quan	trọng	nhaቷ t.	Có
theቻ 	một	cái	nhı̀n	thoáng	qua	là	hợp	lệ.”

Annabeth	huých	vào	người	tôi.	“ƯƱ m...	nữ	thaቹ n	đang	nói	veቹ 	chuyện	gı̀	vậy?”
Tôi	nhı̀n	chaኁm	vào	maቿ t	nữ	thaቹ n	Hestia	và	một	hı̀nh	ảnh	chợt	hiện	ra	trong	tâm	trı́	tôi:	Tôi

nhı̀n	thaቷy	một	con	hẻm	toቷ i	tăm	ở	giữa	các	kho	hàng	xây	baኁ ng	gạch	đỏ.	Taቷm	bieቻn	phı́a	trên	một
trong	các	cánh	cửa	đeቹ :	Xưởng	Sắt	Richmond.

Hai	 con	 lai	 aቻ n	mı̀nh	 trong	 bóng	 toቷ i	 –	một	 cậu	 bé	 khoảng	mười	 boቷ n	 tuoቻ i	 và	một	 bé	 gái
khoảng	mười	hai	tuoቻ i.	Tôi	nhận	ra	ngay	cậu	bé	trai	là	Luke.	Cô	bé	gái	là	Thalia,	con	gái	thaቹ n
Zeus.	Tôi	đang	nhı̀n	thaቷy	cảnh	quay	trở	lại	những	ngày	khi	họ	bỏ	nhà	ra	đi,	trước	khi	Grover	tı̀m
ra	họ.

Luke	mang	theo	một	cây	dao	baኁng	đoቹ ng.	Thalia	đã	có	ngọn	giáo	và	cái	khiên	của	sự	khieቷp
sợ,	Aegis.	Cả	Luke	và	Thalia	đeቹu	trông	đói	khát	và	gaቹy	còm,	với	đôi	maቿ t	của	loài	thú	hoang	dã,
như	theቻ 	họ	quen	với	việc	bị	taቷ n	công.

“Anh	chaቿ c	không?”	Thalia	hỏi.
Luke	gật	đaቹ u.	“Có	thứ	gı̀	đó	ở	bên	dưới.	Anh	cảm	nhận	được	nó.”
Một	tieቷng	động	lớn	vọng	ra	từ	con	hẻm,	như	theቻ 	ai	đó	vừa	đập	mạnh	vào	một	taቷm	kim	loại.

Hai	con	lai	rón	rén	đi	veቹ 	phı́a	trước.
Các	thùng	cũ	xeቷp	thành	choቹ ng	ở	một	khu	vực	boቷ c	dỡ	hàng.	Thalia	và	Luke	tieቷn	lại	gaቹ n	với	vũ

khı́	saኅ n	sàng	trên	tay.	Một	bức	màn	tôn	lượn	sóng	rung	lên	như	theቻ 	có	thứ	gı̀	đó	phı́a	sau	nó.
Thalia	lieቷ c	nhı̀n	Luke.	Cậu	ta	đeቷm	thaቹm:	một,	hai,	ba!	Cậu	ta	kéo	taቷm	tôn	ra	và	một	bé	gái

nhỏ	caቹm	búa	xông	thaኃ ng	vào	haቿ n	ta.
“OƱ a!”	Luke	nói.
Cô	bé	có	mái	tóc	vàng	roቷ i	bời	và	đang	mặc	bộ	pyjama	baኁng	vải	lanh.	Tuy	mới	chı̉	lên	bảy	là

cùng,	nhưng	neቷu	Luke	không	phản	ứng	nhanh	hơn	người,	cô	bé	đã	đập	vỡ	sọ	haቿ n.
Luke	tóm	chặt	coቻ 	tay	cô	bé.	Chieቷ c	búa	văng	ra,	trượt	ngang	trên	neቹn	xi	măng.
Cô	bé	gái	đaቷm	và	đá.	“Không	thêm	yêu	quái	nào	nữa!	Cút	đi!”
“Được	roቹ i!”	Luke	phải	vaቷ t	vả	mới	ôm	chặt	cô	bé.	“Thalia,	caቷ t	khiên	của	em	đi.	Em	làm	cô	bé

sợ!”



Thalia	voች 	nhẹ	cái	khiên	Aegis	và	nó	thu	lại	vào	trong	chieቷ c	vòng	đeo	tay	baኁ ng	bạc.	“Này,	mọi
việc	oቻ n	cả,”	cô	aቷy	nói.	“Anh	chị	sẽ	không	làm	hại	em	đâu.	Chị	là	Thalia.	Còn	đây	là	anh	Luke.”

“Yêu	quái!”
“Không	đâu,”	haቿ n	cam	đoan.	“Nhưng	bọn	anh	bieቷ t	rõ	veቹ 	các	tên	quái	vật.	Bọn	anh	cũng	đã

đánh	nhau	với	chúng	nữa.”
Daቹn	daቹ n,	cô	bé	ngừng	không	đá	đaቷm	gı̀	nữa.	Cặp	maቿ t	xám	to	tròn	thông	minh	chăm	chú	nhı̀n

Luke	và	Thalia.
“Hai	người	gioቷ ng	em?”	cô	bé	hỏi	đaቹy	ngờ	vực.
“Đúng	vậy,”	Luke	đáp.	“Chúng	ta...	ừm,	hơi	khó	giải	thı́ch,	nhưng	chúng	ta	là	các	chieቷn	binh

diệt	yêu	quái.	Gia	đı̀nh	em	ở	đâu?”
“Gia	đı̀nh	em	ghét	em,”	cô	bé	nói.	“Họ	không	muoቷ n	em.	Em	đã	bỏ	nhà	đi.”
Thalia	và	Luke	nhı̀n	nhau.	Tôi	bieቷ t	cả	hai	người	họ	đeቹu	hieቻu	những	gı̀	cô	bé	đang	nói.
“Nhóc	tên	gı̀?”
“Annabeth.”
Luke	mı̉m	cười.	“Tên	deች 	thương	đaቷy.	Anh	nói	với	em	đieቹu	này	nhé,	Annabeth	–	em	thật	là

dũng	cảm.	Bọn	anh	có	theቻ 	dùng	một	chieቷn	binh	như	em.”
Maቿ t	Annabeth	mở	to	háo	hức.	“Anh	có	theቻ 	làm	theቷ 	sao?”
“ƠƱ ,	đúng	theቷ .”	Luke	xoay	cây	dao	của	mı̀nh	lại	và	chı̀a	cán	dao	veቹ 	phı́a	cô	bé.	“Em	thı́ch	vũ

khı́	gieቷ t	cheቷ t	một	con	quái	vật	thật	sự	như	theቷ 	nào?	Đây	là	đoቹ ng	celestial.	Hiệu	quả	hơn	nhieቹu
so	với	dùng	búa	đaቷy.”

Trong	phaቹn	lớn	các	tı̀nh	huoቷ ng,	việc	đưa	dao	cho	một	đứa	bé	bảy	tuoቻ i	sẽ	không	phải	là	một
ý	kieቷn	hay,	nhưng	khi	bạn	là	con	lai,	thı̀	các	nguyên	taቿ c	thông	thường	lại	không	được	xem	xét
đeቷn.	Annabeth	naቿm	chặt	cán	dao.

“Các	con	dao	chı̉	dành	cho	các	chieቷn	binh	dũng	cảm	nhaቷ t,	nhanh	nhẹn	nhaቷ t,”	Luke	giải	thı́ch.
“Chúng	không	có	taቹm	với	hay	sức	mạnh	của	một	thanh	kieቷm,	nhưng	chúng	deች 	dàng	giaቷ u	đi	và
chúng	có	theቻ 	tı̀m	thaቷy	các	đieቻm	yeቷu	trên	áo	giáp	kẻ	thù	của	em.	Chı̉	có	chieቷn	binh	thông	minh
mới	sử	dụng	được	dao.	Anh	có	cảm	giác	là	em	khá	là	thông	minh.”

Annabeth	nhı̀n	haቿ n	ta	với	sự	tôn	sùng.	“Em	bieቷ t!”
Thalia	cười.	“Toቷ t	hơn	heቷ t	chúng	ta	nên	đi	thôi,	Annabeth.	Bọn	chị	có	một	ngôi	nhà	ở	an	toàn

ở	James	River.	Bọn	chị	sẽ	laቷy	cho	em	một	ı́t	quaቹn	áo	và	đoቹ 	ăn.”
“Hai	người...	hai	người	sẽ	không	mang	em	quay	veቹ 	 lại	nhà	đúng	không?”	cô	bé	nói.	 “Hứa

nhé?”
Luke	đặt	tay	lên	vai	cô	bé.	“Giờ	em	là	một	thành	viên	trong	gia	đı̀nh	của	chúng	ta.	Và	anh

hứa	sẽ	không	đeቻ 	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	làm	hại	đeቷn	em.	Anh	sẽ	không	bỏ	rơi	em	như	gia	đı̀nh	của	chúng
ta	đã	làm	với	chúng	ta.	Thỏa	thuận	nhé?”

“Thỏa	thuận!”	Annabeth	nói	đaቹy	vui	vẻ.
“Giờ	thı̀	đi	thôi,”	Thalia	giục.	“Chúng	ta	không	theቻ 	ở	lại	đây	quá	lâu!”
Cảnh	thay	đoቻ i.	Cả	ba	á	thaቹ n	đang	chạy	xuyên	qua	các	cánh	rừng.	Đây	chaቿ c	là	một	vài	ngày

sau,	thậm	chı́	nhieቹu	tuaቹ n	sau	laቹ n	gặp	đaቹ u	tiên.	Cả	ba	người	họ	trông	mệt	lử	như	họ	vừa	trải	qua
một	vài	trận	chieቷn.	Annabeth	mặc	quaቹn	áo	mới	–	quaቹn	jeans	và	một	chieቷ c	áo	khoác	quân	phục
to	quá	khoቻ .

“Chı̉	thêm	một	chút	nữa	thôi!”	Luke	cam	đoan.	Annabeth	trượt	chân	và	haቿ n	ta	đã	chộp	được
tay	cô	bé.	Thalia	đã	laቷy	cây	giáo	ra,	khua	khua	cái	khiên	như	theቻ 	cô	aቷy	đang	đaቻy	lùi	baቷ t	cứ	thứ	gı̀



đuoቻ i	theo	họ.	Cô	aቷy	đang	bị	thương	ở	chân	trái.
Họ	trèo	 lên	một	mỏm	đá	và	nhı̀n	xuoቷ ng	căn	nhà	kieቻu	thuộc	địa	màu	traቿ ng	–	nhà	bà	May

Castellan.
“Được	roቹ i,”	Luke	vừa	nói	vừa	thở	hoቻ n	heቻn.	“Anh	sẽ	lẻn	vào,	laቷy	ı́t	đoቹ 	ăn,	thuoቷ c	men.	Chờ	ở

đây.”
“Luke,	anh	chaቿ c	không?”	Thalia	hỏi.	“Anh	đã	theቹ 	sẽ	không	bao	giờ	quay	veቹ 	đây	nữa	mà.	Lỡ

bà	aቷy	baቿ t	được	anh...”
“Chúng	ta	không	có	lựa	chọn!”	haቿ n	ta	càu	nhàu.	“Chúng	đã	đoቷ t	căn	nhà	an	toàn	gaቹ n	nhaቷ t	của

chúng	ta.	Em	caቹ n	phải	chữa	veቷ t	thương	ở	chân	trái.”
“Đây	là	nhà	anh	sao?”	Annabeth	nói	với	sự	kinh	ngạc.
“Đó	đã	từng	là	nhà	anh,”	Luke	laቻm	baቻm.	“Tin	anh	đi,	neቷu	phải	trường	hợp	khaቻn	caቷ p	thı̀...”
“Mẹ	anh	thật	sự	đáng	ghét	đeቷn	theቷ 	sao?”	Annabeth	hỏi.	“Chúng	ta	có	theቻ 	gặp	bà	aቷy	không?”
“Không!”	Luke	nói	cộc	loቷ c.
Annabeth	bước	lùi	lại,	tránh	khỏi	Luke,	như	theቻ 	sự	tức	giận	của	haቿ n	ta	khieቷn	cô	sửng	soቷ t.
“Anh...	anh	xin	loች i,”	haቿ n	ta	nói.	“Chờ	anh	ở	đây	nhé.	Anh	hứa	mọi	chuyện	sẽ	oቻ n	thôi.	Sẽ	không

có	gı̀	làm	toቻ n	hại	đeቷn	cả	hai	đứa.	Anh	sẽ	quay	lại...”
Một	ánh	sáng	vàng	chói	lọi	chieቷu	sáng	cả	khu	rừng.	Ba	á	thaቹ n	nhăn	mặt,	và	giọng	một	đàn

ông	oቹm	oቹm	vang	lên.	“Ngươi	không	nên	quay	veቹ 	nhà.”
Cảnh	mộng	vụt	taቿ t.
Đaቹ u	goቷ i	tôi	oaኁ n	xuoቷ ng,	nhưng	Annabeth	đã	tóm	được	tôi.	“Percy!	Chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	theቷ ?”
“Cậu...	cậu	có	nhı̀n	thaቷy	chuyện	đó	không?”	tôi	hỏi.
“Thaቷy	gı̀	cơ?”
Tôi	lieቷ c	nhı̀n	nữ	thaቹ n	Hestia,	nhưng	khuôn	mặt	của	nữ	thaቹ n	chaኃng	bieቻu	hiện	đieቹu	gı̀.	Tôi	nhớ

lúc	trong	rừng,	nữ	thaቹ n	đã	bảo	tôi:	Nếu	ngươi	muốn	hiểu	được	Luke	–	kẻ	thù	của	mình,	ngươi
phải	hiểu	rõ	về	gia	đình	của	hắn	ta.	Nhưng	sao	nữ	thaቹ n	lại	cho	tôi	nhı̀n	thaቷy	các	cảnh	đó?

“Tớ	ngaቷ t	lâu	trong	bao	lâu?”	tôi	thı̀	thaቹm.
Annabeth	nhı́u	mày.	“Percy,	cậu	chaኃng	ngaቷ t	đi	gı̀	cả.	Cậu	chı̉	nhı̀n	vào	maቿ t	nữ	thaቹ n	Hestia

trong	khoảng	một	giây	và	roቹ i	khuỵu	người	xuoቷ ng.”
Tôi	có	theቻ 	cảm	nhận	được	ánh	maቿ t	của	mọi	người	đeቹu	đang	đoቻ 	doቹ n	vào	tôi.	Tôi	không	theቻ 	tỏ

ra	yeቷu	đuoቷ i.	Dù	các	cảnh	mộng	đó	có	ngụ	ý	gı̀	đi	chăng	nữa,	tôi	vaች n	phải	tập	trung	cho	nhiệm	vụ
của	chúng	tôi.

“ƯƱ m,	thưa	nữ	thaቹ n	Hestia,”	tôi	nói,	“chúng	tôi	đeቷn	vı̀	có	việc	khaቻn.	Chúng	tôi	muoቷ n	gặp...”
“Chúng	 ta	bieቷ t	ngươi	muoቷ n	gı̀,”	giọng	một	đàn	 ông	vang	 lên.	Tôi	 run	raቻy,	vı̀	nó	gioቷ ng	hệt

giọng	nói	tôi	đã	nghe	được	trong	cảnh	mộng.
Một	vị	thaቹ n	tỏa	sáng	xuaቷ t	hiện	keቷ 	bên	nữ	thaቹ n	Hestia.	Vị	thaቹ n	trông	khoảng	hai	mươi	lăm

tuoቻ i,	với	mái	tóc	muoቷ i	tiêu	quăn	tı́t	và	nét	mặt	tinh	nghịch.	Oƹ ng	mặc	quân	phục	của	phi	công	lái
máy	bay	chieቷn	đaቷ u,	với	một	đôi	cánh	chim	nhỏ	đang	vaችy	vaችy	trên	chieቷ c	mũ	saቿ t	và	sau	gót	giày
oቷ ng	da	đen	của	ông.	Trong	cánh	tay	đang	gập	lại	của	ông	là	một	cây	quyeቹn	trượng	dài	với	hai
con	raቿ n	còn	soቷ ng	quaቷn	quanh.

“Giờ	tôi	đeቻ 	lại	cho	ngài,”	nữ	thaቹ n	Hestia	nói.	Nữ	thaቹ n	cúi	chào	với	viên	phi	công	và	bieቷn	maቷ t
trong	làn	khói.	Tôi	hieቻu	tại	sao	nữ	thaቹ n	lại	lo	laቿ ng	bỏ	đi	như	theቷ .	Thaቹn	Hermes,	thaቹ n	của	những
người	đưa	tin,	trông	không	được	vui	cho	laቿm.

“Chào,	Percy.”	Đôi	mày	của	ông	aቷy	nhăn	lại	như	theቻ 	đang	khó	chịu	với	tôi,	và	tôi	tự	hỏi	liệu



ông	aቷy	đã	bieቷ t	được	veቹ 	cảnh	mộng	mà	tôi	vừa	mới	nhı̀n	thaቷy.	Tôi	muoቷ n	hỏi	sao	ông	aቷy	lại	ở	nhà
bà	May	Castellan	vào	đêm	hôm	đó	và	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	sau	khi	ông	aቷy	baቿ t	được	Luke.	Tôi	nhớ
laቹ n	đaቹ u	tiên	khi	tôi	gặp	Luke	ở	Trại	Con	Lai.	Tôi	đã	hỏi	haቿ n	ta	xem	liệu	haቿ n	có	bao	giờ	gặp	cha
của	mı̀nh	chưa,	và	haቿ n	ta	nhı̀n	tôi	đaቹy	chua	xót	và	nói:	Một	lần.	Nhưng	tôi	có	theቻ 	nói	từ	vẻ	mặt
của	thaቹ n	Hermes	raኁ ng	đây	không	phải	là	lúc	đeቻ 	hỏi.

Tôi	ngượng	ngập	cúi	đaቹ u.	“Thaቹn	Hermes!”
Oቺ ,	chắc	rồi,	một	trong	hai	con	raቿ n	nói	trong	đaቹ u	tôi.	Không	nói	chào	với	bọn	ta.	Bọn	ta	chỉ	là

loài	bò	sát	mà	thôi.
George,	con	raቿ n	còn	lại	quát.	Phải	lịch	sự.
“Chào,	George,”	tôi	nói.	“Chào,	Martha.”
Ngươi	không	mang	cho	bọn	ta	một	con	chuột	sao?	George	hỏi.
George,	ngừng	ngay,	Martha	nói.	Cậu	ta	đang	bận	rộn!
Quá	bận	không	thể	bắt	chuột	sao?	George	nói.	Điều	đó	mới	buồn	làm	sao.
Tôi	quyeቷ t	định	toቷ t	hơn	là	không	nên	đôi	co	với	George	veቹ 	đeቹ 	tài	đó.	“ƯƱ m,	thaቹ n	Hermes,”	tôi

nói.	“Bọn	cháu	caቹ n	nói	chuyện	với	thaቹ n	Zeus.	Đieቹu	này	raቷ t	quan	trọng.”
Đôi	maቿ t	thaቹ n	Hermes	lạnh	lùng,	đaቹy	nghiêm	khaቿ c.	“Ta	là	người	đưa	tin	cho	thaቹn	Zeus.	Liệu

ta	có	theቻ 	nhận	lời	nhaቿn	đó	không?”
Phı́a	sau	tôi,	các	á	thaቹ n	khác	soቷ t	ruột	đoቻ i	tư	theቷ .	Chuyện	này	naኁm	ngoài	dự	tı́nh	ban	đaቹ u.	Có

lẽ	tôi	nên	thử	nói	chuyện	riêng	với	thaቹ n	Hermes...
“Các	cậu,”	tôi	nói.	“Sao	các	cậu	không	đi	một	vòng	quanh	thành	phoቷ 	nhı̉?	Kieቻm	tra	các	hàng

rào	 phòng	 thủ.	 Xem	 thử	 còn	 vị	 thaቹ n	 nào	 còn	 ở	 lại	 trên	 đı̉nh	 Olympus	 không.	 Roቹ i	 đeቷn	 gặp
Annabeth	và	tớ	ở	đây	trong	ba	mươi	phút	nữa	nhé.”

Silena	cau	mặt.	“Nhưng...”
“Đó	là	một	ý	tưởng	raቷ t	hay,”	Annabeth	ngaቿ t	lời.	“Connor	và	Travis,	hai	người	daች n	đaቹ u	nhé.”
Anh	em	nhà	Stoll	dường	như	raቷ t	 thı́ch	đieቹu	đó	–	được	giao	trách	nhiệm	quan	trọng	ngay

trước	mặt	cha	của	họ.	Họ	không	bao	giờ	được	daች n	đaቹ u	trong	baቷ t	cứ	trận	đánh	nào	ngoại	trừ	các
trận	chieቷn	ném	giaቷy	toilet.	“Bọn	tớ	đã	saኅ n	sàng!”	Travis	nói.	Họ	đưa	các	trại	viên	khác	ra	khỏi
phòng	ngai,	đeቻ 	lại	Annabeth	và	tôi	cùng	với	thaቹ n	Hermes.

“Thưa	thaቹn,”	Annabeth	mở	lời.	“Kronos	saቿ p	taቷ n	công	vào	New	York.	Ngài	aቿ t	đã	nghi	ngờ	veቹ
đieቹu	đó.	Mẹ	cháu	nhaቷ t	định	đã	đoán	trước	việc	này.”

“Mẹ	 của	ngươi,”	 thaቹ n	Hermes	caኁ n	nhaኁn.	Oƹ ng	gãi	 lưng	baኁng	 cây	quyeቹn	 trượng,	và	George
cùng	Martha	càu	nhàu,	Ôi,	ôi,	ôi.	“Đừng	chọc	tức	ta	với	mẹ	ngươi,	quý	cô	trẻ	đẹp.	Bà	ta	là	lý	do
cho	việc	ta	phải	ở	đây.	Thaቹn	Zeus	không	muoቷ n	baቷ t	cứ	ai	rời	tieቹn	tuyeቷn.	Nhưng	mẹ	ngươi	không
ngừng	quaቷy	raቹy	ông	aቷy,	‘Đây	là	một	cái	baችy,	đây	là	một	chieቷn	thuật	nghi	binh,	blah,	blah,	blah.’
Bà	ta	muoቷ n	tự	mı̀nh	quay	veቹ ,	nhưng	thaቹn	Zeus	sẽ	không	theቻ 	đeቻ 	nhà	chieቷn	lược	soቷ 	một	của	mı̀nh
rời	khỏi	ông	aቷy	khi	bọn	ta	đang	chieቷn	đaቷ u	choቷ ng	lại	Typhon.	Và	vı̀	theቷ ,	taቷ t	nhiên,	ông	ta	gửi	ta
veቹ 	nói	chuyện	với	các	ngươi.”

“Nhưng	nó	đúng	là	một	cái	baችy!”	Annabeth	khăng	khăng.	“Thaቹn	Zeus	bị	mù	sao?”
Tieቷng	saቷm	reቹn	vang	khaቿp	baቹ u	trời.
“Ta	sẽ	thận	trọng	với	các	lời	chı̉	trı́ch,	cô	gái,”	thaቹ n	Hermes	cảnh	cáo.	“Thaቹn	Zeus	không	mù

hay	đieቷ c.	Oƹ ng	aቷy	không	đeቻ 	đı̉nh	Olympus	hoàn	toàn	không	chút	phòng	vệ.”
“Nhưng	có	các	tia	chớp	xanh...”
“Roቹ i,	roቹ i.	Ta	có	thaቷy.	Ta	đánh	cuộc	đó	chı̉	là	một	vài	trò	tinh	nghịch	được	thực	hiện	bởi	nữ



thaቹ n	ma	thuật	quá	quaቿ t,	Hecata,	nhưng	các	ngươi	có	theቻ 	đã	nhận	ra	chúng	hoàn	toàn	vô	hại.
Đı̉nh	Olympus	có	các	khu	vực	phép	thuật	mạnh	mẽ.	Ngoài	ra,	Aeolus,	vua	của	các	ngọn	gió,	đã
gởi	đeቷn	các	thuộc	hạ	mạnh	mẽ	nhaቷ t	của	ông	ta	đeቻ 	bảo	vệ	thành	trı̀.	Ngoài	các	vị	thaቹ n	ra,	không
ai	có	theቻ 	đi	vào	đı̉nh	Olympus	từ	không	trung.	Họ	sẽ	bị	đánh	bật	khỏi	baቹ u	trời.”

Tôi	đưa	tay	lên.	“ƯƱ m...	theቷ 	còn	việc	hiện	ra/dịch	chuyeቻn	mà	các	thaቹ n	hay	làm	thı̀	sao?”
“Đó	cũng	là	một	hı̀nh	thức	di	chuyeቻn	trong	không	khı́,	Jackson.	Raቷ t	nhanh,	nhưng	các	thaቹ n

gió	còn	nhanh	hơn.	Không	–	neቷu	Kronos	muoቷ n	đı̉nh	Olympus,	haቿ n	 ta	phải	 tieቷn	quân	qua	cả
thành	phoቷ 	và	sử	dụng	các	thang	máy!	Các	ngươi	có	thaቷy	haቿ n	làm	đieቹu	đó	không?”

Giọng	 thaቹn	Hermes	khieቷn	 đieቹu	 đó	 nghe	khá	 là	 loቷ 	 bịch:	 từng	nhóm	hai	mươi	quái	 vật	 đi
thang	máy	moች i	laቹ n,	laቿ ng	nghe	bản	nhạc	Stayin’	Alive.	Tuy	nhiên,	tôi	không	thı́ch	đieቹu	đó.

“Có	lẽ	một	vài	người	trong	soቷ 	các	thaቹ n	có	theቻ 	quay	trở	lại,”	tôi	gợi	ý.
Thaቹn	Hermes	soቷ t	ruột	laቿ c	đaቹ u.	“Percy	Jackson,	ngươi	không	hieቻu.	Typhon	là	kẻ	thù	lớn	nhaቷ t

của	bọn	ta.”
“Cháu	nghı̃	là	Kronos	mới	phải	chứ.”
Đôi	maቿ t	của	vị	thaቹ n	phát	sáng.	“Không	đâu,	Percy.	Từ	những	ngày	xa	xưa,	đı̉nh	Olympus	gaቹ n

như	bị	lật	đoቻ 	bởi	Typhon.	Haቿn	ta	là	choቹ ng	của	Echidna...”
“Đã	gặp	bà	ta	ở	coቻ ng	Arch,”	tôi	làu	bàu.	“Không	toቷ t.”
“...	và	là	cha	của	mọi	quái	vật.	Bọn	ta	sẽ	không	bao	giờ	quên	việc	haቿ n	đã	gaቹ n	như	tiêu	diệt

heቷ t	taቷ t	cả	–	cách	haቿn	ta	làm	bẽ	mặt	bọn	ta!	Giờ	chúng	ta	mạnh	hơn	nhieቹu	so	với	những	ngày	xa
xưa	kia.	Giờ	chúng	ta	không	mong	đợi	sự	giúp	đỡ	từ	thaቹ n	Poseidon	vı̀	ông	aቷy	còn	có	trận	đánh
của	riêng	mı̀nh.	Thaቹn	Hades	vaች n	ngoቹ i	trong	vương	quoቷ c	riêng	và	chaኃng	làm	gı̀,	còn	Demeter	và
Persephone	thı̀	chı̉	bieቷ t	làm	theo	lệnh	ông	ta.	Đieቹu	đó	daች n	đeቷn	việc	bọn	ta	phải	sử	dụng	taቷ t	cả
sức	mạnh	đeቻ 	đoቷ i	phó	với	tên	khoቻ ng	loቹ 	bão	đó.	Bọn	ta	không	theቻ 	chia	tách	lực	lượng,	hoặc	phải
chờ	cho	đeቷn	khi	haቿ n	ta	đeቷn	được	New	York.	Chúng	ta	phải	chieቷn	đaቷ u	với	haቿ n	ngay	lúc	này.	Và
chúng	ta	đang	có	các	tieቷn	trieቻn	toቷ t.”

“Tieቷn	trieቻn	toቷ t?”	tôi	nói.	“Haቿn	ta	gaቹ n	như	phá	hủy	cả	St.	Louis.”
“Đúng	theቷ ,”	thaቹ n	Hermes	thừa	nhận.	“Nhưng	haቿn	ta	chı̉	phá	hủy	một	nửa	Kentucky	mà	thôi.

Haቿn	ta	đang	chậm	lại.	Đang	maቷ t	daቹ n	sức	mạnh.”
Tôi	không	muoቷ n	tranh	cãi,	nhưng	nghe	có	vẻ	như	thaቹn	Hermes	đang	tự	lên	dây	cót	tinh	thaቹn

cho	chı́nh	mı̀nh	mà	thôi.
Trong	góc	phòng,	con	Ophiotaurus	kêu	lên	đaቹy	buoቹ n	bã.
“Làm	ơn,	thaቹ n	Hermes,”	Annabeth	nói.	“Ngài	nói	mẹ	cháu	đã	muoቷ n	quay	veቹ .	Vậy	bà	có	nhờ

ngài	gửi	cho	bọn	cháu	baቷ t	cứ	thông	điệp	nào	không	ạ?”
“Các	thông	điệp,”	ông	aቷy	laቻm	baቻm.	“	‘Đó	là	một	công	việc	thật	tuyệt,’	họ	đã	bảo	với	ta	như

theቷ .	‘Không	nhieቹu	việc	laቿm.	Có	laቿm	người	thờ	cúng.’	Hừm.	Không	ai	quan	tâm	đeቷn	những	gı̀	ta
nói.	Đó	luôn	là	các	thông	điệp	của	những	người	khác.”

Loài	gặm	nhấm,	George	nghı̃.	Ta	không	được	loài	gặm	nhấm	yêu	thích.
Shhh,	 Martha	 gaቿ t	 gỏng.	 Chúng	 ta	quan	 tâm	 đến	 những	 gì	 thần	 Hermes	 nói.	 Đúng	 không

George	?
Ồ,	đúng	như	thế.	Chúng	ta	có	thể	quay	lại	trận	chiến	ngay	bây	giờ	không?	Tôi	muốn

thực	hiện	lại	chế	độ	laser	đó.	Điều	đó	cực	kỳ	vui	nhộn.
“Im	lặng,	cả	hai	đứa,”	thaቹ n	Hermes	gaቹm	lên.
Thaቹn	nhı̀n	Annabeth,	người	hiện	đang	nhı̀n	ông	baኁ ng	đôi	maቿ t	xám	to	đang	nài	xin.



“ƯƱ m,”	thaቹ n	Hermes	nói.	“Mẹ	ngươi	nói	raኁ ng	‘Các	ngươi	phải	tự	thân	vận	động.	Các	ngươi
phải	giữ	Manhattan	mà	không	có	sự	giúp	đỡ	của	các	vị	thaቹ n.’	Như	theቻ 	ta	không	bieቷ t	đieቹu	đó	vậy.
Sao	mọi	người	lại	ca	tụng	bà	ta	là	nữ	thaቹ n	thông	thái,	ta	thật	không	sao	hieቻu	noቻ i.”

“Còn	gı̀	nữa	không	ạ?”	Annabeth	hỏi.
“Bà	ta	còn	nói	ngươi	nên	thử	keቷ 	hoạch	hai	mươi	ba.	Bà	ta	nói	ngươi	sẽ	bieቷ t	được	đieቹu	đó	có

nghı̃a	là	gı̀.”
Mặt	Annabeth	trở	nên	xanh	mét.	Chaቿ c	chaቿn,	cô	aቷy	hieቻu	đieቹu	đó	có	nghı̃a	là	gı̀,	và	cô	aቷy	không

thı́ch	nó	laቿm.	“Thaቹn	cứ	nói	tieቷp	đi	ạ.”
“Đieቹu	cuoቷ i	cùng.”	Thaቹn	Hermes	nhı̀n	tôi.	“Bà	ta	nói,	nói	với	Percy:	‘Hãy	nhớ	các	dòng	sông.’

Và,	ừm...	đieቹu	gı̀	đó	veቹ 	việc	tránh	xa	con	gái	bà	ta	ra.”
Tôi	không	chaቿ c	mặt	ai	đỏ	hơn:	của	Annabeth	hay	là	của	tôi.
“Cảm	ơn,	 thaቹ n	Hermes,”	 Annabeth	 nói.	 “Và	 cháu...	 cháu	muoቷ n	 nói...	 cháu	 laቷy	 làm	 tieቷ c	 veቹ

chuyện	của	anh	Luke.”
Khuôn	mặt	thaቹ n	đanh	lại	như	theቻ 	ông	aቷy	bieቷn	thành	đá	caቻm	thạch.	“Ngươi	lẽ	ra	không	nên

nhaቿ c	đeቷn	chủ	đeቹ 	đó.”
Annabeth	hoቷ t	hoảng	bước	lùi	lại.	“Xin	loች i?”
“XIN	LOቾ I	cũng	chaኃng	làm	được	gı̀!”
George	và	Martha	cuộn	tròn	quanh	cây	quyeቹn	trượng,	giờ	đang	tỏa	sáng	và	bieቷn	đoቻ i	thành

thứ	gı̀	đó	trông	khá	gioቷ ng	với	cây	gậy	đuoቻ i	gia	súc	điện	áp	cao.
“Ngươi	lẽ	ra	nên	cứu	nó	khi	ngươi	có	cơ	hội,”	thaቹ n	gào	lên	với	Annabeth.	“Ngươi	là	người

duy	nhaቷ t	có	theቻ 	làm	đieቹu	đó.”
Tôi	bước	lên	giữa	hai	người	họ.	“Người	đang	nói	chuyện	gı̀	vậy?	Annabeth	không...”
“Đừng	bảo	vệ	cô	ta,	 Jackson!”	thaቹ n	Hermes	quay	gậy	đuoቻ i	gia	súc	veቹ 	phı́a	tôi.	“Cô	ta	bieቷ t

chı́nh	xác	những	gı̀	ta	đang	nói.”
“Có	lẽ	người	nên	tự	trách	chı́nh	mı̀nh	aቷy!”	Tôi	bieቷ t	lẽ	ra	mı̀nh	nên	im	miệng	lại,	nhưng	taቷ t	cả

những	gı̀	tôi	có	theቻ 	nghı̃	là	lôi	kéo	sự	chú	ý	của	ông	aቷy	khỏi	Annabeth.	Hóa	ra	từ	đaቹ u	đeቷn	giờ,
ông	aቷy	không	giận	dữ	với	tôi.	Oƹ ng	aቷy	tức	giận	cô	aቷy.	“Có	lẽ	neቷu	người	không	bỏ	rơi	Luke	và	mẹ
anh	ta!”

Thaቹn	Hermes	nâng	cây	gậy	đuoቻ i	gia	súc	lên.	Oƹ ng	aቷy	baቿ t	đaቹ u	bieቻn	đoቻ i	cho	đeቷn	khi	ông	aቷy	cao
cỡ	hơn	ba	mét.	Tôi	nghı̃:	Ừm,	tốt	thôi.

Nhưng	ngay	khi	ông	aቷy	chuaቻn	bị	taቷ n	công,	George	và	Martha	ghé	sát	vào	và	thı̀	thaቹm	vào	tai
ông	aቷy	đieቹu	gı̀	đó.

Thaቹn	Hermes	nghieቷn	răng.	Oƹ ng	aቷy	hạ	cây	gậy	đuoቻ i	gia	súc	xuoቷ ng	và	nó	lại	bieቷn	trở	veቹ 	thành
cây	quyeቹn	trượng.

“Percy	Jackson,”	ông	aቷy	nói,	“vı̀	cháu	đã	chaቷp	nhận	lời	nguyeቹn	của	Achilles	nên	ta	tha	cho	đó.
Giờ	sinh	mạng	cháu	do	ba	Nữ	thaቹ n	Mệnh	quyeቷ t	định.	Nhưng	cháu	sẽ	không	bao	giờ	được	nói
với	ta	kieቻu	như	theቷ 	laቹ n	nữa.	Cháu	không	bieቷ t	ta	đã	phải	hy	sinh	như	theቷ 	nào,	ta...”

Giọng	thaቹ n	nghẹn	ngào	và	 ông	aቷy	quay	trở	 lại	hı̀nh	dáng	của	con	người.	“Con	trai	của	ta,
nieቹm	tự	hào	lớn	nhaቷ t	của	ta....	May	tội	nghiệp	của	ta...”

Oƹ ng	aቷy	trông	khoቻ 	sở	đeቷn	noች i	tôi	không	bieቷ t	phải	nói	gı̀.	Một	phút	trước	ông	aቷy	saኅ n	sàng	làm
cho	chúng	tôi	boቷ c	hơi.	Giờ	ông	aቷy	lại	trở	nên	yeቷu	đuoቷ i,	caቹ n	một	người	an	ủi.

“Nghe	này,	thaቹ n	Hermes,”	tôi	nói.	“Cháu	xin	loች i,	nhưng	cháu	caቹ n	phải	bieቷ t.	Chuyện	gı̀	đã	xảy
ra	với	bác	May?	Bà	aቷy	đã	nói	đieቹu	gı̀	đó	veቹ 	soቷ 	mệnh	của	Luke,	và	đôi	maቿ t	của	bác	aቷy...”



Thaቹn	Hermes	nhı̀n	tôi	trừng	trừng	và	giọng	tôi	trở	nên	aቷ p	a	aቷ p	úng.	Tuy	theቷ 	nét	mặt	ông	aቷy
không	phải	là	sự	giận	dữ.	Đó	là	sự	đau	đớn	–	noች i	đau	sâu	kı́n,	không	theቻ 	nào	hı̀nh	dung	được.

“Ta	sẽ	đeቻ 	các	ngươi	ở	lại,”	ông	aቷy	nói	một	cách	khó	khăn.	“Ta	còn	có	một	cuộc	chieቷn	đang
chờ	đợi.”

Oƹ ng	aቷy	baቿ t	đaቹ u	tỏa	sáng.	Tôi	quay	người	lại	và	chaቿ c	raኁ ng	Annabeth	cũng	đã	làm	theቷ ,	vı̀	cô	aቷy
vaች n	đang	đông	cứng	người	vı̀	soቷ c.

Chúc	may	mắn,	Percy,	con	raቿ n	có	tên	Martha	thı̀	thaቹm.
Thaቹn	Hermes	tỏa	sáng	rực	rỡ	với	ánh	sáng	của	một	ngôi	sao	băng.	Sau	đó	ông	aቷy	bieቷn	maቷ t.
Annabeth	ngoቹ i	ở	chân	ngai	mẹ	cô	aቷy	và	khóc.	Tôi	muoቷ n	ai	ủi	cô	aቷy,	nhưng	tôi	không	chaቿ c

laቿm	veቹ 	việc	làm	như	theቷ 	nào.
“Annabeth,”	tôi	nói,	“đó	không	phải	là	loች i	của...	Tớ	chưa	bao	giờ	thaቷy	thaቹ n	Hermes	cư	xử	như

theቷ .	Tớ	đoán...	tớ	cũng	không	bieቷ t	nữa...	chaቿ c	ông	aቷy	cảm	thaቷy	có	loች i	veቹ 	chuyện	của	Luke.	Oƹ ng	aቷy
chı̉	đang	tı̀m	ai	đó	đeቻ 	đoቻ 	loች i	đaቷy	mà.	Tớ	không	bieቷ t	tại	sao	ông	aቷy	trách	maቿng	cậu.	Cậu	đã	không
làm	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	đeቻ 	đáng	phải	chịu	chuyện	đó.”

Annabeth	lau	nước	maቿ t.	Cô	aቷy	nhı̀n	chăm	chăm	vào	đoቷ ng	lửa	như	theቻ 	đó	là	giàn	thiêu	của
chı́nh	mı̀nh.

Tôi	bứt	rứt	chuyeቻn	chuyeቻn	chân.	“ƯƱ m,	cậu	đã	không	làm,	đúng	không?”
Cô	aቷy	không	trả	lời	tôi.	Con	dao	baኁng	đoቹ ng	celestial	của	cô	aቷy	được	cột	vào	cánh	tay	cô	–	là

con	dao	tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	trong	cảnh	mộng	của	nữ	thaቹ n	Hestia.	Trong	chừng	aቷy	năm	trôi	qua,	tôi
đã	không	nhận	ra	nó	chı́nh	là	món	quà	của	Luke.	Tôi	đã	nhieቹu	laቹ n	hỏi	sao	cô	aቷy	lại	thı́ch	dùng
dao	đeቻ 	chieቷn	đaቷ u	thay	cho	kieቷm,	và	cô	aቷy	không	bao	giờ	trả	lời	câu	hỏi	đó	của	tôi.	Giờ	thı̀	tôi	đã
rõ.

“Percy,”	cô	aቷy	nói.	“Lúc	nãy	cậu	nói	veቹ 	mẹ	Luke	là	có	ý	gı̀?	Cậu	gặp	bác	aቷy	sao?”
Tôi	mieችn	cưỡng	gật	đaቹ u.	“Nico	và	tớ	đã	ghé	thăm	bác	aቷy.	Bác	aቷy	có	hơi	chút...	không	bı̀nh

thường.	Tôi	mô	tả	bà	May	Castellan,	và	khoảnh	khaቿ c	kỳ	lạ	khi	đôi	maቿ t	bà	aቷy	phát	sáng	và	bà	aቷy
nói	veቹ 	soቷ 	phận	con	trai	mı̀nh.

Annabeth	cau	mày.	“Đieቹu	đó	không	đúng.	Nhưng	sao	cậu	lại	ghé...”	Maቿ t	cô	aቷy	mở	lớn.	“Thaቹn
Hermes	đã	nói	cậu	chịu	lời	nguyeቹn	của	Achilles.	Nữ	thaቹ n	Hestia	cũng	bảo	theቷ .	Theቷ 	cậu	đã...	cậu
đã	taቿm	trong	dòng	Sông	Styx?”

“Đừng	đoቻ i	đeቹ 	tài.”
“Percy!	Cậu	có	hay	không?”
“AƱ ...	chı̉	là	một	chút	thôi.”
Tôi	keቻ 	cho	cô	aቷy	nghe	veቹ 	thaቹ n	Hades	và	Nico,	veቹ 	chuyện	tôi	đã	xóa	soቻ 	đội	quân	người	cheቷ t

như	theቷ 	nào.	Tôi	bỏ	qua	đoạn	tôi	mơ	thaቷy	Annabeth	kéo	tôi	ra	khỏi	dòng	sông.	Tôi	vaች n	không
hieቻu	rõ	laቿm	veቹ 	phaቹn	đó,	và	chı̉	nghı̃	đeቷn	nó	thôi	cũng	khieቷn	tôi	ngượng	chı́n	người.

Cô	 aቷy	 laቿ c	 đaቹ u	 đaቹy	 hoài	 nghi.	 “Cậu	 có	hình	 dung	 được	 đieቹu	 đó	 nguy	 hieቻm	 như	 theቷ 	 nào
không?”

“Tớ	không	còn	lựa	chọn	nào	khác,”	tôi	nói.	“Đó	là	cách	duy	nhaቷ t	tớ	có	theቻ 	đoቷ i	đaቹ u	với	Luke.”
“YƵ 	cậu	là...	trở	nên	baቷ t	tử,	đúng	là	vậy	roቹ i!	Đó	là	lý	do	vı̀	sao	Luke	đã	không	cheቷ t.	Anh	aቷy	đã

đeቷn	sông	Styx,	roቹ i...	Oƹ i,	không,	Luke.	Anh	đang	nghı̃	gı̀	vậy?”
“Vậy	giờ	cậu	lại	lo	laቿ ng	cho	Luke,”	tôi	càu	nhàu.
Cô	aቷy	nhı̀n	tôi	chaኁm	chaኁm	như	theቻ 	tôi	vừa	mới	rớt	xuoቷ ng	từ	một	hành	tinh	nào	đó.	“Cậu

mới	nói	gı̀?”



“Quên	đi,”	tôi	 laቻm	baቻm.	Tôi	tự	hỏi	 ý	của	thaቹ n	Hermes	là	gı̀	khi	đeቹ 	cập	đeቷn	việc	Annabeth
không	cứu	Luke	khi	 cô	 aቷy	 có	 cơ	hội.	Rõ	 ràng	 là	 cô	 aቷy	đã	không	nói	 cho	 tôi	bieቷ t	đieቹu	gı̀	 đó.
Nhưng	vào	lúc	đó,	tôi	không	có	tâm	trạng	đeቻ 	hỏi.	Đieቹu	cuoቷ i	cùng	tôi	muoቷ n	được	nghe	là	thêm
nhieቹu	hơn	nữa	lịch	sử	của	cô	aቷy	với	Luke.

“Vaቷn	đeቹ 	là	haቿ n	đã	không	cheቷ t	trong	dòng	sông	Styx,”	tôi	nói.	“Tớ	cũng	theቷ .	Giờ	tớ	phải	đoቷ i
đaቷ u	với	haቿ n.	Chúng	ta	cùng	bảo	vệ	đı̉nh	Olympus.”

Annabeth	vaች n	đang	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	mặt	tôi,	như	theቻ 	cô	aቷy	đang	coቷ 	 tı̀m	ra	các	đieቻm
khác	biệt	sau	khi	tôi	taቿm	trong	Sông	Styx.	“Tớ	đoán	cậu	nói	đúng.	Mẹ	tớ	đã	nhaቿ c	đeቷn...”

“Keቷ 	hoạch	hai	mươi	ba.”
Cô	aቷy	mò	maችm	trong	balô	là	laቷy	chieቷ c	laptop	của	Daedalus.	Bieቻu	tượng	Delta	chớp	sáng	trên

mặt	chieቷ c	laptop.	Cô	mở	một	vài	tập	tin	và	baቿ t	đaቹ u	chăm	chú	đọc.
“Tı̀m	ra	roቹ i,”	cô	aቷy	nói.	“Thánh	thaቹn	ơi,	chúng	ta	có	raቷ t	nhieቹu	việc	phải	làm	đaቷy.”
“Một	trong	các	sáng	kieቷn	của	Daedalus	à?”
“Raቷ t	nhieቹu	các	sáng	kieቷn...	có	những	cái	raቷ t	nguy	hieቻm	nữa.	Neቷu	mẹ	tớ	muoቷ n	tớ	sử	dụng	keቷ

hoạch	đó,	bà	aቿ t	đã	nghı̃	mọi	việc	sẽ	raቷ t	toቹ i	tệ.”	Cô	aቷy	nhı̀n	tôi.	“Theቷ 	còn	thông	điệp	của	bà	aቷy	với
cậu:	‘hãy	nhớ	các	con	sông’	thı̀	sao	hả?	Đieቹu	đó	có	nghı̃a	là	gı̀?”

Tôi	laቿ c	đaቹ u.	Như	mọi	khi,	tôi	không	theቻ 	giải	thı́ch	được	đieቹu	mà	các	thaቹ n	đang	nói	với	tôi.
Tôi	phải	nhớ	các	con	sông	nào	đây?	Sông	Styx?	Sông	Mississippi?

Ngay	lúc	aቷy,	anh	em	nhà	Stoll	chạy	ùa	vào	phòng	ngai.	Connor	hoቻ n	heቻn:
“Các	cậu	caቹ n	phải	thaቷy	đieቹu	này,”	Connor	nói.	“Ngay	bây	giờ.”
Các	tia	sáng	xanh	trên	baቹ u	trời	taቿ t	haኃ n,	vı̀	theቷ 	lúc	đaቹ u	tôi	không	bieቷ t	có	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra.
Các	trại	viên	khác	đã	tập	hợp	lại	trong	một	công	viên	nhỏ	ở	rı̀a	chân	núi.	Họ	tập	trung	ở

thành	 lan	can,	đang	nhı̀n	xuoቷ ng	Manhattan.	Dọc	 lan	can	xeቷp	đaቹy	các	oቷ ng	nhòm	taቹm	xa,	 loại
dành	cho	khách	du	lịch.	Bạn	có	theቻ 	bỏ	vào	một	đoቹ ng	vàng	drachma,	và	có	theቻ 	quan	sát	toàn
thành	phoቷ .	Các	trại	viên	đang	dùng	heቷ t	oቷ ng	nhòm	trên	lan	can.

Tôi	nhı̀n	xuoቷ ng	thành	phoቷ .	Từ	đây	tôi	có	theቻ 	thaቷy	phaቹn	lớn	mọi	thứ	bên	dưới	–	Sông	Đông	và
Sông	Hudson	hợp	nhau	tạo	 thành	hı̀nh	dáng	của	Manhattan,	mạng	 lưới	đường	phoቷ 	đan	xen
nhau,	bóng	toቷ i	trãi	dài	của	Công	viên	Central	Park	ở	phı́a	baቿ c.	Mọi	thứ	trông	có	vẻ	bı̀nh	thường,
nhưng	có	gı̀	đó	không	oቻ n.	Tôi	cảm	nhận	rõ	đieቹu	đó	trước	khi	tôi	nhận	ra	đó	là	gı̀.

“Tớ	không...	nghe	thaቷy	gı̀	heቷ t,”	Annabeth	nói.
Baቷ t	oቻ n	chı́nh	ở	đó.
Thậm	chı́	ở	độ	cao	này,	tôi	sẽ	phải	nghe	được	tieቷng	oቹ n	của	thành	phoቷ 	–	tieቷng	của	hàng	triệu

người	hoቷ i	hả	đi	lại,	tieቷng	của	hàng	vạn	xe	hơi	và	máy	móc	các	loại	–	tieቷng	ngân	nga	của	một	đô
thị	rộng	lớn.	Bạn	không	nghı̃	veቹ 	đieቹu	đó	khi	bạn	soቷ ng	ở	New	York,	nhưng	nó	luôn	ở	đó.	Ngay	cả
lúc	nửa	đêm,	New	York	vaች n	không	bao	giờ	im	lặng.

Nhưng	lúc	này,	đieቹu	đó	lại	xảy	ra.
Tôi	có	cảm	giác	như	theቻ 	một	người	có	bạn	thân	của	mı̀nh	đột	nhiên	lăn	ra	cheቷ t.
“Chúng	đã	làm	gı̀?”	Giọng	tôi	đanh	lại,	đaቹy	giận	dữ.	“Chúng	đã	làm	gı̀	thành	phoቷ 	của	tôi?”
Tôi	đaቻy	Michael	Yew	ra	và	chieቷm	laቷy	oቷ ng	nhòm	của	cậu	ta.
Trên	các	con	đường	bên	dưới,	các	phương	tiện	giao	thông	đứng	khựng	lại.	Khách	bộ	hành

naኁm	trên	các	vı̉a	hè,	hay	cuộn	tròn	ở	các	cửa.	Không	heቹ 	thaቷy	daቷ u	hiệu	của	bạo	lực,	hay	phá	hoại,
không	heቹ .	Đơn	giản	như	theቻ 	mọi	người	ở	New	York	đoቹ ng	loạt	quyeቷ t	định	ngừng	baቷ t	cứ	việc	gı̀
họ	đang	làm	và	lăn	ra	ngủ.



“Họ	cheቷ t	cả	roቹ i	ư?”	Silena	hỏi	với	sự	kinh	ngạc.
Tôi	 lạnh	 toát	 cả	người.	Một	 câu	 trong	đoạn	 tiên	 tri	vang	 lên	bên	 tai	 tôi.	Và	nhìn	 thế	giới

trong	giấc	 ngủ	 triền	miên.	 Tôi	 nhớ	 lại	 câu	 chuyện	 của	Grover	 veቹ 	 việc	 gặp	 thaቹ n	Morpheus	 ở
Central	Park.	May	cho	ngươi	là	ta	đang	cần	giữ	sức	cho	trận	chính.

“Không	cheቷ t,”	tôi	nói.	“Thaቹn	Morpheus	đã	làm	cho	mọi	người	trên	đảo	Manhattan	chı̀m	vào
giaቷ c	ngủ.	Cuộc	xâm	lược	đã	baቿ t	đaቹ u.”
 

	
10.	Tôi	mua	một	vài	người	bạn	mới

	
Con	O’Leary	là	người	hạnh	phúc	nhaቷ t	veቹ 	việc	thành	phoቷ 	ngủ	say.
Chúng	tôi	tı̀m	thaቷy	nó	đang	ăn	ngaቷ u	ăn	nghieቷn	ở	một	quaቹy	bán	hotdog	bị	lật	nhào	trong	khi

người	bán	hàng	đang	mút	ngón	tay,	naኁm	cuộc	tròn	trên	vı̉a	hè.
Anh	Argus	đang	chờ	chúng	tôi	với	một	trăm	đôi	maቿ t	mở	lớn.	Anh	không	nói	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀.

Anh	aቷy	chưa	bao	giờ	nói.	Tôi	đoán	đó	là	vı̀	anh	aቷy	được	cho	là	có	một	caቹ u	maቿ t	trong	lưỡi	của
anh	aቷy.	Tuy	nhiên	nét	mặt	anh	lộ	rõ	raኁ ng	anh	đang	raቷ t	kinh	sợ.

Tôi	keቻ 	cho	anh	aቷy	nghe	veቹ 	những	gı̀	chúng	tôi	bieቷ t	được	ở	đı̉nh	Olympus,	và	chuyện	các	vị
thaቹ n	sẽ	không	đeቷn	đeቻ 	giải	cứu	như	theቷ 	nào.	Anh	Argus	đảo	tròn	các	đôi	maቿ t	mı̀nh	trong	sự
phaችn	nộ.	Đieቹu	đó	cực	kỳ	gây	ảo	giác	vı̀	nó	làm	cho	cả	cơ	theቻ 	của	anh	aቷy	cứ	xoáy	tròn.

Tôi	bảo	anh:
“Toቷ t	hơn	heቷ t	anh	nên	quay	veቹ 	trại,”	tôi	nói	với	anh	aቷy.	“Hãy	bảo	vệ	nó	toቷ t	nhaቷ t	anh	có	theቻ .”
Anh	chı̉	vào	tôi	và	nhướn	mày	một	cách	buoቹ n	cười.
“Em	ở	lại,”	tôi	nói.
Anh	 Argus	 gật	 đaቹ u,	 như	 theቻ 	 câu	 trả	 lời	 đó	 của	 tôi	 làm	 anh	 thaቷy	 hài	 lòng.	 Anh	 aቷy	 nhı̀n

Annabeth	và	vẽ	một	vòng	tròn	trong	không	khı́.
“Vâng,”	Annabeth	đoቹ ng	ý.	“Em	nghı̃	đã	đeቷn	lúc	roቹ i	ạ.”
“Đeቷn	lúc	làm	việc	gı̀?”	tôi	hỏi.
Anh	Argus	lục	lọi	khaቿp	phı́a	sau	chieቷ c	xe	của	anh	aቷy.	Anh	aቷy	laቷy	ra	một	cái	khiên	đoቹ ng	và	đưa

nó	cho	Annabeth.	Nó	trông	khá	gioቷ ng	với	những	chieቷ c	khiên	khác	–	cùng	loại	khiên	tròn	mà
chúng	tôi	luôn	sử	dụng	trong	trò	cướp	cờ	ở	trại.	Nhưng	khi	Annabeth	đặt	nó	xuoቷ ng	mặt	đaቷ t,
hı̀nh	ảnh	phản	chieቷu	trên	mặt	khiên	bóng	loáng	thay	đoቻ i	từ	baቹ u	trời	và	các	tòa	nhà	đeቷn	tượng
Nữ	Thaቹn	Tự	Do	–	chaኃng	có	thứ	nào	gaቹ n	nơi	chúng	tôi	đang	đứng.

“Oƹ i	chao,”	tôi	nói.	“Một	cái	khiên	có	chức	năng	thu	hı̀nh.”
“Một	trong	các	sáng	kieቷn	của	Daedalus,”	Annabeth	nói.	“Tớ	đã	nhờ	anh	Beckendorf	làm	nó

trước	khi...”	Cô	aቷy	nhı̀n	veቹ 	phı́a	Silena.	“ƯƱ m,	dù	sao	đi	nữa,	cái	khiên	bẻ	cong	các	tia	ánh	sáng
mặt	trời	và	mặt	trăng	từ	khaቿp	nơi	trên	theቷ 	giới	đeቻ 	tạo	thành	hı̀nh	ảnh	phản	chieቷu.	Chúng	ta	có
theቻ 	 thật	sự	nhı̀n	 thaቷy	baቷ t	cứ	mục	 tiêu	nào	dưới	mặt	 trời	và	mặt	 trăng,	mieችn	 là	 ánh	sáng	 tự
nhiên	có	theቻ 	chạm	vào	nó.	Nhı̀n	xem.”

Chúng	tôi	kéo	nhau	lại	khi	Annabeth	đang	chăm	chú	quan	sát.	Hı̀nh	ảnh	được	phóng	lớn	và
quay	tròn	vào	lúc	đaቹ u,	vı̀	theቷ 	tôi	maቿ c	phải	chứng	chuyeቻn	động	khi	vừa	mới	nhı̀n	nó.	Chúng	tôi
đang	 đeቷn	 khu	 Sở	 thú	 ở	 Central	 Park,	 roቹ i	 phóng	 xuoቷ ng	 đường	 East	 60th,	 băng	 qua



Bloomingdale’s,	roቹ i	rẽ	vào	Đại	Lộ	Ba.
“Oቸ i,”	Connor	Stoll	kêu	lên.	“Lùi	lại.	Phóng	to	lên	ngay	choች 	đó.”
“Sao?”	Annabeth	hoቹ i	hộp	nói.	“Cậu	thaቷy	quân	đoቷ i	phương	à?”
“Không,	ngay	ở	đó	–	Cửa	hàng	kẹo	Dylan’s	Candy	Bar.”	Connor	quay	sang	anh	trai,	cười	toe

toét.	 “Anh	bạn,	nó	đang	mở	cửa.	Và	mọi	người	đeቹu	đang	ngủ.	Anh	đó	đang	nghı̃	những	gı̀	em
đang	nghı̃	không?”

“Connor!”	Katie	Gardner	quát.	Giọng	cô	 ta	gioቷ ng	hệt	giọng	mẹ	mı̀nh	–	nữ	 thaቹ n	Demeter.
“Đây	là	chuyện	nghiêm	túc.	Cậu	không	được	đi	hôi	của	cửa	hàng	kẹo	giữa	lúc	chieቷn	tranh	như
theቷ 	này!”

“Xin	loች i,”	Connor	laቻm	baቻm,	nhưng	giọng	cậu	ta	không	có	chút	xaቷ u	hoቻ .
Annabeth	lướt	tay	phı́a	trước	mặt	khiên	và	một	cảnh	khác	hiện	ra:	Đường	FDR	Drive,	nhı̀n

ngang	qua	sông	veቹ 	phı́a	Công	viên	Hải	Đăng.
“Nó	sẽ	giúp	chúng	ta	nhı̀n	thaቷy	được	đieቹu	gı̀	đang	dieችn	ra	khaቿp	cả	 thành	phoቷ ,”	cô	aቷy	nói.

“Cảm	ơn,	anh	Argus.	Hy	vọng	bọn	em	sẽ	gặp	lại	anh	ở	trại...	vào	một	ngày	nào	đó.”
Anh	Argus	ậm	ừ.	Anh	aቷy	nhı̀n	tôi	như	muoቷ n	bảo:	Chúc	may	mắn,	cậu	cần	điều	đó,	roቹ i	leo	lên

xe.	Anh	và	hai	yêu	tinh	mı̀nh	người	cánh	chim	quẹo	xe	lại,	len	lỏi	quanh	các	đoቷ ng	xe	đứng	yên
loቻ n	nha	loቻ n	nhoቻ n	trên	đường.

Tôi	huýt	sáo	gọi	con	O’Leary	và	nó	nhảy	vọt	ngay	đeቷn.
“Này,	bé	cưng,”	tôi	nói.	“Có	còn	nhớ	Grover	không?	Thaቹn	rừng	chúng	ta	đã	gặp	trong	công

viên	aቷy?”
“GÂU!”
Tôi	hy	vọng	đieቹu	đó	có	nghı̃a	là,	Chắc	rồi!	Chứ	không	phải,	Có	còn	thêm	hotdog	nào	không?
“Tao	caቹ n	phải	tı̀m	cậu	aቷy,”	tôi	nói.	“Hãy	chaቿ c	là	cậu	aቷy	vaች n	còn	tı̉nh	nhé.	Chúng	ta	sẽ	caቹ n	sự

giúp	đỡ	của	cậu	aቷy.	Mày	hieቻu	không?	Tı̀m	Grover!”
Con	O’Leary	tặng	cho	tôi	một	nụ	hôn	đaቹy	ướt	át,	dường	như	không	caቹ n	thieቷ t	cho	laቿm.	Sau	đó

nó	chạy	như	bay	veቹ 	hướng	baቿ c.
Pollux	cúi	người	xuoቷ ng	keቷ 	bên	một	người	cảnh	sát	đang	ngủ.	“Tớ	không	hieቻu.	Sao	chúng	ta

cũng	không	buoቹ n	ngủ	nhı̉?	Sao	chı̉	có	con	người	bị	thôi	nhı̉?”
“Đây	là	một	câu	bùa	chú	khoቻ ng	loቹ ,”	Silena	Beauregard	giải	thı́ch.	“Câu	bùa	chú	càng	lớn,	thı̀

càng	deች 	dàng	choቷ ng	lại	nó.	Neቷu	cậu	muoቷ n	làm	cho	hàng	triệu	người	thường	ngủ,	cậu	phải	thả
ra	một	lớp	màng	ma	thuật	raቷ t	mỏng.	Làm	cho	các	á	thaቹ n	ngủ	thı̀	caቹ n	phải	tạo	ra	bùa	chú	mạnh
hơn.”

Tôi	lieቷ c	nhı̀n	cô	aቷy.	“Khi	nào	cậu	học	được	quá	nhieቹu	veቹ 	ma	thuật	vậy?”
Silena	đỏ	mặt.	“Tớ	không	phải	dành	tất	cả	thời	gian	của	mı̀nh	bên	bàn	trang	đieቻm.”
“Percy,”	Annabeth	gọi.	Cô	aቷy	vaች n	đang	nhı̀n	chăm	chú	vào	cái	khiên.	“Cậu	nên	xem	cái	này.”
Hı̀nh	ảnh	trên	khiên	là	hı̀nh	ảnh	veቹ 	Long	Island	Sound	gaቹ n	La	Guardia.	Một	đội	thuyeቹn	máy

toቷ c	độ	cao	đang	phóng	nhanh	qua	làn	nước	đen	ngòm	hướng	veቹ 	Manhattan.	Moች i	chieቷ c	thuyeቹn
đaቹy	các	á	thaቹ n	mặc	các	bộ	giáp	Hy	Lạp.	Ơቶ 	đuôi	chieቷ c	thuyeቹn	daች n	đaቹ u,	một	chieቷ c	cờ	màu	tı́a	với
hı̀nh	lưỡi	hái	đen	được	thêu	bay	phaቷp	phới	trong	gió	đêm.	Tôi	chưa	bao	giờ	nhı̀n	thaቷy	maችu	cờ
aቷy	trước	đây,	nhưng	không	khó	đeቻ 	đoán:	cờ	trận	của	Kronos.

“Kieቻm	tra	vòng	ngoài	của	đảo,”	tôi	nói.	“Nhanh	nhanh.”
Annabeth	chuyeቻn	cảnh	veቹ 	hướng	nam	tới	khu	cảng.	Phà	Stalen	Island	rẽ	sóng	gaቹ n	đảo	Ellis.

Trên	phà	đaቹy	raችy	các	con	dracaenae	và	một	baቹy	chó	ngao	địa	ngục.	Bơi	ở	phı́a	trước	là	một	toቷ p



động	vật	có	vú	ở	bieቻn.	Lúc	đaቹ u,	tôi	cứ	nghı̃	đó	cá	heo.	Roቹ i	tôi	thaቷy	các	khuôn	mặt	gioቷ ng	chó	của
chúng	và	những	thanh	kieቷm	được	đeo	ở	bên	hông,	và	tôi	nhận	ra	chúng	là	những	con	telkhine	–
quỷ	bieቻn.

Cảnh	lại	đoቻ i	laቹ n	nữa	–	bãi	bieቻn	Jersey,	bên	phải	đường	haቹm	Lincoln.	Một	trăm	con	quái	vật
đủ	loại	đang	hành	quân	qua	các	làn	giao	thông	bị	ngừng	lại	–	các	tên	khoቻ ng	loቹ 	với	các	cây	dùi
cui,	 các	 Cylops	 xaቷ u	 xa,	 một	 vài	 con	 roቹ ng	 phun	 lửa,	 và	 đeቻ 	 nhaቷn	 mạnh	 thêm:	 chieቷ c	 xe	 tăng
Sherman	từ	thời	theቷ 	chieቷn	thứ	hai,	đang	đaቻy	phăng	xe	cộ	đang	cản	đường	khi	nó	aቹm	aቹm	tieቷn
vào	trong	đường	haቹm.

“Chuyện	gı̀	đang	xảy	ra	với	người	ở	bên	ngoài	Manhattan?”	tôi	nói.	“Cả	toàn	bang	đeቹu	ngủ
heቷ t	sao?”

Annabeth	nhı́u	mày.	“Tớ	không	nghı̃	theቷ ,	nhưng	có	đieቹu	này	lạ	laቿm.	Theo	như	những	gı̀	tớ	có
theቻ 	nói	từ	các	bức	ảnh	này,	cả	vùng	Manhattan	đeቹu	chı̀m	vào	giaቷ c	ngủ.	Hı̀nh	như	ở	bán	kı́nh
năm	mươi	dặm	quanh	hòn	đảo	nơi	 thời	 gian	đang	 trôi	 cực	 kỳ,	 cực	 kỳ	 chậm.	 Càng	đeቷn	 gaቹ n
Manhattan,	thời	gian	trôi	càng	chậm	hơn.“

Cô	aቷy	cho	tôi	xem	một	cảnh	khác	–	đường	cao	toቷ c	New	Jersey.	Giờ	là	toቷ i	thứ	Bảy,	vı̀	theቷ 	tı̀nh
hı̀nh	giao	thông	cũng	không	tệ	như	vào	ngày	cuoቷ i	tuaቹ n.	Những	người	lái	xe	đeቹu	tı̉nh,	nhưng	các
loại	xe	đeቹu	di	 chuyeቻn	với	vận	 toቷ c	khoảng	một	dặm	một	giờ.	Chim	cũng	bay	với	 toቷ c	độ	 thật
chậm	phı́a	trên	baቹ u	trời.

“Kronos,”	tôi	nói.	“Haቿn	đang	làm	thời	gian	trôi	chậm	lại.”
“Chaቿ c	nữ	thaቹ n	Hecate	góp	tay	vào	chuyện	này,”	Katie	Gardner	nhận	xét.	“Hãy	xem	cách	mọi

chieቷ c	xe	đeቹu	quay	đaቹ u	tránh	các	loቷ i	vào	Manhattan,	như	theቻ 	họ	đeቹu	nhận	được	một	thông	điệp
tieቹm	thức	phải	cho	xe	quay	lại.”

“Tớ	không	bieቷ t.”	Annabeth	nói	một	cách	tuyệt	vọng.	Cô	aቷy	ghét	cảm	giác	không	bieቷ t	baቷ t	cứ
chuyện	 gı̀.	 “Nhưng	 không	 bieቷ t	 baኁ ng	 cách	 nào,	 chúng	 dùng	 các	 lớp	 ma	 thuật	 bao	 quanh
Manhattan.	Theቷ 	giới	bên	ngoài	thậm	chı́	còn	không	nhận	ra	có	chuyện	gı̀	đó	sai	laቹm	đang	xảy
ra.	Baቷ t	cứ	người	thường	nào	đang	đi	veቹ 	phı́a	Manhattan	đeቹu	sẽ	đi	chậm	đeቷn	mức	họ	sẽ	không
nhận	bieቷ t	được	chuyện	gı̀	đang	dieችn	ra.”

Jake	Mason	nói	nhỏ.	“Như	những	con	ruoቹ i	trong	hoቻ 	phách.”
Annabeth	gật	đaቹ u.	“Chúng	ta	không	nên	trông	chờ	baቷ t	cứ	cứu	viện	nào.”
Tôi	quay	lại	nhı̀n	các	bạn.	Họ	bàng	hoàng	và	sợ	hãi,	và	tôi	không	theቻ 	trách	họ	veቹ 	đieቹu	đó.

Chieቷ c	khiên	đã	cho	chúng	tôi	thaቷy	có	ı́t	nhaቷ t	ba	trăm	kẻ	thù	đang	trên	đường	đeቷn	đây.	Chúng	tôi
chı̉	có	boቷ n	mươi	người.	Và	chúng	tôi	đơn	độc.

Tôi	bảo:
“Được	roቹ i,”	tôi	nói.	“Chúng	ta	phải	coቷ 	bảo	vệ	Manhattan.”
Silena	mân	mê	gaቷ u	áo	giáp.	“ƯƱ m,	Percy,	Manhattan	raቷ t	lớn.”
“Chúng	ta	sẽ	phải	bảo	vệ	Manhattan,”	tôi	nói.	“Chúng	ta	phải	làm	theቷ .”
“Cậu	aቷy	nói	đúng,”	Annabeth	đỡ	lời.	“Các	vị	thaቹ n	gió	sẽ	giữ	cho	quân	của	Kronos	tránh	xa

đı̉nh	Olympus	trên	không	trung,	theቷ 	nên,	haቿ n	sẽ	coቷ 	taቷ n	công	baኁ ng	đường	bộ.	Chúng	ta	phải	caቿ t
đứt	mọi	loቷ i	vào	đảo.”

Michael	góp	ý.	“Nhưng	chúng	có	thuyeቹn	kı̀a.”
Một	 luoቹ ng	điện	chạy	dọc	soቷ ng	 lưng	 tôi.	Đột	nhiên,	 tôi	hieቻu	được	 lời	khuyên	của	nữ	 thaቹ n

Athena:	Hãy	nhớ	các	dòng	sông
“Tớ	sẽ	lo	vụ	maቷy	con	thuyeቹn	đó,”	tôi	nói.



Michael	chau	mày.	“Baኁng	cách	nào?”
“Cứ	đeቻ 	chúng	cho	tớ,”	tôi	nói.	“Chúng	ta	caቹ n	canh	chừng	các	cây	caቹ u	và	đường	haቹm.	Hãy	giả

sử	như	chúng	sẽ	taቷ n	công	thaኃ ng	vào	từ	trung	tâm	hay	từ	cuoቷ i	khu	buôn	bán,	ı́t	nhaቷ t	cũng	là	đòn
phủ	đaቹ u.	Đó	sẽ	là	con	đường	trực	tieቷp	nhaቷ t	đeቻ 	đeቷn	Tòa	nhà	Empire	State.	Michael,	cậu	đưa	nhà
thaቹn	 Apollo	 đeቷn	 caቹ u	 Williamsburg	 nhé.	 Katie	 daች n	 nhà	 nữ	 thaቹ n	 Demeter	 đeቷn	 Đường	 haቹm
Brooklyn	Battery.	Hãy	cho	mọc	các	bụi	gai	và	các	cây	sơn	độc	khaቿp	đường	haቹm.	Hãy	làm	taቷ t	cả
những	gı̀	các	cậu	có	theቻ 	làm,	mieችn	sao	giữ	cho	chúng	cứ	ở	ngoài	kia!	Connor	–	đưa	nửa	quân	soቷ
nhà	thaቹ n	Hermes	traቷ n	giữ	caቹ u	Manhattan.	Travis,	cậu	đưa	nửa	còn	lại	bảo	vệ	caቹ u	Brooklyn.	Và
không	được	ngừng	lại	đeቻ 	mà	hôi	của	và	cướp	phá	đâu	đaቷy	nhé!”

“Aaaaaaa!”	Cả	nhà	thaቹ n	Hermes	kêu	ca.
“Silena,	cậu	đưa	nhà	nữ	thaቹ n	Aphrodite	đeቷn	đường	haቹm	Queens	Midtown	nhé.”
“Oƹ i,	thaቹ n	thánh	của	tôi	ơi,”	một	trong	soቷ 	các	chị	em	của	cô	aቷy	nói.	“Vậy	Đại	lộ	Năm	ơi,	bọn

chị	saቿ p	đeቷn	đây!	Bọn	tớ	có	theቻ 	trang	đieቻm,	và	bọn	quái	vật	hı̀nh	như	cực	kỳ	ghét	mùi	nước	hoa
Givenchy.”

“Không	được	la	cà,”	tôi	nói.	“ƯƱ m...	veቹ 	việc	nước	hoa	thı̀,	neቷu	các	cậu	nghı̃	nó	hiệu	quả	thı̀	có
theቻ 	sử	dụng	nó.”

Sáu	cô	con	gái	nhà	nữ	thaቹ n	Aphrodite	phaቷn	khı́ch	hôn	lên	má	tôi.
“Được	roቹ i,	đủ	roቹ i!”	Tôi	nhaቿm	maቿ t,	coቷ 	nghı̃	xem	còn	quên	gı̀	nữa	không.	 “Còn	đường	haቹm

Holland.	Jake,	cậu	đưa	nhà	thaቹ n	Hephaestus	ra	đó	nhé.	Dùng	lửa	Hy	Lạp,	đặt	baችy.	Baቷ t	cứ	những
gı̀	mà	các	cậu	có.”

Cậu	 ta	 cười	 toe	 toét.	 “Raቷ t	 saኅ n	 lòng.	 Bọn	 tớ	 có	 món	 nợ	 caቹ n	 phải	 thanh	 toán.	 Vı̀	 anh
Beckendorf!”

Cả	đội	hò	reo	hưởng	ứng.
“Caቹ u	Đường	59th,”	tôi	nói.	“Clarisse...”
Tôi	aቷ p	úng.	Clarisse	không	có	ở	đây.	Cả	nhà	thaቹ n	Ares,	nguyeቹn	rủa	họ,	hiện	đang	ở	lại	trại.
“Bọn	tớ	sẽ	đảm	nhận	phaቹn	đó,”	Annabeth	bước	lên,	cứu	tôi	khỏi	sự	im	lặng	đáng	xaቷ u	hoቻ .	Cô

aቷy	quay	veቹ 	phı́a	các	anh	chị	em	nhà	mı̀nh.	“Malcolm,	cậu	làm	chı̉	huy	mọi	người	nhé,	trieቻn	khai
keቷ 	hoạch	soቷ 	hai	mươi	ba	dọc	theo	cả	con	đường,	gioቷ ng	y	như	tớ	đã	chı̉	cho	cậu.	Hãy	bảo	vệ	vị
trı́	đó	nhé.”

“Cậu	cứ	tin	ở	bọn	tớ.”
“Tớ	sẽ	đi	cùng	với	Percy,”	cô	aቷy	nói.	“Sau	đó,	bọn	tớ	sẽ	đeቷn	choች 	các	cậu	–	hoặc	bọn	tớ	sẽ	đeቷn

baቷ t	cứ	nơi	nào	mà	mọi	người	caቹ n.”
Có	ai	đó	đứng	cuoቷ i	hàng	pha	trò,	“Đừng	có	đi	lạc	đường	nhé,	cả	hai	người.”
Có	một	vài	tieቷng	cười	khúc	khı́ch	vang	lên,	nhưng	tôi	làm	như	không	nghe.
“Được	roቹ i,”	tôi	nói.	“Giữ	liên	lạc	baኁ ng	điện	thoại	di	động	nhé.”
Silena	phản	đoቷ i.	“Bọn	tớ	không	có	di	động.”
Tôi	cúi	xuoቷ ng,	caቹm	lên	một	chieቷ c	BlackBerry	của	một	quý	bà	đang	ngáy	o	o	và	quaኃng	nó	cho

Silena.	“Giờ	cậu	đã	có	roቹ i	đó.	Taቷ t	cả	các	cậu	đeቹu	bieቷ t	soቷ 	điện	thoại	của	Annabeth,	đúng	không?
Neቷu	các	cậu	caቹ n	bọn	tớ,	hãy	nhặt	lên	baቷ t	cứ	chieቷ c	điện	thoại	nào	và	gọi	cho	bọn	tớ.	Chı̉	dùng	nó
một	laቹ n,	sau	đó	thả	nó	lại,	roቹ i	mượn	một	chieቷ c	khác	neቷu	các	cậu	buộc	phải	làm	theቷ .	Đieቹu	đó
khieቷn	cho	các	bọn	quái	vật	khó	xác	định	vị	trı́	của	các	cậu	hơn.”

Ai	naቷy	cười	toe	toét	như	theቻ 	họ	thı́ch	ý	tưởng	đó.
Travis	haቿ ng	giọng.	“ƯƱ m,	neቷu	bọn	tớ	tı̀m	được	một	chieቷ c	cực	kỳ	đẹp...”



Tôi	ngaቿ t	lời.	“Không,	cậu	không	được	giữ	nó.”
“Oƹ i,	trời.”
“Hượm	đã,	Percy,”	Jake	Mason	nói.	“Cậu	đã	bỏ	sót	đường	haቹm	Lincoln.”
Tôi	coቷ 	không	bật	ra	lời	nguyeቹn	rủa.	Cậu	ta	nói	đúng.	Một	chieቷ c	xe	tăng	Sherman	và	một	trăm

con	quái	vật	hiện	đang	đi	xuyên	qua	đường	haቹm	đó,	và	tôi	thı̀	boቷ 	trı́	quân	của	mı̀nh	tận	đaቻ u	tận
đâu	aቷy.

Theቷ 	roቹ i	giọng	một	cô	gái	từ	bên	đường	vọng	sang.	“Theቷ 	cậu	đeቻ 	vị	trı́	đó	cho	bọn	tớ	nhé?”
Tôi	chưa	bao	giờ	vui	mừng	khi	nghe	giọng	nói	của	baቷ t	cứ	ai	trong	cuộc	đời	tôi	hơn	lúc	này.

Một	nhóm	ba	mươi	cô	gái	tuoቻ i	mới	lớn	băng	qua	Đại	Lộ	Năm.	Họ	mặc	áo	sơ	mi	traቿ ng,	quaቹn	raኁ n
ri	màu	bạc	và	đi	giày	lı́nh.	Ai	cũng	đeo	kieቷm	ngang	hông,	oቷ ng	tên	sau	vai	và	cung	saኅ n	sàng	chieቷn
đaቷu.	Một	đàn	sói	Baቿ c	Mỹ	màu	traቿ ng	xám	quaቷn	quı́t	quanh	chân	họ,	và	đậu	trên	tay	phaቹn	lớn	các
cô	gái	là	những	con	chim	ưng	săn	moቹ i.

Cô	gái	đi	đaቹ u	có	mái	tóc	đen	chı̉a	được	vuoቷ t	keo	và	mặc	một	chieቷ c	áo	khoác	da	màu	đen.	Cô
aቷy	mang	một	chieቷ c	vòng	bạc	trên	đaቹ u	gioቷ ng	vương	miện	công	chúa,	nhưng	nó	chaኃng	hợp	chút
nào	với	đôi	bông	tai	hı̀nh	đaቹ u	lâu	hay	chieቷ c	áo	phông	có	dòng	chữ	Cái	chết	dành	cho	Barbie	với
hı̀nh	ảnh	một	cô	búp	bê	Barbie	nhỏ	bị	mũi	tên	xuyên	ngang	đaቹ u.

Annabeth	reo	lên.	“Thalia!”
Con	gái	thaቹ n	Zeus	cười	toe	toét.	“Đội	Thợ	Săn	của	nữ	thaቹ n	Artemis,	đeቷn	đeቻ 	nhận	việc.”
Mọi	người	ôm	hôn	và	tı́u	tı́t	chào	đón	–	ı́t	ra	thı̀	chı̉	có	một	mı̀nh	Thalia	là	thân	thiện.	Các

Thợ	Săn	khác	không	thı́ch	đeቷn	gaቹ n	các	trại	viên,	đặc	biệt	là	các	cậu	con	trai,	nhưng	họ	đã	không
baቿn	baቷ t	cứ	ai	trong	soቷ 	chúng	tôi.	Với	họ	mà	nói,	theቷ 	cũng	đã	là	một	lời	chào	đón	cực	kỳ	noቹ ng
nhiệt	roቹ i.

Tôi	hỏi	Thalia.	“Suoቷ t	năm	qua	cậu	ở	đâu	theቷ ?	Giờ	cậu	đã	có	được	gaቷ p	đôi	soቷ 	Thợ	Săn	roቹ i!”
Thalia	cười	dòn	tan.	“Đó	là	một	câu	chuyện	dài,	dài	laቿm.	Tớ	cá	là	các	cuộc	phiêu	lưu	của	tớ

còn	nguy	hieቻm	hơn	nhieቹu	so	với	cậu	đaቷy,	Jackson.”
“Hoàn	toàn	nói	doቷ i,”	tôi	nói.
“Đeቻ 	roቹ i	xem,”	cô	aቷy	hứa.	“Sau	khi	chuyện	này	keቷ t	thúc,	cậu,	Annabeth,	và	tớ:	hamburger	thịt

băm	pho	mát	và	khoai	tây	chiên	ở	khách	sạn	gı̀	đó	ở	đường	West	57th.”
“Khách	sạn	Le	Parker	Meridian,”	tôi	nói.	“Đoቹ ng	ý.	Và	Thalia	này	–	cảm	ơn.”
Cô	aቷy	nhún	vai.	“Lũ	quái	vật	đó	sẽ	không	bieቷ t	được	đieቹu	gı̀	đã	gieቷ t	cheቷ t	chúng.	Các	Thợ	Săn,

đi	thôi!”
Cô	aቷy	voች 	nhẹ	vào	chieቷ c	vòng	đeo	tay	baኁ ng	bạc	và	chieቷ c	khiên	Aegis	hiện	nguyên	hı̀nh.	Đaቹu

Medusa	baኁng	vàng	được	đúc	ở	giữa	khiên	trông	quá	kinh	dị	khieቷn	taቷ t	các	trại	viên	lùi	lại.	Các
Thợ	Săn	đi	veቹ 	phı́a	cuoቷ i	đại	lộ	cùng	với	baቹy	sói	và	các	con	chim	ưng.	Và	tôi	có	cảm	giác	raኁ ng	từ
giờ	trở	đi	đường	haቹm	Lincoln	sẽ	an	toàn	tuyệt	đoቷ i.

“Tạ	ơn	các	thaቹ n,”	Annabeth	thoቷ t	 lên.	“Nhưng	neቷu	chúng	ta	không	chặn	các	con	thuyeቹn	đó
trên	sông,	thı̀	việc	bảo	vệ	các	cây	caቹ u	và	các	đường	haቹm	sẽ	trở	nên	vô	nghı̃a.”

“Cậu	nói	đúng,”	tôi	nói.
Tôi	nhı̀n	các	trại	viên,	taቷ t	cả	họ	đeቹu	quả	quyeቷ t	và	dứt	khoát.	Tôi	coቷ 	không	nghı̃	đây	là	 laቹ n

cuoቷ i	cùng	tôi	nhı̀n	thaቷy	taቷ t	cả	họ.
“Các	cậu	là	những	anh	hùng	vı̃	đại	nhaቷ t	của	thiên	niên	kỷ	này,”	tôi	nói	với	họ.	“Không	quan

trọng	là	có	bao	nhiêu	quái	vật	sẽ	taቷ n	công	các	cậu.	Hãy	chieቷn	đaቷ u	thật	dũng	cảm,	và	chúng	ta	sẽ
chieቷn	thaቿ ng.”	Tôi	đưa	cao	thanh	Thủy	Trieቹu	lên	và	hét	lớn,	“VIƱ	ĐIቶNH	OLYMPUS!”



Họ	nhaቷ t	loạt	hưởng	ứng,	và	boቷ n	mươi	tieቷng	hô	vang	vọng	khaቿp	các	tòa	nhà	ở	khu	trung	tâm.
Trong	giây	lát,	tieቷng	hô	đó	nghe	thật	can	đảm,	nhưng	nó	nhanh	chóng	cheቷ t	lặng	trong	sự	im
lặng	của	mười	triệu	người	New	York	đang	ngủ.

Annabeth	và	tôi	lẽ	ra	định	chọn	xe	hơi,	nhưng	taቷ t	cả	đeቹu	chèn	vào	nhau	trong	một	hàng	giao
thông	dài	noቷ i	đuôi	nhau.	Không	một	động	cơ	nào	hoạt	động,	đieቹu	này	khá	kỳ	lạ.	Giường	như
các	lái	xe	có	đủ	thời	gian	đeቻ 	taቿ t	máy	trước	khi	họ	quá	buoቹ n	ngủ.	Hoặc	có	lẽ	thaቹ n	Morpheus	có
sức	mạnh	làm	cho	các	động	cơ	cũng	ngủ	cùng.	Hı̀nh	như	haቹu	heቷ t	các	lái	xe	đeቹu	coቷ 	taቷ p	xe	vào	leቹ
khi	họ	cảm	giác	được	chı́nh	mı̀nh	saቿ p	buoቹ n	ngủ,	nhưng	các	con	đường	đeቹu	bị	bịt	kı́n,	không	theቻ
nào	di	chuyeቻn	được.

Cuoቷ i	cùng	chúng	tôi	cũng	tı̀m	được	một	người	đưa	thư	đang	tựa	vào	một	bức	tường	gạch,
vaች n	đang	ngoቹ i	dạng	chân	trên	chieቷ c	xe	Vespa	đỏ.	Chúng	tôi	lôi	anh	ta	xuoቷ ng	khỏi	xe	và	đặt	cho
anh	ta	naኁm	xuoቷ ng	trên	vı̉a	hè.

“Xin	loች i,	anh	bạn,”	tôi	nói.	Neቷu	may	maቿn,	tôi	sẽ	mang	xe	trả	lại	cho	anh	ta.	Neቷu	tôi	không	theቻ ,
thı̀	việc	trả	lại	xe	hay	không	cũng	không	là	vaቷ n	đeቹ ,	vı̀	thành	phoቷ 	đã	bị	tiêu	diệt.

Tôi	caቹm	lái	với	Annabeth	ngoቹ i	ở	phı́a	sau,	quàng	tay	ôm	laቷy	eo	tôi.	Chúng	tôi	chạy	ngoaኁn
ngèo	xuôi	veቹ 	phı́a	Broadway	cùng	với	tieቷng	động	cơ	rù	rù	trong	sự	tı̃nh	lặng	đeቷn	kinh	người.
Aƹm	thanh	duy	nhaቷ t	là	tieቷng	chuông	điện	thoại	thı̉nh	thoảng	lại	vang	lên	–	như	theቻ 	chúng	đang
gọi	cho	nhau,	như	theቻ 	New	York	đã	bieቷn	thành	một	vườn	chim	điện	tử	khoቻ ng	loቹ .

Chuyeቷn	đi	của	tôi	dieችn	ra	khá	chậm.	Thı̉nh	thoảng	chúng	tôi	lại	đi	ngang	qua	các	khách	bộ
hành	ngủ	ngay	trước	mũi	xe	hơi,	và	chúng	tôi	phải	dừng	lại	đeቻ 	di	chuyeቻn	họ	đeቷn	nơi	an	toàn
hơn.	Một	laቹ n,	chúng	tôi	phải	dừng	lại	đeቻ 	dập	lửa	cho	một	xe	bán	bánh	quy	que	đang	boቷ c	cháy.
Một	vài	phút	sau,	chúng	tôi	phải	cứu	một	xe	đaቻy	em	bé	đang	lăn	không	bieቷ t	veቹ 	đâu	dọc	theo
một	con	đường.	Hóa	ra,	chaኃng	có	em	bé	nào	trong	xe	cả	–	chı̉	có	con	chó	xù	của	ai	đó	đang	naኁm
ngủ.	Đoán	thử	xem.	Chúng	tôi	đeቻ 	nó	an	toàn	bên	trong	một	cánh	cửa	và	tieቷp	tục	đi	tieቷp.

Khi	chúng	tôi	đi	ngang	qua	Công	viên	Madison	Aquare,	Annabeth	chợt	bảo:	“Ghé	vào.”
Tôi	ngừng	lại	ngay	giữa	đường	East	23 rd.	Annabeth	nhảy	xuoቷ ng	và	chạy	veቹ 	phı́a	công	viên.

Lúc	tôi	đuoቻ i	kịp	cô	aቷy,	cô	aቷy	đang	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	một	bức	tượng	đoቹ ng	trên	bệ	đá	hoa
cương	đỏ.	Tôi	chaቿ c	mı̀nh	đã	đi	ngang	qua	nó	hàng	triệu	laቹ n	nhưng	chưa	bao	giờ	thật	sự	nhı̀n	kỹ
nó.

Một	người	đàn	ông	đang	ngoቹ i	vaቿ t	chân	chữ	ngũ	trên	gheቷ .	Oƹ ng	ta	mặc	bộ	vét	loች i	moቷ t	–	kieቻu
trang	phục	của	Abraham	Lincoln	–	với	một	cái	nơ	đeo	coቻ ,	một	đuôi	áo	dài.	Chaቷ t	đaቹy	bên	dưới
gaቹm	gheቷ 	của	ông	ta	là	một	choቹ ng	sách	baኁng	đoቹ ng.	Một	tay	ông	ta	caቹm	cây	bút	lông	ngoች ng,	tay
kia	caቹm	tờ	giaቷy	lớn	làm	baኁng	kim	loại.

“Sao	chúng	ta	phải	quan	tâm	đeቷn...”	tôi	lieቷ c	nhı̀n	tên	ở	bệ	tượng.	“William	H.	Steward?”
“Seward,”	Annabeth	sửa	lại.	“Oƹ ng	aቷy	từng	là	thoቷ ng	đoቷ c	bang	New	York.	Cũng	là	á	thaቹ n,	hı̀nh

như	con	trai	của	nữ	thaቹ n	Hebe,	tớ	nghı̃	theቷ .	Nhưng	đieቹu	đó	không	quan	trọng.	Chı́nh	bức	tượng
mới	là	thứ	tớ	quan	tâm.”

Cô	aቷy	trèo	lên	gheቷ 	băng	của	công	viên	và	xem	xét	chăm	chú	phaቹn	chân	của	bức	tượng.
“Đừng	có	nói	với	tớ	ông	ta	là	một	người	máy	nhé,”	tôi	nói.
Annabeth	mı̉m	 cười.	 “Hóa	 ra	haቹ u	heቷ t	 các	 bức	 tượng	 trong	 thành	phoቷ 	 đeቹu	 là	 người	máy.

Daedalus	giaቷ u	chúng	ở	đây	trong	trường	hợp	ông	aቷy	caቹ n	một	đội	quân.”
“Đeቻ 	taቷ n	công	hay	bảo	vệ	đı̉nh	Olympus?”
Annabeth	nhún	vai.	“Một	trong	hai.	Đó	là	keቷ 	hoạch	hai	mươi	ba.	Oƹ ng	aቷy	có	theቻ 	chı̉	caቹ n	kı́ch

hoạt	một	bức	tượng	và	nó	sẽ	tự	kı́ch	hoạt	taቷ t	cả	tượng	trong	khaቿp	thành	phoቷ ,	cho	đeቷn	khi	tạo



thành	đủ	một	đội	quân.	Theቷ 	nhưng	đieቹu	đó	khá	là	mạo	hieቻm.	Cậu	cũng	bieቷ t	chúng	ta	raቷ t	khó
đoán	trước	được	động	thái	của	người	máy	như	theቷ 	nào.”

“ƯƱ ...	ừm,”	tôi	nói.	Chúng	tôi	đã	có	những	trải	nghiệm	toቹ i	tệ	với	những	người	máy.	“Cậu	thật
sự	nghı̃	veቹ 	việc	kı́ch	hoạt	chúng	sao?”

“Tớ	có	các	lưu	ý	của	Daedalus,	cô	aቷy	nói.	“Tớ	nghı̃	tớ	có	theቻ ...	AƱ ,	nó...	đây	roቹ i.”
Cô	aቷy	aቷ n	vào	mũi	giày	của	Seward	và	bức	tượng	đứng	thaኃng	dậy,	bút	và	giaቷy	kim	loại	đã	saኅ n

sàng	trong	tay.
Tôi	nói	nhỏ.	“Oƹ ng	ta	định	làm	gı̀?	Vieቷ t	lưu	ý	chaቿ c?”
“Suỵt!	Xin	chào,	William.”
“Bill,”	tôi	gợi	ý.
“Bill	–	oቹ ,	im	miệng,”	Annabeth	quát	tôi.	Bức	tượng	nghiêng	đaቹ u,	nhı̀n	chúng	tôi	với	đôi	maቿ t

baኁ ng	kim	loại	vô	hoቹ n.
Annabeth	haቿng	giọng.	“Xin	chào,	ờ,	thoቷ ng	đoቷ c	Seward.	Chuoች i	lệnh:	Daedalus	Hai	mươi	ba.

Bảo	vệ	Manhattan.	Baቿ t	đaቹ u	Kı́ch	hoạt.”
Seward	nhảy	xuoቷ ng	khỏi	bệ	tượng.	Cú	nhảy	mạnh	đeቷn	noች i	giày	ông	ta	làm	nứt	vı̉a	hè.	Sau	đó,

ông	ta	đi	lách	ca	lách	cách	veቹ 	phı́a	đông.
“Chaቿ c	ông	aቷy	sẽ	đi	đánh	thức	bức	tượng	Khoቻ ng	Tử	đaቷy,”	Annabeth	đoán.
“Cái	gı̀?”	tôi	nói.
“Một	bức	tượng	khác	ở	khu	pision.	Vaቷ n	đeቹ 	là,	chúng	sẽ	vaች n	tieቷp	tục	đi	đeቷn	choች 	của	các	bức

tượng	khác	cho	đeቷn	khi	taቷ t	cả	chúng	đeቹu	được	kı́ch	hoạt.”
“Roቹ i	sau	đó?”
“Hy	vọng	chúng	sẽ	bảo	vệ	Manhattan.”
	“Theቷ 	chúng	có	bieቷ t	là	chúng	ta	không	phải	là	kẻ	thù	không?”
“Tớ	nghı̃	là	có.”
“Theቷ 	 thı̀	 toቷ t	 quá.”	Tôi	nghı̃	 veቹ 	 taቷ t	 cả	 các	bức	 tượng	đoቹ ng	 trong	 các	 công	viên,	 các	quảng

trường,	và	các	tòa	nhà	ở	New	York.	Phải	có	đeቷn	hàng	trăm,	hay	thậm	chı́	hàng	ngàn	bức	tượng
như	theቷ .

Đúng	lúc	aቷy,	một	quả	caቹ u	ánh	sáng	màu	xanh	lục	noቻ 	tung	trên	neቹn	trời	đêm	–	lửa	Hy	Lạp,	ở
đâu	đó	phı́a	trên	Sông	Đông.

“Chúng	ta	phải	đi	thôi,”	tôi	nói.	Và	chúng	tôi	chạy	ra	nơi	đoች 	chieቷ c	xe	Vespa.
Chúng	 tôi	dừng	bên	ngoài	Công	viên	Battery,	 ở	 chóp	hạ	Manhattan	nơi	Sông	Hudson	và

Sông	Đông	gặp	nhau	trước	khi	đoቻ 	vào	Vịnh	Thượng	New	York.
“Đợi	ở	đây,”	tôi	bảo	Annabeth.
“Percy,	cậu	không	nên	đi	một	mı̀nh.”
“ƯƱ m,	trừ	khi	cậu	có	theቻ 	thở	được	dưới	nước...”
Cô	aቷy	thở	dài.	“Cậu	đôi	khi	đáng	ghét	không	theቻ 	chịu	noቻ i.”
“Khi	lúc	tớ	nói	đúng	chứ	gı̀?	Tin	tớ	đi,	tớ	sẽ	không	sao	đâu.	Giờ	tớ	đang	chịu	lời	nguyeቹn	của

Achilles	mà.	Giờ	tớ	là	vô	địch	và	baቷ t	khả	chieቷn	bại.”
Annabeth	vaች n	không	tin.	“Cứ	phải	caቻ n	thận.	Tớ	không	muoቷ n	có	chuyện	xảy	ra	với	cậu.	YƵ 	tớ

là...	vı̀	bọn	tớ	caቹ n	cậu	cho	trận	chieቷn.”
Tôi	cười	toe	toét.	“Quay	trở	lại	trong	nháy	maቿ t.”
Tôi	leo	xuoቷ ng	bờ	bao	và	lội	xuoቷ ng	nước.
Dành	cho	các	bạn,	những	người	không-phải-là	con-thaቹn-bieቻn	ở	ngoài	kia	–	không	được	bơi



ở	Cảng	New	York.	Tuy	nước	không	baቻn	như	thời	của	mẹ	tôi,	nhưng	nó	chaቿ c	chaቿn	vaች n	sẽ	làm	cho
bạn	mọc	thêm	một	con	maቿ t	nữa	ở	giữa	trán	hay	có	những	đứa	con	bị	đột	bieቷn	khi	bạn	lớn	lên.

Tôi	lặn	xuoቷ ng	trong	làn	nước	toቷ i	đen	và	chı̀m	xuoቷ ng	cho	đeቷn	khi	chạm	đáy.	Tôi	coቷ 	tı̀m	vị	trı́
nơi	các	dòng	chảy	của	hai	con	sông	dường	như	cân	baኁ ng	với	nhau	–	nơi	chúng	gặp	nhau	và
hı̀nh	thành	nên	vịnh.	Tôi	đoán	đó	là	nơi	toቷ t	nhaቷ t	đeቻ 	gây	sự	chú	ý.

“NAƱY!”	Tôi	hét	lên	baኁ ng	giọng	dưới	nước	toቷ t	nhaቷ t	của	mı̀nh.	Aƹm	thanh	vang	vọng	trong	bóng
toቷ i.	 “Tôi	nghe	các	 ông	bị	 ô	nhieችm	đeቷn	noች i	không	dám	ló	mặt	ra	vı̀	ngượng.	Đieቹu	đó	có	đúng
không?”

Một	dòng	nước	lạnh	róc	rách	chảy	ngang	qua	vịnh,	mang	theo	một	đoቷ ng	rác	rưởi	và	phù	sa.
“Tôi	nghe	nói	Sông	Đông	độc	hơn,”	 tôi	 tieቷp	 tục,	 “nhưng	mùi	Sông	Hudson	 thoቷ i	hơn.	Hay

ngược	lại	mới	đúng?”
Nước	sông	laቷ p	lánh	sáng.	Có	thứ	gı̀	đó	mạnh	mẽ	và	giận	dữ	hiện	đang	quan	sát	tôi.	Tôi	có

theቻ 	cảm	nhận	được	sự	hiện	diện	của	một	người...	hoặc	có	lẽ	là	sự	hiện	diện	của	hai	người.
Tôi	sợ	mı̀nh	đã	tı́nh	sai	với	trò	thóa	mạ	vừa	roቹ i.	Chuyện	gı̀	sẽ	xảy	ra	neቷu	họ	làm	cho	tôi	noቻ

tung	mà	chaኃng	ló	mặt	ra?	Nhưng	họ	là	các	thaቹ n	sông	ở	New	York.	Tôi	đoán	bản	năng	của	họ	sẽ
khieቷn	tôi	khó	chịu.

Không	còn	nghi	ngờ	gı̀	nữa,	hai	hı̀nh	dáng	khoቻ ng	loቹ 	xuaቷ t	hiện	trước	mặt	tôi.	Lúc	đaቹ u,	họ	chı̉
là	hai	cột	phù	sa	màu	nâu	đậm,	dày	đặc	hơn	so	với	nước	bao	quanh	họ.	Roቹ i	họ	mọc	ra	hai	tay	và
hai	chân,	và	hai	khuôn	mặt	cau	có.

Người	bên	trái	trông	đau	khoቻ 	gioቷ ng	một	con	telkhine.	Khuôn	mặt	ông	ta	gioቷ ng	mặt	chó	sói.
Cơ	theቻ 	hơi	hơi	gioቷ ng	sư	tử	bieቻn	–	da	đen	trơn	bóng	với	hai	bàn	tay	bàn	chân	có	hı̀nh	dạng	chân
chèo.	Đôi	maቿ t	phát	sáng	màu	xanh	lục	phóng	xạ.

Người	bên	phải	trông	gioቷ ng	người	hơn.	Oƹ ng	ta	mặc	quaቹn	áo	may	baኁng	giẻ	rách	và	tảo	bieቻn,
với	một	cái	áo	khoác	được	keቷ t	baኁ ng	nút	chai	và	vòng	giữ	nhựa.	Khuôn	mặt	ông	laቷm	taቷm	tảo,	và
bộ	râu	quai	nón	xoቹm	xoàm.	Đôi	maቿ t	xanh	dương	thaችm	bừng	bừng	tức	giận.

Gã	sư	tử	bieቻn,	chaቿn	chaቿn	 là	 thaቹ n	Sông	Đông,	nói,	 “Ngươi	đang	coቷ 	 tự	gieቷ t	chı́nh	mı̀nh	sao,
nhóc?	Hay	ngươi	chı̉	hơi	quá	ngoቷ c	mà	thôi?”

Vị	thaቹ n	sông	với	bộ	râu	xoቹm	xoàm	cheቷ 	nhạo.	“Ngươi	là	chuyên	gia	veቹ 	người	ngoቷ c,	Đông.”
“Aǎ n	nói	caቻ n	thận	chút	đi,”	Sông	Đông	gaቹm	gừ.	“Ơቶ 	yên	bên	phaቹn	đảo	của	ngươi	và	đừng	có

chõ	mũi	vào.”
“Không	thı̀	sao?	Ngươi	sẽ	ném	con	thuyeቹn	rác	khác	vào	ta	sao?”
Họ	trôi	veቹ 	phı́a	nhau,	saኅ n	sàng	đeቻ 	đánh	tay	bo.
“Ngừng!”	tôi	hét	lên.	“Chúng	ta	còn	có	chuyện	quan	trọng	hơn	đeቻ 	lo.”
“Thaኁng	bé	nói	đúng,”	 Sông	Đông	 caኁ n	nhaኁn.	 “Cả	hai	 chúng	 ta	 gieቷ t	nó,	 roቹ i	đánh	nhau	cũng

không	muộn.”
“Nghe	có	vẻ	hay	đaቷy,”	Sông	Hudson	gật	gù.
Trước	khi	tôi	có	theቻ 	cãi,	hàng	ngàn	mảnh	rác	troቹ i	lên	từ	đáy	sông	và	bay	thaኃng	vào	tôi	từ	cả

hai	hướng	–	kı́nh	vỡ,	đá,	vỏ	hộp	và	loቷ p	xe.
Nhưng	tôi	đoán	trước	được	chuyện	này.	Nước	trước	mặt	tôi	đặc	lại	thành	một	taቷm	khiên.

Các	mảnh	vỡ	bật	ra,	tôi	không	heቹ 	haቷ n	gı̀.	Chı̉	một	món	xuyên	qua	được	–	một	mảnh	kı́nh	lớn
đâm	vào	ngực	tôi,	nhưng	thay	vı̀	gieቷ t	được	tôi	thı̀	nó	lại	vỡ	tan	thành	từng	mảnh	nhỏ	ngay	trên
làn	da	tôi.

Hai	thaቹ n	sông	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	tôi.



“Con	trai	thaቹ n	Poseidon?”	Sông	Đông	hỏi
Tôi	gật.
Sông	Hudson	thaቿ c	maቿ c.	“Đã	daቹm	mı̀nh	trong	sông	Styx?”
“Đúng.”
Cả	hai	tạo	ra	các	âm	thanh	theቻ 	hiện	sự	chán	ghét.
“ƯƱ m,	đieቹu	đó	thật	hoàn	hảo,”	Sông	Đông	nói.	“Giờ	chúng	ta	làm	theቷ 	nào	đeቻ 	gieቷ t	nó?”
Sông	Hudson	đăm	chiêu	suy	nghı̃.	“Chúng	ta	có	theቻ 	cho	điện	giật	cheቷ t	nó.	Neቷu	ta	có	theቻ 	tı̀m

thaቷy	một	vài	sợi	dây	cáp	khởi	động	ngoài...”
Tôi	ngaቿ t	lời.	“Hãy	nghe	tôi	nói!	Đội	quân	của	Kronos	đang	tràn	vào	Manhattan.”
“Tưởng	 ta	không	bieቷ t	đieቹu	đó	 chaቿ c?”	Sông	Đông	cười	khaቻy.	 “Ngay	bây	giờ	 ta	có	 theቻ 	 cảm

nhận	được	những	chieቷ c	thuyeቹn	máy	của	haቿ n.	Chúng	saቿ p	đi	qua	đây.”
“Đúng	vậy,”	Sông	Hudson	đoቹ ng	tı̀nh.	“Còn	ta	thı̀	có	một	vài	đứa	quái	vật	baቻ n	thı̉u	đang	bơi

trong	nước	của	ta.”
“Vậy	ngăn	chúng	lại,”	tôi	bảo.	“Dı̀m	cheቷ t.	Đánh	chı̀m	tàu	của	chúng.”
“Sao	chúng	ta	phải	làm	theቷ ?”	Sông	Hudson	càu	nhàu.	“Vậy	chúng	sẽ	chieቷm	đı̉nh	Olympus.

Theቷ 	chúng	ta	lo	laቿ ng	làm	gı̀?”
“Vı̀	tôi	có	theቻ 	trả	tieቹn	cho	hai	người.”	Tôi	laቷy	đoቹ ng	sand	dollar	mà	cha	đã	tặng	cho	tôi	trong

ngày	sinh	nhật.
Maቿ t	của	hai	vị	thaቹ n	sáng	rực.
“Nó	là	của	ta!”	Sông	Đông	nhanh	nhaቻu.	“Đưa	nó	cho	ta,	nhóc,	và	ta	hứa	không	một	đội	quân

xaቷ u	xa	nào	của	Kronos	có	theቻ 	vượt	qua	được	Sông	Đông.”
“Quên	chuyện	đó	đi,”	Sông	Hudson	cũng	không	vừa.	“Đoቹ ng	sand	dollar	đó	phải	là	của	ta,	trừ

phi	ngươi	muoቷ n	ta	đeቻ 	cho	taቷ t	cả	các	con	thuyeቹn	đó	băng	qua	Sông	Hudson.”
“Chúng	ta	thỏa	hiệp	với	nhau	nhé.”	Tôi	bẻ	đoቹ ng	sand	dollar	ra	làm	đôi.	Một	dòng	nước	mát

trong	lành	phun	ra	từ	veቷ t	vỡ,	như	theቻ 	taቷ t	cả	các	chaቷ t	gây	ô	nhieችm	trong	vịnh	đeቹu	bieቷn	maቷ t.
“Moች i	người	moች i	nửa,”	tôi	nói.	“Đeቻ 	đoቻ i	lại,	hai	người	giữ	cho	các	đội	quân	của	Kronos	tránh

xa	Manhattan	nhé.”
“Oƹ i,	 trời,”	Sông	Hudson	rên	rı̉,	vươn	tay	veቹ 	phı́a	đoቹ ng	sand	dollar.	 “Đã	 lâu	 laቿm	roቹ i	 ta	mới

được	sạch	như	theቷ 	này.”
“Quyeቹn	năng	của	thaቹ n	Poseidon	có	khác,”	Sông	Đông	laቹm	baቹm.	“Oƹ ng	ta	quá	quaቿ t,	nhưng	ông

ta	bieቷ t	cách	làm	sạch	ô	nhieችm.”
Họ	quay	sang	nhı̀n	nhau,	roቹ i	cùng	đoቹ ng	thanh	đáp:	“Thỏa	thuận.”
Tôi	đưa	moች i	người	một	nửa	đoቹ ng	sand	dollar,	mà	họ	cung	kı́nh	giơ	tay	đón	laቷy.
“ƯƱ m,	theቷ 	những	kẻ	xâm	lăng	thı̀	sao?”	tôi	nhaቿ c.
Sông	Đông	phaቻy	tay.	“Chúng	vừa	mới	cheቷ t	chı̀m.”
Sông	Hudson	búng	tay.	“Baቹy	chó	ngao	địa	ngục	vừa	mới	lặn	luôn	không	bao	giờ	noቻ i.”
“Cảm	ơn,”	tôi	nói.	“Nhớ	giữ	sông	sạch	sẽ	nhé.”
Khi	tôi	bơi	lên	phı́a	mặt	nước,	Sông	Đông	gọi	với	theo,	“Này	nhóc,	baቷ t	cứ	khi	nào	có	đoቹ ng

sand	dollar	muoቷ n	tiêu,	hãy	quay	lại	nhé.	Neቷu	ngươi	còn	soቷ ng.”
“Lời	nguyeቹn	Achilles!”	 Sông	Hudson	 cười	hô	hoቷ .	 “Họ	 luôn	nghı̃	 đieቹu	đó	 sẽ	 cứu	được	họ,

đúng	không?”
“Neቷu	như	nó	bieቷ t	được,”	Sông	Đông	đoቹ ng	ý.	Cả	hai	người	cùng	cười	lớn,	roቹ i	bieቷn	maቷ t	daቹ n

trong	làn	nước.



Quay	trở	lại	bờ	sông,	Annabeth	đang	nói	chuyện	qua	điện	thoại,	nhưng	cô	aቷy	dập	máy	ngay
khi	nhı̀n	thaቷy	tôi.	Cô	aቷy	dường	như	khá	maቷ t	bı̀nh	tı̃nh.

“Nó	đã	thành	công,”	tôi	nói	với	cô	aቷy.	“Các	con	sông	giờ	đã	an	toàn	roቹ i.”
“Toቷ t,”	cô	aቷy	nói.	“Vı̀	chúng	ta	lại	có	các	raቿ c	roቷ i	khác.	Michael	Yew	vừa	gọi	cho	tớ.	Thêm	một

đội	quân	nữa	đang	tieቷn	veቹ 	caቹ u	Williamsburg.	Nhà	thaቹ n	Apollo	caቹ n	cứu	viện.	Và	Percy,	con	quái
vật	đang	daችn	đaቹ u	đội	quân...	là	con	Minotaur.”
 

	
11.	Chúng	tôi	làm	gãy	một	cây	cầu

	
May	thay,	Blackjack	trực	vào	hôm	nay.
Tôi	thực	hiện	cú	huýt	sáo	gọi	taxi	tuyệt	nhaቷ t	của	mı̀nh,	và	chı̉	trong	một	vài	phút,	hai	bóng

đen	xuaቷ t	hiện	 lượn	vòng	 trên	baቹ u	 trời.	Lúc	đaቹ u,	 trông	chúng	gioቷ ng	hệt	dieቹu	hâu,	nhưng	khi
chúng	sà	xuoቷ ng	thaቷ p,	tôi	có	theቻ 	nhận	ra	những	chieቷ c	chân	dài	đang	phi	nước	đại	của	các	con
pegasus.

Chào,	sếp.	Blackjack	đáp	xuoቷ ng	và	chạy	nước	kiệu,	bạn	của	nó	–	Porkpie	ở	ngay	phı́a	sau	nó.
Ôi,	tớ	nghĩ	những	gã	thần	gió	đó	sẽ	đá	bọn	tớ	một	phát	đến	Pennsylvania	trước	khi	bọn	tớ	khoe	đi
cùng	với	sếp!

“Cảm	ơn	vı̀	đã	đeቷn	nhé,”	tôi	nói	với	nó.	“Mà	này,	sao	con	pegasus	nào	cũng	phi	nước	đại	khi
chúng	bay	theቷ ?”

Con	Blackjack	hı́	vang.	Thế	sao	loài	người	lại	vung	tay	khi	họ	đi?	Tớ	không	biết,	sếp.	Chỉ	cảm
thấy	điều	đó	là	cần	thiết.	Đi	đâu?

“Bọn	tớ	caቹ n	đeቷn	caቹ u	Williamsburg,”	tôi	nói.
Blackjack	 hạ	 thaቷ p	 coቻ 	 xuoቷ ng.	Cậu	đúng	 là	 thần,	 sếp	 à.	 Bọn	 tớ	 đã	 quay	 ngang	 qua	nó	 trên

đường	đến	đây	và	nó	trông	không	ổn	lắm.	Lên	ngựa	nào!
Trên	đường	tới	caቹ u,	tôi	thaቷy	ruột	gan	mı̀nh	như	thaቿ t	lại.	Minotaur	là	một	trong	các	con	quái

vật	đaቹ u	tiên	bị	tôi	hạ	gục.	Boቷ n	năm	trước,	nó	gaቹ n	như	đã	gieቷ t	cheቷ t	mẹ	tôi	trên	Đoቹ i	Con	Lai.	Tôi
vaች n	gặp	ác	mộng	veቹ 	chuyện	đó.

Tôi	từng	hy	vọng	nó	sẽ	cheቷ t	trong	một	vài	theቷ 	kỷ,	nhưng	tôi	phải	bieቷ t	là	may	maቿn	của	tôi	sẽ
không	kéo	dài.

Chúng	tôi	nhı̀n	thaቷy	được	trận	chieቷn	trước	cả	khi	chúng	tôi	đeቷn	đủ	gaቹ n	đeቻ 	nhận	ra	các	chieቷn
binh	đặc	biệt.	Giờ	hiện	đã	quá	nửa	đêm,	nhưng	cây	caቹ u	 lại	 tràn	ngập	 ánh	sáng.	Các	chieቷ c	xe
đang	boቷ c	cháy.	Các	cung	lửa	bay	qua	bay	lại	từ	hai	phı́a	khi	các	mũi	tên	và	giáo	lửa	bay	qua	bay
lại	trong	không	trung.

Chúng	tôi	đi	vào	một	con	đường	bên	dưới,	và	tôi	nhı̀n	thaቷy	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Apollo
đang	rút	lui.	Họ	aቻ n	naቷ p	đaኁ ng	sau	những	chieቷ c	xe	và	baቿ n	tı̉a	đội	quân	đang	daቹn	tieቷn	gaቹ n,	đặt	các
mũi	tên	thuoቷ c	noቻ 	và	thả	chông	saቿ t	trên	đường,	tạo	các	chướng	ngại	vật	lửa	ở	baቷ t	cứ	nơi	nào	họ
có	theቻ ,	kéo	các	tài	xeቷ 	đang	ngủ	ra	khỏi	xe	đeቻ 	giúp	họ	tránh	nguy	hieቻm	đang	đeቷn.	Nhưng	kẻ	thù
vaች n	đang	 tieቷn	veቹ 	phı́a	 trước.	Toàn	bộ	đội	hı̀nh	phalăng	do	các	dracaenae	hợp	 thành	đi	đaቹ u,
những	chieቷ c	khiên	của	chúng	móc	vào	nhau,	đaቹ u	các	mũi	giáo	nhọn	hoaቿ t	mọc	ra	tua	tủa	trên	beቹ
mặt.	Thı̉nh	thoảng	một	mũi	tên	sẽ	tieቷp	xúc	với	phaቹn	thân	hı̀nh	raቿ n,	hoặc	coቻ ,	hoặc	khe	hở	trên



áo	giáp	của	chúng,	và	người	phụ	nữ	raቿ n	không	may	đó	sẽ	tan	bieቷn,	nhưng	phaቹn	lớn	các	mũi	tên
của	nhà	thaቹ n	Apollo	thường	bay	sượt	qua	bức	tường	khiên	của	chúng.	Khoảng	hơn	một	trăm
con	quái	vật	đeቹu	đi	đaኁ ng	sau	chúng.

Đôi	lúc	những	con	chó	ngao	địa	ngục	lại	nhảy	ra	khỏi	đội	hı̀nh	phalăng.	Đa	phaቹn	chúng	bị
tiêu	diệt	bởi	các	mũi	tên,	một	con	đã	ngoạm	được	một	thành	viên	nhà	thaቹ n	Apollo	lôi	đi	maቷ t.
Tôi	không	muoቷ n	đi	sâu	vào	việc	chuyện	gı̀	sẽ	xảy	sau	đó	với	cậu	ta.	Tôi	không	muoቷ n	bieቷ t.

“Đaኁng	kia!”	Annabeth	kêu	lên	từ	trên	lưng	con	pegasus	đang	chở	cô	aቷy.
Không	còn	nghi	ngờ	gı̀	nữa,	ở	chı́nh	giữa	đội	quân	xâm	lược	chı́nh	là	Anh	bạn	Đaቹu	bò	Xưa	cũ

của	tôi.
Laቹ n	trước	tôi	gặp	con	Minotaur,	nó	chaኃng	mặc	gı̀	ngoài	một	chieቷ c	quaቹn	con	sạch	sẽ	màu

traቿ ng.	Tôi	không	bieቷ t	tại	sao.	Có	theቻ 	nó	bị	đá	bay	ra	khỏi	giường	đeቻ 	đuoቻ i	theo	tôi.	Laቹ n	này,	nó
được	trang	bị	mọi	thứ	dành	cho	một	trận	chieቷn.

Từ	thaቿ t	lưng	trở	xuoቷ ng,	nó	mặc	một	bộ	giáp	chieቷn	Hy	Lạp	tiêu	chuaቻn	–	một	taቷm	da	phủ	như
váy	và	một	mieቷng	che	baኁng	kim	loại,	giáp	che	oቷ ng	chân	baኁ ng	đoቹ ng	bọc	quanh	hai	chân	và	một
đôi	giày	giày	da	quaቷn	chặt.	Nửa	phaቹn	trên	đeቹu	là	hı̀nh	dáng	của	một	con	bò	đực:	lông	và	da	và
cơ	thịt,	phı́a	trên	cùng	là	một	cái	đaቹ u	cực	lớn	có	theቻ 	khieቷn	nó	ngã	 ập	người	xuoቷ ng	chı̉	vı̀	sức
nặng	của	cặp	sừng.	Nó	cao	to	hơn	laቹ n	trước	tôi	gặp	–	phải	ba	mét	chứ	không	ı́t.	Lưng	đeo	cây
rı̀u	hai	lưỡi.	Nhưng	nó	quá	nôn	nóng	đeቷn	độ	không	buoቹ n	dùng	nó.	Vừa	thaቷy	tôi	(hay	nói	đúng
hơn	là	đánh	hơi	thaቷy	vı̀	maቿ t	nó	kém)	cưỡi	ngựa	bay	vòng	vòng	trên	đaቹ u,	nó	gaቹm	lên	nhaቷ c	boቻ ng
lên	một	chieቷ c	limousine.

“Blackjack,	lao	xuoቷ ng!”
Sao?	Con	pegasus	hỏi.	Hắn	ta	không	thể	nào	–	thức	ăn	cho	ngựa	thần	thánh	ơi!
Chúng	tôi	đang	ở	độ	cao	toቷ i	thieቻu	ba	mươi	mét.	Vậy	mà	chieቷ c	xe	lao	thaኃng	veቹ 	phı́a	chúng	tôi,

vượt	qua	heቷ t	vật	chaቿn	này	đeቷn	vật	chaቿ c	khác	như	một	cái	boomerang	nặng	hai	taቷ n.	Annabeth
và	 Porkpie	 lieቹu	 lı̃nh	 lạng	 sang	 trái,	 trong	 khi	 Blackjack	 xeቷp	 gọn	 cánh	 lao	 vụt	 xuoቷ ng.	 Chieቷ c
limousine	bay	lướt	qua	trên	tôi,	chı̉	cách	có	mười	phân.	Nó	dọn	sạch	các	thanh	treo	của	caቹ u	và
rời	thaኃ ng	xuoቷ ng	Sông	Đông.

Các	con	quái	vật	cheቷ 	gieችu	và	hò	reo	coቻ 	vũ.	Con	Minotaur	nhaቷ c	boቻ ng	một	chieቷ c	xe	khác	lên.
Tôi	bảo	Blackjack.	“Thả	bọn	tớ	xuoቷ ng	phı́a	sau	quân	nhà	thaቹ n	Apollo.	Ơቶ 	trong	taቹm	nghe	của

tớ	nhưng	đừng	đeቻ 	nguy	hieቻm	nhé!”
Tớ	sẽ	không	tranh	cãi	đieቹu	đó	đâu,	seቷp!
Blackjack	xà	xuoቷ ng	phı́a	sau	chieቷ c	xe	buýt	đưa	đón	học	sinh	bị	lật	nghiêng,	nơi	đang	có	hai

trại	 viên	 naቷ p	 ở	 đó.	 Ngay	 khi	 vó	 ngựa	 chạm	 vı̉a	 hè,	 tôi	 và	 Annabeth	 nhảy	 ngay	 xuoቷ ng.	 Roቹ i
Blackjack	và	Porkpie	bay	vút	lên	baቹ u	trời	đêm.

Michael	Yew	chạy	veቹ 	phı́a	bọn	tôi.	Cậu	ta	chaቿ c	chaቿn	là	một	anh	lı́nh	biệt	kı́ch	thaቷ p	nhaቷ t	mà
tôi	từng	nhı̀n	thaቷy.	Cậu	ta	có	một	veቷ t	chém	đã	được	băng	bó	trên	cánh	tay.	Khuôn	mặt	choቹ n
sương	của	cậu	ta	bám	đaቹy	boቹ 	hóng	và	bao	đựng	tên	gaቹ n	như	troቷ ng	roች ng,	nhưng	cậu	ta	lại	đang
cười	như	theቻ 	đang	có	một	khoảng	thời	gian	thật	vui	vẻ	vậy.

“Thật	vui	khi	có	hai	cậu	cùng	tham	gia,”	cậu	ta	nói.	“Theቷ 	quân	tieቷp	viện	đâu?”
“Hiện	giờ,	chı̉	có	bọn	tớ.”
“Theቷ 	thı̀	ta	cheቷ t	chaቿ c,”	cậu	ta	nói.
Annabeth	hỏi.	“Cậu	vaች n	còn	chieቷ c	xe	bay	mà?”
“Không,”	Michael	nói.	“Đeቻ 	nó	ở	trại.	Tớ	bảo	Clarisse	có	theቻ 	laቷy	nó.	Sao	cũng	được,	cậu	bieቷ t



đaቷy.	Không	đáng	đeቻ 	phải	đánh	nhau	vı̀	chuyện	đó	nữa.	Nhưng	cô	ta	nói	đã	quá	muộn.	Nói	không
thèm	nữa.	Bọn	tớ	đã	sı̉	nhục	danh	dự	của	cô	ta	trong	laቹ n	vừa	qua	hay	maቷy	câu	ngoቷ c	ngheቷ ch	đại
loại	theቷ .”

“IƵt	nhaቷ t	cậu	cũng	đã	coቷ ,”	tôi	nói.
Michael	nhún	vai.	“ƯƱ m,	đúng	theቷ ,	tớ	đã	gọi	cô	ta	baኁ ng	một	vài	cái	tên	khi	cô	ta	vaች n	không

chịu	tham	gia	trận	chieቷn.	Tớ	không	bieቷ t	đieቹu	đó	giúp	được	gı̀	không.	Ta	đeቷn	đây,	cái	lũ	xaቷ u	xı́
kia!”

Cậu	ta	laቷy	ra	một	mũi	tên	và	ném	veቹ 	phı́a	quân	địch.	Mũi	tên	tạo	ra	một	âm	thanh	rı́t	gào	khi
nó	bay	đi.	Khi	nó	đáp	xuoቷ ng,	nó	tạo	ra	một	vụ	noቻ 	như	một	hợp	âm	5	trên	một	chieቷ c	guitar	điện
được	khueቷ ch	đại	qua	những	chieቷ c	loa	lớn	nhaቷ t	hành	tinh.	Những	xe	gaቹ n	nhaቷ t	noቻ 	tung.	Những
con	quái	vật	buông	vũ	khı́	xuoቷ ng	và	bịt	tai	trong	sự	đau	đớn.	Một	vài	tên	bỏ	chạy.	Những	tên
khác	bị	phân	hủy	ngay	tại	choች .

Michael	thông	báo.	“Đó	là	mũi	tên	âm	thanh	cuoቷ i	cùng	của	tớ.”
“Một	món	quà	từ	cha	cậu?”	tôi	hỏi.	“Vị	thaቹ n	của	âm	nhạc?”
Michael	cười	toe	toét	đaቹy	tinh	quái.	“Tieቷng	nhạc	lớn	có	theቻ 	gây	hại	cho	mọi	người.	Nhưng

không	may,	nó	không	thường	hay	gây	cheቷ t	người.”
Quả	có	theቷ ,	phaቹn	lớn	các	yêu	quái	lại	đang	tập	hợp	lại,	loại	bỏ	sự	hoች n	loạn.
“Chúng	ta	phải	rút	lui,”	Michael	nói.	“Tớ	đã	bảo	Kayla	và	Austin	đặt	baችy	ở	phı́a	cuoቷ i	caቹ u	đaኁ ng

xa	kia.”
“Không,”	tôi	đáp.	“Đưa	các	trại	viên	của	cậu	đeቷn	vị	trı́	này	và	đợi	hiệu	lệnh	của	tớ.	Chúng	ta

sẽ	phải	đaቻy	kẻ	thù	lùi	lại	veቹ 	lại	Brooklyn.”
Michael	bật	cười.	“Cậu	định	làm	đieቹu	đó	như	theቷ 	nào?”
Tôi	rút	kieቷm	ra.
“Percy,”	Annabeth	nói,	“hãy	đeቻ 	tớ	đi	cùng	với	cậu.”
“Quá	nguy	hieቻm,”	tôi	phản	đoቷ i.	“Với	lại,	tớ	caቹ n	cậu	giúp	Michael	toቻ 	chức	lại	tuyeቷn	phòng	thủ.

Tớ	sẽ	đánh	lạc	hướng	lũ	quái	vật.	Các	cậu	cứ	tụ	tập	tại	đây.	Đưa	heቷ t	những	người	đang	ngủ	khỏi
choች 	này.	Roቹ i	các	cậu	có	theቻ 	baቿ t	đaቹ u	baቿ n	gục	từng	con	một	trong	khi	tớ	thu	hút	chúng.	Neቷu	baቷ t
cứ	ai	có	theቻ 	làm	đieቹu	đó,	thı̀	đó	chı́nh	là	các	cậu.”

Michael	khịt	mũi.	“Cảm	ơn	raቷ t	nhieቹu.”
Tôi	vaች n	nhı̀n	chăm	chú	vào	Annabeth.
Cô	aቷy	mieችn	cưỡng	gật	đaቹ u.	“Được	roቹ i.	Cậu	đi	đi	vậy.”
Trước	khi	tôi	có	theቻ 	maቷ t	heቷ t	dũng	khı́,	tôi	nói,	“Tớ	không	có	được	một	nụ	hôn	may	maቿn	sao?

Nó	là	một	kieቻu	truyeቹn	thoቷ ng,	đúng	không?”
Tôi	cho	là	cô	aቷy	sẽ	đánh	tôi	nhừ	tử.	Thay	vào	đó,	cô	aቷy	rút	dao	ra	và	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	đội

quân	đang	tieቷn	veቹ 	phı́a	bọn	tôi.	“Quay	trở	veቹ 	soቷ ng	sót	nhé,	OƵ c	Tảo	Bieቻn.	Roቹ i	chúng	ta	sẽ	xem	xét
veቹ 	đieቹu	đó.”

Tôi	cho	đó	là	lời	đeቹ 	nghị	tuyệt	vời	nhaቷ t	tôi	có	được,	vı̀	theቷ 	tôi	bước	ra	từ	phı́a	sau	chieቷ c	xe
buýt.	Tôi	bước	lên	caቹ u	đi	thaኃ ng	veቹ 	kẻ	thù.

Khi	con	Minotaur	nhı̀n	thaቷy	tôi,	đôi	maቿ c	nó	bừng	bừng	căm	thù.	Nó	roቷ ng	lên	–	âm	thanh	đó
thoáng	naኁm	đâu	đó	giữa	một	tieቷng	hét,	một	tieቷng	bò	roቷ ng	và	một	tieቷng	nhai	lại	cực	kỳ	lớn.

Tôi	hét	trả.	“Này,	Anh	bạn	Thịt	bò,	không	phải	tao	đã	gieቷ t	mày	roቹ i	sao?”
Nó	đaቷm	mạnh	lên	mui	chieቷ c	Lexus,	khieቷn	chieቷ c	xe	bẹp	dúm	như	một	mieቷng	giaቷy	thieቷ c.
Một	vài	con	dracaenae	ném	lao	veቹ 	phı́a	tôi.	Tôi	gạt	bay	chúng	đi.	Một	con	chó	ngao	địa	ngục



lao	tới	và	tôi	bước	sang	một	bên.	Tôi	có	theቻ 	đâm	nó,	nhưng	tôi	lại	do	dự.
Đây	không	phải	là	con	O’Leary,	tôi	tự	nhaቿ c	chı́nh	mı̀nh.	Đây	là	một	con	quái	vật	chưa	được

thuần	dưỡng.	Nó	sẽ	giết	ta	và	bạn	bè	ta.
Con	chó	lại	nhào	tới.	Laቹ n	này,	tôi	vung	thanh	Thủy	Trieቹu	lên	thành	một	hı̀nh	cung	gây	cheቷ t

người.	Con	chó	ngao	địa	ngục	bieቷn	maቷ t	trong	đám	bụi	và	lông	chó.
Thêm	nhieቹu	con	yêu	quái	 lao	nhanh	veቹ 	phı́a	 trước	–	những	người	phụ	nữ	raቿ n	và	các	 tên

khoቻ ng	loቹ 	và	lũ	telkhine	–	nhưng	con	Minotaur	gaቹm	lên	veቹ 	phı́a	chúng	và	chúng	lùi	lại.
“Muoቷ n	chơi	một	chọi	một	à?”	Tôi	gọi	lớn.	“Gioቷ ng	hệt	lúc	trước	sao?”
Loች 	mũi	của	con	Minotaur	rung	rung.	Nó	thật	sự	caቹ n	giữ	một	hộp	khăn	giaቷy	Kleenex	hương

nha	đam	trong	túi	bộ	áo	giáp,	vı̀	mũi	nó	vừa	ướt,	vừa	đỏ	vừa	khá	nặng	mùi.	Nó	rút	phăng	cây
rı̀u	ra	và	vung	tới.

Nó	thật	xinh	đẹp	trong	sự	tàn	nhaችn,	kieቻu	như	theቻ 	Tao -sẽ-moi-ruột-mày-y-như-một-con-cá.
Moች i	một	laቹ n	vung,	hai	lưỡi	rı̀u	của	nó	tạo	thành	chữ	omega	–	&	–	chữ	cái	cuoቷ i	cùng	trong	bảng
maችu	tự	Hy	Lạp.	Có	lẽ	đó	là	vı̀	chieቷ c	rı̀u	sẽ	là	thứ	cuoቷ i	cùng	các	nạn	nhân	của	haቿ n	nhı̀n	thaቷy	được.
Cán	rı̀u	baኁ ng	đoቹ ng	bọc	da	dài	baኁ ng	chieቹu	cao	của	con	Minotaur.	Quaቷn	quanh	phı́a	đáy	của	moች i
lưỡi	rı̀u	là	raቷ t	nhieቹu	chuoች i	hạt	đeo	coቻ .	Tôi	nhận	ra	đó	là	các	chuoች i	hạt	Trại	Con	Lai	–	các	vòng	coቻ
được	laቷy	từ	những	á	thaቹ n	đã	bị	haቿ n	đánh	bại.

Tôi	tức	giận	đeቷn	noች i	tôi	tưởng	tượng	raኁ ng	đôi	maቿ t	mı̀nh	rực	lửa	gioቷ ng	hệt	maቿ t	của	Minotaur.
Tôi	nâng	kieቷm	lên.	Đội	quân	quái	vật	reo	hò	coቻ 	vũ	cho	con	Minotaur,	nhưng	taቿ t	lịm	khi	tôi	tránh
được	cú	taቷ n	công	đaቹ u	tiên	và	chém	cái	rı̀u	của	nó	ra	thành	hai,	ngay	chı́nh	giữa	tay	caቹm.

“Moo?”	nó	gaቹm	lên.
“HAAA!”	Tôi	xoay	người,	tung	chân	đá	trúng	mõm	nó.	Nó	lảo	đảo	lùi	lại,	coቷ 	đứng	cho	vững,

sau	đó	chúi	đaቹ u	xuoቷ ng	đeቻ 	taቷ n	công	tôi.
Nó	không	bao	giờ	có	cơ	hội	đó.	Thanh	kieቷm	của	tôi	lóe	lên	–	chém	bay	một	chieቷ c	sừng,	roቹ i

đeቷn	chieቷ c	còn	lại.	Nó	coቷ 	tóm	laቷy	tôi.	Tôi	lăn	ra	xa,	nhặt	lên	một	nửa	chieቷ c	rı̀u	gãy	của	nó.	Những
con	quái	vật	khác	lùi	lại	trong	sự	im	lặng	đaቹy	kinh	ngạc,	tạo	thành	vòng	tròn	quanh	chúng	tôi.
Con	Minotaur	gaቹm	 lên	đaቹy	giận	dữ.	Nó	voቷ n	dı̃	 đã	 chaኃng	 thông	minh	gı̀	 ngay	 từ	 lúc	baቿ t	đaቹ u,
nhưng	giờ	cơn	giận	lại	càng	làm	nó	thieቷu	thận	trọng.	Nó	taቷ n	công	tôi	và	tôi	chạy	đeቷn	thành	caቹ u,
phá	vỡ	một	hàng	quân	dracaenae.

Con	Minotaur	chaቿ c	tưởng	mùi	chieቷn	thaቿ ng.	Nó	nghı̃	tôi	đang	coቷ 	chạy	troቷ n.	Thuộc	hạ	của	nó
reo	mừng.	Đeቷn	 thành	 caቹ u,	 tôi	 quay	 lại	 và	móc	 rı̀u	 lên	 lan	 can	đón	 cú	 taቷ n	 công	 của	 nó.	 Con
Minotaur	lao	tới	và	chaኃng	thèm	giảm	vận	toቷ c	lại.

RAኀC.
Nó	nhı̀n	xuoቷ ng,	ngạc	nhiên	khi	thaቷy	cán	rı̀u	ló	ra	từ	giáp	che	ngực.
Tôi	bảo.	“Cám	ơn	vı̀	đã	chơi	cùng	nhé.”
Tôi	nhaቷ c	boቻ ng	hai	chân	nó	lên	và	quaኃng	nó	qua	thành	caቹ u.	Ngay	khi	rơi	xuoቷ ng,	nó	bị	phân

hủy,	bieቷn	thành	bụi,	linh	hoቹ n	nó	quay	trở	lại	Tartarus.
Tôi	quay	sang	đội	quân	của	nó.	Hiện	giờ	đại	theቻ 	là	một	trăm	chı́n	mươi	chı́n	tên	đaቷ u	với	một

người.	Taቷ t	nhiên	tôi	đã	làm	theo	bản	năng.	Tôi	taቷ n	công	bọn	chúng.
Bạn	sẽ	hỏi	chuyện	“không	theቻ 	bị	đánh	bại”	đó	hoạt	động	như	theቷ 	nào	–	liệu	có	phải	tôi	có

theቻ 	tránh	được	một	cách	thaቹ n	kỳ	các	loại	vũ	khı́,	hay	liệu	các	loại	vũ	khı́	taቷ n	công	vào	người	tôi
nhưng	tôi	không	heቹ 	haቷ n	gı̀.	Nói	thật	nhé,	tôi	chaኃng	nhớ	gı̀	saቷ t.	Đieቹu	duy	nhaቷ t	tôi	nhớ	được	là	tôi
sẽ	không	đeቻ 	cho	những	tên	quái	vật	này	xâm	chieቷm	thành	phoቷ 	quê	hương	của	tôi.



Tôi	chém	xuyên	qua	chieቷ c	áo	giáp	như	theቻ 	nó	được	làm	baኁng	giaቷy.	Đám	phụ	nữ	raቿ n	noቻ 	tung.
Những	con	chó	ngao	địa	ngục	tan	bieቷn	vào	bóng	toቷ i.	Tôi	đâm	và	chém	và	 lao	đi	và	 tôi	có	 lẽ
thậm	chı́	còn	cười	to	một	hay	hai	laቹ n	gı̀	đó	–	tieቷng	cười	điên	khùng	đó	cũng	đã	làm	cho	tôi	sợ
nhieቹu	như	các	kẻ	thù	của	tôi.	Tôi	ý	thức	được	raኁ ng	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Apollo	đang	baቿn	tên	ở
phı́a	sau	tôi,	nhaኁm	ngăn	cản	kẻ	thù	tụ	tập	lại.	Sau	cùng,	các	con	quái	vật	quay	đaቹ u	lại	và	bỏ	troቷ n
–	còn	khoảng	hai	mươi	tên	còn	soቷ ng	sót	trong	đội	hı̀nh	hai	trăm	tên.

Tôi	đuoቻ i	theo	cùng	với	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Apollo	theo	sát	nút.
Michael	Yew	la	toáng.	“Tuyệt!	Đây	là	những	gı̀	tớ	đang	nói!”
Chúng	tôi	ép	chúng	lùi	lại	veቹ 	phı́a	phaቹn	caቹ u	Brooklyn.	Trời	đang	daቹn	sáng	lên	ở	phı́a	đông.

Tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	các	trạm	thu	phı́	ở	phı́a	trước.
Annabeth	hét	lên.	“Percy!	Cậu	đã	đánh	tan	tác	heቷ t	bọn	chúng	roቹ i.	Rút	lui!	Chúng	ta	đi	quá	xa

roቹ i	đaቷy!”
Phaቹn	nào	đó	trong	tôi	bieቷ t	rõ	raኁ ng	cô	aቷy	nói	đúng,	nhưng	tôi	đang	làm	toቷ t	cơ	mà.	Tôi	muoቷ n

tiêu	diệt	heቷ t	tận	con	quái	vật	cuoቷ i	cùng.
Roቹ i	tôi	nhı̀n	thaቷy	một	đám	đông	ở	chân	caቹ u.	Những	con	quái	vật	đang	rút	lui	chạy	như	bay

veቹ 	phı́a	quân	cứu	viện.	Đó	là	một	nhóm	nhỏ,	có	lẽ	có	khoảng	ba	mươi	đeቷn	boቷ n	mươi	á	thaቹ n	mặc
áo	giáp	trận,	cưỡi	trên	những	con	ngựa	xương.	Một	tên	trong	soቷ 	chúng	caቹm	theo	một	lá	cờ	màu
tı́a	có	hı̀nh	lưỡi	hái	đen.

Tên	kỵ	sı̃	daች n	đaቹ u	phi	nước	kiệu	veቹ 	phı́a	trước.	Haቿn	ta	cởi	mũ	saቿ t	ra	và	tôi	nhận	ra	đó	chı́nh
là	Kronos,	đôi	maቿ t	haቿ n	gioቷ ng	như	vàng	bị	naቷ u	chảy.

Annabeth	và	quân	nhà	thaቹ n	Apollo	chùn	bước.	Những	con	quái	vật	đang	bị	chúng	tôi	truy
đuoቻ i	chạy	đeቷn	được	hàng	ngũ	của	Kronos	và	sáp	nhập	vào	với	đội	quân	mới	đeቷn.	Kronos	đăm
đăm	nhı̀n	veቹ 	phı́a	chúng	tôi.	Dù	haቿ n	đứng	cách	tôi	gaቹ n	năm	trăm	mét,	nhưng	tôi	theቹ 	là	có	theቻ
thaቷy	haቿ n	nheቷ ch	mép	cười.

Tôi	ra	lệnh.	“Ta	rút	thôi!”
Những	tên	thuộc	hạ	của	gã	Titan	rút	kieቷm	ra	và	xông	lên	taቷ n	công.	Aƹm	thanh	tieቷng	vó	ngựa

xương	của	chúng	vang	lên	aቹm	aቹm	trên	mặt	caቹ u.	Các	cung	thủ	của	chúng	tôi	đoቹ ng	loạt	baቿ n	ra,	hạ
gục	một	vài	kẻ	thù,	nhưng	chúng	vaች n	tieቷp	tục	cưỡi	ngựa	lao	tới.

Tôi	bảo	các	bạn.	“Lui	đi!	Đeቻ 	tớ	caቹm	chân	chúng.”
Chı̉	trong	một	phaቹn	giây	chúng	bieቷ t	được	ý	định	của	tôi.
Michael	và	các	cung	thủ	coቷ 	rút	lui,	nhưng	Annabeth	vaች n	ở	lại	ngay	bên	cạnh	tôi,	chieቷn	đaቷ u

với	cây	dao	và	chieቷ c	khiên	phản	chieቷu	của	cô	aቷy	khi	chúng	tôi	từ	từ	lùi	lại	lên	caቹ u.
Kị	binh	của	Kronos	vây	quanh	chúng	tôi,	vừa	vung	kieቷm	chém	loạn	xạ	vừa	không	tieቷ c	lời

thóa	mạ	chúng	tôi.	Còn	tên	Titan	thı̀	ung	dung	tieቷn	veቹ 	phı́a	trước,	như	theቻ 	haቿ n	có	taቷ t	cả	thời
gian	trên	toàn	theቷ 	giới.	Là	chúa	teቻ 	thời	gian,	tôi	đoán	haቿ n	có	khả	năng	có	được	đieቹu	đó.

Tôi	coቷ 	 làm	bị	 thương	người	của	haቿ n	 ta,	chứ	không	gieቷ t.	Đieቹu	đó	 làm	tôi	chậm	lại,	nhưng
những	người	này	không	phải	là	quái	vật.	Họ	là	các	á	thaቹ n	bị	Kronos	bỏ	bùa	mê.	Tôi	không	theቻ
nhı̀n	thaቷy	các	khuôn	mặt	đaኁ ng	sau	những	chieቷ c	mũ	saቿ t	của	họ,	nhưng	một	người	trong	soቷ 	họ
chaቿ c	chaቿn	là	bạn	của	tôi.	Tôi	chém	vào	chân	của	những	con	ngựa	và	khieቷn	chúng	tan	bieቷn	đi.
Sau	khi	một	vài	á	thaቹ n	đaቹ u	tiên	bị	ngã	ngựa,	những	người	còn	lại	quyeቷ t	định	toቷ t	hơn	heቷ t	nên
xuoቷ ng	ngựa	đeቻ 	chieቷn	đaቷ u	với	tôi.

Annabeth	và	tôi	dựa	lưng	nhau,	quay	mặt	ra	hai	phı́a.	Một	bóng	đen	bay	lướt	qua	phı́a	trên
đaቹu	tôi	và	tôi	đánh	bạo	ngaቻng	lên.	Blackjack	và	Porkpie	đang	xà	xuoቷ ng,	đá	vào	những	chieቷ c	nón



saቿ t	của	quân	đoቷ i	phương	roቹ i	bay	đi	như	những	chieቷn	binh	chim	boቹ 	câu	khoቻ ng	loቹ .
Khi	chúng	tôi	lùi	lại	gaቹ n	được	giữa	caቹ u,	một	chuyện	lạ	lùng	xảy	đeቷn.	Tôi	cảm	thaቷy	một	cơn

ớn	lạnh	ở	phı́a	dưới	xương	soቷ ng	của	mı̀nh	–	như	câu	nói	veቹ 	ai	đó	đang	bước	trên	naቷm	moቹ 	của
bạn.	Đaኁng	sau	tôi,	Annabeth	kêu	lên	đau	đớn.

“Annabeth!”	Tôi	quay	lại	đúng	lúc	nhı̀n	thaቷy	cô	aቷy	ngã	xuoቷ ng,	và	kịp	tóm	laቷy	cánh	tay	cô	aቷy.
Một	á	thaቹ n	với	một	con	dao	đaቹy	máu	đứng	phı́a	trên	cô	aቷy.

Trong	giây	lát,	tôi	đã	hieቻu	được	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra.	Haቿn	ta	đang	coቷ 	đâm	tôi.	Đánh	giá	từ	vị
trı́	lưỡi	dao	của	haቿ n,	haቿ n	ta	sẽ	đâm	vào	–	có	theቻ 	hoàn	toàn	nhờ	vào	may	maቿn	–	phı́a	thaቿ t	lưng
của	tôi,	đieቻm	yeቷu	duy	nhaቷ t	của	tôi.

Annabeth	đã	dùng	cơ	theቻ 	mı̀nh	chặn	đứng	lưỡi	dao	đó.
Nhưng	tại	sao?	Cô	aቷy	không	bieቷ t	veቹ 	đieቻm	yeቷu	của	tôi.	Không	ai	bieቷ t	đieቹu	đó.
Tôi	nhı̀n	kỹ	với	tên	á	thaቹ n	địch.	Haቿn	đeo	băng	đen	che	một	bên	maቿ t	bên	dưới	chieቷ c	mũ	saቿ t:

Ethan	Nakamura,	con	trai	nữ	thaቹ n	Nemesis.	Baኁ ng	cách	nào	đó	cậu	ta	đã	soቷ ng	sót	sau	vụ	noቻ
trên	con	tàu	Công	chúa	Andromeda.	Tôi	đập	cán	kieቷm	vào	giữa	mặt	cậu	ta,	mạnh	đeቷn	noች i	làm
cho	chieቷ c	mũ	saቿ t	lõm	sâu	vào	trong.

“Lùi	lại	ngay!”	Tôi	vung	kieቷm	vẽ	thành	hı̀nh	vòng	cung	trong	không	khı́,	đaቻy	lùi	những	tên	á
thaቹ n	còn	lại	tránh	xa	khỏi	Annabeth.	“Không	ai	được	chạm	vào	cô	aቷy!”

“Thú	vị	thật,”	Kronos	nói.
Haቿn	ta	hiện	ra	phı́a	trên	tôi	trên	lưng	ngựa	xương,	lưỡi	hái	saኅ n	sàng	trong	tay.	Haቿn	ta	quan

sát	hiện	trường	với	đôi	maቿ t	nheo	lại	như	theቻ 	haቿ n	ta	có	theቻ 	cảm	nhận	được	raኁ ng	tôi	vừa	mới
đeቷn	gaቹ n	với	cái	cheቷ t,	gioቷ ng	hệt	cách	một	con	sói	đánh	hơi	được	sự	sợ	hãi.

“Chieቷn	đaቷ u	dũng	cảm	laቿm,	Percy	Jackson,”	haቿ n	ta	nói.	 “Nhưng	đã	đeቷn	 lúc	đaቹ u	hàng	–	neቷu
không	cô	gái	này	sẽ	cheቷ t.”

“Percy,	đừng,”	Annabeth	theቹu	thào.	Máu	ướt	đaችm	áo	cô	aቷy.	Tôi	phải	đưa	cô	aቷy	ra	khỏi	đây.
“Blackjack!”	tôi	hét	lớn.
Nhanh	như	chớp,	con	pegasus	lao	vụt	xuoቷ ng,	caቿ n	ngang	giây	buộc	áo	giáp	ở	lưng	Annabeth.

Sau	đó	họ	bay	đi	phı́a	trên	con	sông	trước	khi	kẻ	thù	kịp	phản	ứng.
Kronos	gaቹm	gừ.	“Một	ngày	nào	đó,	sẽ	nhanh	thôi,	tao	sẽ	mang	lũ	pegasus	chúng	mày	naቷ u

thành	súp.	Nhưng	trong	lúc	chờ	đợi...”	Haቿn	xuoቷ ng	ngựa,	lưỡi	hái	sáng	laቷ p	lánh	trong	ánh	bı̀nh
minh.	“Tao	sẽ	mang	lại	cái	cheቷ t	cho	một	á	thaቹ n	nữa.”

Tôi	chặn	cú	taቷ n	công	đaቹ u	tiên	của	haቿ n	với	thanh	Thủy	Trieቹu.	Sự	va	chạm	của	chúng	làm	cho
toàn	bộ	cây	caቹ u	rung	laቿ c	dữ	dội,	nhưng	tôi	đứng	vững	trên	mặt	đaቷ t.	Nụ	cười	của	Kronos	vụt	taቿ t.

Với	một	tieቷng	thét,	tôi	đá	mạnh	vào	chân	haቿn,	làm	haቿn	ngã	lăn.	Lưỡi	hái	trượt	ngang	trên
mặt	caቹ u.	Tôi	đâm	mạnh	xuoቷ ng,	nhưng	haቿn	ta	lăn	mı̀nh	tránh	được	và	gượng	đứng	dậy.	Lưỡi	hái
đã	bay	trở	lại	trong	tay	haቿn.

“Vậy...”	Haቿn	ta	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	tôi,	 trông	hơi	bực	mı̀nh.	“Mày	có	cam	đảm	đeቷn	thăm
Sông	Styx.	Ta	đã	phải	 ép	Luke	baኁng	nhieቹu	cách	mới	thuyeቷ t	phục	được	nó.	Neቷu	như	mày	đáp
ứng	 làm	 cơ	 theቻ 	 chủ	 của	 ta	 thay	 cho...	 nhưng	 không	 vaቷ n	 đeቹ 	 gı̀.	 Ta	 vaች n	mạnh	hơn.	 Ta	 là	một
TITAN.”

Haቿn	ta	đập	phaቹn	đaቹ u	cán	của	lưỡi	hái	xuoቷ ng	mặt	caቹ u,	và	một	làn	sóng	năng	lượng	đaቻy	tôi	lùi
lại.	Những	chieቷ c	xe	lật	nghiêng.	Các	á	thaቹ n	–	thậm	chı́	là	cả	người	của	Luke	–	đeቹu	bị	thoቻ i	bay	ra
khỏi	thành	caቹ u.	Các	dây	treo	chịu	lực	bật	ra	và	tôi	bị	đaቻy	lùi	một	nửa	đeቷn	gaቹ n	phı́a	Manhattan.

Tôi	loạng	choạng	đứng	dậy.	Các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Apollo	còn	bám	trụ	bị	đaቻy	lùi	veቹ 	đeቷn	chân



caቹ u	–	ngoại	trừ	Michael	Yew,	hiện	đang	ngoቹ i	trên	một	trong	soቷ 	các	dây	treo	chịu	lực	cách	tôi
một	vài	thước.	Mũi	tên	cuoቷ i	cùng	được	laቿ p	trên	cung	của	cậu	ta.

“Michael,	đi	đi!”	Tôi	hét	lên.
“Percy,	cây	caቹ u!”	cậu	ta	la	lớn.	“Nó	thật	sự	raቷ t	yeቷu!”
Lúc	đaቹ u	tôi	đã	không	hieቻu	đieቹu	đó	laቿm.	Roቹ i	tôi	nhı̀n	xuoቷ ng	và	nhı̀n	thaቷy	các	khe	nứt	trên	mặt

caቹ u.	Các	phaቹn	đường	giờ	đã	tan	chảy	một	nửa	vı̀	lửa	Hy	Lạp.	Cây	caቹ u	vừa	đã	phải	chịu	sự	tàn
phá	từ	vụ	noቻ 	của	Kronos	và	các	mũi	tên	gây	noቻ .

“Làm	gãy	nó	đi!”	Michael	hét	lớn.	“Sử	dụng	sức	mạnh	của	cậu!”
Mặc	daቹ u	tôi	cảm	thaቷy	đó	là	một	ý	tưởng	vieቻn	vông	–	đời	nào	nó	hoạt	động	–	nhưng	tôi	vaች n

đâm	mạnh	thanh	Thủy	Trieቹu	xuoቷ ng	mặt	caቹ u.	Lưỡi	kieቷm	ma	thuật	đâm	lún	cán	vào	trong	nhựa
đường.	Nước	bieቻn	baቿ n	lên	từ	veቷ t	nứt	như	theቻ 	tôi	vừa	đâm	trúng	mạch	nước	ngaቹm.	Tôi	rút	lưỡi
kieቷm	lên,	veቷ t	nứt	rộng	thêm.	Cây	caቹ u	rung	lên	và	baቿ t	đaቹ u	sụp	đoቻ .	Các	tảng	bê	tông	to	baኁ ng	kı́ch
thước	của	các	ngôi	nhà	theo	nhau	rơi	xuoቷ ng	Sông	Đông.	Các	á	thaቹ n	quân	của	Kronos	kêu	lên
đaቹy	hoảng	hoቷ t	và	đạp	lên	nhau	đeቻ 	lùi	lại.	Một	vài	tên	ngã	dúi	dụi.	Chı̉	trong	một	vài	giây,	một	kẽ
nứt	sâu	rộng	mười	lăm	mét	xuaቷ t	hiện	trên	Caቹ u	Williamsburg	ngăn	giữa	tôi	và	Kronos.

Sự	chaቷn	động	taቿ t	haኃ n.	Quân	Kronos	rón	rén	đeቷn	gaቹ n	miệng	hoቷ ,	nhı̀n	xuoቷ ng	quãng	rơi	gaቹ n
boቷ n	mươi	mét	xuoቷ ng	dòng	sông	bên	dưới.

Tuy	theቷ 	nhưng	tôi	vaች n	chưa	thaቷy	an	toàn.	Các	cáp	treo	chịu	lực	vaች n	còn	gaቿ n	chặt.	Chúng	có
theቻ 	băng	qua	baኁng	loቷ i	đó	neቷu	chúng	đủ	dũng	cảm.	Hoặc	có	theቻ 	Kronos	có	một	cách	ma	thuật
nào	đó	đeቻ 	noቷ i	lại	loች 	hoቻ ng.

Chúa	teቻ 	Titan	nghiên	cứu	vaቷ n	đeቹ .	Haቿn	ngoái	đaቹ u	lại	nhı̀n	vaቹ ng	dương	đang	lên,	roቹ i	mı̉m	cười
ở	phı́a	bên	kia	miệng	veቷ t	nứt.	Haቿn	ta	đưa	thanh	lưỡi	hái	lên	đeቻ 	theቻ 	hiện	lời	chào	tạm	biệt	với	vẻ
mặt	cheቷ 	gieችu.	“Toቷ i	nay	nhé,	Jackson.”

Haቿn	ta	leo	lên	ngựa,	quay	đaቹ u	lại,	và	phi	nước	đại	veቹ 	phı́a	Brooklyn,	theo	sau	là	các	chieቷn
binh	còn	sót	lại	của	haቿ n.

Tôi	quay	sang	đeቻ 	cám	ơn	Michael	Yew,	nhưng	lời	nói	cheቷ t	cứng	trong	coቻ 	tôi.	Cách	tôi	chừng
sáu	mét,	một	cây	cung	naኁm	trên	đường.	Không	thaቷy	chủ	nhân	của	nó	đâu	cả.

“Không!”	Tôi	tı̀m	kieቷm	khaቿp	các	đoቷ ng	đoቻ 	nát	ở	phaቹn	cây	caቹ u	bên	phı́a	tôi.	Tôi	nhı̀n	chaኁm
chaኁm	xuoቷ ng	dòng	sông.	Không	một	bóng	người.

Tôi	hét	lên	trong	giận	dữ	và	thaቷ t	vọng.	Aƹm	thanh	cứ	vọng	mãi	trong	trong	ban	mai	tı̃nh	lặng.
Tôi	vừa	định	huýt	sáo	gọi	Blackjack	đeቷn	giúp	tôi	tı̀m	kieቷm	thı̀	điện	thoại	đi	động	của	mẹ	tôi	reo.
Màn	hı̀nh	LCD	cho	thaቷy	tôi	nhận	được	một	cuộc	gọi	từ	Finklestein	&	Associates	–	chaቿ c	là	một	á
thaቹ n	đang	gọi	từ	một	chieቷ c	điện	thoại	mượn	được	nào	đó.

Tôi	nghe	máy,	phập	phoቹ ng	hy	vọng	được	nghe	tin	toቷ t	lành.	Taቷ t	nhiên,	tôi	mơ	hão.
Tieቷng	Silena	nghèn	nghẹn	như	đang	khóc:
“Percy?”	Giọng	Silena	Beauregard	nghe	như	theቻ 	cô	aቷy	đang	khóc.	“Khách	sạn	Plaza.	Toቷ t	hơn

heቷ t	là	cậu	nên	nhanh	đeቷn	đây	và	mang	theo	một	người	chữa	bệnh	từ	nhà	thaቹ n	Apollo.	Là...	là
Annabeth.”
 

	
12.	Thỏa	thuận	bất	lợi	của	Rachel



	
Tôi	tóm	laቷy	Will	Solace	ở	nhà	thaቹ n	Apollo	đi	cùng,	không	quên	dặn	những	người	còn	lại	tieቷp

tục	tı̀m	kieቷm	Michael	Yew.	Chúng	tôi	mượn	tạm	một	chieቷ c	Yamaha	FZI	từ	một	người	chạy	mô-
tô	đang	ngủ	và	phóng	đeቷn	Khách	sạn	Plaza	với	toቷ c	độ	đủ	khieቷn	mẹ	tôi	lên	cơn	đau	tim	neቷu	bà
bieቷ t.	Tôi	chưa	từng	lái	baቷ t	cứ	một	chieቷ c	mô	tô	nào	trước	đây,	nhưng	nó	cũng	chaኃng	khó	hơn
chút	nào	so	với	việc	cưỡi	một	con	pegasus.

Dọc	đường	đi,	tôi	nhận	ra	có	raቷ t	nhieቹu	bệ	tượng	troቷ ng	trơn.	Keቷ 	hoạch	hai	mươi	ba	dường
như	có	tác	dụng.	Tôi	chaኃng	bieቷ t	liệu	cách	đó	toቷ t	hay	xaቷ u	nữa.

Chúng	tôi	đeቷn	Khách	sạn	Plaza	chı̉	maቷ t	có	năm	phút	–	một	khách	sạn	baኁ ng	đá	traቿ ng	kieቻu	cũ
với	mái	có	đaቹ u	hoቹ i	màu	xanh	dương,	tọa	lạc	ngay	góc	đông	nam	của	Central	Park.

Veቹ 	mặt	chieቷn	thuật	mà	nói,	khách	sạn	Plaza	này	không	phải	là	nơi	lý	tưởng	cho	sở	chı̉	huy.
Nó	không	phải	là	tòa	nhà	cao	nhaቷ t	trong	thành	phoቷ 	hay	ở	gaቹ n	trung	tâm	nhaቷ t.	Nhưng	vẻ	coቻ 	kı́nh
của	nó	đã	thu	hút	nhieቹu	á	thaቹ n	noቻ i	tieቷng	trong	nhieቹu	năm,	chaኃng	hạn	như	ban	nhạc	The	Beatles
hay	Alfred	Hitchcock,	vı̀	theቷ ,	tôi	nghı̃	nó	chaቿ c	hợp	với	chúng	tôi.

Tôi	phóng	nhanh	chieቷ c	Yamaha	qua	leቹ 	đường	và	đoቻ i	hướng	đeቷn	đieቻm	dừng	ở	đài	phun	nước
phı́a	bên	ngoài	khách	sạn.

Will	và	tôi	nhảy	xuoቷ ng	xe.	Bức	tượng	trên	đı̉nh	đài	phun	nước	nói	với	xuoቷ ng.	“Oቺ ,	tuyệt.	Ta
cho	là	các	ngươi	cũng	muoቷ n	ta	trông	xe	cho	các	ngươi	luôn!”

Cô	ta	là	một	bức	tượng	đoቹ ng	có	kı́ch	thước	thật	đang	đứng	ở	giữa	một	cái	đài	baኁ ng	đá	hoa
cương.	Cô	ta	chı̉	quaቷn	một	taቷm	vải	đoቹ ng	quanh	đôi	chân	mı̀nh,	và	đang	caቹm	một	giỏ	trái	cây
kim	loại.	Tôi	chưa	bao	giờ	đeቻ 	ý	nhieቹu	đeቷn	cô	ta	trước	đây.	Nhưng	mà	trước	đây	cô	ta	cũng	chưa
bao	giờ	nói	chuyện	với	tôi.

Tôi	hỏi.	“Cô	có	phải	là	nữ	thaቹ n	Demeter	không?”
Lập	tức	trái	táo	đoቹ ng	bay	vèo	qua	đaቹ u	tôi.
“Mọi	người	nghı̃	ta	là	Demeter!”	cô	ta	phàn	nàn.	“Ta	là	Pompona,	nữ	thaቹ n	no	đủ	của	người

La	Mã,	nhưng	sao	ngươi	lại	quan	tâm	đeቷn?	Không	ai	chú	ý	đeቷn	các	tieቻu	thaቹ n.	Neቷu	ngươi	chú	ý
đeቷn	các	tieቻu	thaቹ n,	ngươi	sẽ	không	bị	thua	trong	trận	chieቷn	này!	Ta	dành	ba	lời	chúc	mừng	cho
Morpheus	và	Hecate!”

Tôi	nói	với	cô	ta.	“Đeቻ 	maቿ t	đeቷn	cái	xe.”
Pompona	nguyeቹn	rủa	baኁ ng	tieቷng	La	Tinh	và	ném	thêm	trái	cây	khi	Will	và	tôi	chạy	như	bay

veቹ 	phı́a	khách	sạn.
Thực	ra,	tôi	chưa	bao	giờ	vào	haኃ n	bên	trong	Khách	sạn	Plaza.	Khu	vực	sảnh	nguy	nga	với

các	chùm	đèn	treo	baኁng	pha	lê	sang	trọng	và	những	người	giàu	có	naኁm	ngủ	la	liệt,	nhưng	tôi
không	quan	tâm	laቿm	đeቷn	đieቹu	đó.	Hai	Thợ	Săn	chı̉	cho	chúng	tôi	hướng	đi	veቹ 	phı́a	các	thang
máy	và	chúng	tôi	đi	thaኃ ng	lên	dãy	phòng	penthouse.

Các	á	thaቹ n	hoàn	toàn	chieቷm	nguyên	các	taቹ ng	trên	cùng.	Các	trại	viên	và	Thợ	Săn	naኁm	ngủ
trên	các	gheቷ 	sofa,	taቿm	rửa	trong	các	phòng	taቿm,	xé	toạc	các	rèm	cửa	baኁ ng	lụa	đaቿ t	tieቹn	đeቻ 	băng
bó	các	veቷ t	thương	và	thoải	mái	dùng	snacks	và	nước	ngọt	trong	quaቹy	bar	nhỏ.	Hai	con	sói	đang
uoቷ ng	nước	trong	phòng	vệ	sinh.	Tôi	thở	phào	nhẹ	nhõm	khi	nhı̀n	thaቷy	khá	nhieቹu	người	bạn	của
mı̀nh	vaች n	còn	soቷ ng	sau	đêm	qua,	nhưng	ai	naቷy	đeቹu	bơ	phờ	mệt	mỏi.

“Percy!”	Jake	Mason	voች 	vào	vai	tôi.	“Bọn	tớ	nhận	được	các	báo	cáo...”
“Đeቻ 	sau	đi,”	tôi	caቿ t	ngang.	“Annabeth	đâu?”
“Ơቶ 	ngoài	mái	hiên.	Cô	aቷy	vaች n	còn	soቷ ng,	anh	bạn,	nhưng...”



Tôi	gạt	Jake	đi	nhanh	ra	ngoài.
Neቷu	 lúc	khác,	 tôi	 sẽ	 thı́ch	khung	cảnh	nhı̀n	 từ	mái	hiên	này.	Nó	nhı̀n	xuoቷ ng	ngay	Central

Park.	Baቹ u	trời	sáng	nay	trong	xanh	và	rực	rỡ	–	thı́ch	hợp	cho	một	chuyeቷn	picnic	hay	đi	bộ,	hay
baቷ t	cứ	hoạt	động	nào	khác,	ngoại	trừ	việc	đánh	nhau	với	quái	vật.

Annabeth	naኁm	trên	một	chieቷ c	gheቷ 	dài.	Mặt	cô	aቷy	xanh	mét,	laቷm	taቷm	moቹ 	hôi.	Ngay	cả	khi	cô
aቷy	được	quaቷn	trong	nhieቹu	taቷm	chăn,	cô	aቷy	vaች n	run	caቹm	cập.	Silena	Beauregard	đang	dùng	khăn
mát	lau	trán	cho	cô	aቷy.

“Annabeth...”	Tôi	nghẹn	lời.	Cô	aቷy	đã	nhận	lưỡi	dao	aቷy	thay	cho	tôi.	Sao	tôi	lại	đeቻ 	chuyện	như
theቷ 	xảy	ra	được	chứ?

“Có	độc	trên	lưỡi	dao,”	cô	aቷy	theቹu	thào.	“Tớ	thật	ngoቷ c,	nhı̉?”
Will	Solace	thở	phào	nhẹ	nhõm.	“Không	nặng	laቿm	đâu,	Annabeth.	Neቷu	đeቻ 	muộn	thêm	vài

phút	nữa	thı̀	khó.	May	nọc	độc	chưa	lên	đeቷn	vai.	Cứ	naኁm	yên	nhé.	Ai	đó	làm	ơn	đưa	tớ	ı́t	rượu
thaቹn	nào.”



Tôi	đưa	cho	cậu	ta	cả	một	bi	đông.	Will	dùng	rượu	thaቹn	rửa	sạch	veቷ t	thương	trong	khi	tôi
naቿm	chặt	tay	Annabeth.

“Oƹ i,”	cô	aቷy	rên	khẽ.	“Oƹ i,	ôi!”	Cô	aቷy	naቿm	các	ngón	tay	tôi	chặt	đeቷn	noች i	chúng	bieቷn	thành	màu
đỏ	tı́a,	nhưng	vaች n	naኁm	yên	như	Will	bảo.	Silena	thı̀	thaቹm	những	lời	động	viên.	Will	đặt	một	ı́t
bột	bạc	lên	veቷ t	thương	và	ngâm	nga	baኁng	tieቷng	Hy	Lạp	coቻ 	–	một	bài	hát	ca	ngợi	thaቹ n	Apollo.
Sau	đó,	cậu	ta	thay	băng	mới	cho	cô	aቷy	và	run	raቻy	đứng	lên.

Việc	trị	thương	aቿ t	đã	làm	cậu	ta	maቷ t	khá	nhieቹu	năng	lượng.	Cậu	ta	trông	cũng	xanh	mét	như
Annabeth.

“Đieቹu	đó	sẽ	giúp	chữa	lành,”	cậu	ta	nói.	“Nhưng	chúng	ta	sẽ	caቹ n	thêm	vài	loại	thuoቷ c	men	của
người	thường.”

Cậu	ta	laቷy	một	maችu	giaቷy	 in	logo	của	khách	sạn,	ghi	nhanh	một	vài	dòng	roቹ i	đưa	cho	một
trong	các	thành	viên	nhà	nữ	thaቹ n	Athena.	“Tiệm	thuoቷ c	Duane	Reade	ở	Đại	lộ	Năm.	Neቷu	như
mọi	khi,	tớ	sẽ	không	chôm	chı̉a...”

Travis	xung	phong.	“Đeቻ 	tớ	đi	cho.”
Will	lieቷ c	cậu	ta.	“Hãy	dùng	tieቹn	mặt	hoặc	đoቹ ng	drachma	đeቻ 	trả,	baቷ t	cứ	loại	nào	cậu	có,	nhưng

đây	là	trường	hợp	khaቻn	caቷ p,	ta	mới	làm	theቷ .	Tớ	có	cảm	giác	chúng	ta	sẽ	có	nhieቹu	người	hơn	đeቻ
chữa	trị	đaቷy.”

Không	ai	phản	đoቷ i.	Haቹ u	như	không	có	laቷy	một	á	thaቹ n	nào	là	không	bị	thương...	ngoại	trừ	tôi.
“Đi	thôi,	các	cậu,”	Travis	Stoll	bảo.	“Hãy	đeቻ 	cho	Annabeth	một	ı́t	không	gian	nào.	Chúng	ta	có

một	tiệm	thuoቷ c	đeቻ 	đột	kı́ch	–	ý	tớ	là,	đeቷn	thăm.”
Các	á	thaቹ n	đi	vào	lại	bên	trong	nhà.	Jake	Mason	naቿm	laቷy	vai	tôi	khi	cậu	ta	rời	đi.	“Chúng	ta	sẽ

nói	chuyện	sau,	nhưng	mọi	thứ	đeቹu	được	kieቻm	soát.	Tớ	đang	dùng	khiên	của	Annabeth	đeቻ 	theo
dõi	mọi	chuyện.	Kẻ	thù	đã	rút	lui	lúc	bı̀nh	minh.	Không	chaቿ c	vı̀	lý	do	gı̀,	nhưng	chúng	ta	đã	có
một	người	gác	ở	moች i	một	cây	caቹ u	và	đường	haቹm	roቹ i.”

Tôi	đáp.	“Cảm	ơn	cậu.”
Cậu	ta	gật	đaቹ u.	“Cậu	cứ	thong	thả	nhé.”
Cậu	ta	đóng	lại	các	cánh	cửa	thông	ra	mái	hiên	–	đeቻ 	lại	Silena,	Annabeth	và	tôi	một	mı̀nh.
Silena	áp	một	mieቷng	khăn	mát	lên	trán	của	Annabeth.	“Taቷ t	cả	chuyện	này	đeቹu	là	loች i	của	tớ.”
“Không	phải	đâu,”	Annabeth	yeቷu	ớt	nói.	“Silena,	sao	lại	là	loች i	của	cậu	được?”
“Tớ	chưa	bao	giờ	làm	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	toቷ t	ở	trại,”	Silena	lı́	nhı́.	“Không	gioቷ ng	cậu	hay	Percy.

Neቷu	tớ	là	một	chieቷn	binh	giỏi...”
Môi	cô	aቷy	run	run.	Sau	cái	cheቷ t	của	anh	Beckendorf,	cô	aቷy	ngày	càng	trở	nên	tệ	hơn,	và	moች i

khi	tôi	nhı̀n	thaቷy	cô	aቷy,	đieቹu	đó	làm	cho	tôi	lại	tức	giận	thêm	một	laቹ n	nữa.	Vẻ	mặt	cô	aቷy	gợi	cho
tôi	veቹ 	một	taቷm	kı́nh	–	như	theቻ 	cô	aቷy	có	theቻ 	vỡ	tan	baቷ t	cứ	lúc	nào.	Tôi	theቹ 	với	lòng	mı̀nh	raኁ ng	neቷu
tôi	tı̀m	ra	được	tên	gián	điệp	đã	gián	tieቷp	hại	cheቷ t	bạn	trai	của	cô	aቷy,	tôi	sẽ	đem	người	đó	trở
thành	đoቹ 	chơi	gặm	caቿ n	của	con	O’Leary.

“Cậu	là	một	trại	viên	tuyệt	vời	mà,”	tôi	nói	với	Silena.	“Cậu	là	người	cưỡi	pegasus	giỏi	nhaቷ t
mà	chúng	ta	có	được.	Và	cậu	hòa	thuận	với	mọi	người.	Hãy	tin	tớ,	baቷ t	cứ	ai	làm	bạn	được	với
Clarisse	đeቹu	là	thiên	tài.”

Cô	aቷy	lieቷ c	nhı̀n	tôi	như	theቻ 	tôi	vừa	mới	gợi	cho	cô	aቷy	một	ý	tưởng	vậy.	“Đúng	theቷ !	Chúng	ta
caቹ n	mọi	người	trong	nhà	thaቹ n	Ares.	Tớ	có	theቻ 	nói	chuyện	với	Clarisse.	Tớ	biết	tớ	có	theቻ 	thuyeቷ t
phục	cô	aቷy	đeቷn	giúp	chúng	ta.”

“Oƹ i,	Silena.	Ngay	cả	khi	cậu	có	theቻ 	rời	khỏi	đảo,	Clarisse	khá	bướng	bı̉nh.	Một	khi	cô	ta	giận



dữ...”
“Làm	ơn	đi,”	Silena	nói.	“Tớ	có	theቻ 	sử	dụng	một	con	pegasus.	Tớ	biết	đường	veቹ 	trại	mà!	Hãy

đeቻ 	cho	tớ	thử	nhé.”
Tôi	lieቷ c	maቿ t	trao	đoቻ i	với	Annabeth.	Cô	aቷy	gật	đaቹ u	se	sẽ.
Tôi	không	thı́ch	ý	tưởng	đó.	Tôi	không	nghı̃	Silena	sẽ	có	theቻ 	thuyeቷ t	phục	được	Clarisse	tham

gia	trận	chieቷn	này.	Mặt	khác,	hiện	giờ	Silena	raቷ t	hay	thaችn	thờ,	đieቹu	đó	sẽ	khieቷn	cô	aቷy	tự	 làm
mı̀nh	bị	thương	trong	trận	chieቷn.	Có	lẽ	đeቻ 	cô	aቷy	quay	trở	veቹ 	trại	sẽ	mang	lại	cho	cô	aቷy	đieቹu	gı̀	đó
đeቻ 	tập	trung	vào.

“Thôi	được,”	 tôi	 nói	 với	 cô	 aቷy.	 “Tớ	 cũng	không	 theቻ 	 nghı̃	 được	người	nào	 toቷ t	 hơn	đeቻ 	 làm
chuyện	đó.”

Silena	ôm	laቷy	tôi.	Nhưng	roቹ i	cô	aቷy	lúng	túng	đaቻy	tôi	ra,	lieቷ c	nhı̀n	veቹ 	phı́a	Annabeth.	“ƯƱ m,	tớ
xin	loች i.	Cám	ơn	cậu,	Percy!	Tớ	sẽ	không	làm	cậu	thaቷ t	vọng	đâu.”

Khi	cô	aቷy	vừa	đi,	tôi	quỳ	keቷ 	bên	và	sờ	trán	Annabeth.	Cô	aቷy	vaች n	đang	soቷ t	cao.
Annabeth	thı̀	thaቹm.	“Cậu	thật	đáng	yêu	lúc	lo	laቿ ng.	Hai	bên	lông	mày	cậu	như	dı́nh	chặt	vào

nhau.”
“Cậu	không	được	cheቷ t	trong	khi	cậu	còn	nợ	tớ	một	lời	hứa	đaቷy,”	tôi	nói.	“Sao	cậu	lại	đỡ	con

dao	đó	thay	cho	tớ?”
“Cậu	cũng	sẽ	làm	như	theቷ 	đoቷ i	với	tớ.”
Đieቹu	đó	thật	chı́nh	xác.	Tôi	đoán	cả	hai	chúng	tôi	đeቹu	hieቻu	rõ	đieቹu	đó.	Theቷ 	nhưng,	tôi	cảm

thaቷy	như	ai	đó	đang	dùng	một	cây	gậy	kim	loại	lạnh	lẽo	chọc	chọc	vào	trái	tim	tôi.	“Sao	cậu	bieቷ t
được?”

“Bieቷ t	gı̀	cơ?”
Tôi	nhı̀n	quanh	đeቻ 	chaቿ c	raኁ ng	chı̉	có	một	mı̀nh	bọn	tôi.	Roቹ i	tôi	nghiêng	đaቹ u	sát	vào	và	thı̀

thaቹm:	“Gót	chân	Achilles	của	tớ.	Neቷu	cậu	không	đỡ	con	dao	đó,	tớ	aቿ t	haኃ n	đã	cheቷ t.”
Cô	aቷy	nhı̀n	xa	xăm.	Hơi	thở	cô	aቷy	có	mùi	nho,	có	lẽ	đeቷn	từ	rượu	thaቹn.	“Tớ	không	bieቷ t,	Percy

à.	Tớ	chı̉	có	cảm	giác	cậu	gặp	nguy	hieቻm	thôi.	Đó...	đó	là	choች 	nào	theቷ ?”
Đáng	lẽ	tôi	không	được	nói	ra	nơi	đó	với	baቷ t	cứ	ai.	Nhưng	đây	là	Annabeth.	Neቷu	tôi	không

tin	cô	aቷy,	tôi	không	còn	bieቷ t	tin	vào	baቷ t	cứ	ai.
“Ơቶ 	ngay	thaቿ t	lưng	tớ.”
Cô	aቷy	nhaቷ c	tay	mı̀nh	lên.	“Ơቶ 	đâu?	Ơቶ 	đây	à?”
Cô	aቷy	đặt	tay	lên	cột	soቷ ng	của	tôi	và	da	tôi	ngứa	ran.	Tôi	di	chuyeቻn	các	ngón	tay	của	cô	aቷy

đeቷn	nơi	gaቿ n	chặt	tôi	với	theቷ 	giới	con	người	của	tôi.	Một	dòng	điện	cả	ngàn	vôn	chạy	khaቿp	người
tôi.

“Cậu	đã	cứu	tớ,”	tôi	nói.	“Cảm	ơn	cậu.”
Cô	aቷy	rụt	tay	veቹ 	nhưng	tôi	naቿm	chặt	nó.
“Vậy	cậu	nợ	tớ,”	cô	aቷy	yeቷu	ớt	nói.	“Có	gı̀	mới	không?”
Chúng	tôi	cùng	ngaቿm	mặt	trời	lên	trên	baቹ u	trời	thành	phoቷ .	Đáng	lẽ	giờ	này,	giao	thông	sẽ	raቷ t

náo	nhiệt.	Nhưng	hôm	nay,	không	một	tieቷng	còi	xe,	không	có	một	đám	đông	nào	vội	vội	vàng
vàng	dọc	trên	các	vı̉a	hè.

Tôi	có	theቻ 	nghe	thaቷy	tieቷng	còi	báo	choቷ ng	trộm	của	một	chieቷ c	xe	hơi	từ	phı́a	xa	xa	vang	vọng
khaቿp	các	con	đường.	Một	cuộn	khói	đen	boቷ c	lên	baቹ u	trời	đâu	đó	phı́a	trên	Harlem.	Tôi	tự	hỏi
không	bieቷ t	có	bao	nhiêu	beቷp	lò	vaች n	còn	đỏ	lửa	khi	câu	thaቹ n	chú	của	Morpheus	baቿ t	đaቹ u	có	tác
dụng.	Bao	nhiêu	người	ngủ	giữa	buoቻ i	cơm	toቷ i.	Chaኃng	maቷy	choቷ c	sẽ	có	thêm	nhieቹu	ngọn	lửa.	Mọi



người	ở	New	York	đang	gặp	nguy	hieቻm	–	và	mạng	soቷ ng	của	taቷ t	cả	họ	phụ	thuộc	vào	chúng	tôi.
“Cậu	đã	hỏi	tớ	tại	sao	thaቹn	Hermes	lại	noቻ i	giận	với	tớ,”	Annabeth	nói.
	“Này,	cậu	caቹ n	nghı̉	ngơi...”
“Không,	tớ	muoቷ n	keቻ 	cậu	nghe.	Chuyện	đó	đã	làm	tớ	áy	náy	trong	một	quãng	thời	gian	dài.”

Cô	aቷy	dịch	vai	và	cau	mày	lại.	“Năm	ngoái,	Luke	đã	đeቷn	San	Francisco	tı̀m	tớ.”
“Đı́ch	thân?”	Tôi	có	cảm	giác	như	theቻ 	cô	aቷy	vừa	nện	cho	tôi	một	búa	vào	đaቹ u.	“Haቿn	ta	đã	đeቷn

nhà	cậu	sao?”
“Chuyện	đó	xảy	ra	trước	lúc	chúng	ta	đi	vào	Mê	Cung,	trước	khi...”	Cô	aቷy	ngập	ngừng,	nhưng

tôi	bieቷ t	cô	aቷy	định	nói:	trước	khi	hắn	ta	biến	thành	Kronos.	“Anh	aቷy	đeቷn	với	một	lá	cờ	ngừng
baቿn.	Anh	aቷy	nói	anh	aቷy	chı̉	muoቷ n	có	năm	phút	đeቻ 	nói	chuyện.	Anh	aቷy	trông	raቷ t	hoቷ t	hoảng,	Percy.
Anh	aቷy	nói	với	tớ	raኁ ng	Kronos	sẽ	dùng	anh	aቷy	đeቻ 	chieቷm	lı̃nh	theቷ 	giới.	Anh	aቷy	nói	muoቷ n	chạy
troቷ n,	gioቷ ng	như	ngày	xưa	vậy.	Luke	muoቷ n	tớ	đi	cùng	với	anh	aቷy.”

“Nhưng	cậu	đã	không	tin	haቿ n	ta.”
“Taቷ t	nhiên	tớ	không	tin.	Tớ	nghı̃	đó	là	một	cái	baችy.	Với	lại...	ừm,	có	raቷ t	nhieቹu	chuyện	đã	thay

đoቻ i	keቻ 	từ	những	ngày	xưa	đó.	Tớ	đã	bảo	với	Luke	raኁ ng	không	đời	nào	tớ	làm	theቷ .	Anh	aቷy	đã	noቻ i
giận.	Anh	aቷy	nói...	anh	aቷy	nói	tớ	có	lẽ	nên	hạ	anh	aቷy	ngay	lúc	aቷy,	vı̀	đó	là	cơ	hội	cuoቷ i	cùng	tớ	có
được.”

Trán	Annabeth	lại	đoቻ 	moቹ 	hôi.	Câu	chuyện	đã	laቷy	raቷ t	nhieቹu	năng	lượng	của	cô	aቷy.
“Được	roቹ i,”	tôi	nói.	“Hãy	coቷ 	nghı̉	một	lát	đi.”
“Cậu	không	hieቻu,	Percy.	Thaቹn	Hermes	nói	đúng.	Có	lẽ	neቷu	tớ	đi	với	anh	aቷy,	bieቷ t	đâu	tớ	có	theቻ

làm	anh	aቷy	đoቻ i	ý.	Hoặc...	hoặc	giả	tớ	có	dao.	Còn	Luke	đeቷn	tay	không.	Tớ	có	theቻ ...”
“Gieቷ t	haቿ n	ta	ư?”	tôi	nói.	“Cậu	bieቷ t	đieቹu	đó	là	không	đúng	cơ	mà.”
Annabeth	nhaቿm	nghieቹn	maቿ t	lại.	“Luke	đã	nói	Kronos	sẽ	sử	dụng	anh	aቷy	như	một	hòn	đá	lót

đường.	Đó	là	những	lời	chı́nh	xác	mà	Luke	đã	nói.	Kronos	sẽ	dùng	Luke,	và	trở	nên	ngày	càng
mạnh	hơn.”

“Haቿn	ta	đã	làm	theቷ ,”	tôi	nói.	“Haቿn	ta	đã	chieቷm	giữ	cơ	theቻ 	của	Luke.”
“Theቷ 	neቷu	thân	xác	của	Luke	chı̉	là	vật	trung	gian?	Neቷu	lỡ	Kronos	có	một	keቷ 	hoạch	đeቻ 	trở	nên

ngày	càng	mạnh	hơn	thı̀	sao?	Tớ	có	theቻ 	đã	ngăn	được	anh	aቷy.	Cuộc	chieቷn	này	xảy	ra	đeቹu	là	loች i
của	tớ.”

Câu	chuyện	của	cô	aቷy	khieቷn	tôi	cảm	giác	như	theቻ 	tôi	đã	quay	lại	với	Sông	Styx,	từ	từ	tan	rã.
Tôi	nhớ	mùa	hè	năm	ngoái,	khi	vị	thaቹ n	hai	đaቹ u	Janus	cảnh	báo	Annabeth	raኁ ng	cô	sẽ	phải	đưa	ra
một	quyeቷ t	định	quan	trọng	–	và	đieቹu	đó	đã	xảy	ra	sau	khi	cô	aቷy	đã	gặp	Luke.	Thaቹn	Pan	cũng	đã
nói	đieቹu	gı̀	đó	với	cô	aቷy:	Con	sẽ	đóng	một	vai	trò	rất	lớn,	dù	đó	không	phải	là	điều	con	vẫn	tưởng
tượng.

Tôi	muoቷ n	hỏi	cô	aቷy	veቹ 	cảnh	mộng	nữ	thaቹ n	Hestia	đã	cho	tôi	thaቷy,	veቹ 	những	ngày	đaቹ u	khi	cô
aቷy	ở	cùng	Luke	và	Thalia.	Tôi	bieቷ t	đieቹu	đó	có	liên	quan	gı̀	đó	với	lời	tiên	tri	của	tôi,	nhưng	tôi
không	hieቻu	đó	là	gı̀.

Trước	khi	tôi	có	theቻ 	gom	góp	được	đủ	can	đảm	thı̀	cửa	mái	hiên	được	mở	ra.	Connor	Stoll
bước	qua.

“Percy.”	Cậu	ta	lieቷ c	nhı̀n	Annabeth,	như	theቻ 	cậu	ta	không	muoቷ n	nói	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	xaቷ u	trước
mặt	cô	aቷy,	nhưng	tôi	bieቷ t	cậu	ta	sẽ	không	mang	đeቷn	tin	gı̀	toቷ t	lành.	“Con	O’Leary	vừa	mới	quay
veቹ 	cùng	với	Grover.	Tớ	nghı̃	cậu	nên	nói	chuyện	với	cậu	ta	ngay.”

Grover	đang	ăn	nhẹ	trong	phòng	khách.	Cậu	aቷy	mặc	áo	sơmi	có	vỏ	bọc	bảo	vệ	được	làm	từ



vỏ	cây	và	các	dây	buộc	xoaቿn,	saኅ n	sàng	cho	trận	chieቷn.	Chieቷ c	dùi	cui	goች 	và	các	oቷ ng	sáo	sậy	được
treo	lủng	laኃ ng	ở	dây	thaቿ t	lưng.

Nhà	nữ	thaቹ n	Demeter	đã	làm	ra	mọi	loại	thức	ăn	dành	cho	tiệc	đứng	từ	các	beቷp	của	khách
sạn	–	mọi	thứ	từ	pizza	đeቷn	kem	dứa.	Không	may,	Grover	lại	đang	ăn	đoቹ 	đạc	trong	phòng.	Cậu	aቷy
đã	nhai	ngoቷ n	ngaቷ u	lông	vũ	từ	một	mieቷng	lót	gheቷ 	xinh	đẹp	và	giờ	đang	gặm	noቷ t	thành	gheቷ .

“Anh	bạn,”	tôi	nói,	“chúng	ta	chı̉	mượn	nơi	này	mà	thôi.”
“Beeee...!”	Những	chieቷ c	 lông	vũ	dı́nh	đaቹy	mặt	cậu	aቷy.	“Xin	loች i,	Percy.	Chı̉	 là...	đoቹ 	đạc	thuộc

Louis	thứ	16...	Ngon	tuyệt.	Với	lại,	tớ	hay	gặm	đoቹ 	đạc	moች i	khi	tớ...”
“Khi	cậu	lo	sợ,”	tôi	nói.	“ƯƱ m,	tớ	bieቷ t	đieቹu	đó.	Theቷ 	có	chuyện	gı̀	nào?”
Cậu	aቷy	gõ	móng	lóc	cóc	xuoቷ ng	sàn.	“Tớ	nghe	nói	Annabeth	bị	thương.	Theቷ 	cô	aቷy...?”
“Cô	aቷy	sẽ	oቻ n	thôi.	Cô	aቷy	đang	naኁm	nghı̉.”
Grover	hı́t	thật	sâu.	“Thật	toቷ t.	Tớ	đã	huy	động	haቹ u	heቷ t	các	tinh	linh	tự	nhiên	trong	thành

phoቷ 	–	ừm,	những	người	sẽ	nghe	lời	tớ.”	Cậu	aቷy	xoa	xoa	đaቹ u.	“Tớ	đã	không	bieቷ t	là	quả	đaቷ u	có	theቻ
đau	đeቷn	theቷ .	Nhưng	dù	sao,	bọn	tớ	sẽ	giúp	heቷ t	mức	bọn	tớ	có	theቻ .”

Cậu	aቷy	keቻ 	cho	tôi	nghe	veቹ 	các	vụ	giao	tranh	nhỏ	mà	họ	gặp	phải.	Phaቹn	lớn	họ	kieቻm	soát	khu
phoቷ 	trên	nơi	chúng	tôi	không	có	đủ	á	thaቹ n.	Những	con	chó	ngao	địa	ngục	xuaቷ t	hiện	ở	taቷ t	cả	mọi
nơi,	di	chuyeቻn	trong	bóng	toቷ i	vào	bên	trong	phòng	tuyeቷn	của	chúng	tôi,	và	các	nữ	thaቹ n	cây	cùng
các	thaቹ n	rừng	đã	choቷ ng	trả	lại	chúng.	Một	con	roቹ ng	nhỏ	đã	xuaቷ t	hiện	ở	Harlem	và	mười	hai	nữ
thaቹn	rừng	đã	cheቷ t	trước	khi	con	quái	vật	bị	đánh	bại	hoàn	toàn.

Khi	Grover	thao	thao	keቻ ,	Thalia	cùng	hai	phụ	tá	bước	vào.	Cô	aቷy	gật	đaቹ u	với	tôi,	đi	ra	ngoài
thăm	Annabeth	và	 trở	vào	ngay.	Cô	aቷy	 laቿ ng	nghe	Grover	hoàn	thành	bản	báo	cáo	–	 tı̀nh	tieቷ t
ngày	càng	xaቷ u	đi.

“Bọn	 tớ	 đã	 maቷ t	 đi	 hai	 mươi	 thaቹ n	 rừng	 khi	 choቷ ng	 lại	 một	 vài	 tên	 khoቻ ng	 loቹ 	 ở	 Fort
Washington,”	cậu	aቷy	nói	baኁ ng	giọng	run	raቻy.	“Gaቹn	một	nửa	trong	soቷ 	họ	là	anh	em	bà	con	với	tớ.
Cuoቷ i	cùng,	các	linh	tinh	sông	đã	dı̀m	cheቷ t	các	gã	khoቻ ng	loቹ 	đó,	nhưng...”

Thalia	khoác	cây	cung	lên	vai.	“Percy,	các	cánh	quân	của	Kronos	vaች n	tieቷp	tục	tụ	tập	quanh
mọi	cây	caቹ u	và	đường	haቹm.	Và	Kronos	không	phải	là	Titan	duy	nhaቷ t.	Một	trong	các	Thợ	Săn	của
tớ	đã	phát	hiện	một	người	đàn	ông	khoቻ ng	loቹ 	trong	bộ	áo	giáp	vàng	đang	duyệt	binh	ở	Jersey
Shore.	Tớ	không	bieቷ t	haቿ n	là	ai,	nhưng	năng	lượng	tỏa	ra	thı̀	chı̉	là	thaቹ n	Titan	hoặc	một	vị	thaቹ n
mới	có.”

Tôi	nhớ	đeቷn	gã	Titan	vàng	trong	giaቷ c	mơ	của	 tôi	–	cái	gã	 trên	núi	Othrys,	người	đã	bieቷn
thành	các	ngọn	lửa	trước	khi	bieቷn	maቷ t.

“Tuyệt,”	tôi	nói.	“Có	thêm	tin	toቷ t	nào	nữa	không?”
Thalia	nhún	vai.	“Bọn	tớ	đã	cô	lập	các	đường	haቹm	của	đường	tàu	điện	ngaቹm	vào	Manhattan.

Những	 người	 đặt	 baችy	 giỏi	 nhaቷ t	 trong	 nhóm	 sẽ	 đảm	 trách	 việc	 aቷy.	 Ngoài	 ra,	 hı̀nh	 như	 đoቷ i
phương	 đang	 chờ	 đeቷn	 toቷ i	 nay	 đeቻ 	 taቷ n	 công	 tieቷp.	 Tớ	 nghı̃	 Luke...”	 Cô	 aቷy	 ngừng	 lại.	 “...	 ý	 tớ	 là
Kronos	caቹ n	tái	toቻ 	chức	đội	hı̀nh	đội	ngũ	sau	moች i	trận	đánh.	Haቿn	vaች n	chưa	thật	thı́ch	ứng	với	cơ
theቻ 	mới.	Đeቻ 	làm	thời	gian	quanh	thành	phoቷ 	chậm	lại,	haቿ n	cũng	đã	maቷ t	khá	nhieቹu	sức	mạnh.”

Grover	gật	đaቹ u.	“Phaቹn	lớn	các	cánh	quân	của	haቿ n	đeቹu	mạnh	hơn	vào	ban	đêm.	Nhưng	chúng
sẽ	quay	trở	lại	sau	khi	mặt	trời	lặn.”

Tôi	coቷ 	suy	nghı̃	một	cách	rõ	ràng.	“Được	roቹ i.	Có	ai	nghe	tin	gı̀	veቹ 	các	thaቹ n	không?”
Thalia	 laቿ c	 đaቹ u.	 “Tớ	 bieቷ t	 nữ	 thaቹ n	 Artemis	 sẽ	 đeቷn	 đây	 ngay	 neቷu	 cô	 aቷy	 có	 theቻ .	 Cả	 nữ	 thaቹ n

Athena	cũng	theቷ .	Nhưng	thaቹn	Zeus	đã	ra	lệnh	cho	họ	phải	ở	bên	cạnh	ông	ta.	Tin	cuoቷ i	cùng	tớ



bieቷ t	là	Typhon	đang	tàn	phá	Thung	lũng	sông	Ohio.	Theo	dự	báo,	vào	trưa	nay	haቿn	sẽ	đeቷn	dãy
Appalachian.”

Tôi	nhaቻm	tı́nh.	“Vậy	chúng	ta	có	thêm	hai	ngày	nữa	trước	khi	haቿ n	ta	đeቷn	được	đây.”
Jake	Mason	haቿng	giọng.	Cậu	ta	chı̉	đứng	đó	và	im	lặng	khieቷn	tôi	gaቹ n	như	quên	maቷ t	cậu	ta

vaችn	còn	ở	trong	phòng.
“Percy,	còn	đieቻm	này	caቹ n	lưu	ý,”	cậu	ta	nói.	“Cái	cách	Kronos	xuaቷ t	hiện	ở	Caቹ u	Williamsburg,

như	theቻ 	haቿ n	ta	đã	bieቷ t	được	cậu	sẽ	đeቷn	đó.	Và	haቿ n	đã	đưa	quân	đeቷn	các	đieቻm	yeቷu	nhaቷ t	của
chúng	ta.	Ngay	khi	chúng	ta	dàn	trận,	haቿ n	ta	thay	đoቻ i	chieቷn	thuật.	Haቿn	ta	haቹ u	như	không	đeቷn
Haቹm	Lincoln,	nơi	các	Thợ	Săn	là	những	chieቷn	binh	mạnh	mẽ.	Haቿn	chı̉	đi	đeቷn	những	đieቻm	yeቷu
nhaቷ t	của	chúng	ta	như	theቻ 	haቿ n	đã	bieቷ t	trước	đieቹu	đó.”

“Như	theቻ 	haቿ n	ta	có	được	thông	tin	nội	bộ,”	tôi	nói.	“Gián	điệp.”
Thalia	hỏi.	“Gián	điệp	nào?”
Tôi	keቻ 	cho	cô	aቷy	nghe	veቹ 	mặt	dây	đeo	baኁng	bạc	mà	Kronos	đã	đưa	cho	tôi	xem,	thieቷ t	bị	liên

lạc	với	Kronos.
“Đieቹu	đó	thật	tệ,”	cô	aቷy	nói.	“Raቷ t	xaቷ u.”
Jake	nói	thêm.	“Người	đó	có	theቻ 	là	baቷ t	cứ	ai.	Taቷ t	cả	chúng	ta	đeቹu	có	mặt	ở	đó	khi	Percy	ra

lệnh.”
“Nhưng	chúng	ta	có	theቻ 	làm	gı̀?”	Grover	hỏi.	“Lục	soát	từng	á	thaቹ n	cho	đeቷn	khi	chúng	ta	tı̀m

thaቷy	mặt	dây	đeo	bạc	hı̀nh	lưỡi	hái?”
Taቷ t	cả	đeቹu	nhı̀n	tôi,	chờ	đợi	một	quyeቷ t	định	cuoቷ i	cùng	của	tôi.	Tôi	không	theቻ 	đeቻ 	cho	mọi

người	thaቷy	sự	hoang	mang	mà	tôi	cảm	thaቷy,	ngay	cả	khi	mọi	việc	dường	như	trở	nên	ngày	càng
vô	vọng.

“Chúng	 ta	sẽ	 tieቷp	 tục	chieቷn	đaቷ u,”	 tôi	nói.	 “Chúng	 ta	không	 theቻ 	bị	 ám	 ảnh	veቹ 	 chuyện	gián
điệp.	Neቷu	chúng	ta	nghi	ngờ	laች n	nhau,	chúng	ta	chı̉	đang	tự	chia	rẽ	chı́nh	chúng	ta.	Các	cậu	đã
theቻ 	hiện	raቷ t	tuyệt	vào	toቷ i	qua.	Tớ	không	theቻ 	đòi	hỏi	một	đội	quân	nào	dũng	mãnh	hơn	theቷ 	này.
Chúng	ta	hãy	luân	phiên	canh	gác.	Hãy	coቷ 	gaቿ ng	nghı̉	ngơi	moች i	khi	các	cậu	có	theቻ .	Chúng	ta	sẽ	có
một	đêm	dài	phı́a	trước	đang	đợi.”

Các	á	thaቹm	laቹm	baቹm	đoቹ ng	ý.	Họ	chia	nhau	đi	các	ngả:	người	đi	ngủ,	người	đi	ăn	hoặc	sửa
sang	vũ	khı́.

Thalia	bảo.	“Cả	cậu	nữa	Percy.	Bọn	tớ	sẽ	đeቻ 	maቿ t	đeቷn	mọi	việc.	Ngả	lưng	chút	đi.	Bọn	tớ	caቹ n
cậu	thật	sung	sức	vào	toቷ i	nay.”

Tôi	đã	không	cãi	nửa	lời.	Tôi	tı̀m	thaቷy	một	phòng	ngủ	gaቹ n	nhaቷ t	và	thả	người	xuoቷ ng	chieቷ c
giường	có	màn	che.	Tôi	nghı̃	tôi	quá	căng	thaኃ ng	nên	không	tài	nào	ngủ	được,	nhưng	hai	maቿ t	tôi
nhaቿm	tı́t	lại	ngay	lập	tức.

Trong	giaቷ c	mơ	của	mı̀nh,	tôi	nhı̀n	thaቷy	Nico	di	Angelo	đang	ở	một	mı̀nh	trong	vườn	thượng
uyeቻn	của	thaቹ n	Hades.	Cậu	ta	đang	đào	một	cái	loች 	trong	các	luoቷ ng	hoa	của	nữ	thaቹ n	Persephone.
Tôi	chaቿ c	chaቿn	raኁ ng	đieቹu	này	sẽ	không	làm	cho	hoàng	hậu	vui	sướng	một	chút	nào.

Cậu	ta	đoቻ 	một	ly	rượu	xuoቷ ng	hoቷ 	và	baቿ t	đaቹ u	ngâm	nga.	“Hãy	đeቻ 	người	cheቷ t	được	neቷm	lại.	Hãy
đeቻ 	họ	troች i	dậy	và	nhận	laቷy	leች 	vật	này.	Maria	di	Angelo,	hãy	xuaቷ t	hiện!”

Khói	traቿ ng	tụ	tập	lại.	Một	hı̀nh	người	được	hı̀nh	thành,	nhưng	đó	không	phải	là	mẹ	của	Nico.
Đó	là	một	cô	gái	có	mái	tóc	đen,	làn	da	màu	ô-liu,	và	mặc	quaቹn	áo	màu	bạc	của	một	Thợ	Săn.

“Chị	Bianca,”	Nico	nói.	“Nhưng...”
Đừng	triệu	hồn	của	mẹ	chúng	ta,	Nico,	cô	aቷy	cảnh	báo.	Bà	ấy	là	một	linh	hồn	mà	em	bị	cấm



nhìn	thấy.
“Tại	sao	chứ?”	cậu	ta	gặng	hỏi.	“Cha	chúng	ta	đang	giaቷ u	gieቷm	chuyện	gı̀	theቷ ?”
Sự	đau	khổ,	Bianca	nói.	Sự	thù	hận.	Một	lời	nguyền	liên	quan	đến	lời	Đại	Tiên	Tri.
“YƵ 	chị	là	gı̀	ạ?”	Nico	nói.	“Em	caቹ n	phải	bieቷ t!”
Đieቹu	đó	chı̉	mang	lại	đau	khoቻ 	cho	em	mà	thôi.	Hãy	nhớ	những	gı̀	chị	đã	nói:	ôm	laቷy	các	hận

thù	là	một	sai	laቹm	gây	cheቷ t	người	đoቷ i	với	những	đứa	con	của	thaቹ n	Hades.
“Em	bieቷ t	đieቹu	đó,”	Nico	nói.	“Nhưng	em	đã	không	gioቷ ng	như	trước,	chị	Bianca.	Ngừng	việc

coቷ 	bảo	vệ	em	đi!”
Em	trai,	em	không	hieቻu...
Nico	vụt	tay	mı̀nh	qua	màn	sương,	và	hı̀nh	ảnh	Bianca	bieቷn	maቷ t.
“Maria	di	Angelo,”	cậu	ta	lại	lập	lại.	“Hãy	nói	chuyện	với	con!”
Một	hı̀nh	ảnh	khác	hiện	lên.	Laቹ n	này	là	một	hı̀nh	ảnh	không	phải	một	bóng	ma.	Trong	màn

sương,	tôi	nhı̀n	thaቷy	Nico	và	Bianca	khi	còn	bé,	đang	chơi	đùa	trong	sảnh	một	khách	sạn	sang
trọng,	đuoቻ i	nhau	chạy	vòng	quanh	các	cột	đá	caቻm	thạch.

Một	phụ	nữ	ngoቹ i	trên	chieቷ c	gheቷ 	sofa	gaቹ n	đó.	Bà	aቷy	mặc	váy	đen,	đeo	găng	tay,	và	mạng	che
mặt	màu	đen	như	một	nữ	minh	tinh	màn	bạc	những	năm	40.	Bà	aቷy	có	nụ	cười	của	Bianca,	và
đôi	maቿ t	của	Nico.

Trên	gheቷ 	bên	cạnh	bà	là	quý	ông	phoቷ p	pháp	và	chải	chuoቷ t	trong	bộ	vét	sọc	nhuyeችn	màu	đen.
Tôi	sửng	soቷ t	khi	nhận	ra	đó	là	thaቹ n	Hades.	Oƹ ng	ta	đang	nghiêng	người	veቹ 	phı́a	người	phụ	nữ,	sử
dụng	hai	tay	khi	ông	ta	nói	như	theቻ 	ông	ta	đang	khı́ch	động.

“Làm	ơn	đi,	người	yêu	quý	của	anh,”	ông	ta	nói,	“Em	phải	xuoቷ ng	Địa	ngục.	Anh	không	quan
tâm	đeቷn	chuyện	Persephone	nghı̃	gı̀!	Anh	có	theቻ 	giữ	cho	em	được	an	toàn	ở	dưới	đó.”

“Không,	 tı̀nh	yêu	của	em.”	Bà	aቷy	nói	với	giọng	YƵ.	 “Nuôi	dạy	con	chúng	 ta	 ở	vùng	đaቷ t	 của
người	cheቷ t	sao?	Em	sẽ	không	làm	theቷ .”

“Maria,	nghe	anh	đi.	Cuộc	chieቷn	ở	châu	Aƹu	đã	khieቷn	các	thaቹ n	khác	choቷ ng	lại	anh.	Một	lời	tiên
tri	đã	được	đưa	ra.	Con	cái	của	anh	sẽ	không	còn	được	an	toàn	nữa	roቹ i.	Poseidon	và	Zeus	đã	ép
anh	ký	thỏa	thuận.	Không	ai	trong	ba	bọn	anh	được	phép	có	con	là	các	á	thaቹ n	nữa,	mãi	mãi.”

“Nhưng	anh	đã	có	Bianca	và	Nico.	Dı̃	nhiên...”
“Không!	Lời	 tiên	tri	cảnh	báo	veቹ 	một	đứa	trẻ	sẽ	 lên	mười	sáu	tuoቻ i.	Zeus	đã	ra	 lệnh	raኁ ng

những	đứa	con	mà	anh	hiện	đã	có	phải	được	chuyeቻn	vào	Trại	Con	Lai	đeቻ 	được	huaቷn	luyện	tử	teቷ ,
nhưng	anh	bieቷ t	 ý	nó	muoቷ n	gı̀.	Chúng	phải	được	giám	sát,	giam	hãm,	và	choቷ ng	lại	cha	chúng.
Thậm	chı́	còn	có	khả	năng,	nó	sẽ	không	bỏ	qua	cơ	hội	đâu.	Nó	sẽ	không	cho	phép	baቷ t	cứ	đứa
con	á	thaቹ n	nào	của	anh	soቷ ng	đeቷn	sinh	nhật	laቹ n	thứ	mười	sáu.	Nó	sẽ	tı̀m	cách	tiêu	diệt	chúng,	và
anh	sẽ	không	muoቷ n	đieቹu	đó	xảy	ra!”

“Chắn	chắn	rồi,”	bà	Maria	nói.	“Chúng	ta	sẽ	ở	bên	nhau.	Zeus	là	một	thằng	ngốc.”
Tôi	không	theቻ 	không	ngưỡng	mộ	sự	can	đảm	của	bà	aቷy,	nhưng	thaቹn	Hades	lieቷ c	nhı̀n	lên	traቹ n

nhà	với	sự	sợ	hãi.	“Maria,	xin	em	đaቷy.	Anh	đã	nói	với	em,	Zeus	đã	cho	anh	hạn	chót	đeቻ 	đưa	các
con	anh	đeቷn	trại	huaቷn	luyện	là	vào	tuần	trước.	Cơn	thịnh	nộ	của	nó	sẽ	cực	kỳ	kinh	khieቷp,	và	anh
không	theቻ 	giaቷ u	em	mãi	được.	Chừng	nào	em	còn	ở	cùng	các	con,	em	cũng	sẽ	gặp	nguy	hieቻm.”

Bà	Maria	mı̉m	cười,	và	một	laቹ n	nữa	việc	bà	aቷy	trông	gioቷ ng	hệt	con	gái	mı̀nh	nhieቹu	như	theቷ
nào	khieቷn	tôi	cảm	thaቷy	sởn	gai	oቷ c.	“Anh	là	thaቹ n	mà,	anh	yêu.	Anh	sẽ	bảo	vệ	noቻ i	ba	mẹ	con	em.
Nhưng	em	sẽ	không	đưa	Nico	và	Bianca	xuoቷ ng	Địa	ngục	đâu.”

Thaቹn	Hades	xieቷ t	chặt	hai	tay.	“Theቷ ...	có	một	phương	án	khác.	Anh	bieቷ t	một	nơi	trong	sa	mạc,



ở	đó	thời	gian	như	ngừng	lại.	Anh	có	theቻ 	đưa	hai	con	đeቷn	đó,	trong	một	thời	gian,	vı̀	sự	an	toàn
của	chı́nh	chúng,	và	chúng	ta	có	theቻ 	vaች n	sẽ	ở	bên	nhau.	Anh	sẽ	xây	cho	em	một	cung	điện	baኁ ng
vàng	bên	dòng	Styx.”

Maria	di	Angelo	khẽ	cười.	“Anh	là	một	người	đàn	ông	toቷ t	bụng,	tı̀nh	yêu	của	em.	Một	người
đàn	ông	hào	phóng.	Các	thaቹ n	khác	nên	hieቻu	anh	như	em	vậy,	và	họ	sẽ	không	còn	sợ	anh	nữa.
Nhưng	Nico	và	Bianca	caቹ n	có	mẹ.	Với	lại,	chúng	chı̉	là	những	đứa	trẻ.	Các	thaቹ n	sẽ	không	thật	sự
làm	toቻ n	thương	chúng.”

“Em	không	hieቻu	gia	đı̀nh	của	anh	đâu,”	thaቹ n	Hades	buoቹ n	raቹ u	nói.	“Anh	xin	em	đaቷy,	Maria.
Anh	không	theቻ 	maቷ t	em.”

Bà	Maria	chạm	đaቹu	ngón	tay	vào	môi	ông	ta.	“Anh	sẽ	không	maቷ t	em.	Chờ	em	đi	laቷy	vı́	của
mı̀nh.	Hãy	trông	chừng	bọn	trẻ	nhé.”

Bà	aቷy	hôn	Thaቹn	Cheቷ t	và	đứng	dậy	khỏi	gheቷ 	sofa.	Thaቹn	Hades	nhı̀n	theo	bà	đi	lên	caቹ u	thang
như	theቻ 	moች i	bước	chân	bà	rời	đi	khieቷn	ông	ta	nhói	đau.

Một	thoáng	sau,	ông	ta	cứng	người	lại.	Hai	đứa	trẻ	ngưng	chơi	đùa	như	theቻ 	chúng	cũng	cảm
nhận	được	đieቹu	gı̀	đó.

“Không!”	 thaቹ n	Hades	 gào	 to.	Nhưng	ngay	 cả	 sức	mạnh	 thaቹn	 thánh	 của	 ông	 ta	 cũng	 quá
chậm.	Oƹ ng	ta	chı̉	kịp	tạo	nên	một	bức	tường	năng	lượng	màu	đen	bao	quanh	những	đứa	trẻ
trước	khi	khách	sạn	noቻ 	tung.

Sức	mạnh	đó	quá	mãnh	liệt	khieቷn	toàn	bộ	hı̀nh	ảnh	trong	màn	sương	tan	ra.	Khi	nó	rõ	nét
trở	lại,	tôi	nhı̀n	thaቷy	hı̀nh	ảnh	thaቹn	Hades	đang	quỳ	trong	đoቷ ng	đoቻ 	nát,	ôm	laቷy	cơ	theቻ 	đã	vỡ	nát
của	Maria	di	Angelo.	Những	ngọn	lửa	vaች n	đang	cháy	quanh	ông	ta.	Các	tia	chớp	lóe	lên	khaቿp	cả
baቹ u	trời	và	tieቷng	saቷm	vang	lên	aቹm	aቹm.

Nico	và	Bianca	bé	nhỏ	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	mẹ	họ	mà	không	hieቻu	rõ	đieቹu	gı̀.	Nữ	thaቹ n	Báo
thù	Alecto	hiện	ra	sau	lưng	chúng,	rı́t	gào	và	voች 	đôi	cánh	da	của	bà	ta.	Những	đứa	trẻ	dường
như	không	chú	ý	đeቷn	bà	ta.

“Zeus!”	thaቹ n	Hades	đưa	naቿm	tay	lên	trời.	“Ta	sẽ	tiêu	diệt	mày	vı̀	đieቹu	này!	Ta	sẽ	mang	nàng
quay	lại!”

“Thưa	đức	vua,	ngài	không	theቻ 	làm	theቷ ,”	Alecto	cảnh	báo.	“Người,	trong	taቷ t	cả	những	người
baቷ t	tử,	phải	tôn	trọng	các	quy	luật	của	cái	cheቷ t.”

Thaቹn	Hades	gaቹm	lên	với	sự	thịnh	nộ.	Tôi	nghı̃	ông	ta	sẽ	cho	thaቷy	nguyên	hı̀nh	và	làm	boቷ c
hơi	chı́nh	những	đứa	con	của	mı̀nh,	nhưng	cuoቷ i	cùng	ông	ta	dường	như	kieቹm	cheቷ 	được.

“Hãy	mang	chúng	đi,”	ông	ta	nói	với	Alecto,	nghẹn	lời	vı̀	tieቷng	nức	nở.	“Xóa	sạch	trı́	nhớ	của
chúng	trong	dòng	Lethe	và	mang	chúng	đeቷn	Khách	sạn	Hoa	sen.	Zeus	sẽ	không	 làm	hại	khi
chúng	ở	đó.”

“Sẽ	như	ý	ngài,	thưa	đức	vua,”	Alecto	nói.	“Còn	cơ	theቻ 	của	người	phụ	nữ?”
“Hãy	đưa	cô	aቷy	đi	luôn,”	ông	ta	nói	đaቹy	xót	xa.	“Hãy	an	táng	cô	aቷy	theo	nghi	thức	coቻ 	xưa.”
Alecto,	hai	đứa	 trẻ	cùng	xác	Maria	bieቷn	maቷ t	 trong	bóng	toቷ i,	đeቻ 	 lại	một	mı̀nh	thaቹn	Hades

đứng	giữa	đoቷ ng	hoang	tàn.
“Ta	đã	cảnh	báo	ngươi,”	một	giọng	nói	mới	vang	lên.
Thaቹn	Hades	quay	phaቿ t	lại.	Một	bé	gái	mặc	một	chieቷ c	áo	đaቹm	đaቹy	màu	saቿ c	sặc	sỡ	đứng	bên

cạnh	phaቹn	đang	cháy	âm	ı̉	còn	sót	lại	của	chieቷ c	gheቷ 	sofa.	Cô	bé	có	mái	tóc	đen	ngaቿn	và	một	đôi
maቿ t	buoቹ n.	Trông	cô	bé	chı̉	mười	hai	tuoቻ i	là	cùng.	Tôi	không	bieቷ t	cô	bé,	nhưng	không	hieቻu	sao
trông	cô	bé	cực	kỳ	quen	thuộc	đoቷ i	với	tôi.



“Ngươi	còn	dám	đeቷn	đây	sao?”	thaቹ n	Hades	gaቹm	lên.	“Ta	nên	cho	ngươi	noቻ 	tung	thành	tro
bụi!”

“Oƹ ng	không	theቻ ,”	cô	bé	nói.	“Quyeቹn	năng	của	Delphi	sẽ	bảo	vệ	ta.”
Tôi	lạnh	người	nhận	ra	tôi	đang	nhı̀n	Oracle	của	Delphi,	hoቹ i	bà	ta	còn	bé	và	vaች n	còn	soቷ ng.

Không	hieቻu	sao	việc	nhı̀n	thaቷy	bà	ta	như	theቷ 	này	khieቷn	tôi	cảm	thaቷy	sợ	hãi	hơn	khi	nhı̀n	thaቷy	bà
ta	trong	hı̀nh	dáng	một	xác	ướp.

“Ngươi	đã	gieቷ t	người	phụ	nữ	mà	ta	yêu!”	thaቹ n	Hades	gaቹm	lên.	“Lời	tiên	tri	của	ngươi	đã	đưa
chúng	ta	đeቷn	đieቹu	này!”

Oƹ ng	ta	hiện	ra	lù	lù	bao	phủ	laቷy	cô	bé	nhưng	cô	bé	không	sợ	sệt	chút	nào.
“Zeus	đã	ra	lệnh	vụ	noቻ 	đeቻ 	tiêu	diệt	lũ	trẻ,”	cô	bé	nói,	“vı̀	ông	đã	không	tuân	theo	ý	của	ông	ta.

Ta	không	can	dự	đeቷn	chuyện	này.	Và	ta	đã	bảo	ông	sớm	giaቷ u	chúng	đi	cơ	mà.”
“Ta	không	theቻ !	Maria	không	đeቻ 	ta	làm	đieቹu	đó!	Ngoài	ra	chúng	vô	hại.”
“Tuy	nhiên,	chúng	là	con	ông,	đieቹu	đó	khieቷn	chúng	trở	nên	nguy	hieቻm.	Ngay	cả	khi	ông	đem

chúng	đeቷn	Khách	sạn	Hoa	Sen,	ông	chı̉	có	theቻ 	làm	trı̀	hoãn	raቿ c	roቷ i	mà	thôi.	Nico	và	Bianca	sẽ
không	bao	giờ	có	theቻ 	quay	trở	lại	theቷ 	giới	vı̀	sợ	raኁ ng	chúng	sẽ	đeቷn	được	sinh	nhật	mười	sáu
tuoቻ i.”

“Cũng	chı̉	tại	cái	được	gọi	là	Lời	Đại	Tiên	Tri	của	ngươi.	Và	ngươi	đã	ép	ta	vào	lời	theቹ 	không
có	thêm	baቷ t	cứ	đứa	con	á	thaቹ n	nào	khác.	Ngươi	chaኃng	đeቻ 	lại	cho	ta	một	thứ	gı̀!”

“Ta	nhı̀n	thaቷy	trước	tương	lai,”	bé	gái	nói.	“Ta	không	theቻ 	thay	đoቻ i	nó.”
Ngọn	lửa	đen	xuaቷ t	hiện	trong	đôi	maቿ t	của	thaቹ n	cheቷ t,	và	tôi	bieቷ t	đieቹu	gı̀	xaቷ u	đang	đeቷn.	Tôi

muoቷ n	hét	veቹ 	phı́a	cô	bé,	bảo	cô	bé	troቷ n	hoặc	chạy	đi.
“Vậy	thı̀,	Oracle,	hãy	laቿ ng	nghe	những	lời	của	Hades,”	ông	ta	nói	đaቹy	giận	dữ.	“Có	lẽ	ta	không

theቻ 	mang	Maria	quay	trở	lại.	Hoặc	ta	không	theቻ 	làm	cho	ngươi	cheቷ t	sớm	hơn.	Nhưng	linh	hoቹ n
của	ngươi	vaች n	là	linh	hoቹ n	của	một	con	người,	và	ta	có	theቻ 	nguyeቹn	rủa	ngươi.”

Đôi	maቿ t	cô	bé	mở	lớn.	“Oƹ ng	sẽ	không...”
“Ta	theቹ ,”	thaቹ n	Hades	nói,	“chừng	nào	các	con	ta	vaች n	còn	bị	ruoቹ ng	bỏ,	chừng	nào	ta	còn	chịu

đau	khoቻ 	bởi	lời	nguyeቹn	Đại	Tiên	Tri	của	ngươi,	thı̀	Oracle	của	Delphi	sẽ	không	bao	giờ	có	được
cơ	theቻ 	của	baቷ t	cứ	người	traቹ n	nào.	Ngươi	sẽ	không	bao	giờ	được	yên	nghı̉.	Sẽ	không	có	ai	thay
theቷ 	ngươi.	Cơ	theቻ 	ngươi	sẽ	khô	héo	và	cheቷ t	đi,	và	linh	hoቹ n	Oracle	sẽ	bị	nhoቷ t	vào	bên	trong	cơ
theቻ 	ngươi.	Ngươi	sẽ	nói	ra	các	lời	tiên	tri	đau	khoቻ 	cho	đeቷn	khi	tan	bieቷn	không	còn	lại	gı̀.	Oracle
sẽ	cheቷ t	cùng	với	ngươi!”

Cô	bé	thét	lên,	và	hı̀nh	ảnh	mơ	hoቹ 	đó	tan	ra	thành	từng	mảnh.	Nico	quỳ	trong	vườn	của	nữ
thaቹn	Persephone,	 gương	mặt	 cậu	 ta	 traቿ ng	bệch	vı̀	 soቷ c.	Đang	đứng	 trước	mặt	 cậu	 ta	 là	 thaቹ n
Hades	baኁ ng	xương	baኁng	thịt,	trong	bộ	áo	màu	đen	của	ông	ta	và	quaቿ c	maቿ t	nhı̀n	xuoቷ ng	cậu	con
trai.

“Cái	gı̀	theቷ 	này,”	ông	ta	hỏi	Nico,	“ngươi	nghı̃	ngươi	đang	làm	gı̀	hả?”
Một	tieቷng	noቻ 	màu	đen	tràn	ngập	giaቷ c	mơ	của	tôi.	Roቹ i	cảnh	lại	được	thay	đoቻ i.
Rachel	Elizabeth	Dare	đang	bước	đi	dọc	một	bờ	cát	traቿ ng.	Cô	aቷy	mặc	đoቹ 	bơi	cùng	với	một

chieቷ c	áo	phông	traቿ ng	được	quaቷn	quanh	eo.	Hai	vai	và	khuôn	mặt	cô	rám	naቿng.
Cô	aቷy	quỳ	và	baቿ t	đaቹ u	dùng	ngón	tay	vieቷ t	trên	cát.	Tôi	coቷ 	nhận	ra	những	chữ	đó.	Tôi	đã	nghı̃

chứng	khó	đọc	của	tôi	lại	đeቷn	cho	khi	tôi	nhận	ra	cô	aቷy	đang	vieቷ t	chữ	Hy	Lạp	coቻ .
Đieቹu	đó	là	không	theቻ .	Chaቿ c	tôi	lại	mơ	chuyện	tào	lao.
Rachel	vieቷ t	xong	một	vài	chữ	và	laቻm	baቻm,	“Cái	quỷ	gı̀	theቷ 	này?”



Tôi	có	theቻ 	đọc	tieቷng	Hy	Lạp,	nhưng	tôi	chı̉	nhận	ra	một	từ	trước	khi	sóng	bieቻn	xóa	đi:	 .
Đó	là	tên	tôi:	Perseus.

Rachel	đứng	phaቿ t	dậy	và	lùi	lại	tránh	đi	những	con	sóng.
“Oƹ i,	thánh	thaቹn	ơi,”	cô	aቷy	nói.	“Đó	là	những	gı̀	mà	nó	muoቷ n	nói.”
Cô	aቷy	quay	người	lại	và	bỏ	chạy,	đá	vung	cát	khi	cô	chạy	nhanh	veቹ 	ngôi	biệt	thự	của	gia	đı̀nh.
Cô	aቷy	chạy	raቹm	rập	lên	các	bậc	theቹm,	thở	hoቻ n	heቻn.	Cha	cô	aቷy	ngước	lên	từ	tờ	Wall	Street

Journal.
“Cha.”	Rachel	vội	đi	veቹ 	phı́a	ông	aቷy.	“Chúng	ta	phải	veቹ 	ngay.”
Môi	cha	cô	aቷy	giật	giật,	như	theቻ 	ông	aቷy	coቷ 	nhớ	cách	đeቻ 	cười.	“Quay	veቹ ?	Chúng	ta	vừa	mới

đeቷn	thôi.”
“Đang	có	raቿ c	roቷ i	ở	New	York.	Percy	đang	gặp	nguy	hieቻm.”
“Cậu	ta	gọi	cho	con	à?”
“Không...	không	haኃn	theቷ .	Nhưng	con	biết.	Con	có	linh	cảm	veቹ 	đieቹu	đó.”
Oƹ ng	Dare	gaቷ p	tờ	báo	lại.	“Mẹ	con	và	ta	đã	mong	đợi	kỳ	nghı̉	này	trong	một	khoảng	thời	gian

dài.”
“Không	phải	theቷ !	Cả	cha	và	mẹ	đeቹu	ghét	đi	bieቻn!	Chaኃng	qua	hai	người	đeቹu	coቷ 	chaቷ p	không

chịu	thừa	nhận	đieቹu	đó.”
	“Này,	Rachel	con...”
“Con	đang	nói	 với	 cha	 là	 có	đieቹu	 gı̀	 đó	đang	xảy	 ra	 ở	New	York!	Cả	 thành	phoቷ 	 đaቷy...	 con

không	bieቷ t	chı́nh	xác	là	chuyện	gı̀,	nhưng	nó	đang	bị	taቷ n	công.”
Cha	cô	aቷy	thở	dài.	“Cha	nghı̃	chúng	ta	sẽ	nghe	được	những	chuyện	như	theቷ 	trên	các	kênh	tin

tức	chứ.”
“Không	 đâu,”	 Rachel	 khăng	 khăng.	 “Không	 phải	 kieቻu	 taቷ n	 công	 kieቻu	 bı̀nh	 thường.	 Cha	 có

nhận	được	baቷ t	cứ	cuộc	gọi	nào	keቻ 	từ	lúc	chúng	ta	đeቷn	đây	chưa	ạ?”
Cha	cô	aቷy	cau	mày.	“Không	có...	nhưng	giờ	là	cuoቷ i	tuaቹ n,	vào	giữa	mùa	hè	nữa.”
“Cha	luôn	luôn	nhận	được	các	cuộc	điện	thoại,”	Rachel	lý	sự.	“Cha	phải	thừa	nhận	chuyện

này	thật	kỳ	lạ.”
Cha	cô	aቷy	ngaቹn	ngừ.	 “Chúng	 ta	không	 theቻ 	 rời	đi.	Chúng	 ta	đã	 tiêu	 toቷ n	 raቷ t	nhieቹu	 tieቹn	vào

chuyeቷn	đi	này.”
“Nhưng,”	Rachel	nói.	“Cha	ơi...	Percy	caቹ n	con.	Con	phải	chuyeቻn	cho	cậu	aቷy	một	thông	điệp.

Đó	là	thông	điệp	mang	tı́nh	soቷ ng	còn	đaቷy.”
“Thông	điệp	gı̀?	Con	đang	nói	chuyện	gı̀	theቷ ?”
“Con	không	theቻ 	nói	với	cha	được.”
“Theቷ 	thı̀	con	không	theቻ 	đi.”
Rachel	nhaቿm	maቿ t	như	theቻ 	cô	aቷy	đang	thu	heቷ t	can	đảm.	“Cha...	hãy	đeቻ 	con	đi,	và	con	sẽ	thỏa

thuận	với	cha.”
Oƹ ng	Dare	nhoài	người	ra	trước.	Thỏa	thuận	là	đieቹu	gı̀	đó	ông	hieቻu	raቷ t	rõ.	“Cha	đang	nghe.”
“Học	viện	Nữ	sinh	Clarion.	Con...	con	sẽ	đeቷn	đó	vào	mùa	thu.	Thậm	chı́	con	còn	sẽ	không	kêu

ca	nửa	lời.	Nhưng	cha	phải	đưa	con	quay	trở	lại	New	York,	ngay	bây	giờ.”
Oƹ ng	aቷy	im	lặng	trong	một	thời	gian	khá	dài.	Roቹ i	ông	mở	điện	thoại	và	thực	hiện	một	cuộc

gọi.
“Douglas	phải	không?	Chuaቻn	bị	máy	bay.	Chúng	tôi	muoቷ n	quay	veቹ 	New	York.	Phải...	đi	ngay

lập	tức.”



Rachel	ôm	choàng	laቷy	ông	aቷy,	và	cha	cô	dường	như	heቷ t	sức	ngạc	nhiên,	như	theቻ 	trước	đây
chưa	bao	giờ	cô	aቷy	làm	đieቹu	đó.

“Con	sẽ	bù	cho	cha	sau	nhé!”
Oƹ ng	aቷy	mı̉m	cười,	nhưng	nét	mặt	ông	aቷy	lạnh	như	băng.	Oƹ ng	chăm	chú	nhı̀n	cô	aቷy	như	theቻ

ông	không	đang	nhı̀n	con	gái	mı̀nh	–	mà	là	một	quý	cô	trẻ	ông	muoቷ n	cô	aቷy	trở	thành,	một	khi
Học	viện	Clarion	hoàn	taቷ t	chương	trı̀nh	giáo	dục	đoቷ i	với	cô	aቷy.

“Đúng	theቷ ,	Rachel,”	ông	gật	đaቹ u	đoቹ ng	ý.	“Chaቿ c	chaቿn	con	phải	làm	theቷ 	roቹ i!”
Hı̀nh	ảnh	mờ	daቹ n	đi.	Tôi	laቹm	baቹm	trong	giaቷ c	ngủ	của	mı̀nh:	“Rachel,	không!”
Tôi	vaች n	đang	quaችy	đạp	và	trở	mı̀nh	traኁ n	trọc	thı̀	Thalia	đánh	thức	tôi	dậy.
“Percy,”	cô	aቷy	nói.	“Dậy	đi.	Trời	saቿ p	toቷ i	roቹ i	đaቷy.	Chúng	ta	có	khách.”
Tôi	ngơ	ngác	ngoቹ i	dậy.	Chieቷ c	giường	quá	thoải	mái,	và	tôi	ghét	việc	ngủ	vào	giữa	ngày	như

theቷ 	này.
“Khách	à?”	tôi	hỏi.
Thalia	gật	đaቹ u	đaቹy	lo	laቿ ng.	“Một	gã	Titan	muoቷ n	gặp	cậu,	mang	theo	lá	cờ	đieቹu	đı̀nh.	Haቿn	ta

mang	đeቷn	một	thông	điệp	của	Kronos.”
 

	
13.	Thần	Titan	mang	quà	đến	cho	tôi

	
Chúng	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	lá	cờ	traቿ ng	từ	cách	nơi	đóng	quân	nửa	dặm.	Đó	là	một	lá	cờ	lớn

baኁng	kı́ch	thước	của	một	sân	bóng	đá,	được	mang	bởi	một	tên	khoቻ ng	loቹ 	cao	chı́n	mét,	với	làn
da	màu	xanh	dương	sáng	và	một	mái	tóc	màu	xám	traቿ ng.

“Người	Hyperborean,”	Thalia	nói.	“Những	người	khoቻ ng	loቹ 	phương	Baቿ c.	Đó	là	một	daቷ u	hiệu
không	toቷ t	khi	họ	veቹ 	phe	với	Kronos.	Họ	thường	là	những	người	ưa	hòa	bı̀nh.”

Tôi	hỏi.	“Cậu	gặp	họ	roቹ i	à?”
“ƯƱ m.	Ơቶ 	Alberta	có	một	thuộc	địa	rộng	lớn.	Cậu	không	muốn	tham	gia	chơi	trò	ném	tuyeቷ t	với

những	anh	chàng	đó	đâu.”
Khi	tên	khoቻ ng	loቹ 	đeቷn	gaቹ n	hơn,	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	ba	phái	viên	có	kı́ch	thước	của	con	người

đi	cùng	haቿn	ta	–	một	á	thaቹ n	nai	nịt	saኅ n	sàng,	một	con	quỷ	empousa	mặc	một	chieቷ c	áo	đaቹm	đen,
với	mái	tóc	đang	boቷ c	cháy	rừng	rực	và	một	gã	cao	lớn	mặc	vét	tuxedo.	Con	empousa	quàng	tay
tên	mặc	bộ	vét	tuxedo,	vı̀	theቷ 	cả	hai	trông	gioቷ ng	một	cặp	đang	đeቷn	tham	dự	một	buoቻ i	bieቻu	dieችn
ở	Broadway	hay	một	buoቻ i	bieቻu	dieችn	nào	đó	–	ngoại	trừ	mái	tóc	boቷ c	lửa	và	những	chieቷ c	răng
nanh	nhọn	hoaቿ t	của	nó.

Nhóm	khách	ung	dung	đi	veቹ 	phı́a	 sân	chơi	Heckscher.	Các	dây	xı́ch	đu	và	 sân	bóng	mini
không	một	bóng	người.	Aƹm	thanh	duy	nhaቷ t	 là	 tieቷng	nước	phun	từ	đài	phun	nước	 ở	Umpire
Rock.

Tôi	quay	sang	Grover.	“Gã	mặc	bộ	vét	tuxedo	là	thaቹ n	Titan	sao?”
Cậu	aቷy	gật	đaቹ u	đaቹy	lo	laቿ ng.	“Haቿn	ta	trông	gioቷ ng	một	nhà	ảo	thuật.	Tớ	ghét	các	nhà	ảo	thuật.

Họ	luôn	mang	theo	thỏ.”
Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	cậu	aቷy.	“Cậu	sợ	những	con	thỏ	sao?”
“Bee-eeh-eeh-eeh!	Chúng	là	những	kẻ	baቿ t	nạt	to	xác.	Luôn	cướp	caቹ n	tây	của	các	thaቹ n	rừng



không	có	khả	năng	tự	vệ.”
Thalia	ho	khẽ.
“Gı̀?”	Grover	hỏi	ngược	lại.
Tôi	bảo.	“Chúng	ta	sẽ	tieቷn	hành	việc	chứng	bệnh	sợ	thỏ	của	cậu	sau,”	tôi	nói.	“Chúng	đeቷn	roቹ i

kı̀a.”
Gã	mặc	vét	bước	lên	trước.	Haቿn	cao	hơn	người	thường	một	chút,	khoảng	hai	mét.	Mái	tóc

đen	cột	thành	đuôi	ngựa	ở	phı́a	sau.	Một	cặp	kı́nh	tròn	đen	che	phủ	đôi	maቿ t	của	haቿ n,	nhưng
đieቹu	thật	sự	thu	hút	được	sự	chú	ý	tôi	là	da	mặt	haቿ n.	Khuôn	mặt	haቿ n	đaቹy	những	veቷ t	xước,	như
theቻ 	haቿ n	bị	taቷ n	công	bởi	một	vài	con	vật	có	móng	nhỏ	–	raቷ t	có	theቻ 	là	một	con	hamster	cực	kỳ,
cực	kỳ	tức	giận.

“Chào	Percy	Jackson,”	haቿ n	nói	ngọt	xớt.	“Thật	là	một	nieቹm	vinh	dự	lớn	lao.”
Người	bạn	đoቹ ng	hành,	quý	cô	empousa	rı́t	lên	đaቹy	tức	giận	khi	thaቷy	tôi.	Aቶ 	ta	chaቿ c	đã	nghe

được	veቹ 	chuyện	tôi	đã	đánh	bại	hai	người	chị	em	của	ả	như	theቷ 	nào	vào	mùa	hè	năm	ngoái.
“Em	yêu,”	Gã	Mặc	Vét	nói	với	ả	ta.	“Sao	cưng	không	tự	làm	mı̀nh	thoải	mái	ở	đaኁ ng	kia	nhı̉?”
Aቶ 	ta	thả	cánh	tay	haቿ n	ra	và	đi	veቹ 	phı́a	gheቷ 	đá	công	viên.
Tôi	lieቷ c	nhı̀n	tên	á	thaቹ n	được	trang	bị	đaቹy	đủ	vũ	khı́	đứng	sau	Gã	Mặc	Vét.	Tôi	đã	không	nhận

ra	cậu	ta	vı̀	chieቷ c	mũ	saቿ t	mới	che	phủ	heቷ t	mặt,	nhưng	đó	lại	là	anh	bạn	từng	đâm	sau	lưng	của
tôi	–	Ethan	Nakamura.	Sau	trận	ở	Caቹ u	Williamsburg,	mũi	cậu	ta	trông	gioቷ ng	một	quả	cà	chua
nát.	Đieቹu	đó	khieቷn	tôi	thaቷy	toቷ t	hơn	một	chút.

“Chào,	Ethan,”	tôi	nói.	“Trông	đẹp	trai	quá	nhı̉.”
Ethan	nhı̀n	tôi	đaቹy	giận	dữ.
“Chúng	ta	vào	việc	nhé.”	Gã	Mặc	Vét	chı̀a	tay	ra.	“Ta	là	Prometheus.”
Tôi	ngạc	nhiên	đeቷn	độ	quên	đáp	lại	bàn	tay	đang	chı̀a	ra	của	haቿ n	ta.	“Là	anh	chàng	trộm	lửa

đúng	không?	Anh-chàng-bị-xı́ch-vào-tảng-đá-cùng-với-những-con-keቹn-keቹn?”
Prometheus	nhăn	mặt.	Haቿn	ta	chạm	tay	vào	các	veቷ t	xước	trên	khuôn	mặt	mı̀nh.	“Làm	ơn,

đừng	nhaቿ c	đeቷn	từ	‘keቹn	keቹn’.	Nhưng	đúng	theቷ ,	ta	đã	trộm	lửa	của	các	thaቹ n	và	đưa	nó	cho	toቻ 	tiên
cậu.	Đoቻ i	lại,	Zeus	bao	giờ	cũng	nhân	từ	đã	xı́ch	ta	lên	một	tảng	đá	và	bị	tra	taቷ n	đeቷn	muôn	đời.”

“Nhưng...”
“Ta	làm	theቷ 	nào	đeቻ 	được	tự	do	chứ	gı̀?	Hercules	đã	giải	cứu,	cách	đây	nhieቹu	niên	kỷ	roቹ i.	Vậy

nên	ngươi	thaቷy	đaቷy,	ta	có	cảm	tı̀nh	với	các	anh	hùng.	Một	vài	người	trong	soቷ 	các	ngươi	có	theቻ
khá	là	lịch	sự.”

“Không	gioቷ ng	bạn	đoቹ ng	hành	đi	cùng	với	ngươi,”	tôi	nhận	xét.
Tôi	đang	nhı̀n	Ethan,	nhưng	Prometheus	hı̀nh	như	lại	nghı̃	tôi	ám	chı̉	con	empousa.
“Oቺ ,	ma	quỷ	cũng	không	tệ	 laቿm	đâu,”	haቿ n	ta	nói.	“Ngươi	chı̉	việc	cho	chúng	ăn	no.	Giờ	thı̀,

Percy	Jackson	này,	ta	baቿ t	đaቹ u	thương	lượng	nhé.”
Haቿn	chı̀a	tay	mời	tôi	ra	một	chieቷ c	bàn	pinic	và	chúng	tôi	ngoቹ i	xuoቷ ng.	Thalia	và	Grover	đứng

ngay	sau	tôi.
Tên	khoቻ ng	loቹ 	màu	xanh	dương	dựng	lá	cờ	traቿ ng	tựa	vào	một	cái	cây	và	baቿ t	đaቹ u	lơ	đãng	chơi

đùa	 trong	sân	chơi.	Haቿn	 ta	bước	 lên	các	khung	 leo	 trèo	dành	cho	 trẻ	em	và	 làm	gãy	chúng,
nhưng	haቿn	ta	dường	như	không	giận	dữ.	Haቿn	ta	chı̉	cau	mày	và	nói,	“Uh-oh.”	Roቹ i	haቿ n	ta	bước
lên	một	đài	phun	nước	và	làm	vỡ	bệ	xi-măng	ra	làm	đôi.	“Uh-oh.”	Nước	đông	lại	nơi	bàn	chân
của	haቿ n	ta	chạm	vào.	Một	đoቷ ng	thú	vật	nhoቹ i	bông	được	treo	trên	dây	thaቿ t	lưng	của	haቿ n	ta	–	loại
to	lớn	mà	bạn	có	theቻ 	dành	được	cho	các	giải	thưởng	quan	trọng	trong	một	game	arcade.	Haቿn	ta



gợi	cho	tôi	nhớ	đeቷn	Tyson,	và	ý	tưởng	phải	chieቷn	đaቷ u	với	haቿ n	ta	khieቷn	tôi	buoቹ n	rười	rượi.
Prometheus	ngoቹ i	ngả	người	ra	trước	và	đan	các	tay	vào	với	nhau.	Haቿn	ta	trông	có	vẻ	đứng

đaቿn,	toቷ t	bụng,	và	khôn	ngoan.	“Percy	này,	ngươi	đang	ở	theቷ 	yeቷu.	Ngươi	bieቷ t	không	theቻ 	ngăn	cản
một	đợt	cuộc	taቷ n	công	khác.”

“Chúng	ta	sẽ	chờ	xem.”
Prometheus	trông	đau	khoቻ ,	như	theቻ 	haቿ n	 thực	sự	quan	tâm	đeቷn	đieቹu	gı̀	đã	xảy	ra	với	 tôi.

“Percy,	ta	là	thaቹ n	Titan	của	sự	lo	xa.	Ta	bieቷ t	sẽ	xảy	ra.”
“Đoቹ ng	 thời	 cũng	 là	 thaቹ n	 Titan	 của	 hội	 đoቹ ng	 những	 kẻ	 xảo	 trá,”	 Grover	 chen	 vào.	 “Nhaቷn

mạnh	từ	xảo	trá.”
Prometheus	nhún	vai.	“Nói	khá	đúng	đaቷy,	thaቹ n	rừng.	Nhưng	ta	đã	ủng	hộ	các	vị	thaቹ n	trong

cuộc	chieቷn	trước.	Ta	đã	bảo	Kronos:	‘Ngươi	không	có	sức	mạnh.	Ngươi	sẽ	thua.’	Và	ta	đã	đúng.
Vậy	nên	ngươi	thaቷy	đaቷy,	giờ	ta	bieቷ t	cách	đeቻ 	chọn	bên	caቹm	chaቿ c	phaቹn	thaቿ ng.	Laቹ n	này,	ta	ủng	hộ
Kronos.”

“Vı̀	thaቹ n	Zeus	đã	xı́ch	ngươi	vào	tảng	đá,”	tôi	đoán.
“Một	phaቹn,	đúng	là	theቷ .	Ta	sẽ	không	phủ	nhận	raኁ ng	ta	muoቷ n	trả	thù.	Nhưng	đó	không	phải	là

lý	do	duy	nhaቷ t	ta	trợ	giúp	Kronos.	Đó	là	sự	lựa	chọn	khôn	ngoan	nhaቷ t.	Ta	ở	đây	vı̀	ta	nghı̃	ngươi
có	theቻ 	saኅ n	sàng	nghe	theo	lẽ	phải.”

Haቿn	ta	dùng	ngón	tay	vẽ	một	bản	đoቹ 	lên	mặt	bàn.	Baቷ t	cứ	nơi	nào	ngón	tay	haቿ n	chạm	đeቷn,
những	đường	vàng	lieቹn	xuaቷ t	hiện,	sáng	laቷ p	lánh	trên	mặt	bê	tông.	“Đây	là	Manhattan.	Bọn	ta	có
quân	đóng	ở	đây,	ở	đây,	ở	đây	và	cả	ở	đây	nữa.	Bọn	ta	bieቷ t	soቷ 	 lượng	quân	soቷ 	của	bên	ngươi.
Quân	bên	bọn	ta	đông	gaቷ p	hai	mươi	laቹ n	so	với	quân	bên	ngươi	đaቷy.”

“Gián	điệp	của	ngươi	vaች n	đang	cập	nhật	thông	tin	thường	xuyên	nhı̉,”	tôi	đoán.
Prometheus	mı̉m	cười	với	sự	hoቷ i	tieቷ c.	“Dù	sao	đi	nữa,	lực	lượng	quân	phı́a	bọn	ta	đang	ngày

càng	đông	lên.	Toቷ i	nay,	Kronos	sẽ	taቷ n	công.	Ngươi	sẽ	bị	áp	đảo.	Các	ngươi	chieቷn	đaቷ u	raቷ t	dũng
cảm,	nhưng	không	có	cách	nào	đeቻ 	giữ	được	toàn	bộ	Manhattan	đâu.	Các	ngươi	sẽ	bị	đaቻy	lùi	đeቷn
Tòa	nhà	Empire	State.	Ơቶ 	đó	các	ngươi	sẽ	bị	tiêu	diệt.	Ta	đã	thaቷy	được	đieቹu	đó.	Nó	sẽ	xảy	ra.”

Tôi	nghı̃	veቹ 	bức	hı̀nh	Rachel	đã	vẽ	 trong	giaቷ c	mơ	của	tôi	–	một	đội	quân	ở	chân	Tòa	nhà
Empire	State.	Tôi	nhớ	những	lời	mà	cô	gái	nhỏ	Oracle	đã	nói	trong	giaቷ c	mơ:	Tôi	nhìn	thấy	trước
tương	lai.	Tôi	không	thể	thay	đổi	nó.	Prometheus	nói	chaቿ c	như	đinh	đóng	cột	khieቷn	tôi	muoቷ n
không	tin	cũng	khó.

“Ta	sẽ	không	đeቻ 	đieቹu	đó	xảy	ra,”	tôi	nói	cứng.
Prometheus	phủi	một	hạt	bụi	khỏi	ve	áo	chieቷ c	áo	vét	tuxedo.	“Hieቻu	chứ,	Percy.	Ngươi	đang

định	lặp	lại	thảm	kịch	thành	Troy.	Các	cách	thức	lặp	lại	chı́nh	nó	trong	lịch	sử.	Chúng	tái	xuaቷ t
hiện	gioቷ ng	hệt	những	con	quái	vật	vậy.	Một	cuộc	bao	vây	quy	mô	lớn.	Hai	đội	quân.	Đieቹu	khác
biệt	duy	nhaቷ t,	laቹ n	này	bên	ngươi	là	bên	phòng	ngự.	Bên	ngươi	là	thành	Troy.	Và	ngươi	bieቷ t	đieቹu
gı̀	đã	xảy	ra	với	cư	dân	thành	Troy,	đúng	không?”

“Vậy	các	ngươi	sẽ	nhét	một	con	ngựa	goች 	vào	thang	máy	của	Tòa	nhà	Empire	State	sao?”	tôi
hỏi.	“Chúc	may	maቿn	đaቷy.”

Prometheus	mı̉m	 cười.	 “Thành	Troy	hoàn	 toàn	bị	 tiêu	diệt,	 Percy	 à.	Ngươi	không	muoቷ n
đieቹu	đó	xảy	ra	ở	đây.	Hãy	rút	lui,	và	New	York	sẽ	được	tha	thứ.	Các	đội	quân	của	ngươi	sẽ	nhận
được	ân	xá.	Cá	nhân	ta	sẽ	đứng	ra	bảo	đảm	cho	sự	an	toàn	của	chı́nh	ngươi.	Hãy	đeቻ 	Kronos
chieቷm	đı̉nh	Olympus.	Ai	quan	tâm	đeቷn	đieቹu	đó	cơ	chứ?	Dù	sao	thı̀	Typhon	cũng	sẽ	tiêu	diệt	heቷ t
các	vị	thaቹ n.”



“Đúng	theቷ ,”	tôi	nói.	“Và	cứ	cho	là	ta	tin	Kronos	sẽ	tha	thứ	cho	thành	phoቷ .”
Prometheus	khaኃng	định.	“Taቷ t	cả	những	gı̀	ông	aቷy	muoቷ n	là	đı̉nh	Olympus.	Sức	mạnh	của	các

vị	 thaቹ n	 gaቿ n	 chặt	 với	 những	 chieቷ c	 gheቷ 	 quyeቹn	 lực	 của	 họ.	 Ngươi	 đã	 thaቷy	 đieቹu	 gı̀	 xảy	 ra	 với
Poseidon	một	khi	vương	quoቷ c	dưới	bieቻn	của	ông	ta	bị	taቷ n	công.”

Tôi	nhăn	mặt,	nhớ	lại	việc	trông	cha	tôi	đã	già	và	yeቷu	ớt	như	theቷ 	nào.
“Đúng	 theቷ ,”	 Prometheus	 buoቹ n	 bã	 nói.	 “Ta	 bieቷ t	 raኁ ng	 đieቹu	 này	 thật	 khó	 khăn	 đoቷ i	 với	 với

ngươi.	Khi	Kronos	san	baኁng	đı̉nh	Olympus,	các	thaቹ n	sẽ	daቹ n	tan	bieቷn	đi.	Họ	sẽ	trở	nên	quá	yeቷu
và	sẽ	deች 	dàng	bị	đánh	bại	hơn.	Kronos	thı́ch	làm	đieቹu	này	trong	khi	Typhon	giữ	cho	các	thaቹ n
bận	rộn	ở	mieቹn	tây.	Mọi	chuyện	sẽ	trở	nên	deች 	dàng	hơn.	Nhưng	chớ	có	laቹm,	đieቹu	toቷ t	nhaቷ t	ngươi
có	theቻ 	làm	là	chậm	bước	tieቷn	quân	của	bọn	ta	mà	thôi.	Ngày	kia,	Typhon	sẽ	đeቷn	New	York,	và
ngươi	sẽ	không	có	baቷ t	cứ	cơ	hội	nào	nữa.	Các	thaቹ n	và	đı̉nh	Olympus	vaች n	sẽ	bị	tiêu	diệt,	nhưng
nó	sẽ	thảm	khoቷ c	hơn	raቷ t	nhieቹu.	Tệ,	tệ	hơn	raቷ t	nhieቹu	đoቷ i	với	ngươi	và	thành	phoቷ 	của	ngươi.	Cách
này	hay	cách	khác	thı̀	cuoቷ i	cùng	thaቹ n	Titan	cũng	sẽ	thoቷ ng	trị.”

Thalia	đaቷm	mạnh	lên	mặt	bàn.	“Ta	phụng	sự	nữ	thaቹ n	Artemis.	Các	Thợ	Săn	sẽ	chieቷn	đaቷ u	đeቷn
hơi	thở	cuoቷ i	cùng.	Percy,	cậu	không	định	nghe	theo	lời	gã	ghê	tởm	này	chứ?”

Tôi	nghı̃	 Prometheus	 sẽ	 làm	cho	 cô	 aቷy	noቻ 	 tung,	nhưng	haቿn	 ta	 chı̉	 cười.	 “Lòng	dũng	 cảm
mang	lại	danh	tieቷng	cho	ngươi,	Thalia	Grace.”

Thalia	cứng	người	lại.	“Grace	là	họ	của	mẹ	ta.	Ta	không	sử	dụng	nó.”
“Ta	saኅ n	sàng	làm	theo	ý	cô,”	Prometheus	tı̉nh	bơ,	nhưng	tôi	có	theቻ 	nói	haቿ n	ta	đang	chọc	tức

cô	aቷy.	Tôi	chưa	bao	giờ	nghe	veቹ 	họ	của	Thalia	trước	đây.	Không	hieቻu	sao	nó	khieቷn	Thalia	trở
nên	bı̀nh	thường	haኃn	đi.	IƵt	bı́	hieቻm	hơn	và	ı́t	mạnh	mẽ	hơn.

“Dù	sao	đi	nữa,”	Gã	Titan	nói,	“các	ngươi	không	caቹ n	phải	trở	thành	kẻ	thù	của	ta.	Ta	luôn	là
người	giúp	đỡ	cho	loài	người	cơ	mà.”

“Đó	là	một	đoቷ ng	phân	của	con	Minotaur,”	Thalia	nói.	“Khi	loài	người	laቹ n	đaቹ u	tiên	cúng	teቷ
cho	các	vị	thaቹ n,	ngươi	đã	lừa	họ	đeቻ 	họ	đưa	cho	ngươi	phaቹn	ngon	nhaቷ t.	Ngươi	đưa	lửa	cho	loài
người	chı̉	đeቻ 	chọc	tức	các	vị	thaቹ n,	chứ	không	phải	là	vı̀	quan	tâm	đeቷn	loài	người	chúng	ta.”

Prometheus	laቿ c	đaቹ u.	“Ngươi	không	hieቻu.	Ta	đã	giúp	hı̀nh	thành	bản	chaቷ t	của	loài	người.”
Trên	bàn	tay	haቿ n	baቷ t	ngờ	hiện	ra	cục	đaቷ t	sét	laቿ c	lư.	Haቿn	ta	nặn	nó	thành	người	tı́	hon	có	hai

tay,	hai	chân.	Người	đaቷ t	sét	không	có	maቿ t	nhưng	coቷ 	dò	daችm	bước	quanh	bàn,	vaቷ p	phải	các	ngón
tay	của	Prometheus.	“Ta	đã	từng	thı̀	thaቹm	vào	tai	loài	người	đeቻ 	mách	nước	cho	họ	keቻ 	từ	khi
mới	có	loài	người.	Ta	là	hiện	thân	của	óc	tò	mò,	tı́nh	ưa	khám	phá,	và	tài	phát	minh	của	con
người.	Hãy	giúp	ta	cứu	loài	người,	Percy.	Làm	theቷ ,	và	ta	sẽ	tặng	cho	loài	người	một	món	quà
mới	–	một	khám	phá	mới	sẽ	đưa	loài	người	các	ngươi	lên	bệ	phóng	của	sự	tieቷn	hóa.	Các	ngươi
không	theቻ 	có	được	kieቻu	tieቷn	bộ	đó	neቷu	vaች n	theo	các	thaቹ n.	Họ	không	bao	giờ	cho	phép	đieቹu	đó.
Nhưng	hãy	nghe	ta,	đây	có	theቻ 	sẽ	là	một	kỷ	nguyên	vàng	son	mới	của	loài	người.	Neቷu	không...”
Gã	giáng	naቿm	đaቷm	xuoቷ ng	và	đập	bẹp	người	đaቷ t	thành	món	bánh	keቷp.

Tên	khoቻ ng	loቹ 	xanh	dương	quát	aቹm	lên,	“Uh-oh.”	Ơቶ 	phı́a	bên	kia	gheቷ 	dài	của	công	viên,	con
empousa	cười	nhe	cả	nanh	ra.

Prometheus	nói	tieቷp.	“Percy,	ngươi	bieቷ t	các	Titan	và	con	cái	họ	không	phải	ai	cũng	xaቷ u	cả.
Ngươi	đã	gặp	Calypso	roቹ i	đaቷy.”

Mặt	tôi	nóng	bừng.	“Chuyện	đó	hoàn	toàn	khác.”
“Như	theቷ 	nào?	Cũng	gioቷ ng	hệt	ta,	cô	ta	không	làm	gı̀	sai,	theቷ 	nhưng,	cô	ta	phải	chịu	kieቷp	lưu

đày	mãi	mãi,	đơn	giản	chı̉	vı̀	cô	ta	là	con	gái	của	Atlas.	Chúng	ta	không	phải	là	kẻ	thù	của	ngươi.



Đừng	đeቻ 	tı̀nh	huoቷ ng	xaቷ u	nhaቷ t	xảy	ra,”	haቿ n	ta	caቹ u	xin.	“Chúng	ta	mang	hòa	bı̀nh	đeቷn	cho	loài
người.”

Tôi	nhı̀n	Ethan	Nakamura.	“Mày	chaቿ c	không	thı́ch	đieቹu	này.”
“Tao	không	bieቷ t	mày	muoቷ n	nói	gı̀.”
“Neቷu	bọn	ta	chaቷp	nhận	thỏa	thuận	này,	mày	sẽ	maቷ t	cơ	hội	trả	thù.	Không	theቻ 	gieቷ t	heቷ t	bọn	ta.

Đó	không	phải	là	đieቹu	mày	muoቷ n	sao?”
Con	maቿ t	 còn	nguyên	vẹn	 của	 cậu	 ta	 lóe	 lửa.	 “Taቷ t	 cả	 những	 gı̀	 tao	muoቷ n	 là	 sự	 tôn	 trọng,

Jackson.	Các	thaቹ n	không	bao	giờ	cho	tao	đieቹu	đó.	Mày	muoቷ n	tao	đi	đeቷn	cái	trại	Con	Lai	ngu
ngoቷ c	của	bọn	mày,	cả	đời	ở	trong	cái	nhà	Hermes	đông	nhúc	đó	vı̀	 tao	không	quan	trọng	ư?
Thậm	chı́	còn	không	được	thừa	nhận?”

Cậu	ta	nói	hệt	như	Luke	boቷ n	năm	trước	khi	Luke	định	gieቷ t	tôi	trong	khu	rừng	của	trại.	Ký	ức
đó	khieቷn	nơi	bị	bò	cạp	caቿ n	ở	bàn	tay	tôi	trở	nên	nhức	nhoቷ i.

“Mẹ	mày	là	nữ	thaቹ n	của	báo	thù,”	tôi	bảo	Ethan.	“Vậy	chúng	ta	sẽ	phải	tôn	kı́nh	bà	aቷy	sao?”
“Nemesis	đại	diện	cho	sự	cân	baኁ ng!	Khi	con	người	có	quá	nhieቹu	may	maቿn,	bà	aቷy	giật	đoቻ

những	người	đó.”
“Đó	là	lý	do	bà	aቷy	laቷy	đi	một	maቿ t	của	mày	sao?”
“Đây	là	một	sự	trả	giá,”	cậu	ta	gaቹm	lên.	“Đeቻ 	đoቻ i	lại,	bà	aቷy	hứa	với	tao	raኁ ng	một	ngày	nào	đó,

tao	sẽ	là	người	đánh	đoቻ 	cán	cân	quyeቹn	lực.	Tao	sẽ	khieቷn	các	tieቻu	thaቹ n	được	tôn	trọng.	Một	con
maቿ t	là	một	cái	giá	quá	nhỏ	cho	đieቹu	đó.”

“Một	người	mẹ	vı̃	đại.”
“IƵt	nhaቷ t	bà	aቷy	bieቷ t	giữ	lời,	không	như	các	vị	thaቹ n	ở	Olympus.	Bà	đeቹu	trả	sòng	phaኃng	–	dù	toቷ t

hay	xaቷ u.”
“Phải,”	tôi	nói.	“Tao	cứu	mạng	mày,	và	mày	đeቹn	ơn	tao	baኁng	cách	gọi	Kronos	soቷ ng	dậy.	Sòng

phaኃng	ghê.”
Ethan	naቿm	chuôi	kieቷm,	nhưng	Prometheus	đã	ngăn	haቿ n	lại.
“Thôi	nào,”	thaቹ n	Titan	nói.	“Chúng	ta	đang	thực	hiện	nhiệm	vụ	ngoại	giao.”
Prometheus	săm	soi	nhı̀n	tôi	như	theቻ 	đang	coቷ 	hieቻu	cơn	giận	của	tôi.	Đoạn,	gã	gật	gù	như	theቻ

gã	vừa	tóm	được	một	ý	nghı̃	nào	đó	từ	bộ	não	của	tôi.
“Đieቹu	khieቷn	ngươi	băn	khoăn	chı́nh	là	đieቹu	gı̀	đã	xảy	ra	với	Luke,”	gã	khaኃng	định.	“Hestia	đã

không	cho	ngươi	thaቷy	toàn	bộ	câu	chuyện.	Có	lẽ	neቷu	ngươi	hieቻu...”
Gã	Titan	vươn	tay	ra	trước.
Thalia	hét	lên	một	tieቷng	cảnh	báo,	nhưng	trước	khi	tôi	có	theቻ 	kịp	phản	ứng,	ngón	tay	trỏ	của

Prometheus	đã	dı́	vào	trán	tôi.
Đột	nhiên,	tôi	trở	lại	phòng	khách	nhà	bà	May	Castellan.	Những	ngọn	neቷn	lung	linh	trên	bệ

lò	sưởi,	và	phản	chieቷu	ánh	sáng	lên	các	taቷm	gương	dọc	theo	các	bức	tường.	Qua	cánh	cửa	ra
vào	phòng	beቷp,	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	Thalia	đang	ngoቹ i	trên	bàn	trong	khi	bà	Castellan	băng	veቷ t
thương	ở	chân	cho	cô	aቷy.	Annabeth	lên	bảy	ngoቹ i	cạnh	cô	aቷy,	chơi	đùa	với	con	thú	nhoቹ i	bông
Medusa.

Thaቹn	Hermes	và	Luke,	moች i	người	đứng	một	góc	trong	phòng	khách.
Trong	ánh	neቷn,	mặt	thaቹ n	như	chaቷ t	lỏng,	như	theቻ 	ông	aቷy	không	bieቷ t	nên	chọn	hı̀nh	dạng	nào

cho	hợp.	Oƹ ng	aቷy	mặc	một	bộ	áo	quaቹn	chạy	bộ	màu	xanh	navy	và	đôi	giày	Reeboks	có	cánh.
“Sao	giờ	 ông	lại	xuaቷ t	hiện?”	Luke	gặng	hỏi.	Đôi	vai	haቿ n	ta	căng	cứng	như	saቿ p	đánh	nhau.

“Trong	taቷ t	cả	những	năm	qua,	tôi	đã	gọi	ông,	caቹ u	xin	ông	xuaቷ t	hiện,	và	chaኃng	có	gı̀.	Oƹ ng	đeቻ 	tôi



lại	với	bà	ta.”	Haቿn	ta	chı̉	veቹ 	phı́a	phòng	beቷp	như	theቻ 	haቿ n	ta	không	theቻ 	chịu	được	việc	phải	nhı̀n
mặt	mẹ	của	haቿ n,	chứ	đừng	nói	đeቷn	nói	tên	bà	aቷy.

“Luke,	không	được	baቷ t	kı́nh	với	bà	aቷy,”	thaቹ n	Hermes	cảnh	cáo.	“Mẹ	con	đã	làm	toቷ t	những	gı̀
bà	aቷy	có	theቻ 	làm.	Veቹ 	phaቹn	ta,	ta	không	theቻ 	can	thiệp	vào	con	đường	của	con.	Con	cái	của	các	vị
thaቹ n	phải	tı̀m	cho	được	loቷ i	đi	của	chı́nh	mı̀nh.”

“Vậy	mọi	chuyện	đeቹu	vı̀	muoቷ n	toቷ t	cho	chı́nh	bản	thân	tôi.	Lớn	lên	trên	các	đường	phoቷ ,	tự
mı̀nh	lo	liệu	mọi	thứ,	giao	chieቷn	với	lũ	quái	vật?”

“Con	là	con	trai	ta,”	thaቹ n	Hermes	nói.	“Ta	bieቷ t	con	có	khả	năng.	Khi	ta	chı̉	là	một	đứa	bé,	ta
đã	bò	ra	khỏi	nôi	và	lên	đường...”

“Tôi	không	phải	là	một	vị	thaቹ n!	Chı̉	một	laቹ n	thôi,	ông	có	theቻ 	nói	đieቹu	gı̀	đó.	Oƹ ng	có	theቻ 	giúp
khi...”	Haቿn	ta	run	raቻy	hı́t	thật	sâu,	hạ	thaቷ p	giọng	xuoቷ ng	đeቻ 	không	ai	trong	beቷp	có	theቻ 	tı̀nh	cờ
nghe	thaቷy.	“...	khi	bà	aቷy	có	một	trong	các	cơn	đau,	laቿ c	laቷy	laቿ c	đeቻ 	tôi	và	nói	những	đieቹu	điên	khùng
veቹ 	soቷ 	mệnh	của	tôi.	Khi	tôi	thường	troቷ n	trong	phòng	chứa	đoቹ 	đeቻ 	bà	aቷy	không	theቻ 	tı̀m	thaቷy	tôi
với	đôi...	đôi	maቿ t	phát	sáng	đó.	Liệu	ông	đã	bao	giờ	quan	tâm	đeቷn	việc	tôi	đã	thật	sự	sợ	hãi
không?	Liệu	ông	có	bao	giờ	bieቷ t	raኁ ng	đeቷn	cuoቷ i	cùng	tôi	đã	phải	bỏ	nhà	đi	không?”

Trong	beቷp,	bà	Castellan	đang	nói	 luyên	thuyên,	vừa	rót	thức	uoቷ ng	Kool-Aid	cho	Thalia	và
Annabeth,	bà	vừa	tı́u	tı́t	keቻ 	cho	họ	nghe	những	chuyện	hoቹ i	Luke	còn	bé.	Thalia	lo	laቿ ng	xoa	xoa
lên	cái	chân	bị	băng.	Annabeth	lieቷ c	nhı̀n	vào	trong	phòng	khách	và	đưa	chieቷ c	bánh	cookie	bị
cháy	đeቻ 	cho	Luke	nhı̀n	thaቷy.	Cô	bé	tròn	miệng,	Giờ	chúng	ta	có	thể	đi	được	chưa?

“Luke,	ta	quan	tâm	đeቷn	con	raቷ t	nhieቹu,”	thaቹ n	Hermes	chậm	rãi	nói,	“nhưng	các	vị	thaቹ n	không
được	can	thiệp	trực	tieቷp	vào	các	vaቷ n	đeቹ 	của	con	người.	Đó	là	một	trong	soቷ 	các	Đieቹu	Luật	Coቻ 	xưa
của	chúng	ta.	Đặc	biệt	khi	soቷ 	mệnh	của	con...”	Giọng	ông	aቷy	taቿ t	daቹ n.	Oƹ ng	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào
những	cây	neቷn	như	theቻ 	ông	vừa	nhớ	được	đieቹu	gı̀	đó	không	deች 	chịu	cho	laቿm.

“Có	chuyện	gı̀	sao?”	Luke	hỏi.	“Soቷ 	mệnh	của	con	làm	sao?”
“Con	không	nên	quay	lại,”	thaቹ n	Hermes	laቹm	baቹm.	“Đieቹu	đó	chı̉	khieቷn	cho	cả	hai	thêm	đau

khoቻ .	Tuy	nhiên,	ta	thaቷy	hiện	giờ	con	đang	trở	nên	quá	lớn	đeቻ 	chạy	troቷ n	mà	không	có	sự	giúp	đỡ.
Ta	sẽ	nói	chuyện	với	Chiron	ở	Trại	Con	Lai	và	bảo	ông	ta	gởi	thaቹ n	rừng	đeቷn	đón	các	con.”

Luke	sừng	sộ.	“Bọn	tôi	vaች n	làm	toቷ t	mà	không	caቹ n	đeቷn	sự	giúp	đỡ	của	ông.	Giờ	thı̀	nói	cho
tôi,	chuyện	veቹ 	soቷ 	mệnh	của	tôi	là	gı̀?”

Đôi	cánh	trên	đôi	giày	Reeboks	của	thaቹ n	Hermes	voች 	liên	hoቹ i.	Oƹ ng	aቷy	nhı̀n	chăm	chú	khuôn
mặt	con	trai	như	theቻ 	ông	đang	muoቷ n	khaቿ c	sâu	hı̀nh	ảnh	cậu	con	trai	của	mı̀nh	vào	tâm	não.	Đột
nhiên	một	cảm	giác	lạnh	lẽo	lan	tỏa	khaቿp	người	tôi.	Tôi	nhận	ra	thaቹ n	Hermes	đã	biết	những	lời
nói	làm	nhảm	của	bà	May	Castellan	có	nghı̃a	là	gı̀.	Tôi	không	chaቿ c	baኁ ng	cách	nào,	nhưng	khi
nhı̀n	vào	khuôn	mặt	ông	aቷy,	tôi	hoàn	toàn	naቿm	chaቿ c	đieቹu	đó.	Thaቹn	Hermes	hieቻu	được	đieቹu	gı̀	sẽ
xảy	ra	với	Luke	một	ngày	nào	đó,	chuyện	haቿ n	ta	sẽ	trở	nên	xaቷ u	xa	như	theቷ 	nào.

“Con	 trai	 của	 ta,”	 ông	 aቷy	 nói,	 “ta	 là	 thaቹ n	 của	 những	 người	 lữ	 hành,	 thaቹ n	 của	 những	 con
đường.	Neቷu	ta	bieቷ t	được	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀,	thı̀	ta	bieቷ t	raኁ ng	con	sẽ	phải	đi	con	đường	của	chı́nh	con,
cho	dù	đieቹu	đó	sẽ	xé	nát	trái	tim	ta.”

“Ông	không	yêu	tôi.”
“Ta	cam	đoan	là	ta...	ta	thật	sự	yêu	con.	Hãy	đeቷn	trại	đi	con.	Ta	nhận	thaቷy	raኁ ng	con	sẽ	sớm

được	giao	nhiệm	vụ.	Có	lẽ	con	có	theቻ 	đánh	bại	được	con	raቿ n	nhieቹu	đaቹ u,	hay	trộm	các	quả	táo
của	Hesperides.	Con	sẽ	có	cơ	hội	trở	thành	một	anh	hùng	vı̃	đại	trước	khi...”

“Trước	khi	gı̀?”	Giọng	Luke	hiện	đang	run	run.	“Mẹ	tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	những	gı̀	khieቷn	bà	aቷy	trở



nên	như	theቷ ?	Chuyện	gı̀	sẽ	xảy	đeቷn	với	tôi?	Neቷu	ông	yêu	tôi,	hãy	nói	cho	tôi.”
Khuôn	mặt	thaቹ n	Hermes	cứng	lại.	“Ta	không	theቻ .”
“Theቷ 	thı̀	ông	chaኃng	quan	tâm	đeቷn	tôi!”	Luke	hét	lớn.
Tieቷng	trò	chuyện	trong	beቷp	im	bặt.
“Luke?”	bà	May	Castellan	gọi	với	ra.	“Phải	con	không?	Con	trai	của	mẹ	có	sao	không?”
Luke	quay	người	lại	đeቻ 	giaቷ u	khuôn	mặt	mı̀nh	đi,	nhưng	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	những	giọt	nước

maቿ t	trên	mặt	haቿ n	ta.	“Tôi	oቻ n.	Tôi	có	một	gia	đı̀nh	mới.	Tôi	không	caቹ n	ai	trong	soቷ 	các	người.”
“Ta	là	cha	con,”	thaቹ n	Hermes	nhaቷn	mạnh.
“Một	người	cha	được	cho	là	luôn	ở	bên	con	mı̀nh.	Tôi	thậm	chı́	còn	chưa	bao	giờ	gặp	ông.

Thalia,	Annabeth,	đi	thôi!	Chúng	ta	rời	khỏi	đây!”
“Con	trai	của	ta,	đừng	đi!”	bà	May	Castellan	gọi	theo	sau	haቿn	ta.	“Mẹ	đã	làm	saኅ n	bữa	trưa

cho	con	roቹ i!”
Luke	đi	xoቹ ng	xộc	ra	khỏi	nhà.	Thalia	và	Annabeth	nhanh	chóng	đi	theo.	Bà	May	Castellan

định	đuoቻ i	theo,	nhưng	thaቹn	Hermes	đã	giữ	bà	aቷy	lại.
Khi	cánh	cửa	chaቿn	đóng	saቹm	lại,	bà	May	gục	vào	vòng	tay	thaቹ n	Hermes	và	baቿ t	đaቹ u	run	raቻy.

Đôi	maቿ t	bà	mở	ra	–	màu	xanh	lục	đang	phát	sáng	–	và	bà	aቷy	tóm	chặt	laቷy	hai	vai	thaቹ n	Hermes.
Con	trai	tôi,	bà	aቷy	rı́t	lên	baኁ ng	một	giọng	lạnh	lùng.	Nguy	hiểm.	Số	mệnh	khủng	khiếp!
“Anh	bieቷ t,	tı̀nh	yêu	của	anh,”	thaቹ n	Hermes	nói	đaቹy	buoቹ n	bã.	“Hãy	tin	anh,	anh	bieቷ t	mà.”
Hı̀nh	ảnh	tan	bieቷn	đi.	Prometheus	laቷy	tay	ra	khỏi	trán	tôi.
“Percy?”	Thalia	hỏi.	“Chuyện	đó	là...	là	gı̀	vậy?”
Tôi	nhận	ra	moቹ 	hôi	ướt	đaቹm	áo	tôi.
Prometheus	gật	đaቹ u	thông	cảm.	“Kinh	hãi,	phải	không	nào?	Các	thaቹ n	bieቷ t	đieቹu	gı̀	sẽ	đeቷn,	theቷ

nhưng	họ	không	làm	gı̀	cả,	ngay	cả	với	con	mı̀nh.	Phải	maቷ t	bao	lâu	họ	mới	cho	ngươi	bieቷ t	veቹ 	lời
tiên	tri	của	ngươi,	Percy	Jackson?	Ngươi	không	nghı̃	cha	mı̀nh	bieቷ t	rõ	những	gı̀	sẽ	xảy	ra	với
ngươi	sao?”

Tôi	quá	sửng	soቷ t	đeቻ 	có	theቻ 	trả	lời	các	câu	hỏi	đó.
“Perrrcy,”	Grover	dặn	dò	tôi,	“haቿ n	ta	đang	chơi	đùa	với	đaቹ u	óc	của	cậu	đaቷy.	Đang	coቷ 	làm	cho

cậu	tức	giận.”
Grover	có	theቻ 	đọc	được	các	cảm	xúc,	vı̀	theቷ 	chaቿ c	chaቿn	cậu	aቷy	bieቷ t	được	Prometheus	đang

thành	công.
“Ngươi	thật	sự	đoቻ 	loች i	cho	anh	bạn	Luke	của	ngươi	sao?”	gã	Titan	hỏi	tôi.	“Và	còn	ngươi	thı̀

sao,	Percy?	Liệu	ngươi	có	đeቻ 	soቷ 	mệnh	kieቻm	soát	chı́nh	ngươi	không?	Kronos	mang	đeቷn	cho
ngươi	một	thỏa	thuận	toቷ t	hơn	raቷ t	nhieቹu.”

Tôi	naቿm	chặt	tay.	Cũng	nhieቹu	như	tôi	ghét	những	gı̀	Prometheus	vừa	cho	tôi	xem,	tôi	căm
ghét	Kronos	còn	nhieቹu	hơn.	“Và	đây	là	thỏa	thuận	của	ta.	Hãy	nói	với	Kronos	thôi	taቷ n	công,	rời
khỏi	cơ	theቻ 	Luke	Castellan,	quay	veቹ 	 lại	đáy	của	Tartarus.	Roቹ i	có	lẽ	ta	sẽ	không	phải	tiêu	diệt
haቿ n.”

Con	empousa	gaቹm	gừ.	Mái	tóc	ả	ta	phun	ra	những	ngọn	lửa	mới,	nhưng	Prometheus	chı̉	thở
dài.

“Neቷu	ngươi	đoቻ i	ý,”	haቿ n	ta	nói,	“ta	có	món	quà	dành	cho	ngươi.”
Một	chieቷ c	bı̀nh	Hy	Lạp	xuaቷ t	hiện	trên	mặt	bàn.	Nó	cao	khoảng	chı́n	taቷ c	và	rộng	ba	taቷ c,	được

tráng	men	với	các	họa	tieቷ t	hı̀nh	học	đen	và	traቿ ng.	Naቿp	bı̀nh	baኁ ng	goቷm	được	buộc	chặt	bởi	dây
da.



Grover	rên	rı̉	khi	nhı̀n	thaቷy	nó.
Thalia	há	hoቷ c	miệng.	“Đó	chaኃng	phải...”
“Đúng	theቷ ,”	Prometheus	nói.	“Các	ngươi	nhận	ra	nó.”
Nhı̀n	vào	chieቷ c	bı̀nh,	tôi	cảm	nhận	một	noች i	sợ	hãi	kỳ	lạ,	nhưng	tôi	không	bieቷ t	nguyên	nhân

tại	sao.
“Cái	bı̀nh	này	thuộc	veቹ 	em	dâu	của	ta,”	Prometheus	giải	thı́ch.	“Pandora.”
Tôi	cảm	thaቷy	coቻ 	mı̀nh	như	nghẹn	taቿ c	lại.	“Như	trong	từ	‘cái	hộp	của	Pandora’	aቷy	hả?”
Prometheus	laቿ c	đaቹ u.	“Ta	không	bieቷ t	chuyện	cái	hộp	được	baቿ t	đaቹ u	như	theቷ 	nào.	Nó	chưa	bao

giờ	là	cái	hộp.	Nó	là	một	pithos,	một	cái	bı̀nh	dùng	đeቻ 	chứa	đoቹ .	Ta	e	là	bı̀nh	pithos	của	Pandora
không	có	cùng	một	mục	đı́ch	như	theቷ ,	nhưng	đừng	bận	tâm	đeቷn	đieቹu	đó.	Đúng	theቷ ,	cô	ta	đã	mở
cái	bı̀nh	này,	trong	đó	có	chứa	phaቹn	lớn	các	ma	quỷ	hiện	giờ	vaች n	còn	đeo	bám	loài	người:	sợ
hãi,	cái	cheቷ t,	đói	khát,	bệnh	tật.”

“Đừng	quên	ta	đaቷy,”	con	empousa	kêu	gừ	gừ.
“Đúng	theቷ 	thật,”	Prometheus	thừa	nhận.	“Empousa	đaቹ u	tiên	cũng	được	Pandora	thả	ra	từ

bı̀nh	này.	Nhưng	đieቹu	khieቷn	ta	thaቷy	tò	mò	veቹ 	câu	chuyện	–	Pandora	luôn	bị	chı̉	trı́ch.	Cô	ta	bị
phạt	vı̀	tội	tò	mò.	Các	vị	thaቹ n	đã	luôn	muoቷ n	con	người	tin	raኁ ng	đây	chı́nh	là	một	bài	học:	loài
người	không	nên	thăm	dò	học	hỏi.	Họ	không	được	đặt	ra	các	câu	hỏi.	Họ	nên	làm	những	gı̀	họ
được	bảo.	Sự	thật	là,	Percy	à,	cái	bı̀nh	này	là	một	cái	baችy	được	thieቷ t	keቷ 	bởi	Zeus	và	các	thaቹ n
khác.	Nó	 là	một	sự	trả	 thù	nhaቿm	vào	ta	và	toàn	bộ	gia	đı̀nh	ta	–	người	em	trai	đơn	giản	tội
nghiệp	Epimetheus	của	ta	và	cô	vợ	Andora	của	nó.	Các	thaቹ n	bieቷ t	theቻ 	nào	cô	ta	cũng	mở	naቿ p
bı̀nh.	Họ	quyeቷ t	tâm	trừng	phạt	toàn	bộ	nhân	loại	cùng	với	bọn	ta.”

Tôi	nghı̃	đeቷn	giaቷ c	mơ	của	tôi	veቹ 	thaቹ n	Hades	và	Maria	di	Angelo.	Thaቹn	Zeus	đã	tiêu	diệt	toàn
bộ	một	khách	sạn	chı̉	đeቻ 	gieቷ t	cheቷ t	hai	đứa	trẻ	á	thaቹ n	–	chı̉	đeቻ 	bảo	vệ	chı́nh	ông	ta.	Oƹ ng	ta	đã	gieቷ t
một	người	phụ	nữ	vô	tội	và	chaቿ c	chaቿn	sẽ	vaች n	ngủ	ngon	như	thường.	Thaቹn	Hades	cũng	chaኃng
hơn	gı̀.	Không	đủ	mạnh	đeቻ 	trả	thù	thaቹ n	Zeus,	vı̀	theቷ 	ông	ta	nguyeቹn	rủa	Oracle,	buộc	cô	bé	phải
gánh	chịu	một	soቷ 	mệnh	thảm	khoቷ c.	Cả	thaቹ n	Hermes	nữa...	sao	ông	aቷy	lại	bỏ	rơi	Luke?	IƵt	nhaቷ t
ông	aቷy	cũng	nên	cảnh	báo	Luke	hoặc	coቷ 	nuôi	dạy	haቿ n	toቷ t	hơn	đeቻ 	haቿ n	ta	không	bieቷn	thành	người
xaቷ u	mới	phải	chứ?

Có	lẽ	đúng	là	Prometheus	đang	chơi	đùa	với	đaቹ u	óc	tôi.
Nhưng	nếu	hắn	nói	đúng	thì	sao?	Một	phaቹn	trong	tôi	tự	hỏi.	Các	vị	thần	có	điều	gì	tốt	hơn	so

với	các	thần	Titan?
Prometheus	gõ	gõ	lên	naቿ p	của	chieቷ c	bı̀nh	Pandora.	“Chı̉	còn	duy	nhaቷ t	một	linh	hoቹ n	vaች n	còn

ở	lại	bên	trong	khi	Pandora	mở	nó	ra.”
Tôi	buột	miệng,	“Hy	vọng.”
Prometheus	trông	khá	hài	lòng.	“Raቷ t	toቷ t,	Percy.	Elpis,	nữ	thaቹ n	của	Hy	vọng,	sẽ	không	bỏ	rơi

loài	người.	Hy	vọng	sẽ	không	rời	đi	neቷu	không	được	sự	cho	phép.	Cô	ta	chı̉	có	theቻ 	được	giải
thoát	bởi	con	của	loài	người.”

Gã	Titan	đaቻy	chieቷ c	bı̀nh	veቹ 	phı́a	tôi.
“Ta	tặng	ngươi	món	quà	này	như	một	vật	gợi	nhớ	veቹ 	việc	các	thaቹ n	là	những	người	như	theቷ

nào,”	haቿ n	ta	nói.	“Hãy	giữ	Elpis,	neቷu	ngươi	muoቷ n.	Nhưng	neቷu	ngươi	quyeቷ t	định	raኁ ng	ngươi	đã
nhı̀n	thaቷy	đủ	sự	hủy	diệt,	chịu	đủ	các	đau	đớn	vô	ı́ch,	thı̀	hãy	mở	cái	bı̀nh	ra.	Hãy	đeቻ 	Elpis	đi.
Hãy	từ	bỏ	Hy	vọng,	và	ta	sẽ	bieቷ t	raኁ ng	ngươi	đang	đaቹ u	hàng.	Ta	cam	đoan	là	Kronos	sẽ	khoan
dung.	Oƹ ng	ta	sẽ	tha	cho	những	người	còn	soቷ ng.”



Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	chieቷ c	bı̀nh	và	nảy	sinh	một	cảm	giác	xaቷ u.	Tôi	đoán	Pandora	chaቿ c
chaቿn	đã	maቿ c	phải	chứng	hieቷu	động	thái	quá.	Tôi	không	bao	giờ	có	 theቻ 	đeቻ 	yên	mọi	việc.	Tôi
không	thı́ch	sự	cám	doች .	Liệu	đây	có	phải	là	sự	lựa	chọn	của	tôi?	Có	lẽ	toàn	bộ	lời	tiên	tri	đeቹu
muoቷ n	nói	đeቷn	việc	tôi	sẽ	giữ	chieቷ c	bı̀nh	này	hay	sẽ	mở	nó	ra.

“Ta	không	muoቷ n	thứ	này,”	tôi	càu	nhàu.
“Quá	muộn,”	Prometheus	nói.	“Quà	đã	trao.	Nó	không	theቻ 	laቷy	lại.”
Gã	đứng	dậy.	Con	empousa	đeቷn	bên	và	choàng	tay	ôm	laቷy	tay	gã.
“Morrain!”	Prometheus	gọi	 tên	khoቻ ng	 loቹ 	màu	xanh	dương.	 “Chúng	 ta	đi	 thôi.	Laቷy	 cờ	 của

ngươi	theo.”
“Uh-oh,”	tên	khoቻ ng	loቹ 	nói.
“Chúng	ta	sẽ	sớm	gặp	lại	ngươi,	Percy	Jackson,”	Prometheus	hứa.	“Cách	này	hay	cách	khác.”
Ethan	Nakamura	tặng	cho	tôi	một	cái	nhı̀n	đaቹy	căm	thù	laቹ n	cuoቷ i.	Roቹ i	đội	ngừng	baቿn	quay

người	lại	và	nhẹ	nhàng	đi	lên	phı́a	con	đường	nhỏ	xuyên	qua	Central	Park,	như	theቻ 	đây	chı̉	là
một	buoቻ i	chieቹu	Chủ	nhật	đaቹy	naቿ ng	thông	thường.
 

	
14.	Những	chú	heo	bay

	
Quay	 lại	 Plaza,	Thalia	 kéo	 riêng	 tôi	 sang	một	 bên.	 “Prometheus	đã	 cho	 cậu	 xem	đieቹu	 gı̀

vậy?”
Tôi	mieችn	cưỡng	keቻ 	cho	cô	aቷy	nghe	veቹ 	cảnh	mộng	ở	nhà	bà	May	Castellan.	Thalia	xoa	xoa	đùi

như	theቻ 	đang	nhớ	đeቷn	veቷ t	sẹo	cũ	ở	chân.
“Đó	là	một	đêm	toቹ i	tệ,”	cô	aቷy	thừa	nhận.	“Annabeth	còn	quá	bé,	tớ	không	nghı̃	cô	aቷy	thực	sự

hieቻu	những	gı̀	cô	aቷy	đã	nhı̀n	thaቷy.	Cô	aቷy	chı̉	bieቷ t	Luke	đang	đau	khoቻ 	mà	thôi.”
Tôi	nhı̀n	ra	phı́a	Central	Park	ở	bên	ngoài	các	cánh	cửa	soቻ 	của	khách	sạn.	Những	đám	lửa

nhỏ	vaች n	đang	cháy	ở	phı́a	baቿ c,	cả	thành	phoቷ 	dường	như	tı̃nh	lặng	một	cách	khác	thường.	“Cậu
có	bieቷ t	chuyện	gı̀	đã	xảy	ra	với	bà	May	Castellan	không?	YƵ 	tớ	là...”

“Tớ	bieቷ t	ý	cậu	định	hỏi	gı̀,”	Thalia	nói.	“Tớ	chưa	bao	giờ	nhı̀n	thaቷy	bà	aቷy	khi,	ừm,	xảy	ra	cơn
đau,	nhưng	Luke	đã	keቻ 	cho	tớ	nghe	veቹ 	đôi	maቿ t	phát	sáng,	những	đieቹu	kỳ	lạ	mà	bà	aቷy	nói.	Haቿn	đã
baቿ t	tớ	hứa	là	sẽ	không	bao	giờ	keቻ 	cho	ai	nghe	đieቹu	đó.	Còn	veቹ 	nguyên	nhân	của	căn	bệnh	–	tớ
không	bieቷ t.	Neቷu	Luke	có	bieቷ t,	haቿ n	cũng	không	bao	giờ	keቻ 	cho	tớ	nghe.”

“Thaቹn	Hermes	có	bieቷ t,”	tôi	nói.	“Đieቹu	gı̀	đó	đã	làm	cho	bà	May	thaቷy	được	các	phaቹn	tương	lai
của	Luke,	và	thaቹ n	Hermes	hieቻu	đieቹu	gı̀	sẽ	xảy	ra	–	việc	Luke	sẽ	bieቷn	thành	Kronos	như	theቷ 	nào.”

Thalia	nhı́u	mày.	“Cậu	không	theቻ 	khaኃng	định	được	đieቹu	đó.	Hãy	nhớ	Prometheus	đang	thao
túng	những	gı̀	cậu	đã	nhı̀n	thaቷy,	Percy	à,	cho	cậu	thaቷy	những	gı̀	đã	xảy	ra	theo	một	quan	niệm
toቹ i	tệ	nhaቷ t.	Thaቹn	Hermes	có	yêu	Luke.	Tớ	có	theቻ 	nói	đieቹu	đó	chı̉	với	việc	nhı̀n	vào	mặt	ông	aቷy.
Và	thaቹ n	Hermes	đã	ở	đó	vào	đêm	đó	vı̀	ông	aቷy	đang	đeቷn	đeቻ 	kieቻm	tra	bà	May,	chăm	sóc	cho	bà
aቷy.	Oƹ ng	aቷy	không	phải	hoàn	toàn	là	một	người	xaቷ u.”

“Nhưng	 theቷ 	 vaች n	 không	 đúng,”	 tôi	 khăng	 khăng.	 “Luke	 chı̉	 là	một	 đứa	 trẻ.	 Thaቹn	 Hermes
không	bao	giờ	giúp	haቿ n,	không	bao	giờ	ngăn	việc	con	mı̀nh	bỏ	nhà	đi.”

Thalia	đeo	cây	cung	trên	vai.	Một	laቹ n	nữa,	tôi	lại	chú	ý	đeቷn	việc	hiện	cô	aቷy	trông	mạnh	mẽ



hơn	như	theቷ 	nào	khi	cô	aቷy	ngừng	việc	lớn	lên.	Bạn	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	một	ánh	sáng	bạc	rực	rỡ
bao	quanh	Thalia	–	đó	là	lời	chúc	phúc	của	nữ	thaቹ n	Artemis.

“Percy	này,”	cô	aቷy	nói,	“cậu	không	theቻ 	baቿ t	đaቹ u	cảm	thaቷy	hoቷ i	tieቷ c	vı̀	Luke	nữa.	Taቷ t	cả	chúng	ta
đeቹu	có	những	đieቹu	khó	khăn	caቹ n	phải	đương	đaቹ u.	Taቷ t	cả	các	á	thaቹ n	đeቹu	như	theቷ .	Cha	mẹ	của
chúng	ta	hieቷm	khi	ở	bên.	Nhưng	Luke	đã	tự	mı̀nh	lựa	chọn	những	đieቹu	xaቷ u.	Không	ai	có	theቻ
ngăn	haቿ n	ta	làm	đieቹu	đó.	Sự	thật	là...”

Cô	 aቷy	 lieቷ c	 nhı̀n	 veቹ 	 cuoቷ i	 sảnh	 đeቻ 	 chaቿ c	 không	 còn	 ai	 ngoài	 chúng	 tôi	 ở	 đó.	 “Tớ	 raቷ t	 lo	 veቹ
Annabeth.	Neቷu	trên	chieቷn	trường	phải	mặt	đoቷ i	mặt	với	Luke,	tớ	không	bieቷ t	liệu	cô	aቷy	có	theቻ
làm	đieቹu	đó	không.	Cô	aቷy	luôn	có	cảm	tı̀nh	với	Luke.”

Máu	đoቻ 	doቹ n	lên	mặt	tôi.	“Cô	aቷy	sẽ	oቻ n	thôi.”
“Tớ	không	bieቷ t	nữa.	Sau	đêm	đó,	sau	bị	bọn	tớ	rời	khỏi	nhà	mẹ	haቿ n	ta	thı̀	phải?	Luke	đã

không	bao	giờ	còn	như	trước	nữa.	Haቿn	ta	boቹ n	choቹ n	và	tı́nh	khı́	thaቷ t	thường,	như	theቻ 	haቿ n	ta	có
đieቹu	gı̀	đó	caቹ n	phải	chứng	minh.	Vào	lúc	Grover	tı̀m	thaቷy	bọn	tớ	và	coቷ 	đưa	bọn	tớ	veቹ 	trại...	ừm,
ừm,	bọn	tớ	gặp	quá	nhieቹu	raቿ c	roቷ i	một	phaቹn	do	Luke	thieቷu	thận	trọng.	Haቿn	ta	muoቷ n	đánh	nhau
với	baቷ t	cứ	quái	vật	nào	mà	bọn	tớ	đi	ngang	qua.	Annabeth	đã	không	xem	đó	như	là	một	vaቷ n	đeቹ .
Luke	là	anh	hùng	của	cô	aቷy.	Cô	aቷy	chı̉	hieቻu	được	raኁ ng	cha	mẹ	haቿ n	đã	làm	cho	haቿn	buoቹ n,	và	đã	raቷ t
bảo	vệ	haቿ n.	Cô	aቷy	hiện	vaች n	bao	che	cho	haቿn.	Taቷ t	cả	những	gı̀	tớ	muoቷ n	nói...	Cậu	không	nên	rơi
vào	 cùng	một	 cái	baችy.	 Luke	hiện	đã	dâng	 cơ	 theቻ 	 haቿ n	 cho	Kronos.	Chúng	 ta	không	 theቻ 	 nhân
nhượng	với	haቿ n	được.”

Tôi	nhı̀n	những	ngọn	lửa	cháy	ở	khu	Harlem,	tự	hỏi	có	bao	nhiêu	người	đang	ngủ	hiện	sẽ
gặp	nguy	hieቻm	chı̉	vı̀	những	lựa	chọn	xaቷ u	xa	của	Luke.

“Cậu	nói	đúng,”	tôi	nói
Thalia	voች 	vai	tôi.	“Tớ	sẽ	đi	xem	các	Thợ	Săn	theቷ 	nào,	roቹ i	tranh	thủ	ngủ	một	lúc	trước	khi	trời

toቷ i.	Cậu	cũng	nên	chợp	maቿ t	một	lát.”
“Đieቹu	cuoቷ i	cùng	tớ	caቹ n	là	có	nhieቹu	giaቷ c	mơ	hơn.”
“Tớ	bieቷ t	đieቹu	đó,	tin	tớ	đi.”	Khuôn	mặt	cô	aቷy	toቷ i	saቹm	lại	khieቷn	tôi	tự	hỏi	cô	aቷy	đang	mơ	thaቷy

đieቹu	gı̀.	Đó	là	một	raቿ c	roቷ i	phoቻ 	bieቷn	của	một	á	thaቹ n:	tı̀nh	huoቷ ng	mà	chúng	tôi	phải	đoቷ i	mặt	càng
nguy	hieቻm,	thı̀	chúng	tôi	càng	có	được	nhieቹu	giaቷ c	mơ	đáng	sợ	và	thường	xuyên	hơn.	“Nhưng
Percy	này,	không	theቻ 	nói	được	khi	nào	cậu	sẽ	lại	có	cơ	hội	khác	đeቻ 	nghı̉	ngơi.	Đêm	nay	có	theቻ 	sẽ
là	đêm	dài	nhaቷ t	–	có	theቻ 	là	đêm	cuối	cùng	của	chúng	ta.”

Tôi	không	thı́ch	đieቹu	đó,	nhưng	tôi	bieቷ t	cô	aቷy	nói	đúng.	Tôi	mệt	mỏi	gật	đaቹ u	và	đưa	cho	cô
aቷy	chieቷ c	bı̀nh	Pandora.	“Làm	ơn	giúp	tớ	nhé.	Hãy	caቷ t	nó	vào	trong	két	saቿ t	của	khách	sạn	nhé,
được	không?	Tớ	nghı̃	tớ	bị	dự	ứng	với	pithos.”

Thalia	mı̉m	cười.	“Xong	ngay.”
Tôi	tı̀m	thaቷy	chieቷ c	giường	gaቹ n	nhaቷ t	và	ngủ	thieቷp	đi.	Nhưng	dı̃	nhiên,	giaቷ c	ngủ	chı̉	mang	đeቷn

thêm	nhieቹu	ác	mộng	hơn.
Tôi	nhı̀n	thaቷy	cung	điện	dưới	bieቻn	của	cha	tôi.	Quân	đoቷ i	phương	hiện	đã	đeቷn	gaቹ n	hơn,	coቷ 	thủ

chı̉	cách	một	vài	trăm	thước	bên	ngoài	cung	điện.	Các	bức	tường	pháo	đài	hoàn	toàn	bị	phá
hủy.	Thánh	đường	cha	tôi	từng	dùng	làm	sở	chı̉	huy	đang	bị	lửa	Hy	Lạp	thiêu	đoቷ t.

Tôi	tập	trung	vào	xưởng	đúc	vũ	khı́,	nơi	em	trai	tôi	và	một	vài	Cyclops	khác	đang	nghı̉	trưa,
ăn	bơ	đậu	phộng	từ	các	hũ	bơ	đậu	phộng	Skippy	khoቻ ng	loቹ 	(và	đừng	hỏi	tôi	raኁ ng	nó	có	vị	như
theቷ 	nào	khi	ở	dưới	nước,	vı̀	tôi	không	muoቷ n	bieቷ t).	Khi	tôi	đang	nhı̀n,	bức	tường	bên	ngoài	của
khu	xưởng	đúc	 vũ	 khı́	 bị	 noቻ 	 tung.	Một	 chieቷn	 binh	Cyclops	ngã	 vào	 trong,	 đoቻ 	 ập	 lên	bàn	 ăn.



Tyson	quỳ	xuoቷ ng	đeቻ 	giúp,	nhưng	đã	quá	muộn.	Anh	chàng	Cyclops	đó	tan	bieቷn	trong	lớp	bùn
bieቻn.

Các	tên	khoቻ ng	loቹ 	của	quân	đoቷ i	phương	đang	tieቷn	veቹ 	 loች 	tường	thủng.	Tyson	nhặt	chùy	của
chieቷn	binh	vừa	hy	sinh.	Cậu	aቷy	hét	lên	đieቹu	gı̀	đó	với	những	người	bạn	thợ	rèn	của	mı̀nh	–	chaቿ c
là	 “Vı̀	 thaቹ n	Poseidon!”	–	nhưng	với	cái	miệng	đaቹy	bơ	đậu	phộng,	nó	nghe	như	theቻ ,	 “PƠ	TAƹ̣ U
POƹ̣ NG.”	Taቷ t	cả	các	chieቷn	hữu	của	cậu	aቷy	đeቹu	caቹm	laቷy	búa	và	đục,	hét	lớn,	“BƠ	ĐAƹ̣ U	PHOƹ̣ NG!”	và
theo	sau	Tyson	lao	vào	trận	chieቷn.

Roቹ i	cảnh	lại	thay	đoቻ i.	Tôi	ở	cùng	Ethan	Nakamura	trong	doanh	trại	kẻ	thù.	Những	gı̀	tôi	thaቷy
khieቷn	tôi	rùng	mı̀nh,	một	phaቹn	vı̀	quân	địch	quá	đông,	một	phaቹn	vı̀	tôi	nhận	ra	được	nơi	đó.

Chúng	tôi	đang	ở	trong	khu	rừng	xa	xôi	hẻo	lánh	ở	New	Jersey,	trên	một	con	đường	hư	hỏng
xuoቷ ng	caቷ p,	với	đaቹy	các	cửa	hàng	xập	xệ	và	các	bảng	quảng	cáo	rách	nát.	Một	hàng	rào	đã	bị
giaችm	nát	bao	quanh	một	cái	sân	lớn	đaቹy	các	bức	tượng	xi	măng.	Bieቻn	hiệu	phı́a	trên	cửa	hàng
thật	khó	đọc	vı̀	được	vieቷ t	baኁ ng	kieቻu	chữ	thảo	màu	đỏ,	nhưng	tôi	bieቷ t	nó	vieቷ t	gı̀:	Nơi	Buôn	Bán
Tượng	Thần	Lùn	Giữ	Cửa	Của	Cô	Em.

Tôi	đã	không	nghı̃	đeቷn	nơi	này	trong	nhieቹu	năm	qua.	Coቷ 	nhiên	nó	hoàn	toàn	bị	bỏ	hoang.
Các	bức	tượng	đã	bị	gãy	và	được	phun	vẽ	các	hı̀nh	grafϐiti.	Một	bức	tượng	thaቹn	rừng	baኁng	xi
măng	–	Chú	Ferdinand	của	Grover	–	đã	maቷ t	một	cánh	tay.	Một	phaቹn	mái	của	cửa	hàng	đã	bị
đánh	sập.	Một	daቷ u	hiện	màu	vàng	lớn	được	dán	trên	cánh	cửa	có	chữ:	SUNG	COƹ NG.

Hàng	trăm	leቹu	vải	và	các	đoቷ ng	lửa	trại	bao	quanh	khu	đaቷ t	của	Cô	Em.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	chủ	yeቷu
là	các	quái	vật,	nhưng	cũng	có	một	vài	tên	lı́nh	đánh	thuê	con	người	với	đoቹ ng	phục	chieቷn	trận
và	các	á	thaቹ n	trong	các	bộ	áo	giáp.	Một	ngọn	cờ	màu	đen	và	tı́a	được	treo	bên	ngoài	cửa	hàng,
được	canh	giữ	bởi	hai	tên	khoቻ ng	loቹ 	Hyperborean	có	da	màu	xanh	dương.

Ethan	ngoቹ i	 thu	 lu	bên	đoቷ ng	 lửa	gaቹ n	nhaቷ t,	hai	 á	 thaቹ n	khác	ngoቹ i	keቷ 	bên,	đang	mài	 saቿ c	 các
thanh	kieቷm	của	chúng.	Các	cánh	cửa	của	cửa	hàng	mở	ra	và	Prometheus	bước	ra.

“Nakamura,”	haቿ n	gọi.	“Oƹ ng	chủ	muoቷ n	nói	chuyện	với	ngươi.”
Ethan	cảnh	giác	đứng	dậy.	“Có	chuyện	gı̀	không	oቻ n	sao?”
Prometheus	cười.	“Ngươi	nên	hỏi	ông	aቷy.”
Một	trong	hai	á	thaቹ n	còn	ngoቹ i	lại	cười	khúc	khı́ch.	“Raቷ t	vui	được	bieቷ t	ông.”
Ethan	chı̉nh	lại	đai	đeo	kieቷm	và	đi	thaኃ ng	vào	cửa	hàng.
Trừ	 loች 	hoቻ ng	trên	mái,	nơi	này	vaች n	y	như	những	gı̀	 tôi	còn	nhớ.	Các	bức	tượng	của	những

người	bị	làm	kinh	sợ	đứng	đông	cứng	giữa	lúc	thét	vang.	Trong	khu	vực	quán	ăn	nhỏ,	những
chieቷ c	bàn	picnic	đã	được	chuyeቻn	sang	một	bên.	Ngay	giữa	máy	pha	sô	đa	máy	làm	aቷm	bánh
quy	cây	là	một	cái	ngai	baኁ ng	vàng.	Kronos	ngoቹ i	ườn	ra	trên	đó,	lưỡi	hái	đeቻ 	ngang	trong	lòng.
Haቿn	mặc	quaቹn	jeans	và	áo	phông,	nét	mặt	đăm	chiêu	gaቹ n	gioቷ ng	một	người	thường	–	gioቷ ng	bản
sao	trẻ	hơn	của	Luke	mà	tôi	nhı̀n	thaቷy	trong	cảnh	mộng,	đang	caቹ u	xin	thaቹ n	Hermes	nói	cho	haቿn
ta	nghe	veቹ 	soቷ 	mệnh	của	mı̀nh.	Roቹ i	Luke	nhı̀n	thaቷy	Ethan,	và	khuôn	mặt	haቿ n	nhăn	nhó	trong	một
nụ	cười	raቷ t	lạnh	lùng.	Đôi	maቿ t	vàng	của	haቿ n	sáng	rực.

“Này	Nakamura.	Ngươi	nghı̃	theቷ 	nào	veቹ 	chuyeቷn	đi	ngoại	giao	lúc	chieቹu?”
Ethan	taቹ n	ngaቹn.	“Tôi	chaቿ c	là	Ngài	Prometheus	là	người	thı́ch	hợp	hơn	đeቻ 	nói...”
“Nhưng	ta	hỏi	ngươi.”
Con	maቿ t	toቷ t	còn	lại	của	Ethan	lieቷ c	lên	lieቷ c	xuoቷ ng,	lưu	ý	đeቷn	các	lı́nh	gác	đang	đứng	quanh

Kronos.	“Tôi...	tôi	không	nghı̃	Jackson	sẽ	đaቹ u	hàng.	Không	bao	giờ.”
Kronos	gật	đaቹ u.	“Ngươi	còn	muoቷ n	nói	thêm	gı̀	với	ta	không?”



“Kh-không,	thưa	ngài.”
“Trông	ngươi	lo	laቿ ng	theቷ ,	Ethan.”
“Không,	thưa	ngài.	Chı̉	là...	tôi	nghe	nói	đây	là	hang	oቻ 	của...”
“Medusa?	Đúng	vậy,	đây	chı́nh	là	nơi	đó.	Một	nơi	thật	đáng	yêu,	nhı̉?	Không	may,	Medusa	đã

không	tái	tạo	lại	keቻ 	từ	khi	Jackson	gieቷ t	bà	ta,	vậy	nên	ngươi	đừng	lo	laቿ ng	veቹ 	chuyện	trở	thành
một	phaቹn	trong	bộ	sưu	tập	của	bà	ta.	Ngoài	ra,	có	nhieቹu	người	còn	nguy	hieቻm	hơn	nhieቹu	trong
căn	phòng	này.

Kronos	nhı̀n	qua	phı́a	gã	khoቻ ng	 loቹ 	Laistrygonian	đang	nhoቹm	nhoàm	nhai	món	khoai	 tây
chiên.	Kronos	vaችy	tay	và	gã	khoቻ ng	loቹ 	baቷ t	động.	Mieቷng	khoai	tây	treo	lơ	lửng	trong	không	trung
nửa	chừng	giữa	tay	và	miệng	của	gã	ta.

“Sao	lại	bieቷn	họ	thành	đá,”	Kronos	đaቿ c	ý	hỏi,	“khi	ngươi	có	theቻ 	đóng	băng	chı́nh	thời	gian	cơ
chứ?”

Đôi	maቿ t	vàng	của	haቿ n	nhı̀n	xoáy	mặt	Ethan.	“Giờ	nói	cho	ta	thêm	một	đieቹu	nữa.	Chuyện	gı̀
đã	xảy	ra	toቷ i	hôm	qua	trên	Caቹ u	Williamsburg	hả?”

Ethan	run	laቻy	baቻy.	Những	giọt	moቹ 	hôi	đang	đua	nhau	xuaቷ t	hiện	trên	trán	cậu	ta.	“Tôi...	tôi
không	bieቷ t,	thưa	ngài.”

“Có,	ngươi	có	bieቷ t.”	Kronos	đứng	bật	dậy	khỏi	ngai	của	haቿ n.	“Khi	ngươi	taቷ n	công	Jackson,	có
đieቹu	gı̀	đó	đã	xảy	ra.	Một	đieቹu	gı̀	đó	không	đúng	laቿm.	Cô	gái,	Annabeth,	nhảy	vào	chaቿn	đường
ngươi.”

“Cô	ta	muoቷ n	cứu	haቿ n.”
“Nhưng	haቿn	không	theቻ 	bị	 thương,”	Kronos	nói	nhỏ.	“Chı́nh	maቿ t	ngươi	đã	trông	thaቷy	đieቹu

đó.”
“Tôi	không	theቻ 	giải	thı́ch	đieቹu	đó.	Bieቷ t	đâu	cô	ta	quên	thı̀	sao.”
“Cô	 ta	quên,”	Kronos	nói.	 “Đúng	 theቷ 	 thật.	Ôi	trời,	 tôi	đã	quên	rằng	bạn	mình	không	thể	bị

thương	và	tôi	chịu	một	dao	hộ	cho	cậu	ta.	Ối	chà.	Nói	cho	ta	nghe,	Ethan,	ngươi	đã	nhaቿm	vào
đâu	khi	ngươi	đâm	Jackson?”

Ethan	nhı́u	mày.	Cậu	ta	sieቷ t	chặt	tay	mı̀nh	như	theቻ 	đang	caቹm	một	cây	dao	và	dieችn	lại	một	cú
đâm.	“Tôi	không	rõ,	thưa	ngài.	Mọi	chuyện	dieችn	ra	quá	nhanh.	Tôi	không	nhaቿm	vào	baቷ t	cứ	đieቻm
cụ	theቻ 	nào	ạ.”

Những	ngón	tay	của	Kronos	gõ	nhẹ	lên	lưỡi	hái	của	haቿ n.	Giọng	haቿn	lạnh	lùng:
“Ta	hieቻu	roቹ i,”	haቿ n	ta	nói	baኁ ng	cái	giọng	đaቹy	lạnh	lẽo.	“Neቷu	trı́	nhớ	của	ngươi	toቷ t	hơn	lên,	ta

mong...”
Đột	nhiên	người	đứng	đaቹ u	của	các	Titan	cau	mày	lại.	Tên	khoቻ ng	loቹ 	đứng	trong	góc	trở	lại

bı̀nh	thường	và	mieቷng	khoai	tây	chiên	rơi	vào	trong	miệng	haቿn.	Kronos	loạng	choạng	lùi	lại,
ngoቹ i	phịch	xuoቷ ng	ngai	của	mı̀nh.

Ethan	vội	bước	lên	phı́a	trước.	“Thưa	ngài?”
“Ta...”	Giọng	nói	thật	yeቷu	ớt,	nhưng	chı̉	trong	một	giây	đó	chı́nh	là	giọng	nói	của	Luke.	Roቹ i

nét	mặt	Kronos	đanh	lại.	Haቿn	ta	đưa	tay	lên	và	từ	từ	cong	những	ngón	tay	lại	như	theቻ 	haቿ n	đang
buộc	chúng	phải	nghe	lời.

“Không	có	gı̀,”	haቿ n	ta	nói,	giọng	haቿ n	ta	lại	trở	nên	lạnh	lùng	và	saቿ t	đá.	“Một	sự	khó	chịu	nhỏ
aቷy	mà.”

Ethan	căng	thaኃng	lieቷm	môi.	“Anh	ta	vaች n	đang	choቷ ng	lại	ngài,	phải	không	ạ?	Luke...”
“Vớ	vaቻ n,”	Kronos	đập	mạnh	 lên	 thành	ngai.	 “Lặp	 lại	 lời	 láo	 toét	đó,	và	 ta	 sẽ	 caቿ t	đứt	 lưỡi



ngươi	ngay.	Linh	hoቹ n	của	thaኁ ng	nhóc	đó	đã	bị	tiêu	tan.	Ta	đơn	giản	chı̉	đang	thı́ch	nghi	với	các
giới	hạn	của	cơ	theቻ 	này.	Nó	caቹ n	được	nghı̉	ngơi.	Đieቹu	đó	thật	khó	chịu,	nhưng	không	có	gı̀	khác
ngoài	sự	baቷ t	tiện	nhaቷ t	thời	này.”

“Theo...	theo	như	ngài	nói,	thưa	ngài.”
“Ngươi!”	Kronos	 chı̉	 lưỡi	 hái	 vào	một	 con	dracaena	mặc	 áo	 giáp	 xanh	 lục	 và	 đội	 vương

miện	cũng	xanh	lục.	“Nữ	hoàng	Sess,	phải	không?”
“Đúnggggg,	thưa	ngài.”
“Đieቹu	ngạc	nhiên	nho	nhỏ	của	chúng	ta	đã	saኅ n	sàng	đeቻ 	tung	ra	chưa?”
Nữ	hoàng	dracaena	nhe	nanh	ra.	“Oቺ ,	 thưa	vânggggg,	thưa	ngài.	Thật	 là	một	baቷ t	ngơơơơờ

nhỏ	thú	vị	đaቷy	ạ!”
“Tuyệt,”	Kronos	nói.	“Bảo	anh	trai	Hyperion	của	ta	đưa	quân	chủ	lực	phı́a	nam	vào	Central

Park.	Những	đứa	con	 lai	đó	sẽ	gặp	phải	hoች n	 loạn	đeቷn	noች i	 chúng	sẽ	không	 theቻ 	 tự	bảo	vệ	 laቷy
chı́nh	mı̀nh.	Lui	ra	đi,	Ethan.	Hãy	coቷ 	cải	thiện	trı́	nhớ	của	ngươi	đi.	Chúng	ta	sẽ	lại	nói	chuyện
khi	chúng	ta	chieቷm	được	Manhattan.”

Ethan	cúi	chào,	và	giaቷ c	mơ	của	tôi	lại	chuyeቻn	thêm	một	laቹ n	cuoቷ i	cùng.	Tôi	thaቷy	Nhà	Lớn	ở
trại,	nhưng	nó	ở	một	thời	đại	khác.	Ngôi	nhà	được	sơn	màu	đỏ	thay	cho	màu	xanh	dương	như
hiện	tại.	Các	trại	viên	đang	ở	bên	dưới	sân	bóng	chuyeቹn	có	các	kieቻu	tóc	của	đaቹ u	thập	niên	90,
các	kieቻu	tóc	đó	chaቿ c	chaቿn	sẽ	giúp	họ	một	tay	trong	việc	giữ	các	con	quái	vật	tránh	xa.

Bác	Chiron	đứng	ở	mái	hiên,	đang	trò	chuyện	với	thaቹ n	Hermes	và	một	phụ	nữ	đang	boቹ ng
một	hài	nhi	trong	tay.	Tóc	bác	Chiron	đen	và	ngaቿn	hơn	bây	giờ.	Thaቹn	Hermes	mặc	bộ	quaቹn	áo
chạy	bộ	và	đôi	giày	theቻ 	thao	có	cánh	quen	thuộc.	Người	phụ	nữ	cao	và	xinh	đẹp.	Bà	aቷy	có	mái
tóc	vàng,	đôi	maቿ t	sáng	và	nụ	cười	thân	thiện.	Đứa	bé	bà	aቷy	đang	aኅm	ngọ	nguậy	không	yên	trong
taቷm	chăn	màu	xanh	dương,	như	theቻ 	Trại	Con	Lai	là	nơi	cuoቷ i	cùng	nó	muoቷ n	đeቷn.

“Thật	vinh	dự	khi	người	có	mặt	ở	đây,”	bác	Chiron	nói	với	người	phụ	nữ,	mặc	daቹ u	giọng	bác
aቷy	nghe	đaቹy	lo	laቿ ng.	“Đã	một	thời	gian	dài	keቻ 	từ	khi	một	người	thường	được	phép	có	mặt	ở
trại.”

“Đừng	khuyeቷn	khı́ch	cô	aቷy,”	thaቹ n	Hermes	caኁ n	nhaኁn.	“May,	em	không	thể	làm	đieቹu	đó.”
Với	sự	kinh	ngạc,	tôi	nhận	ra	người	phụ	nữ	mà	tôi	đang	nhı̀n	thaቷy	chı́nh	là	bà	May	Castellan.

Bà	aቷy	trông	chaኃng	gioቷ ng	chút	nào	so	với	bà	già	mà	tôi	đã	gặp.	Bà	aቷy	dường	như	tràn	đaቹy	sức
soቷ ng	–	maችu	người	có	theቻ 	mı̉m	cười	và	làm	cho	mọi	người	quanh	bà	aቷy	cảm	thaቷy	deች 	chịu.

“Oƹ i,	đừng	lo	laቿ ng	quá	nhieቹu	như	theቷ ,”	bà	May	nói,	đung	đưa	hài	nhi	trong	tay.	“Mọi	người
đang	caቹ n	một	Oracle	phải	không	nào?	Người	cũ	cheቷ t	bao	lâu	roቹ i	nhı̉,	hai	mươi	năm?

“Lâu	hơn,”	bác	Chiron	nói	đaቹy	buoቹ n	raቹ u.
Thaቹn	Hermes	đưa	hai	tay	lên	trong	sự	tức	giận.	“Anh	đã	không	keቻ 	chuyện	đó	với	em	đeቻ 	em

đeቹ 	nghị	làm	đieቹu	đó.	Nó	raቷ t	nguy	hieቻm.	Chiron,	nói	cho	cô	aቷy	nghe.”
“Đúng	theቷ ,”	bác	Chiron	cảnh	báo.	“Trong	nhieቹu	năm	qua,	tôi	đã	không	cho	phép	baቷ t	cứ	ai

thử	làm	đieቹu	đó.	Chúng	tôi	không	bieቷ t	chı́nh	xác	đieቹu	gı̀	đã	xảy	ra.	Con	người	dường	như	maቷ t	đi
khả	năng	trở	thành	Oracle.”

“Chúng	tôi	đã	suy	nghı̃	kỹ	veቹ 	đieቹu	đó,”	bà	May	nói.	“Và	em	bieቷ t	mı̀nh	có	theቻ 	 làm	đieቹu	đó.
Hermes,	đây	là	cơ	hội	của	em	đeቻ 	làm	đieቹu	gı̀	đó	có	ı́ch.	Em	đã	được	ban	tặng	món	quà	veቹ 	khả
năng	nhı̀n	thaቷy	những	đieቹu	người	thường	không	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	là	có	lý	do	cả.”

Tôi	muoቷ n	hét	lên	bảo	bà	May	Castellan	ngừng	lại.	Tôi	bieቷ t	đieቹu	gı̀	saቿ p	xảy	ra.	Cuoቷ i	cùng	tôi
cũng	hieቻu	được	cuộc	đời	bà	aቷy	đã	bị	hủy	hoại	như	theቷ 	nào.	Nhưng	tôi	không	theቻ 	di	chuyeቻn	hay



nói	thành	tieቷng.
Thaቹn	 Hermes	 trông	 đau	 khoቻ 	 hơn	 là	 lo	 laቿ ng.	 “Em	 không	 theቻ 	 keቷ t	 hôn	 neቷu	 em	 trở	 thành

Oracle,”	ông	aቷy	phàn	nàn.	“Em	cũng	không	theቻ 	gặp	anh	được	nữa.”
Bà	May	đặt	tay	mı̀nh	lên	cánh	tay	ông.	“Em	không	theቻ 	có	anh	mãi	mãi,	đúng	không?	Anh	sẽ

lại	nhanh	chóng	soቷ ng	tieቷp.	Anh	baቷ t	tử	cơ	mà.”
Oƹ ng	aቷy	định	phản	đoቷ i,	nhưng	bà	May	áp	bàn	tay	lên	ngực	ông.	“Anh	bieቷ t	đieቹu	đó	là	sự	thật

mà!	Đừng	coቷ 	bỏ	qua	các	cảm	giác	của	em.	Ngoài	ra,	chúng	ta	đã	có	một	đứa	con	đáng	yêu.	Em
vaችn	có	theቻ 	nuôi	dạy	Luke	neቷu	em	là	một	Oracle,	đúng	không?”

Bác	Chiron	ho	khẽ.	“Đúng	theቷ ,	nhưng	công	baኁ ng	mà	nói	tôi	không	bieቷ t	đieቹu	đó	sẽ	ảnh	hưởng
theቷ 	nào	tới	linh	hoቹ n	của	Oracle.	Một	người	phụ	nữ	đã	có	con	–	theo	như	tôi	được	bieቷ t	–	đieቹu
này	chưa	bao	giờ	xảy	ra	trước	đây.	Neቷu	linh	hoቹ n	không	chịu	nhận...”

“Nó	sẽ	nhận,”	bà	May	khăng	khăng.
Không,	tôi	muoቷ n	hét	lên.	Nó	sẽ	không.
Bà	May	Castellan	hôn	con	mı̀nh	và	đưa	nó	cho	thaቹn	Hermes.	“Em	sẽ	quay	lại	ngay.”
Bà	aቷy	trao	cho	họ	một	nụ	cười	tự	tin	cuoቷ i	cùng	và	leo	lên	các	bậc	thang.
Bác	Chiron	và	thaቹ n	Hermes	đi	tới	đi	lui	trong	im	lặng.	Đứa	bé	ngọ	nguậy	liên	tục.
AƵ nh	sáng	màu	xanh	lục	thaቿ p	sáng	mọi	cửa	soቻ 	của	ngôi	nhà.	Các	trại	viên	ngừng	chơi	bóng

chuyeቹn	và	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	lên	gác	xép.	Một	cơn	gió	lạnh	buoቷ t	thoቻ i	qua	các	cánh	đoቹ ng	dâu.
Thaቹn	Hermes	aቿ t	cũng	đã	cảm	nhận	được	đieቹu	đó.	Oƹ ng	aቷy	hét	lên,	“Không!	KHOƹ NG!”
Oƹ ng	aቷy	đaቻy	đứa	bé	vào	tay	bác	Chiron	và	chạy	lên	mái	hiên.	Trước	khi	ông	aቷy	chạm	được	vào

cánh	cửa,	buoቻ i	chieቹu	đaቹy	naቿ ng	đã	maቷ t	đi	sự	yên	tı̃nh	bởi	 tieቷng	hét	đaቹy	kinh	hãi	của	bà	May
Castellan.

Tôi	ngoቹ i	bật	dậy	quá	nhanh	khieቷn	đaቹ u	tôi	đập	mạnh	vào	khiên	của	một	người	nào	đó.
“Oቸ i!”
“Xin	loች i,	Percy.”	Annabeth	đang	đứng	ngay	phı́a	trên	tôi.	“Tớ	chı̉	muoቷ n	đánh	thức	cậu	dậy.”
Tôi	xoa	xoa	đaቹ u	mı̀nh,	coቷ 	giũ	sạch	các	cảnh	mộng	đaቹy	buoቹ n	phieቹn	vừa	roቹ i.	Đột	nhiên	tôi	hieቻu

được	 khá	 nhieቹu	 đieቹu:	 bà	May	 Castellan	 đã	 coቷ 	 trở	 thành	Oracle.	 Bà	 aቷy	 đã	 không	 bieቷ t	 veቹ 	 lời
nguyeቹn	của	thaቹ n	Hades	ngăn	cản	 linh	hoቹ n	Delphi	tieቷp	nhận	baቷ t	cứ	vật	chủ	nào	khác.	Cả	bác
Chiron	và	thaቹ n	Hermes	cũng	theቷ .	Họ	càng	không	bieቷ t	trước	raኁ ng	khi	coቷ 	làm	việc	đó,	bà	May	có
theቻ 	sẽ	maቷ t	trı́,	sẽ	gặp	phải	những	cơn	đau	khi	đôi	maቿ t	bà	aቷy	tỏa	ra	ánh	sáng	màu	xanh	lục	và	bà
aቷy	sẽ	thoáng	thaቷy	được	các	hı̀nh	ảnh	vỡ	vụn	veቹ 	tương	lai	của	con	trai	bà.

“Percy?”	Annabeth	lo	laቿ ng	hỏi.	“Có	chuyện	gı̀	theቷ ?”
“Không	có	gı̀,”	tôi	nói	doቷ i.	“Cậu...	cậu	mặc	 áp	giáp	làm	gı̀	vậy?	Đáng	lẽ	cậu	phải	naኁm	nghı̉

chứ.”
“Oቺ ,	tớ	oቻ n	mà,”	cô	aቷy	nói,	mặc	daቹ u	cô	aቷy	trông	vaች n	xanh	mét.	Cô	aቷy	haቹ u	như	không	theቻ 	chuyeቻn

động	cánh	tay	phải.	“Rượu	thaቹn	và	bánh	thánh	đã	giúp	tớ	khỏe	hơn.”
“Oƹ i	ôi.	Cậu	thật	sự	không	theቻ 	ra	ngoài	đó	và	chieቷn	đaቷ u	đâu.”
Cô	aቷy	chı̀a	bàn	tay	không	bị	gı̀	và	giúp	tôi	dậy.	Đaቹ u	tôi	vaች n	đập	thı̀nh	thịch.	Bên	ngoài,	baቹ u

trời	có	màu	tı́a	và	đỏ.
“Cậu	sẽ	caቹ n	baቷ t	cứ	người	nào	mà	cậu	có,”	cô	aቷy	nói.	“Tớ	vừa	mới	nhı̀n	vào	khiên	của	tớ.	Có

một	đội	quân...”
“Đi	theo	hướng	nam	tieቷn	vào	Central	Park,”	tôi	nói.	“ƯƱ m,	tớ	bieቷ t.”
Tôi	keቻ 	cho	cô	aቷy	nghe	một	phaቹn	các	giaቷ c	mơ.	Tôi	bỏ	qua	cảnh	mộng	veቹ 	bà	May	Castellan,	vı̀



nó	quá	buoቹ n	đeቻ 	nói	đeቷn.	Tôi	cũng	bỏ	qua	luôn	suy	đoán	của	Ethan	veቹ 	việc	Luke	đang	choቷ ng	lại
Kronos	ngay	bên	trong	cơ	theቻ 	của	haቿ n	ta.	Tôi	không	muoቷ n	Annabeth	tieቷp	tục	hy	vọng.

“Cậu	có	nghı̃	là	Ethan	nghi	ngờ	veቹ 	đieቻm	yeቷu	của	cậu	không?”	cô	aቷy	hỏi.
“Tớ	không	bieቷ t,”	tôi	thừa	nhận.	“Cậu	ta	đã	không	nói	cho	Kronos	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀,	nhưng	neቷu

cậu	ta	đoán	ra...”
“Chúng	ta	không	theቻ 	đeቻ 	cho	cậu	ta	làm	đieቹu	đó.”
“Tớ	sẽ	đập	mạnh	hơn	vào	đaቹ u	cậu	ta	trong	laቹ n	tới,”	tôi	gợi	ý.	“Cậu	có	baቷ t	cứ	ý	tưởng	gı̀	veቹ

đieቹu	ngạc	nhiên	mà	Kronos	đã	nói	đeቷn	không?”
Cô	aቷy	laቿ c	đaቹ u.	“Tớ	không	thaቷy	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	trên	khiên	cả,	nhưng	tớ	không	thı́ch	những	đieቹu

ngạc	nhiên.”
“Đoቹ ng	ý.”
“Vậy,”	cô	aቷy	nói,	“cậu	còn	bàn	cãi	veቹ 	việc	tớ	đi	theo	nữa	không?”
“Không.	Cậu	vừa	đánh	bại	tớ!”
Cô	aቷy	bật	cười,	thật	tuyệt	khi	nghe	được	nụ	cười	đó.	Tôi	naቿm	laቷy	thanh	kieቷm	của	mı̀nh,	và

chúng	tôi	cùng	nhau	đi	triệu	tập	đội	quân.
Thalia	và	những	người	đứng	đaቹ u	các	nhà	đang	đợi	chúng	tôi	ở	Hoቹ 	chứa	nước.	Những	ngọn

đèn	của	thành	phoቷ 	đang	chieቷu	sáng	nhaቷp	nháy	trong	ánh	chieቹu	hôm.	Tôi	đoán	phaቹn	lớn	trong
soቷ 	chúng	có	thieቷ t	bị	hẹn	giờ	tự	động.	Những	ngọn	đèn	đường	tỏa	sáng	quanh	bờ	hoቹ ,	khieቷn	mặt
nước	và	cây	coቷ i	trông	càng	rờn	rợn	thêm.

“Chúng	đang	đeቷn,”	Thalia	xác	nhận,	 chı̉	mũi	 tên	bạc	veቹ 	 hướng	baቿ c.	 “Một	 trong	soቷ 	những
người	đi	trinh	thám	của	tớ	vừa	mới	báo	raኁ ng	chúng	đã	băng	qua	Sông	Harlem.	Không	có	cách
nào	đeቻ 	đaቻy	lùi	chúng.	Đội	quân...”	Cô	aቷy	nhún	vai.	“Nó	raቷ t	đông.”

“Chúng	ta	sẽ	giữ	chân	chúng	ở	công	viên,”	tôi	nói.	“Grover,	cậu	saኅ n	sàng	chưa?”
Cậu	aቷy	gật	đaቹ u.	“Lúc	nào	cũng	saኅ n	sàng.	Neቷu	các	tinh	linh	tự	nhiên	của	tớ	có	theቻ 	ngăn	chúng

ở	baቷ t	cứ	đâu,	đó	chı́nh	là	địa	đieቻm	lý	tưởng.”
“Đúng	vậy,	chúng	ta	sẽ	làm	theቷ !”	một	giọng	nói	khác	caቷ t	lên.	Một	thaቹ n	rừng	già	khụ	và	béo

núng	nı́nh	len	qua	đám	đông	bước	lên,	suýt	ngã	bởi	vaቷ p	phải	cây	giáo	của	chı́nh	mı̀nh.	Oƹ ng	ta
mặc	áo	giáp	baኁ ng	vỏ	cây	chı̉	che	được	phân	nửa	cái	bụng	bự	của	ông	ta.

“Leneus?”	tôi	ngạc	nhiên	nói.
“Đừng	tỏ	ra	quá	ngạc	nhiên	theቷ 	chứ,”	ông	ta	giận	doች i.	“Ta	là	một	người	đứng	đaቹ u	Hội	đoቹ ng,

và	cậu	đã	nói	ta	tı̀m	Grover.	ƯƱ m,	ta	đã	tı̀m	thaቷy	cậu	ta,	và	ta	sẽ	không	đeቻ 	cho	một	người	chı̉	là
người	bị	ruồng	bỏ	lãnh	đạo	các	thaቹ n	rừng	mà	không	có	sự	giúp	đỡ	của	ta!”

Phı́a	sau	lưng	Leneus,	Grover	làm	các	động	tác	khóa	miệng,	nhưng	vị	thaቹ n	rừng	già	cười	toe
toét	như	theቻ 	ông	aቷy	là	vị	cứu	tinh	của	ngày.	“Sẽ	không	bao	giờ	sợ	hãi!	Chúng	ta	sẽ	cho	lũ	Titan
đó	thaቷy!”

Tôi	không	bieቷ t	mı̀nh	nên	cười	hay	 làm	mặt	giận,	nhưng	tôi	coቷ 	không	bieቻu	hiện	gı̀.	 “ƯƱ m...
đúng	vậy.	Được	roቹ i,	Grover	–	cậu	sẽ	không	đơn	độc.	Annabeth	và	nhà	nữ	thaቹ n	Athena	sẽ	 lập
hàng	phòng	thủ	ở	đây.	Và	tớ,	và...	Thalia?”

Cô	aቷy	voች 	vai	tôi.	“Đừng	nói	thêm	gı̀	nữa.	Đội	Thợ	Săn	đã	saኅ n	sàng.”
Tôi	nhı̀n	những	người	đứng	đaቹ u	khác.	“Đieቹu	này	khieቷn	cho	công	việc	của	toàn	bộ	các	cậu

cũng	raቷ t	quan	trọng.	Các	cậu	sẽ	phải	canh	giữ	các	loቷ i	vào	Manhattan	khác.	Các	cậu	bieቷ t	Kronos
quỷ	quyệt	như	theቷ 	nào.	Haቿn	ta	hy	vọng	sẽ	làm	chúng	ta	roቷ i	trı́	với	đội	quân	cực	kỳ	lớn	laቹ n	này	và
đưa	một	đội	quân	khác	lẻn	vào	từ	một	choች 	nào	khác.	Các	cậu	phải	chaቿ c	chaቿn	raኁ ng	đieቹu	đó	sẽ



không	xảy	ra.	Moች i	một	nhà	đã	tự	chọn	cho	mı̀nh	một	cây	caቹ u	hay	đường	haቹm	cả	roቹ i	chứ?”
Những	người	đứng	đaቹ u	gật	đaቹ u	một	cách	dứt	khoát.
“Vậy	chúng	ta	hãy	baቿ t	tay	ngay	vào	việc,”	tôi	nói.	“Mọi	người,	đi	săn	vui	vẻ	nhé!”
Chúng	tôi	nghe	được	tieቷng	đội	quân	trước	khi	nhı̀n	thaቷy	nó.
Tieቷng	oቹ n	đó	như	tieቷng	súng	đại	bác	trộn	laች n	tieቷng	oቹ n	trên	sân	bóng	baቹ u	dục	–	như	theቻ 	mọi

coቻ 	động	viên	của	đội	Patriots	ở	New	England	đang	taቷ n	công	bọn	tôi	với	các	khaቻu	choቷ ng	tăng
bazooka.

Tại	phı́a	cuoቷ i	baቿ c	của	hoቹ 	nước,	đội	quân	tiên	phong	của	kẻ	thù	đi	xuyên	qua	các	cánh	rừng	–
một	chieቷn	binh	mặc	áo	giáp	vàng	đang	daችn	đaቹ u	một	tieቻu	đoàn	các	tên	khoቻ ng	loቹ 	Laistrygonian
với	những	chieቷ c	rı̀u	đoቹ ng	khoቻ ng	loቹ .	Hàng	trăm	con	quái	vật	khác	ào	ào	đi	phı́a	sau	chúng.

“Vào	vị	trı́!”	Annabeth	hét	lên.
Các	anh	em	trong	nhà	cô	aቷy	trườn	lên.	Họ	định	phân	tán	quân	địch	quanh	hoቹ 	nước.	Đeቻ 	đeቷn

được	choች 	chúng	tôi,	chúng	phải	đi	theo	các	con	đường	mòn,	đieቹu	đó	có	nghı̃a	chúng	phải	chia
quân	thành	nhieቹu	toán	nhỏ	hành	quân	dọc	theo	hai	bên	bờ	hoቹ .

Lúc	đaቹ u,	keቷ 	hoạch	dường	như	có	hiệu	quả.	Quân	địch	bị	chia	ra	và	di	chuyeቻn	veቹ 	phı́a	chúng
tôi	dọc	theo	bờ	hoቹ .	Khi	chúng	được	nửa	đường,	chúng	tôi	baቿ t	đaቹ u	phản	công.	Con	đường	đi	bộ
noቻ 	tung	bởi	lửa	Hy	Lạp,	ngay	lập	tức	thiêu	đoቷ t	raቷ t	nhieቹu	quái	vật.	Những	tên	khác	bị	đánh,	nhaቷn
chı̀m	trong	những	ngọn	lửa	màu	xanh	lục.	Các	trại	viên	nhà	nữ	thaቹ n	Athena	ném	các	móc	saቿ t
quanh	các	tên	khoቻ ng	loቹ 	to	lớn	nhaቷ t	và	kéo	chúng	ngã	xuoቷ ng	đaቷ t.

Trong	cánh	rừng	bên	phải,	các	Thợ	Săn	baቿ n	ra	hàng	loạt	mũi	tên	bạc	vào	hàng	ngũ	quân	thù,
tiêu	diệt	hai	mươi	hay	ba	mươi	con	dracaenae,	nhưng	càng	thêm	nhieቹu	tên	khác	tieቷn	lên	phı́a
sau	bọn	chúng.	Một	 tia	chớp	kêu	 loቷ p	boቷ p	rơi	xuoቷ ng	 từ	baቹ u	 trời	và	nướng	một	 tên	khoቻ ng	 loቹ
Laistrygonian	thành	tro,	và	tôi	bieቷ t	Thalia	aቿ t	phải	sử	dụng	chiêu	thức	“con	gái	thaቹ n	Zeus”	của
cậu	aቷy.

Grover	đưa	sáo	lên	và	thoቻ i	một	giai	điệu	nhanh.	Một	tieቷng	gaቹm	vang	lên	từ	các	cánh	rừng	ở
hai	bên	hoቹ 	khi	từng	ngọn	cây,	hòn	đá,	và	bụi	rậm	dường	như	phát	ra	linh	hoቹ n	của	mı̀nh.	Các	nữ
thaቹn	cây	và	các	thaቹ n	rừng	đưa	cao	dùi	cui	của	họ	và	taቷ n	công.	Các	cây	quaቷn	reች 	quanh	các	con
quái	vật	và	xieቷ t	chúng	đeቷn	cheቷ t.	Cỏ	mọc	quanh	chân	của	các	cung	thủ	đoቷ i	phương.	Các	hòn	đá
bay	lên	và	đánh	mạnh	vào	mặt	đám	dracaenae.

Quân	địch	vaች n	tieቷp	tục	tieቷn	veቹ 	phı́a	trước.	Các	tên	khoቻ ng	loቹ 	tông	mạnh	vào	các	ngọn	cây	và
các	nữ	thủy	thaቹ n	bieቷn	maቷ t	khi	các	nguoቹ n	soቷ ng	của	họ	bị	tiêu	diệt.	Các	con	chó	ngao	địa	ngục
taቷ n	công	những	con	sói,	đánh	chúng	văng	ra	xa.	Các	cung	thủ	của	kẻ	thù	baቿ n	trả	lại	tên	lửa	và
một	Thợ	Săn	rơi	xuoቷ ng	từ	một	cành	cây	cao.

“Percy!”	Annabeth	naቿm	laቷy	tay	tôi	và	chı̉	veቹ 	phı́a	hoቹ 	chứa	nước.	Gã	Titan	trong	bộ	áo	giáp
vàng	không	chờ	các	đội	quân	của	haቿ n	tieቷn	lên	ở	hai	bên.	Haቿn	trực	tieቷp	taቷ n	công,	đang	bước	đi
trên	mặt	hoቹ ,	hướng	thaኃng	veቹ 	phı́a	chúng	tôi.

Một	quả	bom	lửa	Hy	Lạp	noቻ 	ngay	phı́a	trên	đaቹ u	haቿ n,	nhưng	haቿn	ta	chı̉	việc	ngửa	lòng	bàn
tay	lên	và	hút	những	ngọn	lửa	khỏi	không	khı́.

“Hyperion,”	Annabeth	nói	với	sự	sợ	hãi.	“Thaቹn	ánh	sáng.	Titan	của	phương	Đông.”
“Tệ	không?”	tôi	hỏi	dò.
“Gaቹn	baኁ ng	với	Atlas,	ông	ta	là	chieቷn	binh	Titan	vı̃	đại	nhaቷ t.	Trong	những	ngày	coቻ 	xưa,	boቷ n

thaቹn	Titan	kieቻm	soát	boቷ n	góc	theቷ 	giới.	Hyperion	traቷ n	giữ	phương	Đông	–	là	người	mạnh	nhaቷ t.
Oƹ ng	ta	là	cha	của	thaቹ n	Helios,	vị	thaቹ n	mặt	trời	đaቹ u	tiên.”



“Tớ	sẽ	caቹm	chân	haቿ n,”	tôi	cam	đoan.
“Percy,	ngay	cả	cậu	cũng	không	theቻ ...”
“Hãy	giữ	cho	các	cánh	quân	của	cậu	sát	cánh	bên	nhau	nhé.”
Chúng	tôi	dựng	hàng	phòng	vệ	quanh	hoቹ 	nước	là	có	lý	do.	Tôi	tập	trung	vào	nước	và	cảm

nhận	được	sức	mạnh	của	nó	đang	tràn	khaቿp	người	tôi.
Tôi	chạy	như	bay	trên	mặt	nước,	tieቷn	veቹ 	phı́a	Hyperion.	Đúng	rồi,	anh	bạn.	Hai	chúng	ta	có

thể	cùng	nhau	chơi	trò	chơi	đó.
Cách	tôi	chừng	sáu	mét,	Hyperion	vung	cao	kieቷm	lên.	Đôi	maቿ t	haቿ n	y	hệt	những	gı̀	tôi	đã	thaቷy

trong	giaቷ c	mơ	của	tôi	–	vàng	như	maቿ t	Kronos	nhưng	sáng	hơn,	gioቷ ng	như	hai	mặt	trời	thu	nhỏ.
“Thaኁng	lõi	con	thaቹn	bieቻn,”	haቿ n	nhı̀n	tôi.	“Ngươi	là	đứa	đã	lại	baችy	Atlas	vào	bên	dưới	baቹ u	trời

phải	không?”
“Đieቹu	đó	chaኃng	khó	khăn	gı̀,”	tôi	nói.	“Anh	em	Titan	các	ngươi	đeቹu	sáng	như	những	chieቷ c	vớ

theቻ 	dục	của	ta	vậy.”
Hyperion	gaቹm	gừ.	“Ngươi	muoቷ n	sáng?”
Toàn	thân	haቿ n	bieቷn	thành	một	cột	ánh	sáng	và	nhiệt.	Dù	đã	quay	mặt	đi,	nhưng	tôi	vaች n	bị

lòa	maቿ t.
Tôi	vung	 thanh	Thủy	Trieቹu	 lên	 theo	bản	năng	–	vừa	kịp	 lúc.	Lưỡi	kieቷm	của	haቿ n	 ta	chém

mạnh	vào	lưỡi	kieቷm	của	tôi.	Một	làn	sóng	va	chạm	tạo	ra	một	vòng	nước	khoảng	ba	mét	tỏa	ra
khaቿp	mặt	hoቹ .

Maቿ t	tôi	vaች n	bỏng	rát.	Tôi	phải	taቿ t	ánh	sáng	của	haቿ n	mới	được.
Tôi	tập	trung	tạo	ra	một	con	sóng	trieቹu	và	lệnh	nó	lao	ngược	lại.	Ngay	khi	nó	va	chạm,	tôi

nhảy	lên	cưỡi	đaቹ u	ngọn	sóng.
“AHHHHHH!”	Con	sóng	đâm	saቹm	vào	Hyperion	và	haቿ n	ta	ngã	xuoቷ ng,	ánh	sáng	của	haቿ n	ta	taቿ t

ngaቷm.
Tôi	đáp	xuoቷ ng	trên	mặt	hoቹ 	ngay	khi	thaቹ n	Hyperion	loቹm	coቹm	đứng	dậy.	Chieቷ c	áo	giáp	vàng

của	haቿ n	ướt	sũng.	Đôi	maቿ t	haቿ n	không	còn	sáng	chói	nữa,	nhưng	chúng	vaች n	đaኁ ng	đaኁ ng	sát	khı́.
Haቿ n	ta	roቷ ng	lên.	“Ngươi	sẽ	bị	thiêu	soቷ ng,	Jackson!”
Hai	thanh	kieቷm	của	chúng	tôi	lại	chạm	vào	nhau	và	không	khı́	tràn	ngập	khı́	ozone.
Cuộc	chieቷn	vaች n	dieችn	ra	ác	liệt	quanh	tôi	và	haቿ n.	Ơቶ 	cánh	phải,	Annabeth	đang	daችn	đaቹ u	một

cuộc	taቷ n	công	cùng	anh	em	nhà	cô	aቷy.	Ơቶ 	cánh	trái,	Grover	và	các	tinh	linh	tự	nhiên	của	cậu	aቷy
đang	tập	hợp	lại,	baችy	kẻ	thù	với	các	bụi	cây	và	cỏ	dại.

“Chơi	đủ	roቹ i	đaቷy,”	Hyperion	bảo	với	tôi.	“Chúng	ta	lên	đaቷ t	đaቷ u	nào.”
Tôi	vừa	định	đáp	lại	baኁ ng	một	vài	câu	thật	thông	minh,	như	“Quên	đi,”	thı̀	gã	Titan	hét	lên.

Một	bức	tường	lực	đâm	saቹm	vào	tôi	giữa	không	trung	–	gioቷ ng	hệt	cái	trò	Kronos	đã	làm	ở	trên
caቹ u.	Tôi	bay	lùi	lại	khoảng	hai	trăm	năm	mươi	mét	và	đâm	saቹm	xuoቷ ng	đaቷ t.	Neቷu	không	nhờ	vào
việc	không	theቻ 	bị	thương	của	tôi,	tôi	chaቿ c	mọi	maቻu	xương	trên	người	tôi	đã	nát	vụn.

Tôi	đứng	dậy,	rên	rı̉.	“Ta	thực	sự	ghét	khi	lũ	Titan	các	ngươi	làm	đieቹu	đó.”
Hyperion	lao	veቹ 	phı́a	tôi	với	toቷ c	độ	chóng	mặt.
Tôi	tập	trung	vào	nước,	haቷ p	thu	sức	mạnh	từ	nó.
Hyperion	taቷ n	công.	Haቿn	ta	mạnh	và	nhanh,	nhưng	haቿn	ta	dường	như	không	theቻ 	taቷ n	công.

Mặt	đaቷ t	quanh	chân	haቿ n	ta	vaች n	đang	boቷ c	cháy,	nhưng	tôi	vaች n	đang	dập	taቿ t	nó	ngày	càng	nhanh
hơn.

“Ngừng	ngay!”	Gã	Titan	roቷ ng	lên.	“Ngừng	ngọn	gió	đó	lại!”



Tôi	không	rõ	ý	haቿ n	ta	là	gı̀.	Tôi	đang	mải	bận	đánh	nhau.
Hyperion	loạng	choạng	như	theቻ 	bị	ai	đaቻy	mạnh.	Nước	phun	khaቿp	mặt	haቿ n,	châm	vào	maቿ t

haቿ n.	Ngọn	gió	ngày	càng	mạnh	hơn	và	Hyperion	lảo	đảo	lùi	lại.
“Percy!”	Grover	gọi	lớn	với	sự	ngạc	nhiên.	“Sao	cậu	làm	được	đieቹu	đó?”
Làm	gì	chứ?	Tôi	nghı̃.
Roቹ i	tôi	nhı̀n	xuoቷ ng,	và	tôi	nhận	ra	mı̀nh	đang	đứng	ở	tâm	cơn	bão	do	chı́nh	tôi	tạo	ra.	Các

đám	mây	hơi	nước	xoáy	quanh	tôi,	những	ngọn	gió	quá	mạnh	đã	quật	Hyperion	tới	taቷ p,	đoቹ ng
thời	thoቻ i	rạp	cỏ	trong	bán	kı́nh	mười	tám	mét.	Quân	đoቷ i	phương	ném	lao	vào	tôi,	nhưng	cơn
bão	đã	đánh	văng	chúng	sang	hai	bên.

“Tuyệt,”	tôi	laቻm	baቻm.	“Nhưng	thêm	một	chút	nữa	nào!”
Chớp	lòe	quanh	người	tôi.	Các	đám	mây	đen	lại	và	mưa	tuôn	xoቷ i	xả	hơn.	Tôi	tieቷn	gaቹ n	đeቷn

Hyperion	và	thoቻ i	haቿ n	ta	ngã	sõng	soài.
“Percy!”	Grover	lại	gọi	lớn	laቹ n	nữa.	“Mang	haቿn	qua	đây!”
Tôi	quật	và	đaቷm	mạnh	vào	haቿ n	ta,	đeቻ 	cho	các	phản	xạ	của	tôi	làm	đieቹu	đó.	Hyperion	haቹ u

như	không	theቻ 	tự	phòng	vệ.	Đôi	maቿ t	haቿ n	ta	vaች n	đang	coቷ 	đoቷ t	cháy,	nhưng	cơn	bão	đã	dập	taቿ t	các
ngọn	lửa	của	haቿ n.

Theቷ 	nhưng	tôi	không	theቻ 	giữ	một	cơn	bão	như	theቷ 	này	mãi	mãi.	Tôi	nhận	ra	sức	mạnh	của
tôi	đang	suy	yeቷu.	Với	noች 	lực	cuoቷ i	cùng,	tôi	đaቻy	Hyperion	bay	ngang	qua	chieቷn	trường,	thaኃ ng	đeቷn
nơi	Grover	đang	đợi.

“Ta	sẽ	không	đeቻ 	bị	đùa	giỡn	như	theቷ 	này!”	Hyperion	roቷ ng	lên.
Haቿn	ta	coቷ 	đứng	lên,	nhưng	Grover	đưa	các	cây	sáo	sậy	của	cậu	ta	lên	môi	và	baቿ t	đaቹ u	thoቻ i.

Leneus	cũng	tham	gia	vào.	Quanh	cả	khu	rừng,	moች i	thaቹ n	rừng	đeቹu	cùng	hòa	nhịp	với	họ	–	một
giai	điệu	kỳ	lạ	như	tieቷng	suoቷ i	róc	rách	chảy	qua	các	hòn	đá.	Mặt	đaቷ t	dưới	chân	gã	Titan	nứt	ra.
Các	reች 	cây	laቿm	maቷu	quaቷn	quanh	chân	haቿn.

“Cái	gı̀	theቷ 	này?”	haቿ n	ta	phản	kháng.	Haቿn	ta	coቷ 	giũ	tung	các	reች 	cây	nhưng	haቿn	vaች n	còn	đang
yeቷu	sức.	Các	reች 	cây	ngày	càng	nhieቹu	hơn	cho	đeቷn	khi	haቿ n	ta	trông	như	theቻ 	đang	mang	một	đôi
giày	oቷ ng	baኁ ng	goች .

“Ngừng	trò	này	lại	ngay!”	haቿ n	ta	la	lớn.	“Phép	thuật	này	của	bọn	ngươi	không	phải	là	đoቷ i	thủ
của	một	Titan!”

Haቿn	ta	càng	choቷ ng	cự,	reች 	cây	càng	mọc	nhanh	hơn.	Chúng	cuộn	quanh	người	haቿ n	ta,	trở	nên
dày	hơn	và	cứng	hơn,	bieቷn	thành	một	lớp	vỏ	cây.	Bộ	áo	giáp	vàng	của	haቿ n	tan	chảy	trong	lớp	goች ,
trở	thành	một	phaቹn	của	một	goቷ c	cây	lớn.

Tieቷng	nhạc	vaች n	tieቷp	tục	vang	lên.	Các	đội	quân	của	Hyperion	lùi	lại	trong	sự	kinh	ngạc	khi
người	lãnh	đạo	chúng	đang	bị	hợp	nhaቷ t.	Haቿn	ta	dang	hai	tay	mı̀nh	ra	và	chúng	bieቷn	thành	các
cành	cây,	từ	đó	các	cành	nhỏ	hơn	chı̃a	ra	và	mọc	lá.	Cây	mọc	ngày	càng	cao	hơn	và	dày	hơn,	cho
đeቷn	khi	chı̉	còn	duy	nhaቷ t	khuôn	mặt	của	Titan	lộ	ra	ở	giữa	thân	cây.

“Các	ngươi	không	theቻ 	giam	caቹm	ta!”	haቿ n	ta	gaቹm	rú.	“Ta	là	Hyperion!	Ta	là...”
Vỏ	cây	đóng	lại	phı́a	trên	mặt	haቿ n.
Grover	laቷy	cây	sáo	ra	khỏi	miệng.	“Ngươi	là	một	cây	phong	raቷ t	xinh	đẹp.”
Một	vài	 thaቹ n	rừng	khác	ngaቷ t	xı̉u	vı̀	kiệt	sức,	nhưng	họ	đã	hoàn	thành	xuaቷ t	saቿ c	nhiệm	vụ.

Thaቹn	Titan	bị	giam	giữ	hoàn	toàn	bên	trong	một	cây	phong	khoቻ ng	loቹ .	Thân	cây	có	đường	kı́nh
ı́t	nhaቷ t	là	sáu	mét,	với	các	cành	vươn	cao	không	kém	baቷ t	cứ	cây	to	nào	trong	công	viên.	Cây	này
có	lẽ	phải	đứng	ở	đây	trong	nhieቹu	theቷ 	kỷ	nữa.



Đội	quân	của	gã	Titan	baቿ t	đaቹ u	rút	lui.	Tieቷng	hò	reo	vang	lên	từ	nhà	nữ	thaቹ n	Athena,	nhưng
chieቷn	thaቿ ng	của	chúng	tôi	đã	không	kéo	dài.

Vı̀	đó	là	khi	Knonos	tieቷ t	lộ	đieቹu	ngạc	nhiên	của	haቿ n	ta.
“EEƵ CCCCC!”
Tieቷng	kêu	eng	éc	vang	vọng	khaቿp	vùng	thượng	Manhattan.	Cả	các	á	thaቹ n	laች n	lũ	quái	vật	đeቹu

cứng	người	vı̀	khieቷp	sợ.
Grover	baቿ n	 cho	 tôi	một	 cái	nhı̀n	đaቹy	hoảng	hoቷ t.	 “Sao	 tieቷng	đó	 lại	 gioቷ ng	hệt...	Không	 theቻ

nào!”
Tôi	bieቷ t	những	gı̀	cậu	aቷy	đang	nghı̃.	Hai	năm	trước,	chúng	tôi	có	được	một	“món	quà”	từ

thaቹ n	Pan	–	một	con	heo	rừng	khoቻ ng	loቹ 	đã	mang	chúng	tôi	đi	băng	qua	mieቹn	Tây	nam	(sau	khi
nó	định	hại	gieቷ t	chúng	tôi).	Con	lợn	rừng	đó	cũng	kêu	eng	éc,	nhưng	những	gı̀	chúng	tôi	hiện
đang	nghe	thaቷy	dường	như	có	âm	cao	hơn,	the	thé	hơn,	gaቹ n	gioቷ ng...	như	theቻ 	con	lợn	rừng	có
một	người	bạn	gái	giận	dữ.

“EƵ CCCCC!”	Một	con	vật	màu	hoቹ ng	khoቻ ng	loቹ 	bay	liệng	phı́a	trên	hoቹ 	chứa	nước	–	một	quả	khı́
caቹ u	ác	mộng	có	cánh	trong	ngày	Macy’s	Day.

“Một	con	lợn	nái!”	Annabeth	hét	lớn.	“Naቷp	ngay!”
Các	á	thaቹ n	phân	tán	ra	khi	cô	lợn	có	cánh	sà	xuoቷ ng.	Hai	cánh	của	nó	có	màu	hoቹ ng	gioቷ ng	màu

của	chim	hoቹ ng	hạc,	và	nó	tiệp	màu	với	làn	da	raቷ t	đẹp	trên	người	nó.	Nhưng	thật	khó	mà	nghı̃
nó	“deች 	thương”	khi	những	chieቷ c	móng	của	nó	giộng	mạnh	lên	mặt	đaቷ t,	suýt	làm	bieቷn	maቷ t	một
trong	soቷ 	các	thành	viên	nhà	nữ	thaቹ n	Athena.	Con	lợn	đi	lòng	vòng	và	đoቷ n	ngã	một	nửa	maችu	cây,
ợ	ra	một	đám	mây	hơi	độc.	Roቹ i	nó	lại	bay	lên,	bay	lòng	vòng	đeቻ 	chuaቻn	bị	một	đợt	taቷ n	công	mới.

“Đừng	có	nói	với	tớ	là	cái	thứ	đó	đeቷn	từ	thaቹ n	thoại	Hy	Lạp	đaቷy	nhé,”	tôi	phàn	nàn.
“E	là	theቷ ,”	Annabeth	đáp.	“Đó	là	con	Lợn	nái	xứ	Clazmonian.	Nó	là	noች i	kinh	hoàng	của	nhieቹu

thành	phoቷ 	Hy	Lạp	vào	hoቹ i	đó.”
“Đeቻ 	tớ	đoán	nhé,”	tôi	nói.	“Hercules	đã	đánh	bại	nó.”
“Sai,”	Annabeth	nói.	“Theo	những	gı̀	tớ	bieቷ t	được,	thı̀	không	có	anh	hùng	nào	đánh	bại	nó.”
“Hoàn	hảo,”	tôi	laቻm	baቻm.
Đội	quân	của	gã	Titan	đang	hoቹ i	phục	lại	từ	cú	soቷ c.	Tôi	đoán	chúng	đã	nhận	ra	raኁ ng	con	lợn

không	định	taቷ n	công	chúng.
Chúng	tôi	chı̉	có	được	một	vài	giây	trước	khi	chúng	saኅ n	sàng	đeቻ 	taቷ n	công,	và	quân	của	chúng

tôi	vaች n	chưa	heቷ t	hoảng	hoቷ t.	Moች i	khi	con	lợn	cái	ợ	to,	các	tinh	linh	tự	nhiên	của	Grover	lại	hét
lên	và	bieቷn	maቷ t	vào	những	cái	cây	của	họ.

“Con	lợn	đó	phải	bieቷn	đi	thôi.”	Tôi	tóm	laቷy	một	cái	móc	saቿ t	từ	một	trong	các	anh	chị	em	của
Annabeth.	“Tớ	sẽ	lo	vụ	này.	Các	cậu	lo	cho	các	kẻ	địch.	Đaቻy	chúng	lùi	lại!”

“Nhưng,	Percy	này,”	Grover	nói,	“theቷ 	neቷu	bọn	tớ	không	làm	được?”
Tôi	nhận	ra	cậu	aቷy	mới	mỏi	mệt	làm	sao.	Phép	thuật	đã	thật	sự	rút	cạn	sức	lực	của	cậu	aቷy.

Annabeth	trông	cũng	không	khá	hơn	maቷy	do	chieቷn	đaቷ u	với	một	bên	vai	bị	thương.	Tôi	không
bieቷ t	các	Thợ	Săn	đang	làm	gı̀,	nhưng	cánh	phải	của	kẻ	địch	hiện	đang	ở	giữa	họ	và	chúng	tôi.

Tôi	không	muoቷ n	đeቻ 	các	bạn	mı̀nh	lại	trong	tı̀nh	trạng	nguy	hieቻm	này,	nhưng	con	heo	đó	là
hieቻm	họa	lớn	nhaቷ t.	Nó	sẽ	phá	hủy	mọi	thứ	–	các	tòa	nhà,	cây	coቷ i,	những	con	người	đang	ngủ
say.	Nó	phải	bị	chặn	lại.

“Các	cậu	cứ	rút	lui	neቷu	caቹ n,”	tôi	nói.	“Chı̉	caቹ n	làm	cho	chúng	chậm	lại.	Tớ	sẽ	quay	lại	ngay	khi
tớ	có	theቻ .”



Trước	khi	tôi	kịp	đoቻ i	 ý,	 tôi	quay	tı́t	dây	móc	saቿ t	như	một	dây	thòng	lọng.	Khi	con	heo	xà
xuoቷ ng	cho	laቹ n	taቷ n	công	tieቷp	theo	của	nó,	tôi	quăng	nó	lên	với	taቷ t	cả	sức	lực	của	mı̀nh.	Cái	móc
quaቷn	quanh	một	bên	goቷ c	cánh	của	con	heo.	Nó	kêu	eng	éc	với	sự	giận	dữ	và	đoቻ i	hướng,	mang
theo	sợi	dây	và	tôi	cùng	bay	lên	trời.

Neቷu	bạn	muoቷ n	đi	veቹ 	phı́a	trung	tâm	từ	Central	Park,	lời	khuyên	của	tôi	là	bạn	hãy	đi	baኁ ng
tàu	điện	ngaቹm.	Cưỡi	lợn	bay	tuy	nhanh	hơn,	nhưng	lại	nguy	hieቻm	hơn.

Con	lợn	nái	bay	vút	qua	nóc	Khách	sạn	Plaza,	thaኃ ng	tieቷn	vào	một	con	hẻm	ở	Đại	lộ	Năm.	Keቷ
hoạch	kiệt	xuaቷ t	của	tôi	là	leo	lên	sợi	dây	thừng	và	trèo	lên	lưng	nó.	Không	may,	tôi	quá	bận	rộn
với	việc	đung	đưa	qua	lại	đeቻ 	tránh	các	cột	đèn	đường	và	vách	của	các	tòa	nhà.

Thêm	một	đieቹu	khác	tôi	học	được:	đó	là	việc	leo	dây	thừng	trong	tieቷ t	học	theቻ 	dục.	Nó	hoàn
toàn	khác	haኃ n	so	với	việc	leo	lên	một	sợi	dây	thừng	được	dı́nh	chặt	vào	cánh	của	một	con	lợn
đang	di	chuyeቻn	trong	khi	bạn	đang	bay	với	toቷ c	độ	một	trăm	dặm	một	giờ.

Tôi	và	con	lợn	lượn	vòng	vèo	dọc	theo	một	vài	khu	nhà	và	tieቷp	tục	đi	veቹ 	phı́a	nam	trên	Đại	lộ
Park.

Sếp!	Này,	sếp!	Lieቷ c	sang	bên,	tôi	thaቷy	Blackjack	đang	bay	nhanh	keቷ 	bên	chúng	tôi,	lao	lên	lao
xuoቷ ng	đeቻ 	tránh	đôi	cánh	của	con	lợn.

“Caቻn	thận	đaቷy!”	Tôi	bảo	nó.
Nhảy	lên	đi!	Con	Blackjack	hı́	vang.	Tớ	có	thể	bắt	được	cậu	–	chắc	chắn	đấy.
Đieቹu	nó	nói	nghe	chaኃng	thuyeቷ t	phục	chút	nào.	Nhà	ga	Grand	Central	đứng	yên	ngay	trước

mặt.	 Phı́a	 trên	 loቷ i	 vào	 coቻ ng	 chı́nh	 là	 bức	 tượng	 khoቻ ng	 loቹ 	 của	 thaቹ n	Hermes.	 Tôi	 đoán	nó	 đã
không	bị	kı́ch	hoạt	vı̀	ở	quá	cao.	Tôi	đang	bay	thaኃng	veቹ 	phı́a	nó	với	toቷ c	độ	khieቷn	một	á	thaቹ n	bị
vỡ	ra	từng	mảnh.

“Hãy	chú	ý	nhé!”	Tôi	bảo	Blackjack.	“Tớ	có	ý	này	hay	laቿm.”
Oƹ i,	không,	tớ	ghét	các	ý	tưởng	của	cậu.
Tôi	dùng	heቷ t	mı̀nh	đu	người	lên	trước.	Thay	vı̀	đâm	saቹm	vào	bức	tượng	thaቹn	Hermes,	tôi

bay	vòng	quanh	tượng,	quaቷn	dây	thừng	vào	dưới	cánh	tay	của	bức	tượng.	Tôi	nghı̃	đieቹu	đó	sẽ
buộc	được	nó,	nhưng	tôi	đã	đánh	giá	thaቷ p	động	lượng	của	một	con	lợn	bay	nặng	ba	mươi	taቷ n
đang	bay.	Ngay	khi	ả	lợn	giật	mạnh	tượng	rời	khỏi	bệ	của	nó,	tôi	thả	tay	ra.	Thaቹn	Hermes	lên
đường,	theቷ 	choች 	cho	tôi	làm	hành	khách	trên	chuyeቷn	bay,	còn	tôi	rơi	tự	do	xuoቷ ng	đường	phoቷ 	bên
dưới.

Trong	một	giây	thoáng	qua,	tôi	nghı̃	veቹ 	những	ngày	khi	mẹ	tôi	còn	làm	việc	ở	cửa	hàng	bánh
kẹo	trong	nhà	ga	Grand	Central.	Tôi	nghı̃	sẽ	tệ	theቷ 	nào	neቷu	tôi	trở	thành	một	đoቷ ng	mỡ	trên	vı̉a
hè	của	nhà	ga.

Roቹ i	một	cái	bóng	lao	xuoቷ ng	bên	dưới	tôi	và	thụp	–	tôi	đang	ở	trên	lưng	con	Blackjack.	Đó	là
một	vụ	hạ	cánh	chaኃng	thoải	mái	chút	nào.	Sự	thật	là	khi	tôi	hét	lớn	“Oቸ I!”,	giọng	tôi	ở	quãng	tám
cao	hơn	nhieቹu	so	với	bı̀nh	thường.

Blackjack	laቻm	baቻm.	Xin	lỗi,	sếp!
“Không	sao,”	tôi	nghe	rin	rı́t.	“Đuoቻ i	theo	con	lợn	đó!”
Con	lợn	béo	vừa	mới	rẽ	vào	đường	East	42nd	và	đang	định	vòng	lại	Đại	lộ	Năm.	Khi	nó	bay

phı́a	trên	các	mái	nhà,	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	các	đám	cháy	ở	khaቿp	nơi	trong	thành	phoቷ .	Chaቿ c	các
bạn	tôi	đang	gặp	khó	khăn	laቿm	đây.	Kronos	đang	taቷ n	công	vào	một	vài	mặt	trận.	Nhưng	vào	lúc
này,	tôi	cũng	đang	có	các	raቿ c	roቷ i	của	chı́nh	mı̀nh.

Tượng	thaቹn	Hermes	vaች n	đang	treo	lủng	laኃ ng	ở	dưới	bụng	con	lợn.	Nó	tieቷp	tục	đập	vào	các
tòa	nhà	roቹ i	xoay	vòng	vòng.	Nó	lao	xuoቷ ng	phı́a	trên	một	tòa	nhà	văn	phòng	và	bức	tượng	thaቹn



Hermes	cày	nát	một	tháp	nước	ở	trên	mái,	làm	nước	và	goች 	văng	tung	tóe	khaቿp	nơi.
Theቷ 	roቹ i	tôi	chợt	nảy	ra	một	ý	nghı̃.
Tôi	bảo	Blackjack.	“Bay	gaቹ n	vào.”
Nó	hý	lên	phản	đoቷ i.
“Chı̉	 trong	 phạm	 vi	 nó	 có	 theቻ 	 nghe	 được	 tieቷng	 tớ,”	 tôi	 nói.	 “Tớ	 caቹ n	 nói	 chuyện	 với	 bức

tượng.”
Giờ	thì	tớ	chắc	cậu	mất	trí	rồi,	seቷp	ạ,	Blackjack	nói,	nhưng	nó	làm	theo	những	gı̀	tôi	yêu	caቹ u.

Khi	 tôi	đeቷn	đủ	gaቹ n	có	 theቻ 	nhı̀n	 thaቷy	rõ	mặt	bức	 tượng,	 tôi	hét	 lớn,	 “Xin	chào,	 thaቹ n	Hermes!
Chuoች i	lệnh:	Daedalus	Hai	mươi	ba.	Triệt	hạ	lợn	bay!	Baቿ t	đaቹ u	kı́ch	hoạt!”

Ngay	lập	tức,	chân	tượng	động	đậy.	Nó	dường	như	boቷ i	roቷ i	khi	nhận	ra	mı̀nh	không	còn	đứng
trên	đı̉nh	Nhà	ga	Grand	Central	nữa.	Thay	vào	đó,	nó	lại	được	một	con	lợn	nái	có	cánh	khoቻ ng	loቹ
dùng	dây	thừng	quaቷn	quanh	và	đang	bay	giữa	trời.	Nó	bị	đập	mạnh	từ	đaቹ u	này	cho	đeቷn	đaቹ u	kia
của	một	tòa	nhà	baኁ ng	gạch,	và	tôi	nghı̃	đieቹu	đó	làm	nó	hơi	điên	tieቷ t.	Nó	laቿ c	đaቹ u	và	baቿ t	đaቹ u	leo
lên	sợi	dây	thừng.

Tôi	nhı̀n	xuoቷ ng	đường.	Chúng	tôi	saቿ p	đeቷn	thư	viện	công	cộng,	ở	đó	có	hai	con	sư	tử	baኁ ng	đá
hoa	cương	lớn	đứng	hai	bên	bậc	lên	xuoቷ ng.	Đột	nhiên,	một	ý	nghı̃	kỳ	quái	vụt	đeቷn	–	liệu	các	bức
tượng	đá	cũng	là	các	rô	boቷ t	không	nhı̉?	Đieቹu	đó	nghe	ı́t	có	khả	năng,	nhưng...

“Bay	nhanh	hơn!”	Tôi	bảo	Blackjack.	“Vòng	ra	trước	mặt	con	lợn	aቷy.	Cheቷ 	nhạo	nó!”
ƯƱ m,	seቷp...
“Tin	tớ	đi,”	tôi	nói.	“Tớ	có	theቻ 	làm	đieቹu	này	–	chaቿ c	chaቿn	đaቷy.”
Oቺ ,	chaቿ c	roቹ i.	Chı̉	bieቷ t	baቿ t	chước	ngựa	thôi.
Blackjack	lướt	nhanh	trong	không	khı́.	Neቷu	muoቷ n,	nó	có	theቻ 	bay	cực	kỳ	nhanh.	Giờ	nó	đang

ở	trước	mặt	con	lợn,	còn	tượng	thaቹn	Hermes	đang	cưỡi	trên	lưng	con	lợn	đó.
Blackjack	hı́	vang,	Mày	có	mùi	thịt	lợn	xông	khói!	Nó	co	chân	sau	và	đá	vào	mõm	con	lợn	và

roቹ i	lao	xuoቷ ng	phı́a	dưới.	Con	lợn	hét	lên	với	sự	giận	dữ	và	đuoቻ i	theo.
Blackjack	bay	xuoቷ ng	với	toቷ c	độ	cao	thaኃng	đeቷn	phı́a	trước	các	bậc	lên	xuoቷ ng	của	thư	viện.

Blackjack	giảm	toቷ c	độ	vừa	đủ	đeቻ 	tôi	nhảy	xuoቷ ng,	roቹ i	nó	tieቷp	tục	bay	veቹ 	phı́a	các	cửa	chı́nh.
Tôi	hét	 lớn:	“Các	chú	sư	tử!	Chuoች i	 lệnh:	Daedalus	Hai	mươi	ba.	Triệt	hạ	 lợn	bay!	Baቿ t	đaቹ u

kı́ch	hoạt!”
Hai	con	sư	tử	đá	đứng	lên	và	nhı̀n	tôi.	Chaቿ c	chúng	nghı̃	tôi	đang	chòng	ghẹo	chúng.	Ngay	lúc

aቷy:	“RRRRRRREƵ C!”
Một	con	quái	vật	đaቹy	thịt	màu	hoቹ ng	khoቻ ng	loቹ 	hạ	cánh	với	một	tieቷng	thịch,	làm	vı̉a	hè	nứt

toác	ra.	Hai	con	sư	tử	nhı̀n	chaኁm	chaኁm,	không	theቻ 	tin	được	vào	sự	may	maቿn	của	chı́nh	mı̀nh,	và
lao	đeቷn.	Cùng	lúc,	tượng	thaቹn	Hermes	bị	baቹm	dập	nhảy	lên	đaቹ u	con	lợn	và	baቿ t	đaቹ u	quật	laቷy	quật
đeቻ 	không	thương	tieቷ c	baኁ ng	cây	gậy	y	hiệu	của	ông	ta.	Móng	hai	con	sư	tử	đá	vừa	khỏe	vừa	cực
kỳ	saቿ c	nhọn.

Tôi	rút	thanh	Thủy	Trieቹu	ra,	nhưng	chaኃng	có	gı̀	nhieቹu	dành	cho	tôi.	Con	lợn	tan	bieቷn	ngay
trước	maቿ t	tôi.	Tôi	gaቹ n	như	cảm	thaቷy	thương	hại	nó.	Tôi	hy	vọng	nó	sẽ	gặp	được	một	anh	chàng
lợn	rừng	trong	mơ	dưới	Tartarus.

Khi	con	quái	vật	hoàn	toàn	bieቷn	thành	bụi,	hai	con	sư	tử	và	bức	tượng	thaቹn	Hermes	nhı̀n
quanh	đaቹy	boቷ i	roቷ i.

“Giờ	các	ngươi	có	theቻ 	bảo	vệ	Manhattan,”	tôi	nói	với	chúng,	nhưng	chúng	dường	như	không
nghe	thaቷy.	Chúng	đi	xuôi	daቹ n	veቹ 	phı́a	cuoቷ i	Đại	lộ	Park,	và	tôi	nghı̃	raኁ ng	họ	sẽ	tieቷp	tục	tı̀m	kieቷm



các	con	lợn	bay	khác	cho	đeቷn	khi	ai	đó	taቿ t	chúng	đi.
Này,	sếp,	Blackjack	bảo	tôi.	Chúng	ta	có	thể	nghỉ	giải	lao	với	món	donut	không?
Tôi	lau	moቹ i	hôi	trên	trán.	“Tớ	cũng	muoቷ n	laቿm,	nhưng	trận	đánh	vaች n	đang	tieቷp	dieችn.”
Sự	thật,	tôi	có	theቻ 	nghe	được	tieቷng	đó	ngày	càng	gaቹ n	hơn.	Các	bạn	tôi	đang	caቹ n	giúp	đỡ.	Tôi

nhảy	lên	lưng	Blackjack	và	chúng	tôi	bay	veቹ 	phı́a	baቿ c,	veቹ 	phı́a	âm	thanh	của	các	vụ	noቻ .
 

	
15.	Bác	Chiron	đãi	tiệc

	
Khu	trung	tâm	Manhattan	thành	chieቷn	trường.	Chúng	tôi	bay	qua	phı́a	trên	các	cuộc	giao

tranh	nhỏ	dieችn	ra	khaቿp	nơi	trong	thành	phoቷ .	Một	gã	khoቻ ng	loቹ 	nhoቻ 	bật	các	cây	trong	Công	viên
Bryant	 trong	khi	 các	nữ	 thaቹ n	 cây	baቿ n	như	mưa	các	quả	hạch	vào	người	haቿ n	 ta.	Ơቶ 	phı́a	bên
ngoài	khách	sạn	Waldorf	Astoria,	bức	tượng	đoቹ ng	Toቻ ng	thoቷ ng	Benjamin	Franklin	đang	caቹm	tờ
báo	cuộn	tròn	cũng	baኁng	đoቹ ng	đánh	mạnh	vào	một	con	chó	ngao	địa	ngục.	Ba	trại	viên	nhà
thaቹn	Hephaestus	chieቷn	đaቷ u	với	một	đội	dracaenae	ở	ngay	giữa	Trung	tâm	Rockefeller.

Tôi	nóng	lòng	muoቷ n	dừng	lại	giúp,	nhưng	tôi	có	theቻ 	nói	từ	khói	và	âm	thanh	vang	lên	raኁ ng
chieቷn	trường	thật	sự	đã	di	chuyeቻn	xa	hơn	veቹ 	phı́a	nam.	Các	tuyeቷn	phòng	thủ	của	chúng	tôi	đang
sập	đoቻ .	Kẻ	địch	đang	tieቷn	daቹ n	đeቷn	Tòa	nhà	Empire	State.

Chúng	tôi	lao	nhanh	phı́a	trên	khu	vực	phụ	cận.	Nhóm	Thợ	Săn	đã	lập	tuyeቷn	phòng	thủ	ở
đường	37th,	chı̉	cách	có	hai	dãy	nhà	cheቷ ch	veቹ 	hướng	baቿ c	của	đı̉nh	Olympus.	Phı́a	đông,	trên	Đại
lộ	Park,	Jake	Mason	cùng	một	vài	trại	viên	nhà	Hephaestus	khác	đang	daችn	đaቹ u	một	đội	quân
tượng	choቷ ng	 trả	 lại	quân	địch.	Phı́a	 tây,	nhà	nữ	 thaቹ n	Demeter	và	 các	 tinh	 linh	 tự	nhiên	của
Grover	đã	bieቷn	Đại	lộ	Sáu	thành	một	khu	rừng	nhiệt	đới,	cản	trở	một	đội	các	á	thaቹ n	theo	phe
Kronos.	Hiện	tại,	mặt	 trận	phı́a	nam	hoàn	toàn	yên	oቻ n,	nhưng	nhieቹu	cánh	quân	đoቷ i	phương
lượn	lờ	quanh	đó.	Chı̉	một	vài	phút	nữa,	chúng	tôi	sẽ	bị	bao	vây	hoàn	toàn.

“Chúng	ta	phải	đáp	xuoቷ ng	nơi	họ	caቹ n	chúng	ta	nhaቷ t,”	tôi	thı̀	thaቹm.
Nơi	nào	cũng	muoቷ n	cả,	thưa	seቷp.
Tôi	nhận	ra	một	lá	cờ	bạc	có	hı̀nh	chim	ó	quen	thuộc	ở	góc	đông	nam	của	trận	đánh	–	tại

đường	33rd	caቿ t	đường	haቹm	thuộc	Đại	lộ	Park.	Annabeth	và	hai	anh	em	của	cô	aቷy	caቹm	chân	một
gã	khoቻ ng	loቹ 	người	Hyperborean.

“Bên	kia!”	Tôi	bảo	Blackjack.	Nó	lao	nhanh	veቹ 	phı́a	trận	chieቷn.
Tôi	nhảy	khỏi	lưng	nó	và	đáp	xuoቷ ng	trên	đaቹ u	gã	khoቻ ng	loቹ .	Khi	tên	khoቻ ng	loቹ 	ngước	nhı̀n	lên,

tôi	trượt	xuoቷ ng	khỏi	mặt	haቿ n	ta,	dùng	khiên	taቷ n	công	vào	mũi	haቿ n	trên	đường	xuoቷ ng	dưới.
“AAAAAAƵ !”	Tên	khoቻ ng	loቹ 	lảo	đảo	lùi	lại,	máu	màu	xanh	dương	chảy	xuoቷ ng	từ	mũi	haቿ n.
Vừa	đáp	xuoቷ ng	vı̉a	hè,	tôi	lieቹn	cong	chân	chạy	tieቷp.	Gã	Hyperborean	thở	ra	một	làn	sương

traቿ ng	và	nhiệt	độ	lieቹn	giảm	xuoቷ ng.	Đieቻm	nơi	tôi	vừa	mới	đáp	xuoቷ ng	giờ	được	phủ	bởi	một	lớp
băng	mỏng,	còn	tôi	thı̀	được	bao	phủ	bởi	một	lớp	sương	giá,	y	hệt	như	một	cái	bánh	donut	phủ
đường.

“Này,	đoቹ 	xaቷ u	xı́!”	Annabeth	hét	lớn.	Tôi	hy	vọng	cô	aቷy	đang	nói	với	tên	khoቻ ng	loቹ ,	chứ	không
phải	với	tôi.

Anh	 chàng	Xanh	dương	 gaቹm	 lên	 và	 quay	 người	 veቹ 	 phı́a	 cô,	 đeቻ 	 lộ	 ra	 phaቹn	 phı́a	 sau	 chân
không	được	bảo	vệ	của	haቿ n	ta.	Tôi	lao	đeቷn,	và	đâm	mạnh	vào	phı́a	sau	đaቹ u	goቷ i	của	haቿ n	ta.

“AƵAƵ AƵHHHH”	Tên	Hyperborean	oaኁn	người	xuoቷ ng.	Tôi	chờ	gã	quay	lại	nhưng	cả	người	gã	đã



đóng	thành	băng.	YƵ 	tôi	là	gã	ta	đúng	là	đã	bieቷn	thành	một	khoቷ i	băng	cứng.	Từ	đieቻm	nơi	tôi	đã
đâm,	các	veቷ t	rạn	nứt	tỏa	lan	khaቿp	cơ	theቻ 	haቿ n	ta.	Chúng	ngày	càng	lớn	hơn	và	lan	rộng	ra	cho
đeቷn	khi	gã	khoቻ ng	loቹ 	vỡ	vụn	ra	thành	một	núi	các	mảnh	băng	có	màu	xanh	dương.

“Cảm	ơn.”	Annabeth	nhăn	mặt,	coቷ 	aቷy	lại	hơi	thở.	“Con	lợn	sao	roቹ i?”
“Thành	món	sườn	lợn	roቹ i,”	tôi	nói.
“Toቷ t	quá.”	Bạn	tôi	xoay	nhẹ	bên	vai	bị	đau.	Rõ	ràng,	veቷ t	thương	vaች n	chưa	khỏi	haኃ n,	nhưng	cô

aቷy	nhı̀n	thaቷy	nét	mặt	của	tôi	và	tròn	maቿ t:	“Tớ	không	sao	mà,	Percy.	Đi	thôi!	Chúng	ta	còn	bỏ	sót
khá	nhieቹu	kẻ	địch.”

Cô	aቷy	nói	đúng.	Một	giờ	tieቷp	theo	đoቷ i	với	tôi	 là	một	sự	mơ	hoቹ .	Tôi	chieቷn	đaቷ u	như	theቻ 	tôi
chưa	bao	được	chieቷn	đaቷ u	trước	đây	–	taቷ n	công	vào	các	đám	dracaenae;	nào	hạ	hàng	chục	con
telkhine	với	moች i	một	laቹ n	taቷ n	công,	tiêu	diệt	các	con	empousai	và	hạ	đo	ván	các	á	thaቹ n	theo	phe
kẻ	thù.	Baቷ t	keቻ 	tôi	đánh	bại	được	bao	nhiêu	tên	đi	chăng	nữa,	soቷ 	quân	thay	theቷ 	chúng	càng	đông
hơn.

Annabeth	và	 tôi	 chạy	 từ	dãy	nhà	này	qua	dãy	nhà	khác,	 coቷ 	 giúp	các	hàng	phòng	 thủ	của
chúng	tôi	choቷ ng	đỡ.	Có	quá	nhieቹu	các	bạn	bè	của	tôi	đang	naኁm	bị	thương	trên	các	con	đường.
Quá	nhieቹu	người	đang	bị	maቷ t	tı́ch.

Trời	daቹ n	veቹ 	đêm	và	ánh	trăng	daቹn	lên	cao	hơn,	chúng	tôi	lùi	lại	từng	bước	từng	bước	một
cho	đeቷn	khi	chúng	tôi	chı̉	là	vật	chướng	ngại	còn	sót	duy	nhaቷ t	bao	quanh	Tòa	nhà	Empire	State
ở	mọi	hướng.	Có	lúc	Grover	chieቷn	đaቷ u	sát	bên	tôi,	dùng	dùi	cui	của	cậu	aቷy	đánh	mạnh	vào	đaቹ u
những	người	phụ	nữ	raቿ n.	Roቹ i	cậu	aቷy	bieቷn	maቷ t	trong	đám	đông,	và	Thalia	lại	sát	cánh	bên	tôi,
đaቻy	lùi	lũ	quái	vật	baኁ ng	sức	mạnh	của	chieቷ c	khiên	ma	thuật	của	cô	aቷy.	Con	O’Leary	lao	ra	từ	một
nơi	nào	đó,	quaቿp	laቷy	một	gã	khoቻ ng	loቹ 	Laistrygonian	trong	miệng	và	quăng	haቿn	ta	lên	trời	như
món	đoቹ 	chơi	Frisbee.	Annabeth	dùng	mũ	tàng	hı̀nh	đeቻ 	lẻn	ra	phı́a	sau	hàng	ngũ	kẻ	địch.	Baቷ t	cứ
khi	nào	một	con	quái	vật	đột	nhiên	tan	bieቷn	đi	vı̀	những	lý	do	không	rõ	ràng	cùng	với	vẻ	mặt
đaቹy	ngạc	nhiên	của	haቿ n	ta,	tôi	bieቷ t	Annabeth	đang	ở	choች 	đó.

Nhưng	nó	vaች n	chưa	đủ.
Đâu	đó	bên	trái	tôi,	Katie	Gardner	hô	lớn,	“Coቷ 	thủ	bên	aቷy	đi!”
Vaቷn	đeቹ 	 là	chúng	tôi	chı̉	có	một	vài	người,	nhưng	phải	bảo	vệ	taቷ t	cả	mọi	thứ.	Loቷ i	vào	đı̉nh

Olympus	ở	phı́a	sau	tôi	chı̉	có	sáu	mét.	Một	vòng	tròn	các	Thợ	Săn	và	các	tinh	linh	tự	nhiên	bảo
vệ	các	cánh	cửa.	Tôi	đâm	và	chém,	tiêu	diệt	mọi	thứ	trên	đường	của	tôi,	nhưng	ngay	cả	tôi	cũng
đang	trở	nên	mệt	mỏi,	và	tôi	không	theቻ 	đoቹ ng	thời	có	mặt	ở	khaቿp	mọi	nơi.

Phı́a	sau	các	đội	quân	của	kẻ	thù,	một	vài	dãy	nhà	ở	phı́a	đông,	một	ánh	sáng	chói	baቿ t	đaቹ u
chieቷu	sáng.	Lúc	đaቹ u,	tôi	tưởng	mặt	trời	mọc.	Nhưng	roቹ i	tôi	nhận	ra	Kronos	đang	đi	veቹ 	phı́a	tôi
trên	chieቷ c	xe	ngựa	vàng	của	haቿ n	ta.	Mười	hai	tên	khoቻ ng	loቹ 	Laistrygonian	caቹm	đuoቷ c	đi	ở	phı́a
trước.	Hai	tên	Hyperborean	đang	caቹm	hai	chieቷ c	cờ	màu	đen	và	tı́a	của	haቿ n	ta.	Vị	 thaቹ n	Titan
trông	khỏe	khoaቿn	và	thoải	mái,	đaቹy	sức	mạnh.	Haቿn	ta	đang	tận	dụng	lợi	theቷ 	veቹ 	thời	gian,	đeቻ 	tôi
tự	làm	chı́nh	bản	thân	mı̀nh	mệt	cheቷ t	đi	được.

Annabeth	xuaቷ t	hiện	keቷ 	bên	tôi.	“Chúng	ta	phải	lùi	veቹ 	phı́a	các	cửa	ra	vào.	Coቷ 	thủ	baኁ ng	mọi
giá!”

Cô	aቷy	nói	đúng.	Tôi	vừa	định	phát	lệnh	rút	quân	thı̀	nghe	được	tieቷng	tù	và	của	thợ	săn	vang
lên.

Nó	caቿ t	ngang	âm	thanh	của	trận	chieቷn	như	một	tieቷng	chuông	báo	cháy.	Aƹm	thanh	đáp	trả
của	các	chieቷ c	tù	và	vang	lên	quanh	chúng	tôi,	vang	vọng	ra	các	tòa	nhà	của	Manhattan.



Tôi	lieቷ c	nhı̀n	Thalia,	nhưng	cô	aቷy	chı̉	nhı́u	mày.
“Không	phải	Thợ	Săn,”	cô	aቷy	quả	quyeቷ t	với	tôi.	“Taቷ t	cả	bọn	tớ	đeቹu	ở	đây.”
“Vậy	thı̀	ai?”
Tieቷng	tù	và	ngày	càng	lớn	hơn.	Tôi	không	theቻ 	nói	chúng	đeቷn	từ	đâu	vı̀	tieቷng	vang,	nhưng	nó

nghe	theቻ 	cả	một	đội	quân	đang	đeቷn	gaቹ n.
Tôi	sợ	raኁ ng	sẽ	có	thêm	nhieቹu	quân	địch	kéo	đeቷn,	nhưng	đội	quân	của	Kronos	cũng	lúng	túng

không	kém	gı̀	so	với	bọn	tôi.	Các	tên	khoቻ ng	loቹ 	hạ	dùi	cui	của	chúng	xuoቷ ng.	Các	con	dracaenae
thı̀	rı́t	lên.	Ngay	cả	hai	tên	khoቻ ng	loቹ 	caቹm	cờ	cho	Kronos	cũng	lo	âu	ra	mặt.

Theቷ 	roቹ i,	ở	phı́a	bên	trái	của	chúng	tôi,	một	trăm	con	quái	vật	đoቹ ng	loạt	kêu	lớn	tieቷng.	Toàn
bộ	 cánh	quân	phı́a	baቿ c	 của	Kronos	 lao	 tới.	Tôi	nghı̃	 chúng	 tôi	 sẽ	 bị	 gieቷ t	 cheቷ t,	 nhưng	 chúng
không	taቷ n	công.	Chúng	chạy	thaኃ ng	ngang	qua	choች 	chúng	tôi	đang	đứng	và	đâm	saቹm	vào	cánh
quân	phı́a	nam.

Một	 loạt	tù	và	mới	phá	tan	màn	đêm.	Không	khı́	bị	phá	vỡ.	Trong	một	sự	chuyeቻn	chuyeቻn
động	mờ	nhạt,	nguyên	một	đội	kỵ	binh	xuaቷ t	hiện	như	theቻ 	họ	đang	di	chuyeቻn	với	toቷ c	độ	vượt
quá	toቷ c	độ	của	ánh	sáng.

“Oƹ i,	bé	yêu!”	một	giọng	nói	reቹn	rı̃	vang	lên.	“MƠቶ 	TIEƹ̣ C	THOƹ I!”
Một	trận	mưa	tên	bay	qua	đaቹ u	chúng	tôi	và	rơi	thaኃ ng	veቹ 	phı́a	kẻ	thù,	làm	boቷ c	hơi	hàng	trăm

tên	quái	vật.	Nhưng	đó	không	phải	là	những	mũi	tên	thông	thường.	Chúng	tạo	ra	các	âm	thanh
rı́t	 gào	khi	nó	bay,	như	WHEEEEE!	Trong	 soቷ 	 các	mũi	 tên	đó,	 có	những	 cái	 được	gaቿ n	 chong
chóng,	có	những	cái	lại	là	các	găng	tay	đaቷm	boቷ c	đeቻ 	thay	theቷ 	cho	mũi	tên.

“Các	nhân	mã!”	Annabeth	hét	lên.
Một	đội	quân	Ngựa	Pony	Thı́ch	Tiệc	Tùng	baቷ t	ngờ	xuaቷ t	hiện	giữa	chúng	tôi	trong	một	mớ

màu	saቿ c	lộn	xộn	–	những	chieቷ c	áo	nhuộm	loang	loቻ ,	các	mái	tóc	xù	quăn	tı́t	bảy	saቿ c	caቹ u	voቹ ng,
những	chieቷ c	kı́nh	mát	quá	cỡ	và	các	khuôn	mặt	được	sơn	vẽ.	Một	vài	người	còn	có	những	câu
khaቻu	hiệu	được	vieቷ t	nguệch	ngoạc	ngang	sườn	của	họ:	NGỰA	THẮNG!	hoặc	KRONOS	TIÊU!

Hàng	trăm	nhân	mã	đứng	chật	kı́n	các	con	phoቷ .	Bộ	não	tôi	không	theቻ 	xử	lý	được	mọi	thứ	tôi
nhı̀n	thaቷy,	nhưng	neቷu	tôi	là	kẻ	thù,	tôi	sẽ	bỏ	chạy	troቷ i	cheቷ t.

“Percy!”	Bác	Chiron	gọi	lớn	từ	phı́a	bên	bieቻn	nhân	mã	hoang	dã	đó.	Bác	aቷy	mặc	áo	giáp	từ
thaቿ t	lưng	trở	lên,	cây	cung	saኅ n	sàng	trong	tay,	và	bác	aቷy	đang	cười	mãn	nguyện.	“Xin	loች i	bọn	bác
đã	đeቷn	treች !”

“NAƱY!”	Một	nhân	mã	la	lên.	“Chuyện	trò	sau.	GIƠƱ 	PHAቶ I	QUEƵ T	SẠCH	LUǂ 	QUAƵ I	VAƹ̣ T	ĐAǂ !”
Anh	ta	ngaቿm	và	 lên	đạn	cho	khaቻu	súng	baቿn	sơn	hai	nòng	và	baቿ n	một	 loạt	sơn	màu	hoቹ ng

phaቷn	veቹ 	phı́a	một	con	chó	ngao	địa	ngục	của	kẻ	thù.	Nước	sơn	aቿ t	haኃ n	đã	được	hòa	với	bụi	đoቹ ng
Celestial	hoặc	thứ	gı̀	đó	đại	loại	theቷ ,	vı̀	ngay	khi	nó	rơi	xuoቷ ng	lông	chó,	con	quái	vật	rú	lên	và
bieቷn	thành	một	vũng	chaቷ t	lỏng	màu	đen	pha	hoቹ ng.

“NHƯǂ NG	CHUƵ 	NGỰA	PONY	THIƵCH	TIEƹ̣ C	TUƱ NG!”	một	nhân	mã	khác	hét	 lớn.	 “ĐOƹ̣ I	SOUTH
FLORIDA	COƵ 	MAạ̌ T!”

Ơቶ 	đâu	đó	bên	kia	chieቷn	trường,	một	giọng	mũi	nghèn	nghẹn	đáp	lại,	“ĐOƹ̣ I	TRAƵ I	TIM	TEXAS
COƵ 	MAạ̌ T!”

“ĐOƹ̣ I	HAWAII	SƠቶ 	HƯǂ U	KHUOƹ N	MAạ̌ T	BẠN!”	giọng	thứ	ba	vang	lên.
Đây	là	đieቹu	thú	vị	nhaቷ t	mà	tôi	đã	từng	thaቷy.	Toàn	bộ	quân	nhà	thaቹ n	Titan	quay	đaቹ u	bỏ	chạy,

bị	đaቻy	lùi	bởi	một	đợt	bóng	sơn,	mũi	tên,	kieቷm	và	gậy	đánh	bóng	chày	Nerf.	Các	nhân	mã	giaችm
đạp	lên	mọi	thứ	trên	đường	đi	của	họ.



“Không	được	chạy,	maቷy	thaኁ ng	ngoቷ c	kia!”	Kronos	thét	lớn.	“Đứng	lại	và	Aạ̌ C!”
Đó	là	câu	nói	cuoቷ i	cùng	của	haቿ n	vı̀	gã	khoቻ ng	loቹ 	Hyperborean	đã	hoảng	hoቷ t	lùi	lại	và	ngoቹ i	đè

lên	phı́a	trên	người	Kronos.	Vị	thaቹ n	Thời	gian	đó	bieቷn	maቷ t	bên	dưới	cái	mông	màu	xanh	dương
của	gã	khoቻ ng	loቹ .

Chúng	tôi	đaቻy	lùi	bọn	chúng	thêm	vài	dãy	phoቷ 	nữa	cho	đeቷn	khi	bác	Chiron	hét	lớn:	“NGƯƱ NG!
Hãy	làm	theo	lời	hứa	của	các	cậu!	NGƯƱ NG!”

Đieቹu	đó	thật	không	deች 	dàng	gı̀,	nhưng	cuoቷ i	cùng	mệnh	lệnh	đó	cũng	được	truyeቹn	lên	truyeቹn
xuoቷ ng	các	hàng	nhân	mã,	và	họ	baቿ t	đaቹ u	lùi	lại,	đeቻ 	cho	kẻ	thù	tháo	lui.

“Bác	Chiron	thật	khôn	ngoan,”	Annabeth	nói,	lau	đi	moቹ 	hôi	trên	trán	cô	aቷy.	“Neቷu	chúng	ta
đuoቻ i	theo,	chúng	ta	sẽ	phải	dàn	mỏng	quân	ra.	Chúng	ta	caቹ n	tập	hợp	lại.”

“Nhưng	kẻ	thù...”
“Chúng	không	bị	đánh	bại,”	cô	aቷy	đoቹ ng	ý.	“Nhưng	trời	đang	sáng.	IƵt	nhaቷ t	chúng	ta	có	được

một	ı́t	thời	gian.”
Tôi	 không	 thı́ch	 rút	 lui,	 nhưng	 tôi	 bieቷ t	 cô	 aቷy	 nói	 đúng.	 Tôi	 đứng	 trông	 theo	 những	 con

telkhine	cuoቷ i	cùng	vội	vã	chạy	veቹ 	phı́a	Sông	Đông.	Sau	đó,	tôi	mieችn	cưỡng	quay	lại	và	đi	thaኃ ng
veቹ 	phı́a	Tòa	nhà	Empire	State.

Chúng	tôi	thieቷ t	lập	vành	đai	quanh	hai	dãy	nhà,	với	trại	chı̉	huy	ở	Tòa	nhà	Empire	State.	Bác
Chiron	cho	chúng	tôi	bieቷ t	raኁ ng	Đội	quân	Ngựa	Pony	Thı́ch	Tiệc	Tùng	đã	gởi	các	đội	đeቷn	từ	các
bang	trên	toàn	nước	Mỹ	–	boቷ n	mươi	người	đeቷn	từ	California,	hai	người	đeቷn	từ	Rhode	Island,	ba
mươi	đeቷn	từ	Illinois...	Phỏng	chừng	gaቹ n	năm	trăm	nhân	mã	đã	hưởng	ứng	lời	hiệu	triệu	của	bác
Chiron,	nhưng	ngay	cả	 soቷ 	 lượng	 thêm	như	 theቷ ,	 chúng	 tôi	 cũng	chı̉	 có	 theቻ 	 chieቷm	được	 thêm
không	hơn	một	vài	dãy	nhà.

“Này	cậu,”	một	nhân	mã	có	tên	Larry	nói.	Chieቷ c	áo	phông	nhận	dạng	của	anh	ta	có	dòng	chữ,
ANH	CHAƱNG	SEቸ P	LƠƵ N,	đội	New	Mexico.	“Chuyện	này	thú	vị	hơn	nhieቹu	so	với	hội	nghị	laቹ n	trước
của	chúng	ta	ở	Las	Vegas!”

“ƯƱ m,”	Owen	đeቷn	từ	South	Dakota	nói.	Anh	ta	mặc	một	chieቷ c	áo	khoác	baኁ ng	da	đen	và	một
chieቷ c	mũ	lı́nh	thời	chieቷn	tranh	theቷ 	giới	laቹ n	thứ	hai.	“Chúng	ta	hoàn	toàn	quét	sạch	bọn	chúng!”

Bác	Chiron	voች 	vai	Owen.	“Các	cậu	làm	toቷ t	laቿm,	bạn	của	tôi,	nhưng	đừng	trở	nên	quá	sơ	suaቷ t
đaቷy	nhé.	Không	bao	giờ	được	đánh	giá	thaቷ p	Kronos.	Giờ	sao	các	cậu	không	ghé	qua	quán	trên
đường	West	33rd	và	ăn	sáng	nhı̉?	Tôi	nghe	đội	Delaware	đã	tı̀m	thaቷy	được	một	nơi	caቷ t	giaቷ u	bia
xá	xị	đaቷy.”

“Bia	xá	xị!”	họ	kêu	lớn.	Họ	gaቹ n	như	giaችm	đạp	lên	nhau	khi	phi	nước	đại	veቹ 	phı́a	đó.
Bác	Chiron	mı̉m	cười.	Annabeth	ôm	chaቹm	laቷy	bác	aቷy	còn	con	O’Leary	thı̀	lieቷm	laቷy	lieቷm	đeቻ

vào	mặt	bác	aቷy.
“Aạ̌ c,”	bác	aቷy	làu	bàu.	“Đủ	roቹ i,	chó.	Đúng	theቷ ,	ta	cũng	raቷ t	vui	được	gặp	lại	mày.”
“Bác	Chiron,	cảm	ơn	bác,”	tôi	nói.	“Veቹ 	việc	đã	cứu	bọn	cháu.”
Bác	aቷy	nhún	vai.	“Bác	xin	loች i	vı̀	đã	đeቻ 	cháu	đợi	quá	lâu.	Các	nhân	mã	di	chuyeቻn	nhanh,	như

cháu	bieቷ t	đaቷy.	Chúng	ta	có	theቻ 	bẻ	cong	khoảng	cách	khi	chúng	ta	phi.	Ngay	cả	như	theቷ 	đi	nữa,
thı̀	việc	tập	hợp	taቷ t	cả	các	nhân	mã	lại	với	nhau	không	phải	là	một	nhiệm	vụ	deች 	dàng.	Đội	quân
Ngựa	Pony	thı́ch	Tiệc	Tùng	hoàn	toàn	không	được	toቻ 	chức.”

“Sao	 bác	 có	 theቻ 	 đi	 xuyên	 qua	 được	 các	 hàng	 rào	ma	 thuật	 bao	 quanh	 thành	 phoቷ 	 theቷ ?”
Annabeth	hỏi.

“Chúng	chı̉	 làm	mọi	người	chậm	 lại	một	 tı́	 thôi,”	bác	Chiron	thừa	nhận,	 “nhưng	bác	nghı̃
mục	đı́ch	chı́nh	của	chúng	là	ngăn	con	người	không	vào	thành	phoቷ .	Kronos	không	muoቷ n	những



con	người	yeቷu	đuoቷ i	chen	vào	con	đường	chieቷn	thaቿ ng	của	haቿ n	ta.”
“Neቷu	theቷ 	thı̀	các	cánh	quân	cứu	viện	khác	có	theቻ 	đi	xuyên	qua,”	tôi	nói	đaቹy	hy	vọng.
Bác	Chiron	vuoቷ t	râu.	“Có	theቻ ,	mặc	daቹ u	thời	gian	không	còn	nhieቹu.	Ngay	khi	Kronos	toቻ 	chức

lại	đội	hı̀nh,	haቿ n	sẽ	lại	taቷ n	công.	Neቷu	phı́a	bên	ta	không	có	đieቹu	gı̀	baቷ t	ngờ	thı̀...”
Tôi	hieቻu	đieቹu	bác	aቷy	muoቷ n	nói.	Kronos	không	bị	đánh	bại.	Không	bao	giờ.	Tôi	nửa	hy	vọng

Kronos	đã	bị	đè	bẹp	bên	dưới	cái	mông	khoቻ ng	loቹ 	của	tên	Hyperborean,	nhưng	tôi	bieቷ t	rõ	hơn
đieቹu	đó.	Haቿn	ta	sẽ	quay	lại,	muộn	nhaቷ t	là	vào	toቷ i	nay.

“Còn	Typhon	thı̀	sao?”
Khuôn	mặt	bác	Chiron	toቷ i	saቹm	lại.	“Các	thaቹ n	đang	daቹn	kiệt	sức.	Thaቹn	Dionysus	đã	bị	đánh

bại	vào	ngày	hôm	qua.	Typhon	đã	đập	vỡ	xe	ngựa	của	ông	aቷy	và	vị	thaቹ n	rượu	đã	rơi	xuoቷ ng	đâu
đó	trên	đı̉nh	Appalachian.	Không	ai	còn	nhı̀n	thaቷy	ông	aቷy	keቻ 	từ	lúc	đó.	Thaቹn	Hephaestus	cũng
đã	bị	loại	khỏi	trận	chieቷn.	Typhon	ném	ông	aቷy	từ	trận	chieቷn	xuoቷ ng	mạnh	đeቷn	noች i	ông	aቷy	đã	tạo
ra	một	cái	hoቹ 	nước	mới	ở	West	Virginia.	Oƹ ng	aቷy	sẽ	lành	lại,	nhưng	sẽ	không	theቻ 	sớm	giúp	sức.
Các	thaቹ n	khác	vaች n	đang	chieቷn	đaቷ u.	Họ	tı́nh	làm	chậm	bước	tieቷn	của	Typhon.	Nhưng	con	quái
vật	đã	không	bị	cản	bước.	Haቿn	ta	sẽ	đeቷn	New	York	vào	giờ	này	ngày	mai.	Một	khi	haቿ n	và	Kronos
hợp	sức	lại...”

“Vậy	cơ	hội	nào	dành	cho	chúng	ta?”	tôi	nói.	“Chúng	ta	không	theቻ 	caቹm	cự	thêm	một	ngày
nữa.”

“Chúng	ta	phải	làm,”	Thalia	nói.	“Tớ	đang	xem	xét	đeቷn	việc	đặt	thêm	một	vài	cái	baችy	mới
quanh	vành	đai	phòng	ngự.”

Cô	aቷy	trông	gaቹ n	như	kiệt	sức.	AƵ o	khoác	của	cô	aቷy	loቷm	đoቷm	bụi	baቻ n	và	tro	của	bọn	quái	vật,
nhưng	cô	aቷy	coቷ 	đứng	dậy	và	loạng	choạng	bước	đi.

“Bác	sẽ	giúp	con	bé,”	bác	Chiron	quyeቷ t	định.	“Bác	sẽ	phải	bảo	đảm	raኁ ng	những	người	bạn
nhân	mã	của	mı̀nh	không	quá	nhiệt	tı̀nh	với	bia	xá	xị.”

Tôi	nghı̃	“quá	nhiệt	tı̀nh”	đã	tóm	taቿ t	được	khá	rõ	veቹ 	Đội	Ngựa	Pony	thı́ch	Tiệc	Tùng,	nhưng
bác	Chiron	đã	chạy	đi,	đeቻ 	lại	mı̀nh	tôi	và	Annabeth.

Cô	aቷy	lau	nhớt	của	những	con	quái	vật	khỏi	 lưỡi	dao.	Tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	cô	aቷy	làm	đieቹu	đó
hàng	trăm	laቹ n,	nhưng	tôi	chưa	bao	giờ	nghı̃	veቹ 	lý	do	tại	sao	cô	aቷy	quan	tâm	quá	nhieቹu	veቹ 	con
dao	aቷy	đeቷn	theቷ .

“IƵt	nhaቷ t	mẹ	cậu	vaች n	oቻ n,”	tôi	mở	lời.
“Neቷu	cậu	gọi	việc	đánh	nhau	với	Typhon	là	oቻ n.”	Annabeth	nhı̀n	thaኃ ng	vào	maቿ t	tôi.	“Percy,

ngay	cả	khi	có	được	sự	giúp	đỡ	của	các	nhân	mã,	tớ	baቿ t	đaቹ u	nghı̃...”
“Tớ	bieቷ t.”	Tôi	có	linh	cảm	xaቷ u	raኁ ng	đây	là	cơ	hội	nói	chuyện	cuoቷ i	cùng	của	tôi	và	Annabeth,

và	tôi	cảm	thaቷy	như	theቻ 	có	một	triệu	đieቹu	tôi	đã	không	nói	với	cô	aቷy.	“Nghe	này,	có	một	vài...
một	vài	cảnh	mộng	mà	nữ	thaቹ n	Hestia	đã	cho	tớ	thaቷy.”

“YƵ 	cậu	là	veቹ 	Luke	phải	không?”
Có	lẽ	đó	chı̉	là	một	lời	đoán	chaቿ c,	nhưng	tôi	có	cảm	giác	raኁ ng	Annabeth	bieቷ t	những	đieቹu	tôi

đã	không	nói	ra.	Có	lẽ	cô	aቷy	cũng	đã	có	các	giaቷ c	mơ	của	chı́nh	cô	aቷy.
“ƯƱ m,”	tôi	nói.	“Cậu,	Thalia	và	Luke.	Laቹ n	đaቹ u	tiên	các	cậu	gặp	nhau.	Và	laቹ n	các	cậu	gặp	thaቹ n

Hermes.”
Annabeth	tra	dao	vào	vỏ.	“Luke	đã	hứa	anh	aቷy	sẽ	không	bao	giờ	đeቻ 	tớ	bị	thương.	Anh	aቷy	đã

nói...	anh	aቷy	nói	raኁ ng	bọn	tớ	sẽ	là	một	gia	đı̀nh	mới,	và	đó	sẽ	là	một	gia	đı̀nh	toቷ t	hơn	nhieቹu	so
với	gia	đı̀nh	đã	có	của	anh	aቷy.”



AƵnh	maቿ t	cô	aቷy	gợi	cho	tôi	nhớ	veቹ 	ánh	maቿ t	của	cô	bé	bảy	tuoቻ i	trong	con	hẻm	–	giận	dữ,	sợ	hãi
và	muoቷ n	có	một	người	bạn	đeቷn	tuyệt	vọng.

“Thalia	có	nói	chuyện	tớ	lúc	sớm,”	tôi	nói.	“Cô	aቷy	sợ...”
“Raኁng	tớ	không	theቻ 	đoቷ i	đaቹ u	với	Luke,”	cô	aቷy	đau	khoቻ 	nói.
Tôi	gật	đaቹ u.	“Nhưng	có	một	đieቹu	nữa	cậu	nên	bieቷ t.	Ethan	Nakamura	dường	như	nghı̃	raኁ ng

Luke	vaች n	còn	soቷ ng	bên	trong	cơ	theቻ 	của	haቿ n	ta,	thậm	chı́	còn	có	theቻ 	đang	choቷ ng	lại	Kronos	đeቻ
giành	quyeቹn	kieቻm	soát	cơ	theቻ .”

Dù	Annabeth	coቷ 	giaቷ u,	nhưng	tôi	có	theቻ 	gaቹ n	như	nhận	ra	đaቹ u	cô	aቷy	đang	trieቻn	khai	các	khả
năng,	hoặc	có	theቻ 	baቿ t	đaቹ u	hy	vọng.

Tôi	thừa	nhận,	“Tớ	đã	không	muoቷ n	nói	đieቹu	đó	với	cậu.”
Cô	aቷy	ngước	nhı̀n	Tòa	nhà	Empire	State.	“Percy,	đã	từ	raቷ t	lâu	roቹ i	trong	cuộc	đời	tớ,	tớ	có	cảm

giác	là	mọi	thứ	đang	luôn	thay	đoቻ i.	Tớ	không	có	baቷ t	cứ	ai	đeቻ 	tin	cậy	vào.”
Tôi	gật	đaቹ u.	Đó	là	đieቹu	mà	phaቹn	lớn	các	á	thaቹ n	đeቹu	có	theቻ 	hieቻu.
“Tớ	đã	bỏ	nhà	đi	khi	mới	được	bảy	tuoቻ i	đaቹ u.	“Roቹ i	khi	ở	cùng	Thalia	và	Luke,	tớ	nghı̃	mı̀nh	đã

tı̀m	thaቷy	được	một	gia	đı̀nh,	nhưng	nó	gaቹ n	như	ngay	lập	tức	tan	bieቷn	đi.	YƵ 	tớ	là...	tớ	ghét	khi	bị
phụ	lòng,	khi	mọi	thứ	chı̉	là	nhaቷ t	thời.	Tớ	nghı̃	đó	là	lý	do	cho	việc	tớ	muoቷ n	trở	thành	một	kieቷn
trúc	sư.”

“Đeቻ 	xây	thứ	gı̀	đó	vı̃nh	cửu,”	tôi	nói.	“Chaኃng	hạn	một	công	trı̀nh	toቹ n	tại	một	ngàn	năm.”
Cô	aቷy	nhı̀n	sâu	vào	maቿ t	tôi.	“Tớ	đoán	đieቹu	đó	nghe	như	theቻ 	lại	là	một	sai	laቹm	chı́	tử	của	tớ.”
Nhieቹu	năm	trước	ở	Bieቻn	Quái	vật,	Annabeth	đã	nói	với	tôi	sai	laቹm	chı́	tử	lớn	nhaቷ t	của	cô	aቷy

chı́nh	là	sự	ngạo	mạn	–	nghı̃	raኁ ng	cô	aቷy	có	theቻ 	làm	sửa	sang	được	baቷ t	cứ	thứ	gı̀.	Tôi	thậm	chı́
còn	nhı̀n	thaቷy	được	thoáng	qua	khao	khát	thaቹm	kı́n	nhaቷ t	của	cô	aቷy,	được	hieቻn	hiện	bởi	phép
thuật	của	Ba	chị	em	nhà	Siren.	Annabeth	đã	tưởng	tượng	ra	hı̀nh	ảnh	cha	và	mẹ	cô	aቷy	ở	cùng
nhau,	đang	đứng	trước	một	Manhattan	mới	vừa	được	xây	dựng	lại,	do	chı́nh	Annabeth	thieቷ t	keቷ .
Và	Luke	cũng	có	mặt	ở	đó	–	lại	trở	thành	một	người	toቷ t,	chào	đón	cô	aቷy	veቹ 	nhà.

“Tớ	cho	là	tớ	hieቻu	được	việc	cậu	cảm	nhận	theቷ 	nào,”	tôi	nói.	“Nhưng	Thalia	nói	đúng.	Luke
đã	phản	bội	cậu	quá	nhieቹu	laቹ n.	Haቿn	ta	là	người	xaቷ u	ngay	cả	trước	khi	gặp	Kronos.	Tớ	không
muoቷ n	haቿ n	ta	làm	cậu	đau	khoቻ 	thêm	laቹ n	nào	nữa.”

Annabeth	bı̃u	môi.	Tôi	có	theቻ 	nói	cô	aቷy	đang	coቷ 	không	noቻ i	giận.	“Và	cậu	hieቻu	là	neቷu	tớ	vaች n
tieቷp	tục	hy	vọng	thı̀	có	khả	năng	là	cậu	sẽ	sai	đaቷy.”

Tôi	quay	mặt	đi.	Tôi	cảm	thaቷy	mı̀nh	đã	làm	đieቹu	toቷ t	nhaቷ t	có	theቻ ,	nhưng	đieቹu	đó	không	khieቷn
tôi	thaቷy	khá	hơn	chút	nào.

Bên	kia	đường,	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Apollo	dựng	lên	một	bệnh	viện	dã	chieቷn	đeቻ 	chăm	sóc
những	người	bị	thương	–	mười	hai	trại	viên	và	gaቹ n	thêm	chừng	đó	các	Thợ	Săn.	Tôi	nhı̀n	công
việc	cứu	thương,	và	nghı̃	veቹ 	các	cơ	hội	phòng	thủ	mỏng	manh	đoቷ i	với	đı̉nh	Olympus...

Và	đột	nhiên:	Tôi	không	còn	ở	đó	nữa.
Tôi	đang	đứng	giữa	một	quán	bar	dài	baቻ n	thı̉u	với	các	bức	tường	màu	đen,	các	bieቻn	hiệu

baኁng	đèn	neon,	và	một	nhóm	người	lớn	đang	tiệc	tùng.	Một	bieቻu	ngữ	căng	ngang	giữa	quán
mang	dòng	chữ,	CHÚC	MỪNG	SINH	NHẬT,	BOBBY	EARL.	Tieቷng	nhạc	đoቹ ng	quê	phát	ra	từ	các	cặp
loa.	Những	người	đàn	ông	to	lớn	mặc	quaቹn	jeans,	áo	sơ	mi	đoቹ ng	phục	tụ	tập	trong	quán	bar.
Các	cô	phục	vụ	bàn	mang	các	khay	thức	uoቷ ng	và	hét	vào	nhau.	Đây	chaቿ c	chaቿn	chı́nh	xác	là	nơi
mẹ	tôi	sẽ	không	bao	giờ	cho	tôi	đặt	chân	vào.

Tôi	bị	kẹt	cứng	ở	cuoቷ i	phòng,	keቷ 	bên	phòng	vệ	sinh	(mùi	không	được	thơm	tho	cho	laቿm)	và



hai	cái	máy	chơi	game	arcade	coቻ 	xưa.
“Oቺ ,	toቷ t	quá,	cậu	đã	ở	đây,”	một	người	đàn	ông	đang	chơi	trò	Pac-Man	caቷ t	tieቷng.	“Laቷy	cho	ta

lon	Coca	dành	cho	người	ăn	kiêng	nào.”
Đó	là	một	người	đàn	ông	mập	và	lùn	đang	mặc	một	chieቷ c	áo	sơmi	Hawaii	da	báo,	quaቹn	lửng

màu	tı́a,	đôi	giày	chạy	bộ	màu	đỏ	và	taቷ t	đen.	Cách	ăn	mặc	aቷy	khieቷn	ông	ta	không	hợp	với	đám
đông.	Mũi	ông	ta	có	màu	đỏ	tươi.	Một	dãi	băng	được	quaቷn	quanh	mái	tóc	đen	quăn	tı́t	như	theቻ
ông	ta	vừa	mới	bı̀nh	phục	từ	căn	bệnh	chaቷn	động	não.

Tôi	chớp	maቿ t.	“Ngài	D?”
Maቿ t	không	rời	màn	hı̀nh,	 ông	ta	thở	dài.	“Thật	 là,	Peter	Johnson,	ngươi	phải	maቷ t	bao	lâu

mới	có	theቻ 	nhận	ra	ta	nhı̉?”
“Cũng	baኁng	khoảng	thời	gian	ông	có	đeቻ 	nhớ	được	tên	tôi,”	tôi	làu	bàu.	“Chúng	ta	đang	ở	đâu

ạ?”
“Sao,	tiệc	sinh	nhật	của	Bobby	Earl,”	thaቹ n	Dionysus	nói.	“Đâu	đó	ở	một	vùng	quê	xinh	đẹp

của	nước	Mỹ.”
“Tôi	tưởng	Typhon	đã	đập	ông	té	từ	trên	trời	xuoቷ ng.	Họ	bảo	ông	đã	hạ	cánh	khaቻn	caቷ p.”
“Sự	lo	laቿ ng	của	ngươi	thật	cảm	động.	Ta	đã	hạ	cánh	khaቻn	caቷ p.	Đau	ra	pheቷ t	đaቷy.	Thật	ra,	một

phaቹn	cơ	theቻ 	ta	vaች n	còn	đang	vùi	bên	dưới	một	đoቷ ng	đaቷ t	đá	sâu	ba	mươi	mét	trong	một	mỏ
than	bỏ	hoang.	Phải	maቷ t	thêm	một	vài	tieቷng	nữa	trước	khi	ta	có	đủ	sức	mạnh	đeቻ 	hoቹ i	phục	lại.
Tuy	nhiên,	trong	lúc	chờ	đợi,	một	phaቹn	ý	thức	của	ta	có	mặt	ở	đây.”

“Ơቶ 	quán	bar,	chơi	trò	Pac-man	sao?”
“Dự	tiệc,”	thaቹ n	Dionysus	nói.	“Chaቿ c	ngươi	cũng	đã	có	nghe	veቹ 	đieቹu	đó.	Baቷ t	cứ	nơi	nào	có

tiệc,	đeቹu	có	sự	hiện	diện	của	ta.	Vı̀	đieቹu	đó,	ta	có	theቻ 	toቹ n	tại	ở	nhieቹu	nơi	khác	nhau	trong	cùng
một	lúc.	Cái	khó	duy	nhaቷ t	là	tı̀m	kieቷm	một	bữa	tiệc.	Ta	không	bieቷ t	liệu	ngươi	có	chú	ý	đeቷn	mọi
việc	nghiêm	trọng	như	theቷ 	nào	bên	ngoài	bong	bóng	an	toàn	bé	xı́u	của	ngươi	ở	New	York...”

“Bong	bóng	an	toàn	bé	xı́u?”
“...	 nhưng	 tin	 ta	 đi,	 con	 người	 ở	 bên	 ngoài,	 ngay	 tại	 trung	 tâm	nước	Mỹ	 đang	 hoảng	 sợ.

Typhon	đã	làm	cho	họ	khieቷp	sợ.	Chı̉	còn	một	vài	người	đang	toቻ 	chức	các	bữa	tiệc.	Hı̀nh	như
Bobby	Earl	và	những	người	bạn	của	haቿ n	ta,	chúc	phúc	cho	họ,	hơi	kém	thông	minh	một	tı́.	Họ
chaኃng	bieቷ t	theቷ 	giới	saቿ p	đeቷn	ngày	tận	theቷ .”

“Vậy...	tôi	không	thực	sự	có	mặt	ở	đây?”
“Không.	Chı̉	 trong	 lát	nữa	 thôi,	 ta	 sẽ	đưa	ngươi	quay	 trở	veቹ 	 cuộc	 soቷ ng	 taቹm	 thường	bı̀nh

thường	của	ngươi	và	như	theቻ 	không	có	chuyện	gı̀	xảy	ra	vậy.”
“Và	sao	ông	lại	đưa	tôi	đeቷn	đây?”
Thaቹn	Dionysus	khịt	mũi.	“Oቺ ,	ta	không	phải	đặc	biệt	muoቷ n	ngươi.	Baቷ t	cứ	ai	trong	soቷ 	các	anh

hùng	ngớ	ngaቻn	như	ngươi	đeቹu	có	theቻ 	được	ta	gọi	tới.	Cái	con	bé	Annie...”
“Annabeth.”
“Đieቹu	quan	trọng	là,”	ông	ta	nói,	“ta	đưa	ngươi	đeቷn	vào	lúc	bữa	tiệc	đang	dieችn	ra	vı̀	ta	muoቷ n

đưa	ra	một	cảnh	báo.	Chúng	ta	đang	gặp	nguy	hiểm.”
“Eo,”	tôi	nói.	“Sẽ	không	bao	giờ	nghı̃	ra	được	đieቹu	đó.	Cảm	ơn	ngài.”
Thaቹn	Dionysus	nhı̀n	trừng	trừng	vào	tôi	và	quên	trò	chơi	của	mı̀nh	trong	giây	lát.	Con	Pac-

Man	bị	xơi	tái	bởi	một	con	ma	màu	đỏ.
“Erre	es	korakas,	Blinky!”	thaቹ n	Dionysus	nguyeቹn	rủa.	“Ta	sẽ	laቷy	mạng	mày	ngay	bây	giờ!”
Tôi	nhaቿ c,	“ƯƱ m,	haቿ n	ta	chı̉	là	một	nhân	vật	trong	game	thôi	mà.”



“Đừng	có	mà	biện	hộ!	Và	ngươi	đang	làm	hỏng	trò	chơi	của	ta	đaቷy,	Jorgenson!”
“Jackson	chứ!”
“Gı̀	cũng	được!	Giờ	thı̀	nghe	đây,	tı̀nh	hı̀nh	nghiêm	trọng	hơn	những	gı̀	ngươi	nghı̃.	Neቷu	đı̉nh

Olympus	bị	thaቷ t	thủ,	không	chı̉	các	thaቹ n	sẽ	bieቷn	maቷ t,	mà	mọi	thứ	gaቿ n	lieቹn	với	di	sản	của	chúng
ta	cũng	sẽ	baቿ t	đaቹ u	tan	rã	theo.	Moች i	một	cơ	caቷ u	của	cái	neቹn	văn	minh	nhỏ	bé	yeቷu	ớt	của	ngươi...”

Trò	chơi	phát	ra	một	bản	nhạc	và	Ngài	D	lên	caቷ p	254.
“Ha!”	ông	ta	la	lớn.	“Chịu	cheቷ t	nhé,	đoቹ 	quỷ	sứ	dở	hơi	kia!”
“ƯƱ m,	cơ	caቷ u	của	neቹn	văn	minh,”	tôi	nhaቿ c.
“Đúng,	đúng.	Toàn	bộ	xã	hội	loài	người	của	ngươi	sẽ	tan	bieቷn	đi.	Có	theቻ 	không	phải	ngay	lập

tức,	nhưng	hãy	nhớ	laቷy	lời	ta,	thời	hoች n	mang	của	các	thaቹ n	Titan	có	nghı̃a	là	sự	keቷ t	thúc	của	neቹn
văn	minh	phương	Tây.	Nghệ	thuật,	luật	pháp,	nghệ	thuật	neቷm	rượu,	âm	nhạc,	trò	chơi	điện	tử,
áo	sơ	mi	lụa,	các	bức	tranh	vẽ	trên	neቹn	vải	nhung	đen	–	taቷ t	cả	những	thứ	khieቷn	cuộc	đời	này
đáng	đeቻ 	trải	nghiệm	đeቹu	sẽ	bieቷn	maቷ t!”

“Vậy	sao	các	thaቹ n	không	vội	vàng	quay	trở	veቹ 	đeቻ 	giúp	chúng	tôi?”	tôi	nói.	“Chúng	ta	sẽ	keቷ t
hợp	hai	cánh	quân	ở	đı̉nh	Olympus.	Quên	Typhon	đi.”

Oƹ ng	ta	soቷ t	ruột	búng	ngón	tay.	“Ngươi	quên	lon	Coca	dành	cho	người	ăn	kiêng	của	ta	đaቷy
nhé!”

“Thaቹn	thánh	ơi,	ông	khó	chịu	quá	đi	maቷ t.”	Tôi	vaችy	cô	phục	vụ,	gọi	một	lon	Coca	ngớ	ngaቻn.
Tôi	cho	nó	vào	hóa	đơn	thanh	toán	của	Bobby	Earl.

Ngài	D	uoቷ ng	một	hơi	dài.	Đôi	maቿ t	ông	ta	chưa	bao	giờ	rời	khỏi	trò	chơi.	“Sự	thật	là,	Pierre...”
“Percy.”
“...	 các	 thaቹ n	 khác	 sẽ	không	bao	giờ	 thừa	 nhận	 đieቹu	 này,	 nhưng	 chúng	 ta	 thật	 sự	cần	 con

người	như	ngươi	cứu	đı̉nh	Olympus.	Ngươi	cũng	bieቷ t,	chúng	ta	là	hiện	thân	của	neቹn	văn	hóa
của	các	ngươi.	Neቷu	các	ngươi	không	đủ	lo	laቿ ng	đeቻ 	tự	mı̀nh	giải	cứu	đı̉nh	Olympus...”

“Gioቷ ng	thaቹ n	Pan,”	tôi	nói,	“dựa	vào	thaቹ n	rừng	đeቻ 	cứu	laቷy	thiên	nhiên	hoang	dã.”
“ƯƱ m,	đúng	vậy.	Ta	sẽ	phủ	nhận	raኁ ng	mı̀nh	đã	từng	nói	đieቹu	này,	dı̃	nhiên,	nhưng	các	thaቹ n	caቹ n

các	anh	hùng.	Họ	 luôn	caቹ n.	Neቷu	không,	chúng	ta	sẽ	không	giữ	những	đứa	nhóc	nhỏ	xı́u	 luôn
chọc	tức	chúng	ta	bên	cạnh.”

“Tôi	cảm	thaቷy	mı̀nh	thật	đáng	giá.	Xin	cảm	ơn.”
“Hãy	sử	dụng	bài	huaቷn	luyện	mà	ta	đã	tập	dượt	cho	ngươi	lúc	ở	trại.”
“Bài	huaቷn	luyện	nào?”
“Ngươi	bieቷ t	mà.	Taቷ t	cả	các	kỹ	xảo	anh	hùng	đó	và...	Không!”	Ngài	D	đập	tay	lên	bảng	đieቹu

khieቻn	của	máy	chơi	game.	“Na	pari	I	eychi!	Caቷ p	cuoቷ i	cùng	của	ta!”
Oƹ ng	ta	nhı̀n	tôi	và	ngọn	lửa	màu	tı́a	lập	lòe	trong	đôi	maቿ t	ông	ta.	“Theo	như	ta	nhớ,	ta	đã	có

laቹ n	dự	báo	raኁ ng	ngươi	sẽ	trở	nên	ı́ch	kỷ	như	taቷ t	cả	các	anh	hùng	con	người	khác.	ƯƱ m,	đây	là	cơ
hội	đeቻ 	ngươi	chứng	tỏ	cho	ta	thaቷy	đieቹu	đó	là	không	đúng.”

“Đúng	theቷ ,	việc	làm	ông	tự	hào	naኁm	thật	sự	cao	trong	danh	sách	của	tôi.”
“Pedro,	ngươi	phải	cứu	đı̉nh	Olympus!	Hãy	đeቻ 	Typhon	lại	cho	các	vị	thaቹ n	và	cứu	laቷy	chieቷ c

gheቷ 	sức	mạnh	của	chı́nh	chúng	ta.	Ngươi	phải	làm	được	đieቹu	đó!”
“Tuyệt.	Một	cuộc	tán	chuyện	deች 	thương.	Giờ	neቷu	ngài	không	phieቹn,	các	bạn	tôi	sẽ	đang	tự

hỏi...”
“Còn	nữa,”	Ngài	D	cảnh	báo.	“Kronos	vaች n	chưa	có	được	toàn	bộ	sức	mạnh.	Cơ	theቻ 	của	con

người	chı̉	là	một	phương	thức	tạm	thời.”



“Chúng	tôi	cũng	đoán	theቷ .”
“Và	theቷ 	các	ngươi	cũng	đã	đoán	được	raኁ ng	chı̉	trong	một	ngày	nữa	không	hơn,	Kronos	sẽ

đoቷ t	cháy	cơ	theቻ 	con	người	đó	và	nhận	laቷy	hı̀nh	dáng	thật	sự	của	Vua	các	thaቹ n	Titan	không?”
“Và	đieቹu	đó	có	nghı̃a	là...”
Thaቹn	Dionysus	bỏ	thêm	xu	vào	máy.	“Ngươi	đã	bieቷ t	veቹ 	hı̀nh	dáng	thật	sự	của	các	vị	thaቹ n.”
“ƯƱ m.	Không	ai	có	theቻ 	nhı̀n	họ	mà	không	bị	đoቷ t	cháy.”
“Kronos	sẽ	mạnh	hơn	gaቷ p	mười	laቹ n.	Sự	hiện	diện	của	haቿ n	thôi	cũng	sẽ	đoቷ t	ngươi	ra	tro.	Và

một	khi	haቿ n	ta	đạt	được	đieቹu	đó,	haቿ n	ta	sẽ	truyeቹn	tin	cho	các	thaቹ n	Titan	khác.	Chúng	hiện	đang
raቷ t	yeቷu,	so	với	những	gı̀	chúng	sẽ	nhanh	chóng	trở	thành,	trừ	khi	ngươi	có	theቻ 	ngăn	chúng	lại.
Theቷ 	giới	sẽ	sụp	đoቻ ,	các	vị	thaቹ n	sẽ	cheቷ t,	và	ta	sẽ	không	bao	giờ	đạt	được	đieቻm	tuyệt	đoቷ i	trên	cái
máy	ngu	ngoቷ c	này.”

Lẽ	ra	tôi	nên	sợ	hãi,	nhưng	thú	thật,	tôi	đã	sợ	ngang	với	noች i	sợ	mà	tôi	sẽ	có.
“Giờ	tôi	đi	được	chưa?”	tôi	hỏi.
“Đieቹu	cuoቷ i	cùng.	Con	trai	Pollux	của	ta.	Nó	vaች n	còn	soቷ ng	chứ?”
Tôi	chớp	maቿ t.	“Còn,	laቹ n	cuoቷ i	khi	tôi	nhı̀n	thaቷy	cậu	aቷy.”
“Ta	sẽ	đánh	giá	cao	neቷu	ngươi	có	theቻ 	giữ	cho	nó	còn	soቷ ng.	Ta	đã	maቷ t	người	anh	trai	Castor

của	nó	vào	năm	ngoái...”
“Tôi	đã	bieቷ t.”	Tôi	 lieቷ c	nhı̀n	 ông	 ta,	 coቷ 	 gói	 trọn	 ý	nghı̃	 của	mı̀nh	quanh	 ý	 tưởng	raኁ ng	 thaቹ n

Dionysus	có	theቻ 	là	một	người	cha	chu	đáo.	Tôi	tự	hỏi	ngay	lúc	này	có	bao	nhiêu	vị	thaቹ n	trên
đı̉nh	Olympus	khác	đang	nghı̃	veቹ 	những	đứa	con	á	thaቹ n	của	họ.	“Tôi	sẽ	coቷ 	heቷ t	sức.”

“Coቷ 	heቷ t	sức,”	thaቹ n	Dionysus	laቻm	baቻm.	“ƯƱ m,	chaኃng	phải	đieቹu	đó	cũng	làm	yên	lòng	sao.	Giờ
thı̀	đi	đi.	Ngươi	sẽ	có	một	vài	ngạc	nhiên	khó	chịu	đeቻ 	giải	quyeቷ t,	và	ta	phải	đánh	bại	Blinky!”

“Ngạc	nhiên	khó	chịu?”
Oƹ ng	ta	vaችy	tay,	và	quán	bar	bieቷn	maቷ t.
Tôi	lại	quay	lại	Đại	lộ	Năm.	Annabeth	vaች n	ở	nguyên	đó.	Cô	aቷy	không	có	baቷ t	cứ	daቷ u	hiệu	nào

cho	thaቷy	raኁ ng	tôi	đã	bỏ	đi	hay	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	khác.
Cô	aቷy	baቿ t	gặp	tôi	đang	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	và	cau	mày.	“Sao	theቷ ?”
“ƯƱ m...	không	có	gı̀,	tớ	đoán	theቷ .”
Tôi	lieቷ c	veቹ 	cuoቷ i	con	đường,	tự	hỏi	Ngài	D	muoቷ n	nói	gı̀	khi	đeቹ 	cập	đeቷn	các	ngạc	nhiên	khó

chịu.	Đieቹu	đó	sẽ	tệ	đeቷn	mức	nào?
Đôi	maቿ t	tôi	dừng	lại	ở	một	chieቷ c	xe	màu	xanh	dương	bị	hư	nát.	Naቿp	xe	có	những	vét	lõm

xuoቷ ng	thật	xaቷ u	xı́,	như	theቻ 	ai	đó	đã	coቷ 	đeቻ 	nện	nó	thành	một	vài	miệng	hoቷ 	lớn.	Da	tôi	ngứa	ran.
Sao	chieቷ c	xe	đó	trông	quen	theቷ 	nhı̉?	Roቹ i	tôi	nhận	ra	đó	là	một	chieቷ c	Prius.

Chieቷ c	Prius	của	dượng	Paul.
Tôi	lao	nhanh	veቹ 	phı́a	cuoቷ i	đường.
“Percy!”	Annabeth	gọi	lớn.	“Cậu	bỏ	chạy	đi	đâu	theቷ ?”
Dượng	Paul	ngủ	lịm	sau	vô-lăng.	Mẹ	tôi	ngáy	nho	nhỏ	cạnh	ông.	Trı́	 óc	tôi	trở	thành	một

chaቷ t	đặc	sệt.	Làm	theቷ 	nào	mà	trước	đây	tôi	lại	không	nhı̀n	thaቷy	nó	nhı̉?	Họ	đã	ngoቹ i	đây	trong
luoቹ ng	giao	thông	này	hơn	một	ngày	trời,	các	cuộc	chieቷn	đaቷ u	dieችn	ra	dữ	dội	quanh	họ,	và	tôi
thậm	chı́	đã	không	thèm	chú	ý	đeቷn.

“Họ...	họ	chaቿ c	đã	nhı̀n	thaቷy	các	ánh	sáng	màu	xanh	dương	đó	trên	baቹ u	trời.”	Tôi	giật	mạnh
các	cánh	cửa	nhưng	chúng	đeቹu	khóa.	“Tớ	phải	đưa	họ	ra	khỏi	xe.”

“Percy,”	Annabeth	nhẹ	nhàng	nói.



“Tớ	không	theቻ 	đeቻ 	họ	ở	đây!”	Giọng	nói	của	tôi	nghe	hơi	điên	cuoቹ ng.	Tôi	đập	mạnh	vào	kı́nh
chaቿn	gió.	“Tớ	phải	đưa	họ	đi.	Tớ	phải...”

“Percy,	cứ...	bı̀nh	tı̃nh	đã	nào.”	Annabeth	vaችy	tay	gọi	bác	Chiron,	hiện	đang	nói	chuyện	với
một	vài	nhân	mã	ở	cuoቷ i	dãy	nhà.	“Chúng	ta	có	theቻ 	đaቻy	xe	vào	một	con	đường	nhỏ,	được	không?
Họ	sẽ	oቻ n	thôi.”

Hai	tay	tôi	run	baቹn	bật.	Sau	taቷ t	cả	những	gı̀	tôi	đã	trải	qua	trong	một	vài	ngày	vừa	qua,	tôi
cảm	thaቷy	mı̀nh	thật	quá	ngu	ngoቷ c	và	yeቷu	ớt,	nhưng	hı̀nh	ảnh	veቹ 	cha	mẹ	tôi	khieቷn	tôi	như	muoቷ n
gục	ngã.

Bác	Chiron	phi	nước	đại	tới.	“Có	chuyện...	Oƹ i,	trời.	Bác	hieቻu	roቹ i.”
“Họ	đeቷn	đeቻ 	tı̀m	cháu,”	tôi	nói.	“Mẹ	cháu	aቿ t	đã	cảm	nhận	được	đieቹu	gı̀	đó	không	đúng.”
“Raቷ t	có	khả	năng,”	bác	Chiron	nói.	“Nhưng	Percy,	họ	sẽ	oቻ n	thôi.	Những	gı̀	toቷ t	nhaቷ t	ta	có	theቻ

làm	cho	họ	là	tập	trung	làm	toቷ t	nhiệm	vụ	của	mı̀nh.”
Roቹ i	tôi	nhận	ra	có	thứ	gı̀	đó	ở	gheቷ 	sau	của	chieቷ c	Prius,	trái	tim	tôi	haች ng	một	nhịp.	Được	thaቿ t

dây	an	toàn	ở	phı́a	sau	mẹ	tôi	là	một	chieቷ c	bı̀nh	Hy	Lạp	có	màu	đen	traቿ ng	cao	khoảng	chı́n	taቷ c.
Naቿp	của	nó	vaች n	được	quaቷn	dây	da	thuộc	đeቻ 	đậy	cho	kı́n.

“Không	phải	vậy	chứ,”	tôi	lı́	nhı́.
Annabeth	choቷ ng	tay	lên	cửa	soቻ 	xe.	“Đieቹu	đó	là	không	theቻ !	Tớ	tưởng	cậu	đã	đeቻ 	caቷ t	nó	ở	Khách

sạn	Plaza.”
“Còn	khóa	trong	haቹm,”	tôi	thừa	nhận.
Bác	Chiron	nhı̀n	cái	bı̀nh	và	đôi	maቿ t	bác	aቷy	mở	lớn.	“Đó	không	phải	là...”
“Bı̀nh	Pandora.”	Tôi	keቻ 	cho	bác	aቷy	nghe	veቹ 	cuộc	gặp	mặt	giữa	tôi	và	Prometheus.
“Vậy	là	chieቷ c	bı̀nh	thuộc	veቹ 	cháu,”	bác	aቷy	nói	đaቹy	dứt	khoát.	“Nó	sẽ	đi	theo	cháu	và	xúi	giục

cháu	mở	nó	ra,	dù	cháu	có	đi	đeቷn	baቷ t	cứ	đâu.	Nó	sẽ	xuaቷ t	hiện	khi	cháu	yeቷu	lòng	nhaቷ t.”
Như	hiện	tại,	tôi	nghı̃.	Như	việc	nhìn	vào	mà	không	được	giúp	được	gì	cho	cha	mẹ	tôi.
Tôi	tưởng	tượng	hı̀nh	ảnh	Prometheus	đang	cười,	quá	nóng	lòng	giúp	cho	những	con	người

phàm	traቹ n	tội	nghiệp	chúng	tôi.	Hãy	từ	bỏ	Hy	vọng,	và	ta	sẽ	biết	rằng	cậu	đang	đầu	hàng.	Ta
cam	đoan	là	Kronos	sẽ	khoan	dung.

Cơn	giận	trào	lên	trong	tôi.	Tôi	rút	thanh	Thủy	Trieቹu	và	caቿ t	dọc	cửa	soቻ 	người	lái	xe	như	theቻ
nó	là	một	mieቷng	màn	bọc	thực	phaቻm.

“Chúng	ta	sẽ	kéo	caቹ n	soቷ 	veቹ 	soቷ 	không,”	tôi	nói.	“Đưa	nó	ra	khỏi	đây.	Và	mang	cái	bı̀nh	ngu
ngoቷ c	đó	lên	đı̉nh	Olympus.”

Bác	Chiron	gật	đaቹ u.	“Một	keቷ 	hoạch	thật	toቷ t.	Nhưng	Percy	này...”
Cho	dù	bác	aቷy	định	nói	gı̀,	bác	aቷy	lieቹn	aቷ p	úng.	Một	tieቷng	động	lớn	của	máy	móc	vang	lên	từ

phı́a	xa	xa	–	đó	là	tieቷng	chop-chop-chop	của	một	chieቷ c	trực	thăng.
Vào	buoቻ i	sáng	thứ	Hai	bı̀nh	thường	ở	New	York,	đieቹu	này	chaኃng	phải	 là	chuyện	gı̀	 to	 tát,

nhưng	sau	hai	ngày	im	lặng	như	tờ,	một	chieቷ c	trực	thăng	của	người	thường	là	đieቹu	kỳ	quái	nhaቷ t
mà	tôi	đã	từng	nghe.	Cách	một	vài	dãy	nhà	ở	phı́a	đông,	các	con	yêu	quái	hét	lớn	tieቷng	và	cheቷ
nhạo	khi	chieቷ c	trực	thăng	xuaቷ t	hiện	trong	taቹm	nhı̀n.	Đó	là	kieቻu	máy	bay	dân	dụng	được	sơn
màu	đỏ	thaችm,	với	logo	có	màu	xanh	lục	sáng	“DE”	ở	bên	sườn.	Hàng	chữ	dưới	logo	quá	nhỏ	đeቻ
đọc,	nhưng	tôi	bieቷ t	chúng	vieቷ t	gı̀:	TẬP	ĐOÀN	DARE.

Coቻ 	tôi	thı́t	chặt	lại.	Tôi	nhı̀n	Annabeth	và	tôi	có	theቻ 	nói	cô	aቷy	cũng	nhận	ra	được	cái	logo	đó.
Trực	thăng	đỏ	chừng	nào,	mặt	Annabeth	đỏ	chừng	đó.

“Cô	ta	đang	làm	gı̀	ở	đây	theቷ ?”	Annabeth	gặng	hỏi.	“Sao	cô	ta	lại	đi	qua	được	các	hàng	rào?”



“Là	ai?”	bác	Chiron	trông	boቷ i	roቷ i.	“Tên	người	thường	đó	chaቿ c	đủ	điên	khùng...”
Đột	nhiên,	chieቷ c	phi	cơ	lao	đaቹ u	veቹ 	phı́a	trước
“Bùa	chú	của	Morpheus,”	bác	Chiron	thaቷ t	thanh.	“Tên	phi	công	ngu	ngoቷ c	đó	đang	ngủ!”
Tôi	nhı̀n	đaቹy	khieቷp	sợ	khi	chieቷ c	trực	thăng	nghiêng	sang	hai	bên,	rơi	thaኃ ng	xuoቷ ng	một	dãy

các	tòa	nhà	văn	phòng.	Ngay	cả	khi	nó	không	lao	aቹm	xuoቷ ng,	các	thaቹ n	không	khı́	chaቿ c	chaቿn	sẽ
quật	họ	ra	khỏi	baቹ u	trời	vı̀	đã	đeቷn	gaቹ n	Tòa	Nhà	Empire	State.

Tôi	đaቹ n	mặt	ra	đứng	đó,	nhưng	Annabeth	đã	huýt	sáo	và	Guido	–	con	pegasus	từ	đâu	đó	lao
vụt	xuoቷ ng.

Quý	cô	đã	gọi	một	anh	chàng	ngựa	đẹp	trai	đúng	không?	nó	hỏi.
“Đi	thôi,	Percy,”	Annabeth	càu	nhàu.	“Chúng	ta	phải	cứu	 bạn	của	cậu.”

 

	
16.	Chúng	tôi	có	được	sự	giúp	đỡ	từ	một	tên	trộm

	
Đây	là	định	nghı̃a	của	tôi	veቹ 	từ	chẳng	vui	chút	nào.	Cưỡi	một	con	pegasus	veቹ 	phı́a	một	chieቷ c

trực	thăng	đang	maቷ t	kieቻm	soát.	Neቷu	Guido	không	phải	là	một	tay	bay	quá	giỏi,	thı̀	chúng	tôi	aቿ t
đã	bị	băm	nhỏ	như	các	mảnh	confetti.

Tôi	có	theቻ 	nghe	thaቷy	tieቷng	kêu	thét	của	Rachel	ở	phı́a	bên	trong.	Vı̀	một	vài	lý	do	nào	đó,	cô
aቷy	đã	không	buoቹ n	ngủ,	nhưng	tôi	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	người	phi	công	đoቻ 	ụp	người	lên	trên	bảng
đieቹu	khieቻn,	nảy	người	lên	xuoቷ ng	khi	chieቷ c	trực	thăng	lảo	đảo	veቹ 	phı́a	cạnh	của	một	tòa	nhà	văn
phòng.

“Có	ý	gı̀	không?”	tôi	hỏi	Annabeth.
“Cậu	sẽ	cưỡi	Guido	và	ra	khỏi	đây,”	cô	aቷy	nói.
“Cậu	sẽ	làm	gı̀?”
Đeቻ 	đáp	lại,	cô	aቷy	nói,	“Hyah!”	và	Guido	đâm	boቻ 	xuoቷ ng.
“Cúi	xuoቷ ng!”	Annabeth	hét	lớn.
Chúng	tôi	bay	ngang	qua	quá	gaቹ n	các	cánh	quạt	đeቷn	noች i	tôi	cảm	thaቷy	như	lực	phát	ra	từ	các

cánh	quạt	đang	bứt	heቷ t	cả	mái	tóc	của	tôi.	Chúng	tôi	bay	dọc	theo	một	bên	sườn	máy	bay	và
Annabeth	nhoài	người	naቿm	laቷy	cánh	cửa.

Đó	là	khi	mọi	thứ	trở	nên	xaቷ u	đi.
Một	bên	cánh	của	Guido	đập	mạnh	vào	máy	bay.	Nó	rơi	thaኃ ng	xuoቷ ng	với	tôi	ở	trên	lưng,	đeቻ

Annabeth	treo	lơ	lửng	ở	một	bên	sườn	máy	bay.
Tôi	sợ	hãi	đeቷn	noች i	tôi	haቹ u	như	không	theቻ 	nghı̃	được	đieቹu	gı̀,	nhưng	khi	Guido	lao	xuoቷ ng	theo

hı̀nh	xoaቿn	oቷ c	tôi	thoáng	nhı̀n	thaቷy	Rachel	đang	kéo	Annabeth	vào	bên	trong	chieቷ c	trực	thăng.
“Bı̀nh	tı̃nh	nào!”	tôi	hét	lớn	với	con	Guido.
Cánh	của	tôi,	nó	rên	rı̉.	Nó	đã	bị	hỏng.
“Cậu	làm	được	mà!”	Tôi	coቷ 	nhớ	lại	những	gı̀	Silena	thường	nói	với	chúng	tôi	trong	các	buoቻ i

học	cưỡi	ngựa	pegasus.	“Hãy	thả	lỏng	cánh	nào.	Hãy	duoች i	nó	ra	và	lướt	đi.”
Chúng	tôi	rơi	xuoቷ ng	như	một	hòn	đá	–	xuoቷ ng	thaኃ ng	vı̉a	hè	cách	chúng	tôi	chı́n	mươi	mét

phı́a	bên	dưới.	Vào	phút	cuoቷ i,	Guido	đã	duoች i	hai	cánh	của	mı̀nh	ra.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	các	khuôn	mặt
của	các	nhân	mã	đang	há	hoቷ c	miệng	nhı̀n	chúng	tôi.	Roቹ i	chúng	tôi	laቷy	lại	được	thăng	baኁ ng,	lướt



thêm	một	đoạn	khoảng	mười	 lăm	mét	và	ngã	nhào	xuoቷ ng	trên	vı̉a	hè	–	Pegasus	phı́a	trên	 á
thaቹ n.

Ối!	Guido	rên	rı̉.	Chân	tôi.	Đầu	tôi.	Cánh	của	tôi.
Bác	Chiron	phi	nhanh	lại	với	túi	thuoቷ c	và	baቿ t	đaቹ u	chữa	trị	cho	con	pegasus.
Tôi	đứng	dậy.	Khi	tôi	nhı̀n	lên,	tim	tôi	muoቷ n	nhảy	khỏi	loቹ ng	ngực.	Chieቷ c	trực	thăng	chı̉	còn

vài	giây	nữa	thôi	sẽ	đâm	vào	cạnh	của	tòa	nhà.
Theቷ 	roቹ i,	như	có	phép	lạ,	máy	bay	tự	rẽ	sang	phải.	Nó	quay	một	vòng	roቹ i	đứng	im	giữa	không

trung.	Roቹ i	raቷ t	chậm,	nó	baቿ t	đaቹ u	hạ	cánh.
Việc	đó	dường	như	kéo	dài	mãi	mãi,	nhưng	cuoቷ i	cùng	chieቷ c	trực	thăng	cũng	đã	đáp	xuoቷ ng

giữa	Đại	lộ	Năm.	Tôi	nhı̀n	xuyên	qua	kı́nh	chaቿn	gió	phı́a	trước	và	không	theቻ 	tin	vào	những	gı̀	tôi
đang	nhı̀n	thaቷy.	Annabeth	đang	ngoቹ i	trước	bảng	đieቹu	khieቻn.

Tôi	chạy	nhanh	veቹ 	phı́a	 trước	khi	các	cánh	quạt	quay	chậm	lại	đeቻ 	ngừng	haኃn.	Rachel	mở
cánh	cửa	ở	hông	máy	bay	và	kéo	viên	phi	công	ra	khỏi	đó.

Cô	aቷy	vaች n	mặc	gioቷ ng	hệt	như	lúc	cô	aቷy	đang	đi	nghı̉	với	quaቹn	soóc	ngaቿn,	áo	phông	và	xăng
đan.	Mái	tóc	cô	aቷy	roቷ i	bù	và	khuôn	mặt	cô	aቷy	xanh	mét	do	chuyeቷn	bay	kinh	hoàng.

Annabeth	leo	ra	sau	cùng.
Tôi	nhı̀n	cô	aቷy	đaቹy	kı́nh	sợ.	“Tớ	không	bieቷ t	cậu	có	theቻ 	lái	được	máy	bay	trực	thăng.”
“Tớ	cũng	theቷ 	thôi,”	cô	aቷy	nói.	“Cha	tớ	quá	say	mê	với	hàng	không.	Ngoài	ra	Daedalus	có	một

vài	ghi	chép	veቹ 	các	loại	máy	bieቷ t	bay.	Tớ	chı̉	laቷy	ra	các	suy	đoán	toቷ t	nhaቷ t	của	tớ	dành	cho	việc
bay.	Theቷ 	là	xong.”

“Cậu	đã	cứu	mạng	soቷ ng	của	tôi,”	Rachel	nói.
Annabeth	xoay	nhẹ	bả	vai	bị	thương	của	mı̀nh.	“Được	roቹ i,	ừm...	Đừng	tạo	thành	thói	quen	là

được.	 Cậu	đang	làm	gì	 ở	đây,	Dare?	Cậu	không	bieቷ t	 là	không	được	bay	vào	vùng	có	chieቷn	sự
sao?”

“Tôi...”	Rachel	lieቷ c	nhı̀n	tôi.	“Tôi	phải	đeቷn	đây.	Tôi	bieቷ t	Percy	đang	gặp	raቿ c	roቷ i.”
“Tôi	đã	hieቻu,”Annabeth	càu	nhàu.	“ƯƱ m,	hai	người	cho	phép	tôi	nhé,	tôi	có	một	vài	người	bạn

bị	thương	mà	tôi	phải	chăm	sóc.	Raቷ t	vui	khi	cậu	có	theቻ 	ghé	qua,	Rachel.”
“Annabeth...”	tôi	gọi	lớn.
Cô	aቷy	đùng	đùng	bỏ	đi.
Rachel	ngoቹ i	tõm	xuoቷ ng	trên	leቹ 	đường	và	ôm	laቷy	đaቹ u	mı̀nh.	“Tớ	xin	loች i,	Percy.	Tớ	không	định...

Tớ	luôn	làm	roቷ i	tung	mọi	thứ.”
Thật	khó	khi	tranh	cãi	với	cô	aቷy,	theቷ 	nhưng	tôi	raቷ t	mừng	khi	thaቷy	cô	aቷy	an	toàn.	Tôi	nhı̀n	veቹ

hướng	Annabeth	đã	bỏ	đi	nhưng	cô	aቷy	bieቷn	maቷ t	hoàn	toàn	trong	đám	đông.	Tôi	không	theቻ 	tin
vào	những	gı̀	cô	aቷy	vừa	mới	làm	–	cứu	soቷ ng	Rachel,	đáp	máy	bay	trực	thăng	an	toàn,	và	bỏ	đi
như	theቻ 	chuyện	đó	chaኃng	có	gı̀	to	tát	cả.

“Không	sao	đâu,”	tôi	nói	với	Rachel,	mặc	daቹ u	những	lời	của	tôi	nghe	thật	giả	doቷ i.	“Vậy	thông
điệp	mà	cậu	muoቷ n	chuyeቻn	là	gı̀?”

Cô	aቷy	nhı́u	mày.	“Sao	cậu	bieቷ t	được	đieቹu	đó?”
“Một	giaቷ c	mơ.”
Rachel	không	heቹ 	ngạc	nhiên.	Cô	aቷy	giật	giật	cái	quaቹn	soóc	ngaቿn	của	mı̀nh.	Nó	được	phủ	đaቹy

các	hı̀nh	vẽ,	đieቹu	đó	cũng	không	có	gı̀	lạ	với	cô	aቷy,	nhưng	tôi	nhận	ra	được	những	ký	hiệu	đó:
những	chữ	cái	Hy	Lạp,	các	bức	vẽ	từ	các	hạt	của	trại,	các	hı̀nh	vẽ	phác	thảo	veቹ 	các	con	quái	vật
và	khuôn	mặt	của	các	vị	thaቹ n.	Tôi	không	hieቻu	làm	theቷ 	nào	Rachel	có	theቻ 	bieቷ t	được	một	vài	đieቹu



trong	soቷ 	đó.	Cô	aቷy	chưa	bao	giờ	đeቷn	đı̉nh	Olympus	hay	Trại	Con	Lai.
“Tớ	cũng	đã	nhı̀n	thaቷy	được	raቷ t	nhieቹu	thứ,”	cô	aቷy	thı̀	thaቹm.	“YƵ 	tớ	là	không	phải	nhı̀n	xuyên

qua	Màn	Sương	Mù.	Laቹ n	này	khác	haኃ n.	Tớ	đã	đang	vẽ	các	bức	tranh,	vieቷ t	những	dòng...”
“Baኁng	chữ	Hy	Lạp	coቻ ,”	tôi	nói.	“Cậu	có	bieቷ t	chúng	nói	gı̀	không?”
“Đó	là	những	gı̀	tớ	muoቷ n	nói	với	cậu.	Tớ	đã	hy	vọng...	ừm,	neቷu	cậu	đi	nghı̉	cùng	với	gia	đı̀nh

tớ,	tớ	hy	vọng	cậu	có	theቻ 	giúp	tớ	hieቻu	rõ	đieቹu	gı̀	đang	xảy	ra	với	tớ.”
Cô	aቷy	nhı̀n	tôi	van	nài.	Da	Rachel	rám	naቿng	vı̀	đã	ở	bieቻn	trong	vài	ngày	qua.	Mũi	cô	đang	lột

da.	Tôi	vaች n	chưa	heቷ t	soቷ c	khi	cô	aቷy	tự	mı̀nh	đeቷn	đây.	Cô	aቷy	đã	buộc	gia	đı̀nh	caቿ t	ngaቿn	kỳ	nghı̉	của
họ,	đoቹ ng	ý	theo	học	ở	một	ngôi	trường	đáng	ghét,	và	bay	trực	thăng	vào	một	trận	chieቷn	quái
vật	 chı̉	 đeቻ 	 gặp	 tôi.	 Với	 cách	 của	 chı́nh	 mı̀nh,	 cô	 aቷy	 cũng	 dũng	 cảm	 không	 kém	 gı̀	 so	 với
Annabeth.

Nhưng	những	gı̀	sẽ	xảy	ra	với	cô	aቷy	với	những	cảnh	mộng	đó	thật	sự	khieቷn	tôi	sợ	cheቷ t	khieቷp.
Có	theቻ 	đó	là	đieቹu	đã	xảy	ra	với	những	người	có	khả	năng	nhı̀n	qua	Màn	Sương	Mù.	Nhưng	mẹ
tôi	chưa	bao	giờ	nói	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	như	theቷ .	Và	những	lời	của	nữ	thaቹ n	Hestia	veቹ 	mẹ	Luke	lại
vang	lên	trong	đaቹ u	tôi:	Bà	May	Castellan	đã	đi	quá	xa.	Bà	ấy	đã	cố	nhìn	thấy	quá	nhiều.

“Rachel,”	tôi	nói,	“Tớ	ước	gı̀	tớ	bieቷ t.	Có	lẽ	chúng	ta	nên	hỏi	bác	Chiron...”
Cô	aቷy	bé	co	rúm	lại	như	bị	điện	giật.	“Percy,	có	đieቹu	gı̀	đó	saቿ p	xảy	ra.	Trò	lừa	bịp	đó	sẽ	keቷ t

thúc	trong	cái	cheቷ t.”
“YƵ 	cậu	là	gı̀?	Cái	cheቷ t	của	ai	cơ?”
“Tớ	không	bieቷ t.”	Rachel	nhı̀n	quanh	đaቹy	sợ	hãi.	“Cậu	không	cảm	thaቷy	đieቹu	đó	sao?”
“Đó	có	phải	là	thông	điệp	cậu	muoቷ n	nói	với	tớ	không?”
“Không	phải.”	Cô	aቷy	ngập	ngừng.	“Tớ	xin	loች i.	Tớ	nói	những	câu	không	đaቹ u	không	đuôi	như

theቷ ,	nhưng	ý	nghı̃	đó	chợt	đeቷn	trong	đaቹ u	tớ.	Thông	điệp	tớ	đã	vieቷ t	trên	bãi	cát	lại	khác.	Nó	có	cả
tên	cậu	trong	đó.”

“Perseus,”	tôi	nhớ	lại.	“Baኁng	chữ	Hy	Lạp	coቻ .”
Rachel	gật	đaቹ u.	“Tớ	không	bieቷ t	ý	nghı̃a	của	nó	là	gı̀.	Nhưng	tớ	bieቷ t	là	nó	quan	trọng.	Cậu	phải

nghe	nó.	Nó	nói:	Perseus,	ngươi	không	phải	là	người	anh	hùng.”
Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	cô	aቷy	như	theቻ 	cô	aቷy	vừa	tát	vào	mặt	tôi.	“Cậu	đã	đi	hàng	ngàn	dặm	chı̉

đeቻ 	nói	với	tớ	raኁ ng	Tớ	không	phải	là	người	anh	hùng	sao?”
“Đieቹu	đó	raቷ t	quan	trọng,”	Rachel	khăng	khăng.	“Nó	sẽ	tác	động	đeቷn	việc	cậu	làm.”
“Không	phải	người	anh	hùng	của	lời	tiên	tri?”	tôi	hỏi.	“Không	phải	người	anh	hùng	sẽ	đánh

bại	Kronos	sao?	YƵ 	cậu	là	sao?”
“Tớ...	tớ	xin	loች i,	Percy.	Đó	là	taቷ t	cả	những	gı̀	tớ	bieቷ t.	Tớ	phải	nói	với	cậu	vı̀...”
“Nào!”	bác	Chiron	chậm	rãi	đi	tới.	“Đây	aቿ t	là	cô	Dare.”
Tôi	muoቷ n	hét	lên	bảo	bác	aቷy	đi	choች 	khác,	nhưng	dı̃	nhiên	tôi	đã	không	làm	theቷ .	Tôi	coቷ 	kieቻm

soát	cảm	xúc	của	mı̀nh.	Tôi	cảm	thaቷy	như	theቻ 	tôi	có	một	cơn	bão	giận	dữ	khác	đang	xoáy	tròn
quanh	tôi.

“Bác	Chiron	–	đây	là	Rachel	Dare,”	tôi	nói.	“Rachel	–	đây	là	thaቹy	giáo	của	tớ,	bác	Chiron.”
“Cháu	chào	bác,”	Rachel	raቹ u	rı̃	nói.	Cô	aቷy	trông	chaኃng	ngạc	nhiên	chút	nào	khi	nhı̀n	thaቷy	bác

Chiron	là	một	nhân	mã.
“Cháu	không	ngủ,	quý	cô	Dare,”	bác	aቷy	nhận	ra.	“Và	cháu	lại	là	con	người	nữa?”
“Cháu	là	con	người,”	cô	aቷy	công	nhận,	như	theቻ 	đó	là	một	ý	nghı̃	thật	phieቹn	muộn	vậy.	“Chú

phi	công	ngủ	ngay	khi	máy	bay	bay	ngang	qua	con	sông.	Cháu	không	hieቻu	sao	cháu	không	ngủ.



Cháu	chı̉	bieቷ t	cháu	phải	đeቷn	đây,	đeቻ 	cảnh	báo	cho	Percy.”
“Cảnh	báo	Percy?”
Tôi	đỡ	lời.	“Cô	aቷy	nhı̀n	thaቷy	nhieቹu	thứ.	Vieቷ t	những	dòng	chữ	và	vẽ	các	bức	tranh.”
Bác	Chiron	nhướn	mày.	“Thật	vậy	sao?	Keቻ 	cho	bác	nghe	nào.”
Cô	aቷy	keቻ 	cho	bác	aቷy	những	đieቹu	mà	cô	aቷy	đã	nói	với	tôi.
Bác	Chiron	vuoቷ t	râu.	“Quý	cô	Dare	này...	có	lẽ	chúng	ta	nên	nói	chuyện.”
“Bác	Chiron,”	tôi	buột	miệng	thoቷ t	ra.	Tôi	đột	nhiên	nhớ	lại	hı̀nh	ảnh	khủng	khieቷp	ở	Trại	Con

Lai	vào	những	năm	1990,	và	tieቷng	thét	của	bà	May	Castellan	phát	ra	từ	căn	gác	xép	đó.	“Bác...
bác	sẽ	giúp	Rachel,	đúng	không?	YƵ 	cháu	là,	bác	sẽ	cảnh	báo	cô	aቷy	raኁ ng	cô	aቷy	phải	thật	caቻ n	thận
với	những	chuyện	như	theቷ 	này.	Không	được	đi	quá	xa.”

Đuôi	bác	ve	vaቻy	như	nó	vaች n	thường	làm	khi	bác	aቷy	lo	laቿ ng.	“Đúng	theቷ ,	Percy.	Bác	sẽ	coቷ 	heቷ t
sức	đeቻ 	tı̀m	hieቻu	chuyện	gı̀	đang	xảy	ra	và	đưa	cho	quý	cô	Dare	đây	những	lời	khuyên	hữu	ı́ch,
nhưng	việc	này	sẽ	phải	maቷ t	một	ı́t	thời	gian.	Trong	khi	chờ	đợi,	cháu	nên	nghı̉	ngơi	đi.	Chúng	ta
đã	đưa	xe	của	cha	mẹ	cháu	đeቷn	nơi	an	toàn.	Kẻ	 thù	hiện	dường	như	không	có	động	tı̃nh	gı̀.
Chúng	ta	đã	laቿ p	đặt	các	giường	ngủ	trong	Tòa	nhà	Empire	State.	Hãy	ngủ	một	lát	đi.”

“Mọi	người	đeቹu	bảo	cháu	đi	ngủ,”	tôi	càu	nhàu.	“Cháu	không	caቹ n	ngủ.”
Bác	Chiron	coቷ 	mı̉m	cười.	“Gaቹn	đây	cháu	có	nhı̀n	lại	chı́nh	mı̀nh	chưa,	Percy?”
Tôi	lieቷ c	nhı̀n	xuoቷ ng	áo	quaቹn	tôi,	hiện	đeቹu	bị	cháy	xém,	bị	thiêu	trụi,	bị	caቿ t	và	xé	rách	từ	các

cuộc	 chieቷn	 không	ngớt	 vào	đêm	qua	 của	 tôi.	 “Cháu	 trông	như	xác	 cheቷ t	 vậy,”	 tôi	 thừa	nhận.
“Nhưng	bác	nghı̃	là	cháu	có	theቻ 	ngủ	sau	những	gı̀	đã	xảy	ra	sao?”

“Cháu	có	theቻ 	không	bị	thương	trong	trận	chieቷn,”	bác	Chiron	quở	trách	tôi,	“nhưng	đieቹu	đó
sẽ	chı̉	làm	cho	cơ	theቻ 	cháu	nhanh	mệt	mỏi	hơn.	Bác	nhớ	Achilles.	Baቷ t	cứ	khi	nào	chàng	trai	đó
không	chieቷn	đaቷ u,	cậu	ta	đeቹu	ngủ.	Cậu	ta	phải	ngủ	hai	mươi	laቹ n	một	ngày.	Cháu,	Percy,	cũng	nên
nghı̉	ngơi	đi.	Cháu	là	nieቹm	hy	vọng	duy	nhaቷ t	của	chúng	ta.”

Tôi	muoቷ n	 than	phieቹn	 raኁ ng	 tôi	không	phải	 là	hy	vọng	duy	nhaቷ t	 của	mọi	người.	Theo	như
Rachel,	 tôi	 thậm	chı́	không	phải	 là	một	anh	hùng.	Nhưng	cái	nhı̀n	 trong	maቿ t	bác	Chiron	theቻ
hiện	rõ	một	đieቹu	raኁ ng	bác	aቷy	sẽ	không	muoቷ n	có	câu	trả	lời	“không”	từ	tôi.

“Chaቿ c	roቹ i,”	tôi	caኁ n	nhaኁn.	“Hai	người	cứ	nói	chuyện	đi	ạ.”
Tôi	lê	bước	veቹ 	phı́a	Tòa	nhà	Empire	State.	Khi	tôi	ngoái	đaቹ u	nhı̀n	lại,	Rachel	và	bác	Chiron

vừa	đi	vừa	trò	chuyện	một	cách	nghiêm	chı̉nh,	như	theቻ 	họ	đang	thảo	luận	cho	việc	chuaቻn	bị	leች
tang	vậy.

Tôi	tı̀m	thaቷy	một	chieቷ c	giường	còn	troቷ ng	ở	trong	sảnh,	chaቿ c	chaቿn	raኁ ng	tôi	sẽ	không	bao	giờ
có	theቻ 	ngủ	được.	Một	giây	sau,	hai	maቿ t	tôi	nhaቿm	tịt	lại.

Trong	các	giaቷ c	mơ	của	 tôi,	 tôi	đã	quay	 trở	 lại	khu	vườn	của	 thaቹ n	Hades.	Vua	của	những
người	cheቷ t	đang	đi	tới	đi	lui,	đang	laቷy	tay	ôm	chặt	vào	hai	bên	tai	trong	khi	Nico	lẽo	đẽo	theo
sau	ông	ta,	hai	tay	cậu	ta	vung	vaቻy	lên	xuoቷ ng.

“Cha	phải	làm	thế!”	Nico	cứ	khăng	khăng.
Nữ	thaቹ n	Demeter	và	nữ	thaቹ n	Persephone	ngoቹ i	phı́a	sau	họ	ở	bàn	ăn	sáng.	Cả	hai	nữ	thaቹ n

trông	raቷ t	buoቹ n	chán.	Nữ	thaቹ n	Demeter	đoቻ 	ngũ	coቷ c	làm	từ	lúa	mỳ	nguyên	chaቷ t	vào	boቷ n	cái	bát
lớn.	Nữ	thaቹ n	Persephone	đang	dùng	phép	thay	đoቻ i	các	kieቻu	caቿm	hoa	ở	trên	bàn,	bieቷn	các	bông
hoa	đã	nở	từ	màu	đỏ	sang	màu	vàng	đeቷn	các	hoa	đieቻm	màu	laቷm	chaቷm.

“Ta	không	phải	làm	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀!”	Đôi	maቿ t	thaቹ n	Hades	rực	sáng.	“Ta	là	một	vị	thaቹ n!”
“Cha	à,”	Nico	nói,	“neቷu	đı̉nh	Olympus	bị	thaቷ t	thủ,	thı̀	sự	an	toàn	cho	chı́nh	cung	điện	của	cha



cũng	chaኃng	quan	trọng	nữa.	Vı̀	cha	cũng	sẽ	daቹ n	bieቷn	maቷ t.”
“Ta	không	phải	là	người	thuộc	đı̉nh	Olympus!”	ông	ta	gaቹm	gừ.	“Gia	đı̀nh	ta	đã	theቻ 	hiện	đieቹu

đó	khá	là	rõ.”
“Cha	thuộc	veቹ 	nơi	đó,”	Nico	nói.	“Dù	cha	có	thı́ch	hay	không	thı́ch.”
“Con	đã	thaቷy	họ	làm	gı̀	với	mẹ	con	roቹ i	đó,”	thaቹ n	Hades	nói.	“Zeus	đã	gieቷ t	cô	aቷy.	Và	con	muoቷ n

cha	giúp	họ	sao?	Họ	hoàn	toàn	xứng	đáng	với	những	gı̀	mà	họ	sẽ	phải	nhận!”
Nữ	thaቹ n	Persephone	thở	dài.	Bà	aቷy	dùng	hai	ngón	tay	bước	đi	veቹ 	phı́a	bên	kia	bàn,	lơ	đãng

bieቷn	đoቹ 	dùng	baኁng	bạc	trở	thành	những	bông	hoa	hoቹ ng.	“Liệu	chúng	ta	có	theቻ 	làm	ơn	không
nhaቿ c	đeቷn	người	phụ	nữ	đó	không?”

“Con	bieቷ t	đieቹu	gı̀	sẽ	giúp	thaኁ ng	bé	này	không?”	Nữ	thaቹ n	Demeter	đăm	chiêu.	“Làm	ruộng.”
Nữ	thaቹ n	Persephone	đảo	maቿ t.	“Mẹ...”
“Sáu	tháng	phı́a	sau	máy	cày.	Sẽ	hı̀nh	thành	một	tı́nh	cách	tuyệt	vời.”
Nico	bước	ra	phı́a	trước	cha	của	cậu	ta,	buộc	thaቹ n	Hades	phải	đoቷ i	mặt	với	cậu	ta.	“Mẹ	con

hieቻu	raቷ t	rõ	veቹ 	gia	đı̀nh.	Đó	là	lý	do	tại	sao	bà	aቷy	đã	không	muoቷ n	đeቻ 	chúng	con	ra	đi.	Cha	không
theቻ 	từ	bỏ	gia	đı̀nh	mı̀nh	chı̉	vı̀	họ	đã	làm	đieቹu	gı̀	xaቷ u	với	cha.	Cha	cũng	đã	làm	nhieቹu	đieቹu	xaቷ u
đoቷ i	với	họ.”

“Maria	đã	cheቷ t!”	thaቹ n	Hades	nhaቿ c	cậu	ta.
“Nhưng	cha	không	theቻ 	tự	tách	chı́nh	mı̀nh	ra	khỏi	các	vị	thaቹ n	khác!”
“Ta	đã	làm	raቷ t	rõ	đieቹu	đó	trong	hàng	ngàn	năm	nay	roቹ i.”
“Và	đieቹu	đó	có	làm	cha	cảm	thaቷy	toቷ t	hơn	chút	nào	không?”	Nico	nhaቷn	mạnh.	“Roቷ t	cuộc	lời

nguyeቹn	với	Oracle	đó	có	giúp	được	gı̀	cho	cha	không?	Việc	giữ	mãi	hận	thù	là	một	sai	laቹm	chı́
tử.	Chị	Bianca	đã	cảnh	báo	con	veቹ 	đieቹu	đó	và	chị	aቷy	đã	đúng.”

“Với	các	á	thaቹ n	thı̀	đúng	theቷ !	Ta	là	người	baቷ t	tử,	có	mọi	quyeቹn	lực!	Ta	sẽ	không	giúp	các	vị
thaቹ n	khác	neቷu	họ	có	caቹ u	xin	ta,	neቷu	Percy	Jackson	có	tự	mı̀nh	đeቷn	caቹ u	xin...”

“Cha	cũng	chı̉	 là	một	người	bị	 ruoቹ ng	bỏ	gioቷ ng	như	con	mà	 thôi!”	Nico	hét	 lớn.	 “Cha	hãy
ngừng	việc	giận	dữ	vı̀	chuyện	đã	qua	và	hãy	làm	đieቹu	gı̀	đó	có	ı́ch	dù	chı̉	một	laቹ n.	Đó	là	cách	duy
nhaቷ t	họ	sẽ	tôn	trọng	cha!”

Một	ngọn	lửa	màu	đen	xuaቷ t	hiện	trong	lòng	bàn	tay	thaቹ n	Hades.
“Cha	cứ	làm	đi,”	Nico	nói.	“Làm	cho	con	noቻ 	tung	đi.	Đó	chaኃng	phải	là	những	gı̀	mà	các	vị	thaቹ n

khác	mong	đợi	từ	cha	sao.	Hãy	chứng	minh	là	họ	đã	đúng	đi.”
“Đúng	theቷ ,	làm	ơn	đi,”	nữ	thaቹ n	Demeter	than	phieቹn.	“Hãy	làm	cho	nó	im	miệng	đi.”
Nữ	thaቹ n	Persephone	thở	dài.	“Oቺ ,	em	không	bieቷ t.	Em	thà	tham	gia	vào	cuộc	chieቷn	còn	hơn	là

cứ	ngoቹ i	đây	ăn	heቷ t	bát	ngũ	coቷ c	này	đeቷn	bát	ngũ	coቷ c	khác.	Đieቹu	này	thật	buoቹ n	chán.”
Thaቹn	Hades	gaቹm	lên	đaቹy	giận	dữ.	Quả	caቹ u	lửa	từ	tay	ông	ta	phóng	thaኃng	đeቷn	cái	cây	baኁ ng

bạc	ở	ngay	bên	cạnh	Nico,	làm	nó	tan	chảy	thành	vũng	kim	loại	lỏng.
Và	giaቷ c	mơ	của	tôi	lại	thay	đoቻ i.
Tôi	đang	đứng	bên	ngoài	 trụ	sở	Liên	Hiệp	quoቷ c,	cách	Tòa	nhà	Empire	State	một	dặm	veቹ

phı́a	đông	baቿ c.	Đội	quân	thaቹ n	Titan	đã	caቿm	trại	bao	quanh	khu	liên	hợp	của	toቻ 	chức	quoቷ c	teቷ
này.	Các	cột	cờ	được	treo	các	chieቷn	lợi	phaቻm	khủng	khieቷp	–	những	chieቷ c	mũ	saቿ t	và	các	mảnh	áo
giáp	của	các	trại	viên	bị	đánh	bại.	Dọc	theo	Đại	lộ	Một,	các	tên	khoቻ ng	loቹ 	mài	saቿ c	các	lưỡi	rı̀u	của
chúng.	Các	con	telkhine	sửa	sang	lại	vũ	khı́	tại	các	lò	rèn	tạm	thời.

Kronos	đi	tới	đi	lui	ở	đı̉nh	của	tòa	nhà,	lưỡi	hái	vung	vaቻy	trong	tay	khieቷn	những	tên	vệ	sı̃
dracaenae	 tránh	 xa	 khỏi	 đường	 đi	 của	 haቿ n.	 Ethan	Nakamura	 và	 Prometheus	 đứng	 gaቹ n	 đó,



nhưng	 ngoài	 taቹm	 vung	 vaቻy	 của	 lưỡi	 hái.	 Ethan	 đang	mân	mê	 các	 dây	 đeo	 khiên	 còn	 riêng
Prometheus	vaች n	bı̀nh	thản	và	đieቹm	tı̃nh	trong	bộ	tuxedo	như	mọi	khi.

“Ta	ghét	nơi	này,”	Kronos	cau	có.	 “Liên	Hiệp	Quốc.	Như	 theቻ 	 loài	người	 luôn	đoàn	keቷ t	với
nhau	aቷy.	Hãy	nhaቿ c	ta	kéo	sập	tòa	nhà	này	sau	khi	chúng	ta	tiêu	diệt	hoàn	toàn	đı̉nh	Olympus.”

“Vâng,	thưa	ngài.”	Prometheus	mı̉m	cười	như	theቻ 	sự	tức	giận	của	ông	chủ	gã	khieቷn	gã	cảm
thaቷy	thı́ch	thú.	“Liệu	chúng	ta	có	phá	luôn	các	chuoቹ ng	ngựa	trong	Central	Park	không?	Tôi	bieቷ t
ngài	cảm	thaቷy	khó	chịu	như	theቷ 	nào	với	loài	ngựa	mà.”

“Dẹp	ngay	trò	nói	kháy	aቷy	đi,	Prometheus!	Cái	lũ	nhân	mã	đáng	nguyeቹn	rủa	đó	sẽ	cảm	thaቷy
hoቷ i	tieቷ c	vı̀	chúng	dám	chọc	gậy	bánh	xe.	Ta	sẽ	quăng	chúng	làm	moቹ i	cho	lũ	chó	ngao	địa	ngục,
baቿ t	đaቹ u	với	thaኁ ng	con	trai	đó	của	ta	–	cái	thaኁ ng	Chiron	yeቷu	đuoቷ i	đó.”

Prometheus	nhún	vai.	“Cái	tên	yeቷu	đuoቷ i	đó	đã	tiêu	diệt	toàn	bộ	đoàn	quân	telkhine	với	các
mũi	tên	của	cậu	ta	đaቷy.”

Kronos	vung	lưỡi	hái	và	phạt	ngang	một	cột	cờ	gaቹ n	đó.	Quoቷ c	kỳ	Brazil	đaቹy	màu	saቿ c	đoቻ 	ụp
xuoቷ ng	đám	quân	bên	dưới,	đè	bẹp	một	con	dracaenae.

“Chúng	ta	sẽ	tiêu	diệt	chúng!”	Kronos	roቷ ng	lên.	“Giờ	là	lúc	thả	drakon	ra.	Nakamura	–	mày
sẽ	làm	đieቹu	đó.”

“Vâ...	âng,	thưa	ngài.	Vào	lúc	mặt	trời	lặn	ạ?”
“Không,”	Kronos	nói.	“Ngay	bây	giờ.	Bọn	bảo	vệ	Olympus	hiện	đeቹu	bị	thương	nặng.	Chúng

sẽ	không	nghı̃	 ta	sẽ	 lại	 taቷ n	công	nhanh	chóng	như	theቷ 	này.	Ngoài	ra,	chúng	ta	đeቹu	bieቷ t	raኁ ng
chúng	sẽ	không	theቻ 	nào	đánh	bại	được	con	roቹ ng	này.”

Ethan	trông	khá	boቷ i	roቷ i.	“Nhưng	thưa	ngài?”
“Không	phải	chuyện	của	ngươi,	Nakamura.	Cứ	 làm	theo	lệnh	của	ta.	Ta	muoቷ n	Olympus	ở

trong	tı̀nh	trạng	đoቻ 	nát	khi	Typhon	đeቷn	được	New	York.	Ta	sẽ	đập	tan	toàn	bộ	lũ	thaቹ n	đó!”
“Nhưng,	thưa	ngài,”	Ethan	nói.	“Sự	tái	sinh	của	ngài.”
Kronos	chı̉	tay	veቹ 	phı́a	Ethan	và	cậu	á	thaቹ n	đó	đông	cứng	lại.
“Trông	ta,”	Kronos	rı́t	lên,	“gioቷ ng	như	cần	tái	sinh	laቿm	sao?”
Ethan	không	đáp.	Thật	khó	đeቻ 	đáp	lại	khi	bạn	bị	làm	cho	baቷ t	động	veቹ 	thời	gian.
Kronos	búng	ngón	tay	và	Ethan	ngã	quy	.
“Nhanh	thôi,”	vị	 thaቹ n	Titan	gaቹm	gừ,	“cơ	theቻ 	này	sẽ	không	còn	caቹ n	thieቷ t	nữa.	Ta	sẽ	không

nghı̉	ngơi	khi	chieቷn	thaቿ ng	đã	gaቹ n	keቹ .	Giờ	thı̀	đi	đi!”
Ethan	luoቷ ng	cuoቷ ng	chạy	đi.
“Đieቹu	đó	thật	nguy	hieቻm,	thưa	ngài,”	Prometheus	cảnh	báo.	“Không	nên	vội	vàng.”
“Vội	vàng	ư?	Sau	ba	ngàn	năm	thoቷ i	rữa	dưới	đáy	vực	thaኃm	Tartarus,	ngươi	bảo	ta	vội	vàng

sao?	Ta	sẽ	chém	cái	thaኁ ng	oaቿ t	con	Percy	Jackson	đó	ra	thành	hàng	ngàn	mảnh.”
“Ngài	đã	đánh	với	thaኁ ng	nhóc	đó	ba	laቹ n	roቹ i,”	Prometheus	chı̉	rõ.	“Và	ngài	còn	luôn	nói	raኁ ng

đánh	nhau	với	con	người	là	không	xứng	đáng	với	phaቻm	cách	một	Titan.	Tôi	tự	hỏi	liệu	vật	chủ
con	người	của	ngài	có	đang	ảnh	hưởng	và	làm	yeቷu	đi	sự	phán	đoán	của	ngài	không.”

Kronos	quay	đôi	maቿ t	vàng	vào	Prometheus.	“Ngươi	gọi	ta	là	kẻ	yeቷu	ớt	ư?”
“Không,	thưa	ngài.	Tôi	chı̉	muoቷ n	nói...”
“Phải	chăng	lòng	trung	thành	của	ngươi	đang	bị	chia	caቿ t?”	Kronos	hỏi.	“Có	lẽ	ngươi	đang

nhớ	những	người	bạn	cũ,	các	thaቹ n.	Ngươi	có	muoቷ n	gia	nhập	với	bọn	chúng	không?”
Prometheus	tái	mặt.	“Tôi	trót	lỡ	lời,	thưa	ngài.	Mệnh	lệnh	của	ngài	sẽ	được	thực	hiện	ngay.”

Gã	ta	quay	veቹ 	phı́a	các	đội	quân	phı́a	dưới	và	hét	lớn:	“SAኆN	SAƱNG	CHIEቸ N	ĐAቸU!”



Cả	đội	quân	reo	hò	đaቹy	kı́ch	động.
Ơቶ 	đâu	đó	phı́a	sau	khu	liên	hợp	của	Đại	hội	đoቹ ng	Liên	Hiệp	Quoቷ c,	một	tieቷng	gaቹm	giận	dữ

làm	rung	chuyeቻn	cả	thành	phoቷ 	–	âm	thanh	thức	dậy	của	một	con	drakon.	Aƹm	thanh	đó	khủng
khieቷp	đeቷn	noች i	làm	tôi	giật	mı̀nh	tı̉nh	giaቷ c,	và	tôi	nhận	ra	mı̀nh	vaች n	có	theቻ 	nghe	thaቷy	nó	dù	ở
cách	nơi	đó	đeቷn	hai	dặm.

Grover	đứng	keቷ 	bên	tôi,	trông	khá	sợ	hãi.	“Đó	là	gı̀	theቷ ?”
“Chúng	đang	đeቷn,”	tôi	nói	với	cậu	aቷy.	“Và	chúng	ta	đang	gặp	raቿ c	roቷ i.”
Nhà	thaቹ n	Hephaestus	heቷ t	sạch	lửa	Hy	Lạp.	Nhà	thaቹ n	Apollo	và	các	Thợ	Săn	đang	tı̀m	kieቷm

thêm	các	mũi	tên.	Haቹu	heቷ t	bọn	tôi	đeቹu	đã	ăn	bánh	thánh	và	uoቷ ng	rượu	thaቹn	quá	nhieቹu	đeቷn	noች i
không	ai	trong	chúng	tôi	dám	ăn	hay	uoቷ ng	thêm	chút	nào	nữa.

Chúng	tôi	chı̉	có	mười	sáu	trại	viên,	mười	lăm	Thợ	Săn	và	một	nửa	tá	các	thaቹ n	rừng	còn	lại
có	 theቻ 	 tieቷp	tục	chieቷn	đaቷ u.	Soቷ 	còn	 lại	phải	 tạm	lánh	trên	đı̉nh	Olympus.	Đội	quân	Ngựa	Pony
Thı́ch	Tiệc	Tùng	coቷ 	chaቷ n	chı̉nh	lại	đội	ngũ,	nhưng	họ	lảo	đảo	và	cười	khúc	khı́ch	và	taቷ t	cả	họ
đeቹu	có	mùi	bia	xá	xị.	Các	nhân	mã	 ở	Texas	cụng	đaቹ u	các	nhân	mã	đeቷn	 từ	Colorado.	Chi	hội
Missouri	đang	tranh	cãi	với	Chi	hội	Illinois.	Có	khả	năng	là	toàn	bộ	đội	quân	nhân	mã	sẽ	keቷ t
thúc	với	việc	đánh	laች n	nhau	thay	vı̀	đánh	với	kẻ	thù.

Bác	Chiron	đi	nước	kiệu	đeቷn	với	Rachel	 ở	 trên	 lưng.	Tôi	 cảm	 thaቷy	một	 sự	 caቿ n	 rứt	phieቹn
muộn,	vı̀	bác	Chiron	hieቷm	khi	cho	baቷ t	cứ	ai	cưỡi	trên	lưng	bác	aቷy,	và	với	con	người	thı̀	không
bao	giờ.

“Bạn	cháu	đây	có	một	vài	hieቻu	bieቷ t	thật	hữu	ı́ch,	Percy,”	bác	aቷy	nói.
Rachel	đỏ	mặt.	“Chı̉	là	một	vài	đieቹu	cháu	đã	thaቷy	được	trong	đaቹ u	mà	thôi.”
“Một	con	drakon,”	bác	Chiron	nói.	“Chı́nh	xác	hơn	là	con	drakon	Lydian.	Là	loài	coቻ 	xưa	nhaቷ t

và	nguy	hieቻm	nhaቷ t.”
Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	cô	aቷy.	“Sao	cậu	bieቷ t	đieቹu	đó?”
“Tớ	không	bieቷ t,”	Rachel	thừa	nhận.	“Nhưng	con	drakon	này	có	soቷ 	mệnh	thật	đặc	biệt.	Nó

phải	được	gieቷ t	bởi	một	người	con	của	thaቹ n	Ares.”
Annabeth	khoanh	tay.	“Sao	cậu	có	theቻ 	bieቷ t	được	đieቹu	đó?”
“Tôi	chı̉	nhı̀n	thaቷy	đieቹu	đó.	Tôi	không	theቻ 	giải	thı́ch.”
“ƯƱ m,	hãy	hy	vọng	là	cậu	sai,”	tôi	nói.	“Vı̀	chúng	ta	thieቷu	các	con	của	thaቹ n	Ares...”	Một	ý	nghı̃

khủng	khieቷp	xuaቷ t	hiện	trong	đaቹ u	tôi,	và	tôi	nguyeቹn	rủa	baኁ ng	tieቷng	Hy	Lạp	coቻ .
“Gı̀	theቷ ?”	Annabeth	hỏi.
“Gián	điệp,”	tôi	nói	với	cô	aቷy.	“Kronos	đã	nói,	‘chúng	ta	biết	chúng	sẽ	không	thể	nào	đánh	bại

được	con	drakon	này’.	Tên	gián	điệp	vaች n	đang	tieቷp	tục	thông	tin	cho	haቿn.	Kronos	bieቷ t	nhà	thaቹ n
Ares	không	ở	đây	với	chúng	ta.	Haቿn	ta	coቷ 	tı̀nh	chọn	một	con	quái	vật	mà	chúng	ta	không	theቻ
gieቷ t.”

Thalia	quaቿ c	maቿ t.	“Neቷu	tên	phản	bội	aቷy	rơi	phải	tay	tớ,	haቿ n	sẽ	phải	cực	kỳ	hoቷ i	hận.	Hay	chúng
ta	cử	thêm	người	đưa	tin	veቹ 	trại...”

“Bác	đã	làm	đieቹu	đó,”	bác	Chiron	ngaቿ t	lời.	“Blackjack	đang	trên	đường	đi	đeቷn	đó.	Nhưng	neቷu
Silena	không	theቻ 	thuyeቷ t	phục	được	Clarisse,	thı̀	bác	không	bieቷ t	liệu	Blackjack	có	theቻ ...”

Một	tieቷng	gaቹm	vang	lên	làm	cả	mặt	đaቷ t	rung	chuyeቻn.	Nó	nghe	rất	gaቹ n.
“Rachel,”	tôi	nói,	“đi	vào	bên	trong	tòa	nhà	đi.”
“Tớ	muoቷ n	ở	lại.”
Một	bóng	đen	che	kı́n	cả	mặt	trời.	Phı́a	bên	kia	đường,	con	drakon	trượt	xuoቷ ng	từ	một	bên



cạnh	của	một	tòa	nhà	cao	chọc	trời.	Nó	gaቹm	lên	và	một	ngàn	cánh	cửa	soቻ 	bị	vỡ	tan.
“Tớ	nghı̃	lại,”	Rachel	nói	lý	nhı́,	“tớ	sẽ	vào	bên	trong.”
Hãy	đeቻ 	tôi	giải	thı́ch:	có	những	con	được	gọi	là	roቹ ng,	và	roቹ i	cũng	có	những	con	được	gọi	là

drakon.
Drakon	già	hơn	loài	roቹ ng	một	vài	thiên	niên	kỷ,	và	to	lớn	hơn	rất	nhiều.	Nó	trông	gioቷ ng	loài

raቿ n	khoቻ ng	loቹ .	Phaቹn	lớn	không	có	cánh.	Phaቹn	lớn	trong	soቷ 	chúng	không	phun	lửa	(mặc	daቹ u	có
một	vài	con	lại	có	theቻ 	làm	đieቹu	đó).	Taቷ t	cả	đeቹu	có	nọc	độc.	Taቷ t	cả	đeቹu	vô	cùng	mạnh,	với	những
chieቷ c	vảy	còn	cứng	hơn	cả	titan.	Đôi	maቿ t	chúng	có	theቻ 	khieቷn	bạn	bị	tê	liệt	–	không	phải	kieቻu	tê
liệt	 của	Medusa	biến-bạn-thành-đá,	mà	 là	 kieቻu	 tê	 liệt	ôi-thánh-thần-tôi-ơi-con-rắn-bự-đó-sắp-
ăn-tôi,	đieቹu	đó	cũng	thật	là	tệ.

Chúng	 tôi	 có	 các	 lớp	học	 chieቷn	đaቷ u	với	drakon	khi	 còn	 ở	 trại,	nhưng	bạn	chaኃng	 theቻ 	nào
chuaቻn	bị	cho	chı́nh	mı̀nh	khi	đoቷ i	đaቹ u	với	một	con	raቿ n	dài	sáu	mươi	mét	và	có	cơ	theቻ 	to	như
một	chieቷ c	xe	buýt	trường	học	đang	trượt	xuoቷ ng	cạnh	của	một	tòa	nhà.	Đôi	maቿ t	vàng	của	nó
gioቷ ng	như	hai	chieቷ c	đèn	pha	và	cái	miệng	nó	đaቹy	những	chieቷ c	răng	saቿ c	như	dao	cạo	đủ	to	đeቻ
nhai	ngaቷ u	nghieቷn	các	con	voi.

Nó	làm	tôi	thoáng	nhớ	đeቷn	con	lợn	bay.
Trong	lúc	đó,	đội	quân	đoቷ i	phương	raቹm	rập	tieቷn	xuoቷ ng	Đại	lộ	Năm.	Chúng	tôi	đã	coቷ 	heቷ t	sức

đeቻ 	đaቻy	các	chieቷ c	xe	ra	khỏi	loቷ i	đi,	đeቻ 	giữ	cho	con	người	được	an	toàn,	nhưng	đieቹu	đó	hiện	giúp
cho	kẻ	thù	của	chúng	tôi	deች 	dàng	tieቷn	gaቹ n	hơn.	Đội	quân	Ngựa	Pony	Thı́ch	Tiệc	Tùng	phe	phaቻy
đuôi	đaቹy	lo	laቿ ng.	Bác	Chiron	chạy	tới	chạy	lui	lên	các	hàng	nhân	mã,	hét	lên	những	lời	khı́ch	lệ
họ	hãy	choቷ ng	cự	mạnh	mẽ	và	nghı̃	veቹ 	chieቷn	thaቿ ng	cùng	bia	xá	xị,	nhưng	tôi	đoán	baቷ t	cứ	giây
phút	nào	họ	đeቹu	có	theቻ 	sẽ	sợ	hãi	và	bỏ	chạy.

“Tớ	sẽ	lo	vụ	con	drakon.”	Giọng	tôi	vang	lên	đaቹy	sợ	hãi.	Roቹ i	tôi	hét	lớn	hơn	nữa.	“TƠƵ 	SEǂ 	LO
VỤ	CON	DRAKON!	Những	người	khác,	giữ	vững	hàng	ngũ	choቷ ng	lại	kẻ	thù!”

Annabeth	đứng	cạnh	tôi.	Cô	aቷy	đã	kéo	mũ	saቿ t	hı̀nh	con	cú	xuoቷ ng	thaቷ p	hơn	che	phủ	cả	mặt	cô
aቷy,	nhưng	tôi	có	theቻ 	nói	là	đôi	maቿ t	cô	aቷy	ửng	đỏ.

“Cậu	giúp	tớ	nhé?”	tôi	đeቹ 	nghị.
“Đó	là	những	gı̀	tớ	sẽ	làm,”	cô	aቷy	nói	đaቹy	đau	khoቻ .	“Tớ	luôn	giúp	những	người	bạn	của	mı̀nh

mà.”
Tôi	cảm	giác	như	tôi	là	một	thaኁ ng	cực	kỳ	ngoቷ c.	Tôi	muoቷ n	kéo	cô	aቷy	sang	một	bên	và	giải

thı́ch	với	cô	aቷy	raኁ ng	tôi	không	liên	quan	gı̀	đeቷn	việc	Rachel	đeቷn	đây,	raኁ ng	đó	không	phải	là	ý	của
tôi,	nhưng	chúng	tôi	không	có	nhieቹu	thời	gian.

“Cậu	hãy	tàng	hı̀nh,”	tôi	nói.	“Cậu	hãy	tı̀m	các	đieቻm	yeቷu	ở	lớp	vảy	của	nó	trong	khi	tớ	đánh
lạc	hướng	nó.	Nhớ	caቻ n	thận	nhé.”

Tôi	huýt	sáo.	“O’Leary,	đi	nào!”
“GAƹU	GAƹU!”	Con	chó	của	tôi	nhảy	qua	phı́a	trên	một	hàng	nhân	mã	và	trao	cho	tôi	cái	hôn

ướt	át,	đaቹy	mùi	bánh	pizza	pepperoni.
Tôi	rút	kieቷm	ra	và	chúng	tôi	lao	veቹ 	phı́a	con	quái	vật.
Con	drakon	như	một	tòa	nhà	ba	taቹ ng	ở	phı́a	trên	chúng	tôi,	đang	trườn	sang	một	bên	dọc

theo	tòa	nhà	như	theቻ 	nó	đang	đánh	giá	quân	chúng	tôi.	Moች i	khi	nó	nhı̀n,	các	nhân	mã	đeቹu	cứng
người	vı̀	sợ	hãi.

Từ	phı́a	baቿ c,	đội	quân	kẻ	thù	đã	tràn	vào	bên	trong	đội	quân	Ngựa	Pony	Thı́ch	Tiệc	Tùng	và
các	hàng	rào	phòng	vệ	của	chúng	tôi	bị	phá	vỡ.	Con	drakon	lao	vọt	tới,	nuoቷ t	trọn	ba	nhân	mã



của	California	trước	khi	tôi	thậm	chı́	có	theቻ 	tieቷn	đeቷn	gaቹ n	hơn.
Con	O’Leary	phóng	lên	giữa	không	trung	–	một	bóng	đen	màu	đen	với	hàm	răng	và	móng

vuoቷ t	gây	cheቷ t	người.	Bı̀nh	thường,	một	con	chó	ngao	địa	ngục	đang	taቷ n	công	là	một	hı̀nh	ảnh
cực	kỳ	đáng	sợ,	nhưng	khi	ở	bên	cạnh	con	drakon,	con	O’Leary	trông	gioቷ ng	như	búp	bê	chúc
ngủ	ngon	của	một	đứa	trẻ.

Những	chieቷ c	móng	của	nó	cào	trên	lớp	vảy	của	con	drakon,	nhưng	hoàn	toàn	vô	hại.	Nó	caቿ n
coቻ 	con	quái	vật	nhưng	cũng	chaኃng	đeቻ 	lại	laቷy	một	veቷ t	lõm.	Tuy	nhiên,	sức	nặng	của	nó	đủ	húc
con	drakon	đó	văng	ra	khỏi	cạnh	của	tòa	nhà.	Nó	vụng	veቹ 	rơi	xuoቷ ng	và	đâm	saቹm	xuoቷ ng	vı̉a	hè	–
con	 chó	 ngao	 địa	 ngục	 và	 con	 raቿ n	 quaቷn	 laቷy	 và	 đánh	 laች n	 nhau.	 Con	 drakon	 coቷ 	 đớp	 laቷy	 con
O’Leary	nhưng	nó	ở	quá	gaቹ n	với	miệng	con	raቿ n.	Chaቷ t	độc	được	phun	ra	khaቿp	nơi,	khieቷn	một	vài
nhân	mã	cũng	như	một	vài	con	quái	vật	tan	chảy	thành	bụi,	nhưng	con	O’Leary	nhảy	quanh	đaቹ u
con	raቿ n,	vừa	cào	vừa	caቿ n	nó.

“YAAAH!”	Tôi	đâm	thanh	Thủy	Trieቹu	vào	sâu	trong	con	maቿ t	trái	con	quái	vật.	Ngọn	đèn	pha
taቿ t	ngúm.	Con	drakon	rı́t	lên	và	lùi	lại	đeቻ 	taቷ n	công,	nhưng	tôi	đã	kịp	lăn	sang	một	bên.

Nó	ngoạm	một	mảnh	vı̉a	hè	có	kı́ch	thước	của	một	cái	hoቹ 	bơi.	Nó	quay	veቹ 	phı́a	tôi	với	con
maቿ t	còn	lành	nhưng	tôi	chı̉	tập	trung	nhı̀n	vào	hàm	răng	của	nó,	làm	theቷ 	tôi	mới	không	bị	nó
làm	cho	tê	liệt.	Con	O’Leary	đã	làm	toቷ t	công	việc	khieቷn	cho	con	quái	vật	đó	bị	xao	lãng.	Nó	nhảy
lên	đaቹ u	con	raቿ n,	cào	và	gaቹm	lên	như	một	mái	tóc	giả	đen	cực	kỳ	giận	dữ.

Phaቹn	còn	lại	của	cuộc	chieቷn	cũng	không	dieችn	ra	toቷ t	đẹp.	Các	nhân	mã	hoảng	sợ	trước	sự	taቷ n
công	dữ	dội	của	các	tên	khoቻ ng	loቹ 	và	ma	quỷ.	Thı̉nh	thoảng	lại	có	một	chieቷ c	áo	phông	màu	cam
của	trại	xuaቷ t	hiện	trong	cuộc	chieቷn,	nhưng	roቹ i	lại	nhanh	chóng	bieቷn	maቷ t.	Các	mũi	tên	kêu	xé	tai
trong	 không	 khı́.	 Lửa	 liên	 tục	 bùng	 lên	 ở	 cả	 hai	 bên	 chieቷn	 tuyeቷn,	 nhưng	 trận	 đánh	 đang	 di
chuyeቻn	ngang	qua	con	đường	tieቷn	đeቷn	loቷ i	vào	Tòa	nhà	Empire	State.	Chúng	tôi	đang	maቷ t	daቹ n
mặt	trận.

Đột	nhiên	Annabeth	trở	lại	nguyên	hı̀nh	trên	lưng	con	drakon.	Mũ	tàng	hı̀nh	tuột	khỏi	đaቹ u
khi	cô	aቷy	đâm	con	dao	đoቹ ng	của	mı̀nh	vào	khe	hở	giữa	các	lớp	vảy	của	nó.

Con	drakon	gaቹm	lên.	Nó	baቿ t	đaቹ u	cuộn	người	lại,	haቷ t	Annabeth	rơi	xuoቷ ng	khỏi	người	nó.
Tôi	chạy	đeቷn	ngay	khi	cô	aቷy	vừa	chạm	đaቷ t.	Tôi	kéo	cô	aቷy	ra	khỏi	khi	con	raቿ n	cuộn	người	lại,

nghieቷn	nát	một	cái	cột	đèn	ngay	nơi	cô	aቷy	vừa	mới	ở.
“Cảm	ơn,”	cô	aቷy	nói.
“Tớ	đã	bảo	cậu	phải	caቻ n	thận	kia	mà!”
“ƯƱ m,	được	roቹ i...	CUƵ I	XUOቸ NG!”
Đeቷn	lượt	cô	aቷy	cứu	tôi.	Cô	aቷy	túm	laቷy	tôi	khi	hàm	răng	con	quái	vật	táp	một	phát	phı́a	trên

đaቹu	tôi.	Con	O’Leary	lao	cả	người	vào	mặt	con	drakon	đeቻ 	thu	hút	sự	chú	ý	của	nó	và	hai	chúng
tôi	lăn	ra	xa.

Trong	lúc	đó,	phe	chúng	tôi	đã	rút	veቹ 	các	cửa	của	Tòa	nhà	Empire	State.	Toàn	bộ	quân	địch
đang	bao	vây	laቷy	họ.

Chúng	tôi	không	còn	lựa	chọn	nào	khác.	Không	có	một	ai	đeቷn	giúp	đỡ.	Annabeth	và	tôi	sẽ
phải	rút	lui	trước	khi	chúng	tôi	bị	caቿ t	đứt	với	đı̉nh	Olympus.

Roቹ i	 tôi	 nghe	 thaቷy	 âm	 thanh	aቹm	aቹm	 ở	phı́a	nam	vọng	đeቷn.	Đó	không	phải	 âm	 thanh	bạn
thường	nghe	ở	New	York,	nhưng	tôi	đã	nhận	ra	nó	ngay	lập	tức:	tieቷng	bánh	xe	ngựa.

Một	cô	gái	hét	lớn,	“VIƱ	THAቺN	ARES!”
Mười	hai	coች 	xe	ngựa	xông	thaኃng	vào	giữa	chieቷn	trường.	Moች i	xe	đeቹu	caቿm	một	lá	cờ	đỏ	thêu



hı̀nh	đaቹ u	lợn	rừng	hoang	dã.	Moች i	xe	đeቹu	sử	dụng	một	nhóm	ngựa	xương	với	những	bờm	lửa
làm	vật	kéo	xe.	Một	đội	goቹm	ba	mươi	chieቷn	binh	đaቹy	sức	soቷ ng,	áo	giáp	sáng	bóng	và	ánh	maቿ t
đaቹy	căm	thù,	cùng	lúc	chı̃a	các	cây	giáo	trong	tay	họ	xuoቷ ng	–	tạo	thành	một	bức	tường	tử	thaቹ n
tua	tủa.

“Những	 đứa	 con	 của	 thaቹ n	 Ares!”	 Annabeth	 nói	 với	 sự	 ngạc	 nhiên.	 “Sao	 Rachel	 lại	 bieቷ t
được?”

Tôi	không	có	câu	trả	lời.	Nhưng	daችn	đaቹ u	là	cô	gái	trong	bộ	áo	giáp	đỏ	quen	thuộc,	khuôn
mặt	cô	ta	được	che	phủ	bởi	chieቷ c	mũ	saቿ t	hı̀nh	đaቹ u	lợn	rừng.	Cô	ta	giương	cao	một	cây	giáo	với
các	tia	điện	kêu	tanh	tách.	Clarisse	đı́ch	thân	đeቷn	giải	cứu.	Trong	lúc	nửa	soቷ 	xe	ngựa	taቷ n	công
đội	quân	quái	vật,	Clarisse	daች n	sáu	xe	khác	đi	thaኃ ng	đeቷn	choች 	con	drakon.

Con	raቿ n	choቹm	lên	và	haቷ t	con	O’Leary	xuoቷ ng	khỏi	người	nó.	Cô	chó	cưng	tội	nghiệp	của	tôi
đánh	mạnh	vào	một	bên	của	tòa	nhà	với	tieቷng	kêu	ăng	aኃ ng	đaቹy	đau	đớn.	Tôi	chạy	lại	giúp	nó,
nhưng	con	raቿ n	đã	tập	trung	vào	một	đe	dọa	mới.	Dù	chı̉	còn	một	maቿ t,	cái	nhı̀n	của	nó	cũng	đủ
khieቷn	hai	người	đánh	xe	ngựa	phải	tê	liệt.	Hai	chieቷ c	xe	chuyeቻn	hướng	đâm	saቹm	vào	một	dãy	xe
hơi.	Boቷ n	chieቷ c	còn	lại	vaች n	tieቷp	tục	phóng	đeቷn.	Con	quái	vật	nhe	nanh	ra	đeቻ 	taቷ n	công	và	có	được
một	miệng	đaቹy	giáo	baኁ ng	đoቹ ng	celestial.

“XIIIIIIIIƱ!”	nó	rı́t	lên,	chaቿ c	chaቿn	theo	ngôn	ngữ	của	con	drakon	là	ỐIIIIII!
“Các	anh	em	nhà	thaቹ n	Ares,	hãy	theo	tôi!”	Clarisse	hét	 lớn.	Giọng	cô	ta	nghe	the	thé	hơn

bı̀nh	thường,	nhưng	tôi	đoán	đieቹu	đó	cũng	chaኃng	có	gı̀	khi	ngạc	nhiên	dựa	vào	mục	tiêu	mà	cô
ta	đang	chieቷn	đaቷ u.

Bên	kia	đường,	sự	xuaቷ t	hiện	của	sáu	coች 	chieቷn	xa	mang	đeቷn	cho	đội	quân	Ngựa	Pony	Thı́ch
Tiệc	Tùng	nieቹm	hy	vọng	mới.	Họ	tập	hợp	lại	ở	các	cửa	của	Tòa	nhà	Empire	State,	và	đội	quân
kẻ	thù	ngay	lập	tức	bị	quật	ngã	trong	hoang	mang.



Trong	lúc	đó,	các	chieቷn	xa	của	do	Clarisse	daች n	đaቹ u	vây	quanh	con	drakon.	Các	cây	giáo	gãy
khi	vừa	chạm	vào	da	con	quái	vật.	Những	con	ngựa	xương	phun	lửa	và	hı́	vang.	Thêm	hai	chieቷn
xa	nữa	lật	nhào,	nhưng	các	chieቷn	binh	trên	xe	chı̉	đơn	giản	nhảy	lên,	rút	kieቷm	ra,	và	chieቷn	đaቷ u.
Họ	chém	mạnh	vào	các	khe	nứt	giữa	các	mieቷng	vảy	của	con	vật.	Họ	né	tránh	những	laቹ n	phun
chaቷ t	độc	của	con	raቿ n	như	theቻ 	họ	đã	được	huaቷn	luyện	đieቹu	này	trong	suoቷ t	cuộc	đời	họ,	và	đieቹu
đó	là	một	đieቹu	taቷ t	yeቷu.

Không	ai	có	theቻ 	nghi	ngờ	veቹ 	lòng	dũng	cảm	của	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares.	Clarisse	luôn	ở
ngay	phı́a	trước,	đâm	cây	giáo	của	cô	ta	vào	mặt	con	drakon,	coቷ 	đeቻ 	đâm	noቷ t	maቿ t	còn	lại	của	nó.
Nhưng	khi	tôi	quan	sát,	mọi	việc	trở	nên	xaቷ u	đi.	Chı̉	một	cú	đớp,	con	drakon	vươn	coቻ 	nuoቷ t	gọn
một	trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares.	Nó	quật	văng	sang	một	bên	người	thứ	hai	và	phun	nọc	độc	vào
nạn	nhân	thứ	ba,	người	đang	rút	lui	trong	đau	đớn,	áo	giáp	của	cậu	ta	đang	tan	chảy.

“Chúng	ta	phải	giúp	họ	một	tay,”	Annabeth	nói.
Cô	aቷy	nói	đúng.	Nãy	giờ,	tôi	chı̉	bieቷ t	đứng	đó	traቹm	troቹ 	thán	phục.	Con	O’Leary	coቷ 	đứng	dậy

nhưng	lại	kêu	ăng	aኃ ng	laቹ n	nữa.	Một	trong	các	bàn	chân	của	nó	đang	chảy	máu.
“Lùi	lại,	bé	yêu,”	tôi	bảo	nó.	“Mày	đã	làm	đủ	roቹ i.”
Annabeth	và	tôi	nhảy	lên	lưng	con	quái	vật	và	chạy	thaኃ ng	lên	đaቹ u	nó,	coቷ 	kéo	sự	chú	ý	của	nó

khỏi	Clarisse.
Các	anh	em	nhà	cô	aቷy	ném	lao,	haቹ u	heቷ t	đeቹu	bị	gãy,	nhưng	có	một	vài	cây	naኁm	ở	trong	răng

của	con	quái	vật.	Nó	đớp	đớp	hai	hàm	của	nó	vào	với	nhau	cho	đeቷn	khi	miệng	của	nó	là	một
đoቷ ng	máu	xanh	lục,	bọt	chaቷ t	độc	màu	vàng	và	các	vũ	khı́	đã	bị	nhai	vụn.

“Cậu	có	theቻ 	làm	đieቹu	đó!”	Tôi	hét	veቹ 	phı́a	Clarisse.	“Một	người	con	của	thaቹ n	Ares	có	soቷ 	mệnh
gieቷ t	được	nó!”

Qua	chieቷ c	mũ	saቿ t	chieቷn	trận,	tôi	chı̉	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	được	đôi	maቿ t	của	cô	ta	–	nhưng	tôi	có
theቻ 	 nói	 có	 đieቹu	 gı̀	 đó	 sai	 laቹm	 ở	 đây.	Đôi	maቿ t	màu	 xanh	dương	 của	 cô	 ta	 đaቹy	 aቿ p	 sự	 sợ	 hãi.
Clarisse	chưa	bao	giờ	sợ	quá	như	theቷ .	Và	maቿ t	cô	ta	không	có	màu	xanh	dương.

“VIƱ	THAቺN	ARES!”	cô	ta	hét	lên,	baኁ ng	cái	giọng	the	thé	kỳ	lạ	đó.	Cô	ta	chı̃a	thaኃ ng	cây	giáo	và
taቷ n	công	con	drakon.

“Không,”	tôi	thı̀	thào.	“ĐỢI	ĐAǂ !”
Nhưng	con	quái	vật	đã	nhı̀n	xuoቷ ng	cô	ta	–	haቹ u	như	với	sự	khinh	miệt	–	và	phun	chaቷ t	độc	vào

thaኃng	mặt	cô	ta.
Cô	ta	kêu	thét	lên	và	rơi	xuoቷ ng.
“Clarisse!”	Annabeth	nhảy	xuoቷ ng	khỏi	lưng	con	quái	vật	và	chạy	đeቷn	giúp	cô	ta	trong	khi	các

trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares	khác	coቷ 	bảo	vệ	cho	người	đứng	đaቹ u	nhà	của	họ.	Tôi	đâm	mạnh	thanh
Thủy	Trieቹu	vào	giữa	hai	lớp	vảy	của	con	quái	vật	và	khieቷn	nó	chuyeቻn	sự	chú	ý	của	nó	veቹ 	phı́a
tôi.

Tôi	bị	nó	ném	bay	khỏi	người	nó,	nhưng	tôi	đã	đáp	xuoቷ ng	được	trên	đôi	chân	của	mı̀nh.
“NAƱO,	ĐEቸ N	ĐAƹY,	con	sâu	ngu	ngoቷ c	kia!	Nhı̀n	tao	này!”

Trong	một	vài	phút	tieቷp	theo,	taቷ t	cả	những	gı̀	tôi	nhı̀n	thaቷy	đeቹu	là	răng.	Tôi	lùi	lại,	cúi	người
tránh	đi	chaቷ t	độc,	nhưng	tôi	không	theቻ 	làm	đau	nó.

Ơቶ 	rı̀a	taቹm	nhı̀n,	tôi	nhı̀n	thaቷy	một	coች 	xe	bay	đáp	xuoቷ ng	Đại	lộ	Năm.
Roቹ i	một	người	nào	đó	 chạy	veቹ 	phı́a	 chúng	 tôi.	Giọng	của	một	 cô	 gái,	 run	raቻy	với	 sự	đau

buoቹ n,	hét	lớn,	“KHOƹ NG!	Nguyeቹn	rủa	cậu,	TẠI	SAO?”
Tôi	 lieቹu	mạng	 lieቷ c	nhanh	veቹ 	 phı́a	đó,	 nhưng	những	gı̀	 nhı̀n	 thaቷy	 khieቷn	 tôi	 chaኃng	hieቻu	 gı̀.



Clarisse	đang	naኁm	trên	mặt	đaቷ t	nơi	cô	ta	ngã	xuoቷ ng.	AƵ o	giáp	của	cô	ta	boቷ c	khói	vı̀	chaቷ t	độc.
Annabeth	và	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares	đang	coቷ 	đeቻ 	cởi	mũ	saቿ t	của	cô	ta	ra.	Và	đang	quỳ	bên
cạnh	họ,	khuôn	mặt	đaቹm	đı̀a	nước	maቿ t,	là	một	cô	gái	trong	trang	phục	của	trại.	Đó	là...	Clarisse.

Đaቹu	tôi	quay	mòng	mòng.	Sao	tôi	lại	không	nhận	ra	đieቹu	đó	trước	nhı̉?	Cô	gái	trong	bộ	áo
giáp	của	Clarisse	mảnh	mai	hơn,	 lại	không	cao	baኁng.	Nhưng	sao	 lại	có	người	muoቷ n	giả	 làm
Clarisse	cơ	chứ?

Tôi	quá	sững	sờ	đeቷn	noች i	con	drakon	gaቹ n	như	đớp	tôi	thành	hai	khúc.	Tôi	cúi	người	và	con
quái	vật	đó	vùi	đaቹ u	nó	vào	trong	một	bức	tường	gạch.

“TẠI	SAO?”	Clarisse	thật	gặng	hỏi,	ôm	chaቹm	laቷy	Clarisse	giả	mạo	trong	tay,	trong	khi	các	trại
viên	khác	coቷ 	gaቿ ng	tháo	chieቷ c	mũ	saቿ t	đã	bị	chaቷ t	độc	ăn	mòn.

Chris	Rodriguez	chạy	bay	đeቷn	từ	coች 	xe	bay.	Cậu	ta	và	Clarisse	dùng	nó	đi	từ	trại,	đuoቻ i	theo
các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares,	những	người	đã	laቹm	khi	đi	theo	một	cô	gái	khác,	vı̀	nghı̃	raኁ ng	đó	là
Clarisse.	Nhưng	chuyện	này	vaች n	thật	khó	hieቻu.

Con	drakon	rút	được	đaቹ u	ra	khỏi	bức	tường	và	gaቹm	lên	đaቹy	giận	dữ.
“Coi	chừng!”	Chris	cảnh	báo.
Thay	vı̀	quay	sang	tôi,	con	drakon	quay	ngoaቿ t	sang	hướng	có	tieቷng	Chris.	Nó	nhe	nanh	với

một	nhóm	các	á	thaቹ n.
Clarisse	thật	ngước	nhı̀n	veቹ 	phı́a	con	drakon.	Khuôn	mặt	cô	ta	hoàn	toàn	chứa	đựng	sự	căm

thù.	Tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	cái	nhı̀n	dữ	dội	đó	một	laቹ n	trước	đây.	Cha	cô	ta,	thaቹ n	Ares	cũng	đã	có	nét
mặt	như	theቷ 	khi	tôi	một	chọi	một	với	ông	ta.

“MAƱY	MUOቸ N	CHEቸ T?”	Clarisse	gào	vào	mặt	con	drakon.	“ĐƯỢC	THOƹ I,	ĐEቸ N	ĐAƹY	NAƱO!”
Cô	ta	caቹm	laቷy	cây	giáo	của	mı̀nh	từ	cô	gái	đang	bị	thương.	Chaኃng	caቹ n	áo	giáp	hay	khiên	bảo

vệ,	cô	ta	lao	đeቷn	taቷ n	công	con	drakon.
Tôi	coቷ 	đeቷn	gaቹ n	hơn	đeቻ 	giúp,	nhưng	Clarisse	nhanh	hơn	nhieቹu.	Cô	ta	nhảy	sang	một	bên	khi

con	quái	vật	taቷ n	công,	đập	tan	mặt	đường	phı́a	trước	cô	ta.	Roቹ i	cô	ta	nhảy	lên	đaቹ u	con	quái	vật.
Khi	nó	vươn	đaቹu	lên,	cô	ta	đã	đâm	mạnh	cây	giáo	điện	của	mı̀nh	vào	bên	trong	con	maቿ t	lành
lặn	còn	lại	của	nó	với	lực	đủ	mạnh	làm	cho	cán	giáo	bị	gãy,	giải	phóng	toàn	bộ	sức	mạnh	ma
thuật	của	vũ	khı́.

Một	dòng	điện	tỏa	ra	khaቿp	đaቹ u	con	quái	vật,	khieቷn	cả	cơ	theቻ 	nó	run	raቻy.	Clarisse	nhảy	xuoቷ ng,
lăn	tròn	đaቹy	an	toàn	đeቷn	cạnh	vı̉a	hè	khi	khói	boቷ c	ra	từ	miệng	con	drakon.	Thịt	của	con	drakon
tan	bieቷn	đi,	và	những	gı̀	còn	sót	lại	của	nó	là	một	đường	haቹm	vảy	troቷ ng	roች ng.

Taቷ t	cả	chúng	tôi	đeቹu	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	Clarisse	với	sự	kı́nh	sợ.	Tôi	chưa	bao	giờ	nhı̀n
thaቷy	baቷ t	cứ	ai	một	mı̀nh	hạ	gục	một	con	quái	vật	khoቻ ng	loቹ 	như	theቷ .	Nhưng	Clarisse	dường	như
không	quan	tâm	đeቷn	đieቹu	đó.	Cô	ta	chạy	đeቷn	bên	cô	gái	bị	thương	đã	trộm	bộ	áo	giáp	của	mı̀nh.

Cuoቷ i	cùng,	Annabeth	cũng	đã	gỡ	được	chieቷ c	nón	saቿ t	của	cô	gái	ra.	Taቷ t	cả	chúng	tôi	đeቹu	tụ
tập	quanh	cô	ta	–	các	trại	viên	nhà	thaቹ n	Ares,	Chris,	Clarisse,	Annabeth	và	tôi.	Trận	chieቷn	vaች n
dieችn	ra	ác	liệt	dọc	theo	Đại	lộ	Năm,	nhưng	trong	khoảnh	khaቿ c	aቷy	không	có	gı̀	toቹ n	tại	ngoài	một
nhóm	nhỏ	chúng	tôi	và	cô	gái	đang	bị	thương	aቷy.

Khuôn	mặt	của	cô	aቷy,	đã	từng	raቷ t	xinh	đẹp,	giờ	bị	đoቷ t	cháy	traቹm	trọng	bởi	chaቷ t	độc.	Tôi	có
theቻ 	nói	raኁ ng	dù	có	toቷ n	bao	nhiêu	rượu	thaቹn	hay	bánh	thánh	đi	nữa	cũng	sẽ	không	theቻ 	cứu	được
cô	aቷy.

Có	điều	gì	đó	sắp	xảy	ra.	Những	lời	nói	của	Rachel	vang	lên	trong	tai	tôi.	Trò	lừa	bịp	đó	sẽ	kết
thúc	trong	cái	chết.



Giờ	tôi	đã	hieቻu	những	gı̀	cô	aቷy	muoቷ n	nói,	và	tôi	bieቷ t	người	anh	hùng	đã	daች n	nhà	thaቹ n	Ares
đeቷn	trận	chieቷn.

Tôi	nhı̀n	xuoቷ ng	vào	khuôn	mặt	đang	lụi	tàn	của	Silena	Beauregard.
 

	
17.	Tôi	ngồi	lên	ghế	nóng

	
“Cậu	nghı̃	cái	quái	gı̀	theቷ 	hả?”	Clarisse	đặt	đaቹ u	Silena	vào	trong	lòng	cô	ta.
Silena	coቷ 	nuoቷ t,	nhưng	đôi	môi	của	cô	aቷy	khô	và	nứt	nẻ.	“Sẽ	không...	laቿ ng	nghe.	Nhà	cậu	chı̉...

chı̉	đi	theo	cậu.”
“Vı̀	theቷ 	cậu	đã	trộm	áo	giáp	của	tớ,”	Clarisse	nói	với	sự	hoài	nghi.	“Cậu	đợi	cho	đeቷn	lúc	tớ	và

Chris	đi	tuaቹ n;	cậu	trộm	bộ	áo	giáp	của	tớ	và	giả	vờ	là	tớ.”	Cô	ta	lieቷ c	nhı̀n	veቹ 	phı́a	các	anh	chị	em
của	mı̀nh.	“Và	KHOƹ NG	MOƹ̣ T	AI	trong	soቷ 	các	cậu	chú	ý	đeቷn	đieቹu	đó	sao?”

Các	 trại	viên	nhà	 thaቹ n	Ares	đột	nhiên	đeቹu	có	 sở	 thı́ch	ngaቿm	nhı̀n	các	đôi	giày	chieቷn	của
mı̀nh.

“Đừng	trách	họ,”	Silena	theቹu	thào	nói.	“Họ	muoቷ n...	tin	tớ	là	cậu.”
“Cậu	là	một	đứa	con	gái	nhà	thaቹ n	Aphrodite	ngoቷ c	ngheቷ ch,”	Clarisse	nức	nở.	“Cậu	đã	taቷ n	công

con	drakon	sao?	Tại	sao?”
“Taቷ t	cả	đeቹu	là	loች i	của	tớ,”	Silena	nói,	một	dòng	nước	maቿ t	chảy	dài	ở	một	bên	mặt	cô	aቷy.	“Con

drakon,	cái	cheቷ t	của	anh	Charlie...	việc	trại	gặp	nguy	hieቻm...”
“Ngừng	lại!”	Clarisse	nói.	“Đieቹu	đó	không	đúng.”
Silena	mở	bàn	tay	của	mı̀nh	ra.	Trong	lòng	bàn	tay	của	cô	aቷy	là	một	vòng	tay	baኁ ng	bạc	với

chieቷ c	lưỡi	hái	là	vật	trang	trı́	–	daቷ u	hiệu	của	Kronos.
Tim	tôi	buoቷ t	nhói.	“Cậu	là	gián	điệp.”
Silena	gaቿ ng	gượng	gật	đaቹ u.	“Trước	khi...	trước	khi	tớ	thı́ch	anh	Charlie,	Luke	đoቷ i	xử	raቷ t	toቷ t

với	tớ.	Anh	aቷy	raቷ t...	quyeቷn	rũ.	Đẹp	trai.	Sau	này,	tớ	muoቷ n	ngừng	việc	giúp	anh	aቷy,	nhưng	anh	aቷy
đã	đe	dọa	sẽ	nói	ra	mọi	chuyện.	Anh	aቷy	cam	đoan...	anh	aቷy	cam	đoan	với	tớ	raኁ ng	tớ	đang	cứu
mạng	soቷ ng	của	nhieቹu	người.	IƵt	người	hơn	sẽ	bị	toቻ n	thương.	Anh	aቷy	nói	với	tớ	raኁ ng	anh	aቷy	sẽ
không	làm	hại...	Charlie.	Anh	aቷy	đã	nói	doቷ i	tớ.”

Maቿ t	tôi	gặp	ánh	maቿ t	Annabeth.	Mặt	cô	aቷy	traቿ ng	bệch.	Cô	aቷy	trông	như	theቻ 	có	ai	đó	vừa	mới
kéo	theቷ 	giới	ra	khỏi	chân	cô	aቷy.

Sau	lưng	chúng	tôi,	trận	chieቷn	vaች n	dieችn	ra	ác	liệt.
Clarisse	lừ	maቿ t	nhı̀n	anh	em	nhà	cô	ta.	“Đi,	giúp	các	nhân	mã.	Bảo	vệ	các	cửa.	ĐI	NGAY!”
Họ	nhanh	chóng	tản	đi	và	tham	gia	vào	trận	chieቷn.
Silena	đau	đớn,	nặng	neቹ 	thở	haቿ t	ra.	“Tha	loች i	cho	tớ.”
“Cậu	sẽ	không	cheቷ t,”	Clarisse	không	chịu	chaቷp	nhận	sự	thật.
“Anh	Charlie....”	Đôi	maቿ t	Silena	nhı̀n	xa	xăm.	“Gặp	anh	Charlie...”
Đó	là	những	lời	cuoቷ i	cùng	của	cô	aቷy.
Clarisse	ôm	chặt	cô	aቷy	và	khóc	naቷ c	lên.	Chris	đặt	một	tay	lên	vai	cô	ta.
Cuoቷ i	cùng,	Annabeth	ngậm	ngùi	vuoቷ t	maቿ t	cho	Silena.
“Chúng	ta	phải	chieቷn	đaቷ u.”	Giọng	Annabeth	như	vỡ	ra.	“Cô	aቷy	đã	hy	sinh	thân	mı̀nh	đeቻ 	cứu



chúng	ta.	Chúng	ta	phải	chieቷn	đaቷ u	vı̀	cô	aቷy.”
Clarisse	sụt	sịt,	quệt	ngang	mũi.	“Silena	là	anh	hùng,	hieቻu	chưa?	Một	anh	hùng.”
Tôi	gật	đaቹ u.	“Đi	thôi,	Clarisse.”
Cô	ta	laቷy	thanh	kieቷm	từ	một	trong	các	người	anh	em	đã	cheቷ t	của	cô	ta.	“Kronos	sẽ	phải	trả

giá	đaቿ t	cho	đieቹu	này.”
Tôi	muoቷ n	nói	raኁ ng	tôi	đã	đaቻy	lùi	kẻ	thù	tránh	xa	khỏi	Tòa	nhà	Empire	State.	Sự	thật	là	công

trạng	aቷy	hoàn	toàn	thuộc	veቹ 	Clarisse.	Dù	không	có	áo	giáp	hay	cây	giáo,	cô	ta	vaች n	là	một	người
raቷ t	hung	dữ	trên	chieቷn	trường.	Cô	ta	cưỡi	coች 	xe	bay	lao	thaኃ ng	vào	hàng	ngũ	quân	Titan,	nghieቹn
nát	mọi	thứ	trên	đường	đi.

Cô	aቷy	đã	truyeቹn	cảm	hứng	cho	mọi	người,	thậm	chı́	các	nhân	mã	hoảng	sợ	cũng	baቿ t	đaቹ u	traቷ n
tı̃nh	lại.	Các	Thợ	Săn	thu	thập	các	mũi	tên	từ	những	người	đã	cheቷ t	và	baቿ n	heቷ t	loạt	này	đeቷn	loạt
khác	veቹ 	phı́a	kẻ	thù.	Nhà	thaቹ n	Ares	đâm	và	chém,	đó	cũng	là	đieቹu	yêu	thı́ch	của	họ.	Bọn	quái	vật
bị	đaቻy	lùi	veቹ 	phı́a	đường	35th.

Clarisse	chạy	xe	đeቷn	xác	con	drakon,	móc	móc	saቿ t	vào	hoቷ c	maቿ t	nó.	Cô	ta	thúc	ngựa	chạy	đi,
kéo	theo	xác	con	drakon	phı́a	sau	coች 	xe	ngựa	như	một	con	roቹ ng	trong	ngày	Teቷ t	của	người	Trung
Quoቷ c.	Cô	ta	đuoቻ i	theo	taቷ n	công	kẻ	thù,	hét	lớn	những	lời	nhục	mạ	chúng	và	thách	chúng	ngăn
cô	ta	lại.	Khi	cô	ta	cưỡi	ngựa	phi	như	bay,	tôi	nhận	ra	cô	ta	đúng	là	đang	phát	sáng.	Một	quaቹng
lửa	tỏa	sáng	bập	bùng	bao	quanh	người	cô	ta.

“Lời	chúc	phúc	của	thaቹ n	Ares,”	Thalia	nói.	“Tớ	chưa	bao	giờ	tận	maቿ t	chứng	kieቷn	đieቹu	này
trước	đây.”

Trong	lúc	này,	Clarisse	cũng	không	theቻ 	bị	toቻ n	thương	như	tôi	vậy.	Kẻ	thù	ném	giáo	và	baቿ n
tên,	nhưng	không	có	thứ	nào	chạm	được	vào	người	cô	ta.

“TA	LAƱ 	CLARISSE,	KEቶ 	DIEƹ̣ T	ROቺ NG!”	cô	ta	hét	lớn.	“Ta	sẽ	gieቷ t	heቷ t	TAቸT	CAቶ 	các	ngươi!	Kronos
đâu?	Bảo	haቿ n	ra	đây.	Haቿn	ta	là	kẻ	hèn	nhát	đeቷn	vậy	sao?”

Tôi	hét	lớn.	“Clarisse!	Thôi	ngay!	Rút	lui!”
“Có	chuyện	gı̀	theቷ 	hả	chúa	teቻ 	các	thaቹ n	Titan?”	cô	ta	hét	lớn.	“RA	ĐAƹY	ĐI!”
Không	có	tieቷng	đáp	trả	nào	từ	hàng	ngũ	quân	địch.	Daቹn	dà,	chúng	rút	veቹ 	phı́a	sau	bức	tường

khiên	của	các	con	dracaenae,	trong	khi	Clarisse	cho	xe	chạy	vòng	quanh	Đại	lộ	Năm,	thách	thức
baቷ t	cứ	ai	cản	đường	cô	ta.	Xác	con	drakon	dài	sáu	mươi	mét	tạo	ra	âm	thanh	cạo	kèn	kẹt	khi
tieቷp	xúc	với	mặt	đường,	như	tieቷng	của	một	ngàn	con	dao	cùng	lúc	cạo	xuoቷ ng	mặt	đường	vậy.

Cũng	thời	đieቻm	aቷy,	chúng	tôi	chăm	sóc	những	người	bị	thương,	mang	họ	vào	bên	trong	sảnh
Tòa	nhà	Empire	State.	Thật	lâu	sau	khi	kẻ	thù	đã	rút	lui	khỏi	taቹm	nhı̀n,	Clarisse	tieቷp	tục	cưỡi	xe
lên	xuoቷ ng	đại	lộ	cùng	với	chieቷn	lợi	phaቻm	đáng	sợ,	yêu	caቹ u	Kronos	ra	đaቷ u	tay	đôi.

Chris	bảo,	“Tớ	canh	chừng	cô	aቷy	cho.	Cuoቷ i	cùng	cô	aቷy	cũng	sẽ	mệt	mỏi	thôi.	Tớ	bảo	đảm	làm
cho	cô	aቷy	đi	vào	bên	trong.”

“Theቷ 	ở	trại	ra	sao	roቹ i?”	tôi	hỏi.	“Có	còn	ai	ở	đó	không?”
Chris	laቿ c	đaቹ u.	“Chı̉	còn	moች i	mı̀nh	anh	Argus	và	các	tinh	linh	tự	nhiên.	Con	roቹ ng	Peleus	vaች n

bảo	vệ	cây	thông	như	thường	lệ.”
“Họ	sẽ	không	caቹm	cự	được	lâu,”	tôi	nói.	“Nhưng	raቷ t	mừng	vı̀	các	cậu	đã	đeቷn.”
Chris	buoቹ n	bã	gật	đaቹ u.	“Xin	loች i	vı̀	đeቻ 	các	cậu	chờ	lâu.	Tớ	đã	coቷ 	nói	lý	lẽ	với	Clarisse.	Tớ	đã	nói

việc	bảo	vệ	trại	chaኃng	có	ý	nghı̃a	gı̀	nữa	neቷu	các	cậu	cheቷ t	heቷ t.	Taቷ t	cả	các	bạn	của	chúng	ta	đang
ở	đây.	Tớ	xin	loች i	vı̀	đeቻ 	Silena...”

“Các	Thợ	Săn	của	tớ	sẽ	giúp	choቷ ng	cự	các	đợt	taቷ n	công,”	Thalia	nói.	“Annabeth	và	Percy,	các
cậu	nên	lên	đı̉nh	Olympus.	Tớ	linh	cảm	họ	caቹ n	hai	cậu	trên	đó...	đeቻ 	thieቷ t	 lập	hàng	phòng	thủ



cuoቷ i	cùng.”
Người	gác	cửa	đã	bieቷn	maቷ t	khỏi	 tieቹn	sảnh.	Cuoቷ n	sách	anh	ta	đọc	dở	 úp	 trên	mặt	bàn	và

chieቷ c	gheቷ 	của	anh	ta	troቷ ng	trơn.	Theቷ 	nhưng,	phaቹn	còn	lại	trong	sảnh	đeቹu	chen	chúc	bởi	các	trại
viên,	Thợ	Săn	và	các	thaቹ n	rừng	bị	thương.

Connor	và	Travis	Stoll	gặp	chúng	tôi	ở	thang	máy.
“Chuyện	đó	có	đúng	không?”	Connor	hỏi.	“Veቹ 	Silena	aቷy?”
Tôi	gật	đaቹ u.	“Cô	aቷy	đã	cheቷ t	như	một	anh	hùng.”
Travis	chuyeቻn	chân	đaቹy	lo	laቿ ng.	“ƯƱ m,	tớ	còn	nghe	được...”
“Chı̉	theቷ 	thôi,”	tôi	gạt	đi.	“Heቷ t	chuyện.”
“Được	roቹ i,”	Travis	nói	laቹm	baቹm	trong	miệng.	“Nghe	này,	bọn	tớ	nghı̃	đội	quân	của	thaቹ n	Titan

sẽ	gặp	raቿ c	roቷ i	trong	việc	sử	dụng	thang	máy.	Chúng	sẽ	phải	đi	lên	với	soቷ 	lượng	chı̉	vài	người
một	laቹ n.	Và	bọn	khoቻ ng	loቹ 	thı̀	sẽ	chaኃng	theቻ 	nào	chui	lọt	vào.”

“Đó	chı́nh	là	lợi	theቷ 	lớn	nhaቷ t	của	chúng	ta,”	tôi	nói.	“Có	cách	gı̀	làm	hỏng	thang	máy	không?”
“Đây	 là	 thang	máy	 có	 phép	 thuật,”	 Travis	 giải	 thı́ch.	 “Thường	 thı̀	 phải	 có	 thẻ	 từ,	 nhưng

người	canh	cửa	bieቷn	maቷ t	tiêu	roቹ i.	Đieቹu	đó	có	nghı̃a	là	hàng	phòng	ngự	đı̉nh	Olympus	đang	sụp
đoቻ .	Hiện	baቷ t	cứ	ai	bước	vào	thang	máy	đeቹu	đi	thaኃ ng	lên	phı́a	trên.”

“Theቷ 	chúng	ta	phải	giữ	cho	quân	địch	không	được	đeቷn	gaቹ n	các	cánh	cửa,”	tôi	nói.	“Chúng	ta
sẽ	giam	chân	chúng	ở	sảnh.”

Travis	nhận	xét.	“Chúng	ta	caቹ n	thêm	quân	cứu	viện.	Chúng	vaች n	tieቷp	tục	tieቷn	đeቷn.	Cuoቷ i	cùng
chúng	sẽ	áp	đảo	được	chúng	ta.”

Connor	than	van,	“Làm	gı̀	còn	quân	cứu	viện.”
Tôi	nhı̀n	ra	phı́a	con	O’Leary,	hiện	đang	naኁm	thở	phı̀	phò	vào	các	cửa	kı́nh	và	bôi	đaቹy	nước

dãi	của	nó	lên	đó.
“Có	theቻ 	chúng	ta	vaች n	còn	quân	cứu	viện,”	tôi	nói.
Tôi	ra	ngoài	và	đặt	tay	lên	mõm	của	con	O’Leary.	Bác	Chiron	đã	băng	chân	cho	nó	nhưng	nó

vaች n	còn	đi	khập	khieችng.	Lông	nó	dı́nh	đaቹy	bùn,	lá	cây,	các	mieቷng	bánh	pizza	và	máu	đã	khô	của
lũ	quái	vật.

“Này,	bé	cưng.”	Tôi	coቷ 	nói	với	giọng	lạc	quan.	“Tao	bieቷ t	mày	đang	mệt,	nhưng	tao	muoቷ n	yêu
caቹ u	mày	làm	giúp	tao	thêm	một	đặc	ân	lớn	nữa	nhé.”

Tôi	ghé	lại	gaቹ n	và	thı̀	thaቹm	vào	tai	nó.
Sau	khi	con	O’Leary	bieቷn	maቷ t,	tôi	quay	trở	lại	với	Annabeth	đang	đợi	tôi	ở	trong	sảnh.	Trên

đường	đeቷn	thang	máy,	chúng	tôi	thaቷy	Grover	đang	quỳ	phı́a	trên	một	thaቹ n	rừng	béo	mũm	mı̃m
đang	bị	thương.

“Leneus!”	tôi	kêu	lên.
Người	thaቹ n	rừng	già	trông	thật	tội	nghiệp.	Môi	ông	ta	chuyeቻn	sang	màu	xanh	dương.	Một

cây	giáo	gãy	đâm	ngập	trong	bụng	ông	ta	và	đôi	chân	dê	đaቹy	lông	vặn	vẹo	vı̀	đau	đớn.
Oƹ ng	ta	coቷ 	tập	trung	nhı̀n	chúng	tôi,	nhưng	tôi	không	nghı̃	ông	ta	nhı̀n	thaቷy.
“Grover?”	Oƹ ng	theቹu	thào	gọi.
“Oƹ ng	Leneus,	tôi	ở	ngay	đây.”	Grover	đang	chớp	chớp	maቿ t	đeቻ 	ngăn	không	cho	nước	maቿ t	rơi,

baቷ t	chaቷ p	những	đieቹu	toቹ i	tệ	mà	Leneus	đã	nói	veቹ 	cậu	aቷy.
“Chúng	ta	đã...	đã	thaቿ ng	chưa?”
Grover	nói	doቷ i.	“ƯƱ m...	roቹ i.	May	nhờ	có	ông	đaቷy,	Leneus.	Kẻ	thù	đã	cong	mông	chạy	maቷ t	tiêu

roቹ i.”



Vị	thaቹ n	rừng	già	laቻm	baቻm.	“Đã	bảo	mà.	Là	người	đứng	đaቹ u	đı́ch	thực.	Là...”
Oƹ ng	ta	nhaቿm	maቿ t	laቹ n	cuoቷ i	cùng.
Grover	coቷ 	nén.	Cậu	aቷy	đặt	tay	lên	trán	Leneus	và	đọc	một	câu	chúc	phúc	coቻ 	xưa.	Thi	theቻ 	của

thaቹn	rừng	già	Leneus	tan	bieቷn,	cho	tới	khi	taቷ t	cả	những	gı̀	còn	lại	chı̉	là	một	cây	non	bé	tẹo	naኁm
trong	một	đoቷ ng	đaቷ t	mới.

“Cây	nguyệt	queቷ ,”	Grover	ngạc	nhiên	kêu	lên.	“Oቺ ,	ông	dê	già	này	thật	may	maቿn.”
Cậu	ta	ôm	laቷy	cây	non	trong	hai	tay.	“Tớ...	tớ	sẽ	troቹ ng	ông	aቷy.	Trên	đı̉nh	Olympus,	trong	các

khu	vườn	ở	đó.”
“Bọn	tớ	cũng	đang	định	lên	đó,”	tôi	nói.	“Đi	thôi.”
Tieቷng	nhạc	deች 	nghe	vang	lên	khi	thang	máy	chạy	lên.	Tôi	nghı̃	veቹ 	laቹ n	đaቹ u	tiên	tôi	lên	đı̉nh

Olympus,	khi	đó	tôi	được	mười	hai	tuoቻ i.	Lúc	đó	Annabeth	và	Grover	không	đi	cùng	với	tôi.	Tôi
vui	vı̀	hiện	giờ	tôi	có	họ	bên	cạnh.	Tôi	có	cảm	giác	đây	có	theቻ 	là	laቹ n	phiêu	lưu	cuoቷ i	cùng	của	ba
bọn	tôi.

“Percy,”	Annabeth	nhẹ	nhàng	nói.	“Cậu	đã	nói	đúng	veቹ 	Luke.”	Đây	là	laቹ n	đaቹ u	tiên	cô	aቷy	nói
chuyện	keቻ 	 từ	cái	cheቷ t	của	Silena	Beauregard.	Cô	aቷy	nhı̀n	đăm	đăm	vào	các	con	soቷ 	của	thang
máy	khi	nó	nhaቷp	nháy	các	con	soቷ 	ma	thuật	–	400,	450,	500.

Grover	và	tôi	lieቷ c	nhı̀n	nhau.
“Annabeth	này,”	tôi	lúng	túng.	“Tớ	xin	loች i...”
“Cậu	đã	coቷ 	nói	với	tớ.”	Giọng	cô	aቷy	run	run.	“Raኁng	Luke	không	toቷ t.	Tớ	đã	không	nghe	cậu	cho

đeቷn	khi...	đeቷn	khi	tớ	nghe	được	anh	aቷy	đã	lợi	dụng	Silena	như	theቷ 	nào.	Giờ	tớ	đã	bieቷ t	đieቹu	đó.	Tớ
hy	vọng	cậu	vui	vı̀	đieቹu	đó.”

“Đieቹu	đó	chaኃng	làm	tớ	vui	chút	nào.”
Cô	aቷy	tựa	đaቹ u	vào	vách	thang	máy	và	tránh	đi	ánh	maቿ t	của	tôi.
Grover	nâng	niu	cây	nguyệt	queቷ 	non	trong	hai	tay	cậu	aቷy.	“Được	roቹ i...	thật	toቷ t	khi	lại	được	ở

bên	nhau.	Tranh	cãi.	Suýt	cheቷ t.	Những	con	quái	vật	kinh	sợ.	Oቺ ,	nhı̀n	kı̀a.	Đã	đeቷn	taቹ ng	của	chúng
ta.”

Các	cánh	cửa	kêu	lên	và	chúng	tôi	bước	lên	đường	đi	bộ	trên	không.
Buồn	thảm	không	phải	là	từ	thường	được	dùng	đeቻ 	miêu	tả	veቹ 	đı̉nh	Olympus,	nhưng	hiện	tại

thı̀	trông	nó	gioቷ ng	hệt	như	từ	đó.	Chaኃng	có	ngọn	lửa	nào	được	thaቿ p	trong	các	lò	lửa.	Cửa	soቻ 	mọi
nhà	toቷ i	om.	Các	con	đường	vaቿ ng	tanh	và	nhà	nhà	cửa	đóng	then	cài.	Chuyeቻn	động	duy	nhaቷ t	dieችn
ra	ở	trong	các	công	viên,	hiện	được	bieቷn	chúng	thành	các	bệnh	viện	dã	chieቷn.	Will	Solace	và	các
trại	viên	khác	của	nhà	thaቹ n	Apollo	chạy	tới	chạy	lui	như	con	thoi	đeቻ 	chăm	sóc	cho	những	người
bị	thương.	Các	nữ	thủy	thaቹ n	và	các	nữ	thaቹ n	cây	cũng	đang	coቷ 	trợ	giúp	baኁ ng	cách	dùng	các	bài
hát	có	ma	thuật	tự	nhiên	đeቻ 	chữa	cho	những	người	bị	bỏng	và	nhieችm	độc.

Khi	Grover	troቹ ng	cây	nguyệt	queቷ 	non	đó,	Annabeth	và	tôi	đi	quanh	đeቻ 	khı́ch	lệ	những	người
bị	thương.	Tôi	đi	ngang	qua	một	thaቹ n	rừng	với	một	chân	bị	gãy,	một	á	thaቹ n	quaቷn	băng	kı́n	mı́t
từ	đaቹ u	đeቷn	chân,	và	một	cơ	theቻ 	được	phủ	vải	liệm	baኁng	vàng	của	nhà	thaቹ n	Apollo.	Tôi	không
bieቷ t	người	naኁm	dưới	taቷm	vải	liệm	kia	là	ai.	Và	tôi	cũng	không	muoቷ n	tı̀m	hieቻu	đieቹu	đó.

Tim	tôi	nặng	như	chı̀,	nhưng	chúng	tôi	coቷ 	tı̀m	ra	những	đieቹu	tı́ch	cực	đeቻ 	nói	với	người	bệnh.
“Nhanh	thôi,	cậu	sẽ	đứng	lên	và	chieቷn	đaቷ u	với	các	thaቹ n	Titan!”	Tôi	nói	với	một	trại	viên.
Annabeth	động	viên	một	á	thaቹ n.	“Cậu	trông	toቷ t	laቿm.”
“Leneus	đã	bieቷn	thành	một	bụi	cây!”	Grover	nói	với	một	thaቹ n	rừng	đang	rên	rı̉.
Tôi	tı̀m	thaቷy	Pollux,	con	trai	thaቹ n	Dionysus	đang	đứng	tựa	vào	một	goቷ c	cây.	Không	keቻ 	cánh



tay	bị	gãy,	có	theቻ 	nói	Pollux	bı̀nh	an	vô	sự.
Pollux	nghieቷn	răng,	“Tớ	chı̉	caቹ n	một	tay	cũng	đánh	đaቷm	ngon	lành.”
Tôi	cản.	“Không.	Cậu	đã	làm	đủ	roቹ i.	Tớ	muoቷ n	cậu	ở	đây	và	giúp	cho	những	người	bị	thương.”
“Nhưng…”
“Hãy	hứa	với	tớ	raኁ ng	cậu	sẽ	giữ	cho	mı̀nh	an	toàn	nhé,”	tôi	nói.	“Đoቹ ng	ý	không?	Đây	là	một

lời	thı̉nh	caቹ u	cá	nhân	đaቷy.”
Pollux	nhı́u	mày	thaቿ c	maቿ c.	Trước	nay	cậu	ta	với	tôi	cũng	chaኃng	phải	là	bạn	toቷ t	hay	có	gı̀	đó

với	nhau,	nhưng	tôi	sẽ	không	nói	với	cậu	ta	raኁ ng	đó	là	yêu	caቹ u	của	boቷ 	cậu	ta.	Đieቹu	đó	sẽ	khieቷn
cậu	ta	xaቷ u	hoቻ 	cheቷ t	maቷ t.	Cuoቷ i	cùng	cậu	ta	đã	hứa	làm	theo	lời	tôi	nói,	và	khi	cậu	ta	ngoቹ i	xuoቷ ng,
tôi	có	theቻ 	nói	cậu	ta	hı̀nh	như	cảm	thaቷy	thở	phào	nhẹ	nhõm.

Annabeth,	Grover	và	tôi	tieቷp	tục	đi	veቹ 	phı́a	cung	điện.	Đó	là	đı́ch	Kronos	nhaቿm	tới.	Ngay	khi
haቿn	theo	thang	máy	lên	được	đây	–	và	tôi	không	nghi	ngờ	gı̀	việc	haቿ n	sẽ	làm	được	đieቹu	đó,	cách
này	hay	cách	khác	–	haቿ n	sẽ	phá	hủy	phòng	ngai,	trung	tâm	quyeቹn	lực	của	các	vị	thaቹ n.

Hai	cánh	cửa	baኁ ng	đoቹ ng	kêu	kẽo	cà	kẽo	kẹt	mở	ra.	Tieቷng	bước	chân	chúng	tôi	vọng	vang
trên	sàn	nhà	baኁ ng	đá	hoa	cương.	Các	chòm	sao	tỏa	ánh	sáng	lạnh	lẽo	trên	traቹ n	nhà	của	một	căn
phòng	cực	kỳ	rộng	lớn.	Ngọn	lửa	trong	beቷp	lò	hạ	thaቷ p	xuoቷ ng	và	có	màu	đỏ	đục.	Nữ	thaቹ n	Hestia,
trong	hı̀nh	hài	một	bé	gái	mặc	áo	đaቹm	nâu,	gập	cong	người	và	đang	run	raቻy	ở	rı̀a	của	beቷp	lò.
Con	Ophiotaurus	buoቹ n	bã	bơi	trong	quả	caቹ u	nước	của	nó.	Nó	phát	ra	tieቷng	Moo	mieችn	cưỡng
khi	nhı̀n	thaቷy	tôi.

Trong	ánh	lửa	yeቷu	ớt,	những	chieቷ c	ngai	haቿ t	ra	những	chieቷ c	bóng	xaቷ u	xı́,	trông	như	những
bàn	tay	chı̉	chực	voቹ 	laቷy	chúng	tôi.

Đang	đứng	ở	chân	ngai	của	thaቹ n	Zeus,	ngước	maቿ t	nhı̀n	các	vı̀	sao	là	Rachel	Elizabeth	Dare.
Cô	aቷy	đang	ôm	một	chieቷ c	bı̀nh	goቷm	Hy	Lạp.

“Rachel?”	tôi	nói.	“ƯƱ m,	cậu	caቹm	bı̀nh	đó	làm	gı̀	theቷ ?”
Cô	aቷy	đăm	đăm	nhı̀n	tôi	như	theቻ 	cô	aቷy	vừa	mới	ra	khỏi	một	giaቷ c	mơ	vậy.	“Tớ	tı̀m	thaቷy	nó.	Nó

là	cái	bı̀nh	của	Pandora,	phải	không?”
Đôi	maቿ t	cô	aቷy	sáng	hơn	bı̀nh	thường,	và	 tôi	có	một	cảnh	hoቹ i	 tưởng	không	toቷ t	 lành	gı̀	veቹ

những	chieቷ c	bánh	sandwich	moቷ c	theቷ ch	và	những	chieቷ c	bánh	cookie	cháy	khét.
“Làm	ơn	đặt	bı̀nh	đó	xuoቷ ng	đi	Rachel,”	tôi	nói.
“Tớ	có	theቻ 	nhı̀n	thaቷy	Hy	vọng	ở	bên	trong	nó.”	Rachel	chạy	những	ngón	tay	mı̀nh	lên	các	họa

tieቷ t	goቷm.	“Raቷ t	yeቷu	ớt.”
“Rachel.”
Giọng	tôi	dường	như	đưa	cô	aቷy	quay	veቹ 	với	thực	tại.	Cô	aቷy	đưa	chieቷ c	bı̀nh	ra	và	tôi	ôm	laቷy

nó.	Mặt	goቷm	lạnh	như	nước	đá.
“Grover,”	Annabeth	thı̀	thaቹm.	“Chúng	ta	hãy	đi	thám	thı́nh	quanh	cung	điện.	Có	theቻ 	chúng	ta

sẽ	tı̀m	được	một	ı́t	lửa	Hy	Lạp	hay	các	baችy	của	thaቹ n	Hephaestus.”
“Nhưng…”
Annabeth	huých	cùi	chỏ	vào	sườn	cậu	aቷy.
“Đúng	theቷ !”	cậu	aቷy	la	lớn.	“Tớ	yêu	các	loại	baችy!”
Cô	aቷy	kéo	cậu	aቷy	ra	khỏi	phòng	ngai.
Ơቶ 	bên	ngọn	lửa,	nữ	thaቹ n	Hestia	cuộn	người	lại	trong	chieቷ c	áo	đaቹm	của	mı̀nh,	laቿ c	lư	người	tới

lui.
“Đi	thôi,”	tôi	gọi	Rachel.	“Tớ	muoቷ n	cậu	gặp	một	người.”



Chúng	tôi	đeቷn	ngoቹ i	keቷ 	bên	nữ	thaቹ n.
“Nữ	thaቹ n	Hestia,”	tôi	chào.
“Chào,	Percy	Jackson,”	nữ	thaቹ n	thı̀	thaቹm.	“Đang	ngày	càng	lạnh	hơn.	Giữ	cho	ngọn	lửa	tieቷp

tục	cháy	ngày	càng	khó	hơn.”
“Tôi	bieቷ t,”	tôi	nói.	“Các	Titan	đang	ở	gaቹ n.”
Nữ	thaቹ n	Hestia	chăm	chú	nhı̀n	Rachel.	“Xin	chào,	bé	yêu.	Ngươi	cuoቷ i	cùng	cũng	đeቷn	với	beቷp

lửa	của	chúng	ta.”
Rachel	chớp	chớp	maቿ t.	“Người	đang	mong	chờ	tôi	sao?”
Nữ	thaቹ n	Hestia	đưa	hai	tay	mı̀nh	ra	và	những	viên	than	bùng	cháy	lên.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	các

hı̀nh	ảnh	trong	ngọn	lửa:	Mẹ	tôi,	dượng	Paul	và	tôi	đang	dùng	bữa	trong	ngày	leች 	Tạ	ơn	ở	bàn
beቷp;	tôi	và	các	bạn	ngoቹ i	quanh	lửa	trại	ở	Trại	Con	Lai,	vừa	hát	vừa	nướng	marshmallow;	Rachel
và	tôi	đang	lái	xe	dọc	bờ	bieቻn	trên	chieቷ c	Prius	của	dượng	Paul.

Tôi	không	bieቷ t	liệu	Rachel	có	nhı̀n	thaቷy	được	cùng	những	hı̀nh	ảnh	đó	không,	nhưng	sự	căng
thaኃng	hieቻn	hiện	rõ	ở	hai	vai	cô	aቷy.	Hơi	aቷm	của	ngọn	lửa	dường	như	lan	tỏa	khaቿp	người	cô	aቷy.

“Đeቻ 	khaኃng	định	vị	trı́	của	ngươi	ở	beቷp	lửa,”	nữ	thaቹ n	Hestia	nói	với	cô	aቷy,	“ngươi	phải	từ	bỏ
những	đieቹu	khieቷn	ngươi	phân	tâm.	Đó	là	cách	duy	nhaቷ t	sẽ	giúp	ngươi	toቹ n	tại	được.”

Rachel	gật	đaቹ u.	“Tôi...	tôi	hieቻu.”
“Chờ	đã,”	tôi	nói.	“Bà	aቷy	đang	nói	veቹ 	đieቹu	gı̀	theቷ ?”
Rachel	run	raቻy	hı́t	sâu.	“Percy,	khi	tớ	đeቷn	đây...	tớ	đã	nghı̃	raኁ ng	tớ	đeቷn	là	vı̀	cậu.	Nhưng	không

phải	th						eቷ .	Cậu	và	tớ...”	Cô	aቷy	laቿ c	đaቹ u.
“Khoan	đã.	Giờ	tớ	là	điều	khiến	cậu	phân	tâm?	Đó	có	phải	là	do	tớ	‘không	phải	là	người	anh

hùng’	hay	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	khác	không?”
“Tớ	không	bieቷ t	dieችn	đạt	sao	cho	rõ	ràng,”	cô	aቷy	nói.	“Tớ	bị	cậu	thu	hút	bởi	vı̀...	cậu	đã	mở

cánh	cửa	daች n	đeቷn	taቷ t	cả	đieቹu	này.”	Cô	aቷy	ra	hiệu	veቹ 	phòng	ngai.	“Tớ	caቹ n	hieቻu	chı́nh	xác	những	gı̀
tớ	nhı̀n	thaቷy.	Nhưng	cậu	và	tớ	–	không	phải	một	phaቹn	của	nó.	Soቷ 	phận	của	chúng	ta	không	gaቿ n
với	nhau.	Tớ	nghı̃	cậu	luôn	bieቷ t	đieቹu	đó,	tận	sâu	trong	trái	tim	cậu.”

Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	cô	aቷy.	Có	theቻ 	tôi	không	phải	là	một	anh	chàng	thông	minh	nhaቷ t	theቷ
giới	khi	gặp	chuyện	liên	quan	đeቷn	các	cô	gái.	Nhưng	tôi	khá	chaቿ c	một	đieቹu	raኁ ng	Rachel	vừa	mới
đá	tôi.	Mà	đieቹu	đó	cũng	thật	khó	hieቻu	vı̀	chúng	tôi	chưa	bao	giờ	cặp	với	nhau.

“Vậy...	thı̀	sao,”	tôi	aቷ p	úng.	“	‘Cảm	ơn	vı̀	đã	mang	tớ	đeቷn	đı̉nh	Olympus.	Gặp	lại	cậu	sau?’	Đó	là
những	gı̀	cậu	đang	muoቷ n	nói	ư?”

Rachel	chı̉	nhı̀n	đăm	đăm	vào	ngọn	lửa.
“Percy	Jackson,”	nữ	thaቹ n	Hestia	nói.	“Rachel	đã	nói	với	ngươi	taቷ t	cả	những	gı̀	cô	aቷy	có	theቻ .

Thời	đieቻm	của	cô	aቷy	đang	đeቷn,	nhưng	quyeቷ t	định	của	ngươi	thậm	chı́	còn	đeቷn	một	cách	nhanh
chóng	hơn.	Ngươi	đã	saኅ n	sàng	chưa?”

Tôi	chı̉	muoቷ n	kêu	ca	raኁ ng	không,	tôi	thậm	chı́	còn	chưa	kịp	chuaቻn	bị	gı̀	heቷ t.
Tôi	nhı̀n	chieቷ c	bı̀nh	của	Pandora	và	đây	là	laቹ n	đaቹ u	tiên,	tôi	có	sự	thôi	thúc	mạnh	mẽ	trong

việc	mở	naቿ p	nó	ra.	Hy	vọng	hiện	giờ	dường	như	khá	vô	dụng	đoቷ i	với	tôi.	Có	quá	nhieቹu	bạn	bè
tôi	đã	cheቷ t.	Rachel	đang	đá	tôi.	Annabeth	thı̀	đang	giận	doች i	với	tôi.	Cha	mẹ	tôi	đang	ngủ	trên
một	con	đường	nào	đó	trong	khi	một	đội	quân	quái	vật	bao	vây	laቷy	tòa	nhà	này.	Đı̉nh	Olympus
saቿp	thaቷ t	thủ.	Và	tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	quá	nhieቹu	đieቹu	tàn	ác	mà	các	thaቹ n	đã	làm:	thaቹ n	Zeus	gieቷ t	cheቷ t
bà	Maria	di	Angelo;	thaቹ n	Hades	nguyeቹn	rủa	Oracle	cuoቷ i	cùng;	thaቹ n	Hermes	quay	lưng	lại	với
Luke	ngay	cả	khi	ông	aቷy	bieቷ t	con	trai	mı̀nh	sẽ	trở	thành	một	người	xaቷ u.



Hãy	đầu	hàng,	 tieቷng	Prometheus	thı̀	 thaቹm	bên	tai	tôi.	Nếu	không	nhà	của	ngươi	sẽ	bị	phá
hủy.	Trại	yêu	quý	của	ngươi	sẽ	bị	đốt	cháy.

Roቹ i	tôi	nhı̀n	vào	maቿ t	nữ	thaቹ n	Hestia.	Đôi	maቿ t	đỏ	của	bà	aቷy	phát	ra	ánh	sáng	aቷm	áp.	Tôi	nhớ
lại	các	hı̀nh	ảnh	tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	trong	ngọn	lửa	của	bà	aቷy	–	bạn	bè	và	gia	đı̀nh,	taቷ t	cả	mọi	người
mà	tôi	yêu	quý.

Tôi	nhớ	Chris	Rodriguez	đã	từng	nói:	Bảo	vệ	trại	chẳng	có	ý	nghĩa	gì	nữa	nếu	các	cậu	chết
hết.	Tất	cả	các	bạn	của	chúng	ta	đang	ở	đây.	Và	Nico,	đã	dũng	cảm	đương	đaቹ u	với	thaቹ n	Hades,
cha	cậu	ta:	Nếu	đỉnh	Olympus	bị	thất	thủ,	thì	sự	an	toàn	cho	cung	điện	của	chính	cha	cũng	chẳng
quan	trọng	nữa.

Tôi	nghe	được	tieቷng	bước	chân.	Annabeth	và	Grover	đã	quay	trở	lại	phòng	ngai	và	ngừng	lại
khi	nhı̀n	thaቷy	chúng	tôi.	Tôi	chaቿ c	lúc	đó	mặt	tôi	trông	lạ	laቿm.

“Percy?”	Giọng	Annabeth	dường	như	đã	không	còn	giận	doች i	nữa	–	chı̉	đaቹy	sự	quan	tâm.	“Hay
bọn	tớ,	ừm,	trở	ra	nhé?”

Tôi	đột	nhiên	cảm	thaቷy	như	ai	đó	tiêm	cho	tôi	một	phát.	Tôi	hieቻu	tôi	caቹ n	phải	làm	gı̀.
Tôi	nhı̀n	Rachel.	“Cậu	sẽ	không	làm	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	đó	ngu	ngoቷ c,	phải	không?	YƵ 	tớ	là...	cậu	đã

nói	chuyện	với	bác	Chiron	roቹ i,	đúng	không?”
Rachel	nở	một	nụ	cười	yeቷu	ớt.	“Cậu	lo	laቿ ng	veቹ 	việc	tớ	làm	đieቹu	gı̀	đó	ngu	ngoቷ c	sao?”
“Nhưng	ý	tớ	là...	liệu	cậu	có	oቻ n	không?”
“Tớ	không	bieቷ t,”	cô	aቷy	thừa	nhận.	“Đieቹu	đó	phụ	thuộc	vào	việc	liệu	cậu	có	cứu	theቷ 	giới	hay

không,	người	anh	hùng.”
Tôi	nhaቷ c	bı̀nh	Pandora	lên.	Linh	hoቹ n	của	Hy	vọng	run	raቻy	ở	bên	trong,	coቷ 	làm	aቷm	thân	bı̀nh

lạnh	ngaቿ t.
“Nữ	thaቹ n	Hestia,”	tôi	nói,	“tôi	đưa	cho	người	cái	bı̀nh	này	như	leች 	vật	hieቷn	teቷ .”
Nữ	thaቹ n	nghiêng	đaቹ u.	“Ta	là	người	yeቷu	nhaቷ t	trong	các	thaቹ n.	Sao	ngươi	lại	tin	tưởng	mà	trao

cho	ta	cái	đó?”
“Vı̀	người	là	vị	thaቹ n	cuoቷ i	cùng	trên	đı̉nh	Olympus,”	tôi	nói.	“Và	cũng	là	vị	thaቹ n	quan	trọng

nhaቷ t.”
“Và	tại	sao	lại	như	theቷ ,	Percy	Jackson?”
“Vı̀	Hy	vọng	soቷ ng	toቷ t	nhaቷ t	bên	ánh	lửa,”	tôi	nói.	“Hãy	bảo	vệ	nó	giúp	tôi,	và	tôi	sẽ	không	bị

cám	doች 	đeቻ 	từ	bỏ	thêm	một	laቹ n	nào	nữa.”
Nữ	thaቹ n	mı̉m	cười.	Bà	caቹm	laቷy	chieቷ c	bı̀nh	trong	tay	và	nó	baቿ t	đaቹ u	phát	sáng.	Ngọn	lửa	trong

beቷp	lò	cháy	sáng	hơn	một	ı́t.
“Làm	 toቷ t	 laቿm,	 Percy	 Jackson,”	 nữ	 thaቹ n	 nói.	 “Caቹ u	 mong	 các	 thaቹ n	 giáng	 phúc	 xuoቷ ng	 cho

ngươi.”
“Chúng	ta	sẽ	khám	phá	đieቹu	đó.”	Tôi	nhı̀n	Annabeth	và	Grover.	“Đi	thôi,	các	cậu.”
Tôi	đi	thaኃ ng	đeቷn	chieቷ c	ngai	của	cha	tôi.
Ngai	của	thaቹ n	Poseidon	ở	ngay	cạnh	ngai	thaቹ n	Zeus,	nhưng	nó	không	lớn	baኁ ng.	Chieቷ c	gheቷ 	da

được	đúc	dı́nh	vào	một	cái	bệ	có	theቻ 	xoay	được,	với	một	cặp	vòng	tròn	làm	baኁng	saቿ t	đeቻ 	buộc
một	 cái	 caቹ n	 câu	 (hay	 cây	 đinh	 ba).	 Veቹ 	 cơ	 bản,	 nó	 trông	 gioቷ ng	một	 chieቷ c	 gheቷ 	 trên	một	 con
thuyeቹn	chuyên	đi	câu	ở	vùng	bieቻn	sâu,	bạn	sẽ	ngoቹ i	trên	đó	neቷu	bạn	muoቷ n	săn	cá	mập	hay	cá
marlin	hay	các	con	quái	vật	bieቻn.

Các	thaቹ n	khi	ở	trong	hı̀nh	hài	tự	nhiên	của	họ	cao	khoảng	sáu	mét,	vı̀	theቻ 	tôi	chı̉	có	theቻ 	với
tới	được	gờ	của	chieቷ c	gheቷ 	neቷu	tôi	duoች i	căng	hai	tay	mı̀nh.



“Giúp	tớ	leo	lên,”	tôi	nói	với	Annabeth	và	Grover.
Annabeth	kinh	ngạc.	“Cậu	điên	à?”
“Chaቿ c	theቷ ,”	tôi	thừa	nhận.
“Percy,”	Grover	nhaቿ c	tôi,	“các	thaቹ n	 thật	sự	không	đánh	giá	cao	việc	có	người	ngoቹ i	vào	các

ngai	của	họ.	YƵ 	tớ	không	đánh	giá	cao	là	‘biến	cậu	thành	một	đống	tro’	aቷy!”
“Tớ	muoቷ n	thu	hút	sự	chú	ý	của	ông	aቷy,”	tôi	nói.	“Đây	là	cách	duy	nhaቷ t.”
Họ	nhı̀n	nhau	đaቹy	lo	laቿ ng.
“Được	roቹ i,”	Annabeth	nói,	“việc	này	chaቿ c	chaቿn	sẽ	làm	ông	aቷy	chú	ý	ngay.”
Họ	đan	tay	tạo	thành	bậc	thang	roቹ i	nâng	tôi	lên	chieቷ c	ngai.	Tôi	cảm	thaቷy	mı̀nh	như	một	đứa

bé	với	hai	chân	cách	quá	cao	so	với	mặt	đaቷ t.	Tôi	nhı̀n	quanh	các	chieቷ c	ngai	troቷ ng	roች ng,	u	ám,	và
tôi	có	theቻ 	hı̀nh	dung	ra	cảm	giác	theቷ 	nào	khi	tham	dự	vào	cuộc	họp	Hội	đoቹ ng	đı̉nh	Olympus	–
có	quá	nhieቹu	sức	mạnh,	nhưng	cũng	có	quá	nhieቹu	tranh	cãi,	mười	một	vị	thaቹ n	khác	luôn	coቷ 	làm
theo	ý	của	riêng	họ.	Tôi	sẽ	raቷ t	deች 	dàng	bị	hoang	tưởng,	deች 	dàng	tı̀m	kieቷm	quyeቹn	lợi	duy	nhaቷ t
của	chı́nh	mı̀nh,	đặc	biệt	neቷu	tôi	là	thaቹ n	Poseidon.	Ngoቹ i	trên	ngai	của	ông	aቷy,	tôi	có	cảm	giác
raኁ ng	toàn	bộ	đại	dương	đeቹu	saኅ n	sàng	nghe	theo	ý	tôi	–	hàng	tỷ	mét	khoቷ i	nước	đại	dương	rộng
lớn	đang	noቻ i	 sóng	với	sức	mạnh	và	bieቷ t	bao	đieቹu	kı̀	bı́.	Sao	 thaቹn	Poseidon	 lại	phải	nghe	 lời
người	khác	chứ?	Sao	ông	aቷy	không	phải	là	người	mạnh	nhaቷ t	trong	soቷ 	mười	hai	vị	thaቹ n?

Roቹ i	tôi	laቿ c	đaቹ u.	Tập	trung	vào.
Cái	ngai	rung	chuyeቻn.	Một	đợt	sóng	giận	dữ	với	sức	mạnh	của	bão	táp	giội	thaኃ ng	vào	đaቹ u

tôi:
AI	DAƵM...
Giọng	nói	ngừng	ngay	lập	tức.	Cơn	giận	nguôi	haኃ n,	đieቹu	này	là	một	đieቹu	toቷ t,	vı̀	chı̉	với	hai	từ

đó	cũng	gaቹ n	như	đã	noቻ 	tung	đaቹ u	tôi	thành	những	mảnh	nhỏ.
Percy.	Giọng	cha	tôi	vaች n	còn	giận	nhưng	có	kieቹm	cheቷ 	hơn.	Chính	xác...	thì	con	đang	làm	gì

trên	ngai	của	cha	vậy?
“Con	xin	loች i,	thưa	cha,”	tôi	nói.	“Con	caቹ n	sự	chú	ý	của	cha	ạ.”
Việc	làm	đó	là	một	việc	thật	nguy	hieቻm.	Ngay	cả	đoቷ i	với	con	cũng	vậy.	Neቷu	cha	không	nhı̀n

trước	khi	cha	cho	noቻ 	tung,	thı̀	giờ	con	đã	là	một	vũng	nước	bieቻn	nhỏ	roቹ i	đaቷy.
“Con	xin	loች i,”	tôi	nói	laቹ n	nữa.	“Nhưng	cha	ơi,	mọi	việc	trở	nên	xaቷ u	đi	ở	trên	này.”
Tôi	keቻ 	cho	ông	aቷy	nghe	những	gı̀	đang	dieችn	ra.	Roቹ i	tôi	nói	với	ông	aቷy	keቷ 	hoạch	của	mı̀nh.
Oƹ ng	aቷy	im	lặng	trong	một	quãng	thời	gian	dài.
Percy,	những	gı̀	con	yêu	caቹ u	là	không	theቻ .	Cung	điện	của	cha...
“Cha	à,	Kronos	gởi	quân	khiêu	chieቷn	với	cha	là	có	ý	cả	đaቷy.	Haቿn	muoቷ n	tách	cha	khỏi	các	vị

thaቹ n	khác	vı̀	haቿ n	ta	bieቷ t	cha	có	theቻ 	làm	nghiêng	cán	cân	sức	mạnh.”
Cứ	cho	là	vậy	đi,	nhưng	haቿn	đang	taቷ n	công	nhà	cha.
“Con	đang	ở	nhà	của	cha,”	tôi	nói.	“Là	đı̉nh	Olympus.”
Neቹn	nhà	rung	chuyeቻn.	Một	cơn	sóng	giận	dữ	tràn	khaቿp	đaቹ u	tôi.	Tôi	nghı̃	mı̀nh	đã	đi	quá	xa,

nhưng	roቹ i	sự	rung	chuyeቻn	đó	dịu	lại.	Trong	neቹn	liên	lạc	baኁ ng	tinh	thaቹn	của	tôi,	tôi	nghe	thaቷy
được	 tieቷng	các	vụ	noቻ 	dieችn	ra	 ở	dưới	nước	và	 âm	thanh	của	những	tieቷng	hô	xung	trận	–	các
Cyclops	thı̀	đang	roቷ ng,	còn	các	nam	ngư	thı̀	hét	lớn.

“Tyson	vaች n	bı̀nh	an	chứ	ạ?”
Câu	hỏi	dường	như	khieቷn	cha	tôi	hơi	ngạc	nhiên.	Nó	vẫn	ổn.	Làm	tốt	hơn	nhiều	những	gì	ta

mong	đợi.	Mặc	dầu	‘vì	bơ	đậu	phộng’	là	một	tiếng	hô	xung	trận	thật	kỳ	quái.



“Cha	đeቻ 	cho	em	aቷy	tham	chieቷn	sao?”
Đừng	thay	đoቻ i	chủ	đeቹ !	Con	nhận	ra	con	đang	yêu	caቹ u	ta	làm	gı̀	không?	Cung	điện	của	ta	sẽ	bị

tàn	phá.
“Nhưng	sẽ	cứu	được	Olympus.”
Con	có	theቻ 	hı̀nh	dung	được	là	ta	phải	maቷ t	bao	lâu	mới	tu	sửa	lại	cung	điện	này	không?	Chı̉

căn	phòng	giải	trı́	thôi	cũng	maቷ t	đeቷn	sáu	trăm	năm	đaቷy.
“Cha...”
Được	roቹ i!	Sẽ	làm	theo	ý	con	nói.	Nhưng	con	trai	ta,	con	phải	caቹ u	xin	cho	việc	làm	này.
“Con	đang	caቹ u	xin	mà.	Con	đang	nói	chuyện	với	cha,	đúng	không	ạ?”
Oቺ ...	đúng	vậy.	Nói	đúng	laቿm.	Amphitrite	–	anh	veቹ 	ngay	đây!
Aƹm	thanh	của	một	vụ	noቻ 	lớn	phá	vỡ	sự	liên	lạc	của	chúng	tôi.
Tôi	thả	người	từ	trên	ngai	xuoቷ ng.
Grover	lo	laቿ ng	nhı̀n	tôi.	“Cậu	không	sao	chứ?	Cậu	trở	nên	tái	mét	và...	cậu	baቿ t	đaቹ u	boቷ c	khói.”
“Tớ	không	có!”	Tôi	cãi.	Nhưng	khi	tôi	nhı̀n	vào	hai	cánh	tay	tôi.	Hơi	nước	đang	boቷ c	lên	từ	hai

tay	áo	sơ	mi	của	tôi.	Còn	lông	trên	hai	cánh	tay	thı̀	cháy	xém.
“Neቷu	cậu	ngoቹ i	trên	đó	lâu	thêm	chút	nữa,”	Annabeth	nói,	“cậu	sẽ	tự	động	bị	đoቷ t	cháy.	Tớ	hy

vọng	là	cuộc	nói	chuyện	xứng	đáng	với	đieቹu	đó?”
Moo,	con	Ophiotaurus	lo	laቿ ng	kêu	lên	bên	trong	quả	caቹ u	nước	của	nó.
“Chúng	ta	sẽ	bieቷ t	ngay	thôi,”	tôi	đáp.
Đúng	lúc	aቷy,	cửa	phòng	ngai	bật	mở.	Thalia	chạy	ào	vào.	Cây	cung	của	cô	aቷy	bị	gãy	làm	đôi	và

oቷ ng	tên	troቷ ng	không.
“Các	cậu	phải	xuoቷ ng	bên	dưới,”	cô	aቷy	nói	với	chúng	tôi.	“Kẻ	thù	đang	taቷ n	công.	Và	laቹ n	này,

đı́ch	thân	Kronos	chı̉	huy.”
 

	
18.	Cha	mẹ	tôi	thành	đặc	công

	
Khi	chúng	tôi	xuoቷ ng	đeቷn	bên	dưới,	mọi	sự	đã	quá	muộn	màng.
Các	trại	viên	và	Thợ	Săn	bị	thương	naኁm	la	liệt	trên	mặt	đaቷ t.	Clarisse	chaቿ c	đã	đánh	thua	tên

khoቻ ng	loቹ 	Hyperborean,	vı̀	cô	ta	và	coች 	xe	bay	bị	đông	cứng	trong	một	khoቷ i	nước	đá.	Không	thaቷy
bóng	dáng	baቷ t	cứ	nhân	mã	nào.	Họ,	hoặc	tháo	chạy	vı̀	hoảng	loạn,	hoặc	bị	tan	bieቷn.

Đội	quân	Titan	bao	vây	 laቷy	 tòa	nhà,	đang	đứng	cách	các	 cửa	 chı́nh	khoảng	sáu	mét.	Đội
quân	tiên	phong	của	Kronos	đi	đaቹ u	goቹm	–	Ethan	Nakamura,	nữ	hoàng	dracaenae	trong	bộ	áo
giáp	màu	xanh	lục	và	hai	gã	khoቻ ng	loቹ 	Hyperborean.	Tôi	không	thaቷy	Prometheus	đâu	cả.	Chaቿ c	gã
choቹ n	hôi	xảo	quyệt	aቷy	chaቿ c	đang	troቷ n	biệt	trong	toቻ ng	hành	dinh	của	chúng	roቹ i.	Nhưng	bản	thân
Kronos	lại	đứng	ngay	phı́a	trước	với	lưỡi	hái	lăm	lăm	trong	tay.

Vật	duy	nhaቷ t	đang	đứng	cản	đường	haቿn	là...
“Bác	Chiron,”	Annabeth	nói,	giọng	cô	aቷy	đaቹy	lo	sợ.
Neቷu	có	nghe,	bác	aቷy	cũng	không	trả	lời.	Bác	aቷy	giương	cung	tên	chı̃a	thaኃ ng	vào	mặt	Kronos.
Ngay	khi	nhı̀n	thaቷy	tôi,	đôi	maቿ t	vàng	của	Kronos	tóe	lửa.	Mọi	cơ	baቿ p	trong	người	tôi	đông

cứng	lại.	Roቹ i	gã	đứng	đaቹ u	các	thaቹ n	Titan	đó	chuyeቻn	sự	chú	ý	của	mı̀nh	sang	bác	Chiron.“Bước



sang	một	bên	nào,	con	trai	bé	nhỏ.”
Việc	Luke	gọi	bác	Chiron	là	con	trai	của	haቿ n	ta	nghe	đã	không	lọt	tai	chút	nào,	theቷ 	nhưng

Kronos	thêm	sự	coi	thường	trong	giọng	nói	của	haቿ n,	như	theቻ 	từ	con	trai	là	từ	tệ	nhaቷ t	mà	haቿ n	có
theቻ 	nghı̃	đeቷn.

“Tôi	e	là	không.”	Giọng	bác	Chiron	nghe	thật	bı̀nh	tı̃nh	và	cứng	raቿ n,	đó	 là	cách	nói	bác	aቷy
thường	có	khi	bác	aቷy	thật	sự	giận	dữ.

Tôi	 coቷ 	 chuyeቻn	 động,	 nhưng	 chân	 tôi	 gioቷ ng	 như	 được	 phủ	 bê	 tông.	 Annabeth,	 Grover,	 và
Thalia	cũng	coቷ 	sức,	như	theቻ 	họ	cũng	bị	kẹt	cứng	như	tôi.

“Bác	Chiron!”	Annabeth	nói.	“Caቻ n	thận!”
Nữ	hoàng	dracaenae	soቷ t	ruột	và	lao	đeቷn	taቷ n	công.	Mũi	tên	của	bác	Chiron	bay	thaኃng	và	găm

giữa	hai	maቿ t	và	mụ	ta	tan	bieቷn	ngay	tại	choች .	Bộ	áo	giáp	troቷ ng	roች ng	rơi	loảng	xoảng	xuoቷ ng	mặt
đường.

Bác	Chiron	với	tay	laቷy	một	mũi	tên	khác	nhưng	oቷ ng	tên	heቷ t	nhaኅn.	Bác	aቷy	quăng	cung	xuoቷ ng
và	rút	kieቷm	ra.	Tôi	bieቷ t	bác	aቷy	không	thı́ch	đánh	nhau	với	kieቷm.	Nó	chưa	bao	giờ	là	vũ	khı́	yêu
thı́ch	của	bác	aቷy.

Kronos	chặc	lưỡi.	Haቿn	ta	tieቷn	lên	một	bước	và	phaቹn	ngựa	của	bác	Chiron	lùi	lại	đaቹy	sợ	hãi.
Cái	đuôi	của	bác	aቷy	đung	đưa	qua	lại.

“Ngươi	là	thaቹy	giáo,”	Kronos	cheቷ 	nhạo.	“Không	phải	là	một	anh	hùng.”
“Luke	là	một	anh	hùng,”	bác	Chiron	nói.	“Cậu	ta	 là	một	người	toቷ t,	cho	đeቷn	khi	ngươi	làm

hỏng	cậu	ta.”
“NOƵ I	DOቸ I!”	Tieቷng	Kronos	làm	rung	chuyeቻn	cả	thành	phoቷ .	“Ngươi	chı̉	đưa	vào	đaቹ u	nó	những

lời	hứa	xuông.	Ngươi	nói	các	thaቹ n	quan	tâm	đeቷn	tôi	sao?”
“Tôi,”	bác	Chiron	nhanh	trı́	nhận	ra.	“Ngươi	nói	 tôi.”
Kronos	trông	khá	boቷ i	roቷ i,	và	ngay	thời	đieቻm	đó,	bác	Chiron	taቷ n	công.	Đó	là	một	theቷ 	taቷ n	công

raቷ t	điêu	luyện	–	một	đòn	nhử	theo	sau	bởi	một	cú	đâm	vào	mặt.	Tôi	có	theቻ 	sẽ	không	theቻ 	nào	đỡ
được	cú	đâm	đó,	nhưng	Kronos	raቷ t	nhanh.	Haቿn	ta	có	mọi	kỹ	năng	chieቷn	đaቷ u	của	Luke,	mà	đieቹu
đó	là	đã	quá	nhieቹu.	Haቿn	ta	đánh	bay	lưỡi	kieቷm	của	bác	Chiron	và	hét	lớn,	“LUƱ I	LẠI!”

Một	ánh	sáng	traቿ ng	chói	maቿ t	noቻ 	tung	giữa	gã	Titan	và	nhân	mã.	Bác	Chiron	bay	thaኃng	đeቷn
một	bên	tường	của	tòa	nhà	với	một	lực	mạnh	đeቷn	noች i	bức	tường	vỡ	vụn	và	đoቻ 	sập	lên	phı́a	trên
người	bác	aቷy.

“Không!”	Annabeth	gào	lên.	Câu	thaቹ n	chú	baቷ t	động	bị	phá	vỡ.	Chúng	tôi	chạy	veቹ 	phı́a	người
thaቹy	giáo	của	mı̀nh,	nhưng	chaኃng	thaቷy	bác	aቷy	đâu	cả.	Thalia	và	 tôi	 tuyệt	vọng	đào	bới	đoቷ ng
gạch	khi	một	tieቷng	cười	xaቷ u	xı́	vang	lên	khaቿp	quân	Titan.

“NGƯƠI!”	Annabeth	quay	sang	Luke.	“Nghı̃	raኁ ng	ta...	raኁ ng	ta	đã	nghı̃...”
Cô	aቷy	rút	dao	của	mı̀nh	ra.
“Annabeth,	đừng.”	Tôi	coቷ 	naቿm	laቷy	tay	cô	aቷy,	nhưng	cô	aቷy	đã	haቷ t	tay	tôi	ra.
Cô	aቷy	taቷ n	công	Kronos,	và	nụ	cười	tự	mãn	trên	khuôn	mặt	haቿ n	bieቷn	maቷ t.	Có	theቻ 	phaቹn	nào	đó

của	Luke	nhớ	được	raኁ ng	haቿ n	ta	đã	từng	thı́ch	cô	gái	này,	đã	từng	chăm	sóc	cho	cô	aቷy	khi	cô	aቷy
còn	bé.	Cô	aቷy	đâm	mũi	dao	vào	giữa	các	sợi	dây	buộc	áo	giáp,	ngay	cạnh	xương	đòn	của	haቿ n.
Lưỡi	dao	đáng	lẽ	sẽ	ngập	sâu	vào	ngực	haቿ n	ta.	Thay	vı̀	theቷ 	nó	bật	ngược	trở	lại.	Annabeth	gập
người	lại,	naቿm	chặt	tay	mı̀nh	vào	vùng	bụng	của	cô	aቷy.	Cú	bật	ngược	đó	có	theቻ 	đủ	lực	đeቻ 	làm
trật	khớp	vai	của	cô	aቷy	thêm	laቹ n	nữa.

Tôi	ôm	laቷy	lưng	cô	aቷy	và	kéo	mạnh	cô	aቷy	lùi	lại	khi	Kronos	vung	lưỡi	hái,	chém	một	lát	vào



ngay	đúng	nơi	Annabeth	vừa	đứng.
Cô	aቷy	đánh	tôi	và	hét	lên,	“TA	HAƹ̣ N	ngươi!”	Tôi	không	chaቿ c	cô	aቷy	đang	nói	veቹ 	ai	–	tôi	hay

Luke	hay	Kronos.	Nước	maቿ t	chảy	dài	thành	vệt	trên	gò	má	đaቹy	bụi	của	cô	aቷy.
“Tớ	phải	đaቷ u	với	haቿ n	ta,”	tôi	nói	với	cô	aቷy.
“Đó	cũng	là	trận	chieቷn	của	tớ,	Percy!”
Kronos	cười	khùng	khục.	“Thật	can	đảm.	Ta	có	theቻ 	hieቻu	tại	sao	Luke	muoቷ n	tha	cho	ngươi.

Không	may,	đieቹu	đó	là	không	theቻ .”
Haቿn	ta	vung	lưỡi	hái.	Tôi	saኅ n	sàng	đeቻ 	phòng	ngự,	nhưng	trước	khi	Kronos	kịp	ra	tay,	tieቷng

chó	tru	vang	lên	đâu	đó	đaኁ ng	sau	quân	của	thaቹ n	Titan.	“Arroooooooo!”
Tôi	không	dám	hy	vọng	gı̀	nhieቹu,	nhưng	tôi	gọi	lớn,	“O’Leary?”
Đội	quân	của	kẻ	thù	chuyeቻn	động	không	yên.	Roቹ i	đieቹu	kỳ	lạ	nhaቷ t	đã	xảy	ra.	Chúng	baቿ t	đaቹ u

tách	ra	hai,	tạo	ra	một	loቷ i	đi	troቷ ng	roች ng	khaቿp	con	đường	như	theቻ 	có	thứ	gı̀	đó	phı́a	sau	chúng
đang	buộc	chúng	làm	theቷ .

Thật	nhanh	sau	đó,	một	loቷ i	đi	hẹp	xuaቷ t	hiện	kéo	dài	đeቷn	giữa	Đại	lộ	Năm.	Đứng	ở	cuoቷ i	một
dãy	nhà	là	con	chó	khoቻ ng	loቹ 	của	tôi	và	một	hı̀nh	người	nhỏ	bé	trong	bộ	áo	giáp	đen.

“Nico?”	tôi	gọi	to.
“GAƹU	GAƹU!”	Con	O’Leary	đâm	boቻ 	veቹ 	phı́a	tôi,	chaኃ ng	thèm	đeቻ 	 ý	đeቷn	các	con	quái	vật	đang

gaቹm	gừ	ở	cả	hai	bên.	Nico	thong	thả	tieቷn	tới.	Đội	quân	kẻ	thù	lùi	lại	trước	cậu	ta	như	theቻ 	bản
thân	cậu	ta	tỏa	ra	sự	cheቷ t	chóc,	và	dı̃	nhiên	cậu	ta	đã	làm	đieቹu	đó.

Qua	taቷm	lưới	bảo	vệ	mặt	của	chieቷ c	mũ	saቿ t	hı̀nh	đaቹ u	lâu,	cậu	ta	mı̉m	cười.	“Đã	nhận	được	lời
nhaቿn.	Liệu	có	quá	treች 	đeቻ 	tham	gia	tiệc	tùng	không?”

“Con	trai	của	Hades,”	Kronos	nhoቻ 	nước	bọt	lên	mặt	đaቷ t.	“Ngươi	thı́ch	cái	cheቷ t	đeቷn	noች i	muoቷ n
trải	nghiệm	đieቹu	đó	sao?”

“Cái	cheቷ t	của	ngươi,”	Nico	ăn	mieቷng	trả	mieቷng,	“sẽ	là	đieቹu	raቷ t	tuyệt	đoቷ i	với	ta.”
“Ta	là	baቷ t	tử,	đoቹ 	ngoቷ c!	Ta	đã	thoát	khỏi	Tartarus.	Ngươi	không	có	chuyện	gı̀	ở	đây,	và	không

có	cơ	hội	đeቻ 	soቷ ng	đâu.”
Nico	rút	kieቷm	của	cậu	ta	ra	–	một	cây	kieቷm	baኁng	saቿ t	Stygian	saቿ c	bén,	cực	kỳ	nguy	hieቻm	dài

khoảng	chı́n	phân,	và	có	màu	đen	như	một	cơn	ác	mộng.	“Ta	không	đoቹ ng	ý.”
Mặt	đaቷ t	rung	chuyeቻn.	Các	khe	nứt	xuoቷ ng	hiện	trên	đường	phoቷ ,	vı̉a	hè,	và	tường	của	các	tòa

nhà.	Những	bàn	tay	xương	vươn	lên	trong	không	khı́	khi	những	người	cheቷ t	ngoi	lên	theቷ 	giới	của
người	soቷ ng.	Hàng	ngàn	người	xuaቷ t	hiện,	và	khi	họ	xuaቷ t	hiện,	các	con	quái	vật	của	thaቹ n	Titan
nhảy	dựng	lên	và	thoቷ i	lui.

“GIƯǂ 	 VƯǂ NG	HAƱNG	NGUǂ !”	Kronos	 ra	 lệnh.	 “Lũ	 người	 cheቷ t	 đó	 không	phải	 là	 địch	 thủ	 của
chúng	ta.”

Baቹu	trời	trở	nên	toቷ i	đen	và	lạnh	lẽo.	Bóng	toቷ i	ngày	càng	dày	đặc.	Một	hoቹ i	tù	và	xung	trận
chói	tai	vang	lên,	và	khi	các	chieቷn	binh	người	cheቷ t	tập	trung	thành	các	hàng	với	súng,	gươm,	và
giáo	thı̀	một	coች 	xe	ngựa	khoቻ ng	loቹ 	gào	thét	phóng	đeቷn	từ	Đại	lộ	Năm.	Nó	thaቿ ng	két	bên	cạnh
Nico.	Đàn	ngựa	kéo	xe	là	những	cái	bóng	soቷ ng,	được	tạo	thành	từ	bóng	toቷ i.	Coቻ 	xe	được	dát	vàng
và	khảm	các	tinh	theቻ 	núi	lửa,	được	trang	trı́	baኁ ng	các	hı̀nh	ảnh	của	những	cái	cheቷ t	đaቹy	đau	đớn.
Đı́ch	thân	thaቹ n	Cheቷ t	Hades	caቹm	cương,	nữ	thaቹ n	Demeter	và	nữ	thaቹ n	Persephone	đi	phı́a	sau
ông	ta.

Thaቹn	Hades	mặc	áo	giáp	đen	và	một	chieቷ c	áo	choàng	màu	đỏ	tươi	như	máu.	Phı́a	trên	cái
đaቹ u	traቿ ng	bệch	là	một	chieቷ c	mũ	saቿ t	của	bóng	toቷ i:	một	cái	vương	miện	phát	ra	sự	kinh	hãi	thuaቹn



túy.	Nó	thay	đoቻ i	hı̀nh	dạng	khi	tôi	nhı̀n	–	từ	đaቹ u	một	con	roቹ ng	sang	một	vòng	tròn	lửa	màu	đen
và	một	cái	vòng	nguyệt	queቷ 	được	keቷ t	baኁ ng	xương	người.	Nhưng	đó	vaች n	chưa	phải	đieቹu	đáng	sợ
nhaቷ t.	Cái	mũ	đi	vào	đaቹ u	tôi	và	khơi	dậy	các	cơn	ác	mộng	toቹ i	tệ	nhaቷ t,	các	noች i	sợ	bı́	mật	nhaቷ t	của
tôi.	Tôi	muoቷ n	bò	vào	một	cái	loች 	và	troቷ n	trong	đó,	và	tôi	có	theቻ 	nói	raኁ ng	quân	của	kẻ	thù	cũng	có
cùng	cảm	giác	như	tôi.	Chı̉	có	quyeቹn	lực	và	sức	mạnh	của	Kronos	mới	giữ	cho	đội	quân	của	haቿ n
ta	không	quay	đaቹ u	bỏ	chạy.

Thaቹn	Hades	mı̉m	cười	lạnh	lùng.	“Chào	cha.	Cha	trông...	trẻ	quá.”
“Hades,”	Kronos	gaቹm	lên.	“Ta	hy	vọng	ngươi	và	các	quý	bà	đây	đeቷn	đeቻ 	theቻ 	hiện	lòng	trung

thành.”
“Ta	e	là	không.”	Thaቹn	Hades	thở	dài.	“Con	trai	ta	đây	đã	thuyeቷ t	phục	ta	raኁ ng	có	lẽ	ta	nên	saቿ p

xeቷp	lại	danh	sách	các	kẻ	thù	quan	trọng	của	ta.”	Oƹ ng	ta	lieቷ c	nhı̀n	tôi	với	sự	chán	ghét.	“Cho	dù	ta
có	không	thı́ch	tên	á	thaቹ n	mới	noቻ i	nào	đó	nhieቹu	như	theቷ 	nào,	ta	cũng	sẽ	không	làm	cho	đı̉nh
Olympus	bị	thaቷ t	thủ.	Ta	sẽ	nhớ	việc	cãi	nhau	với	các	anh	chị	em	trong	nhà.	Và	neቷu	có	một	đieቹu
mà	taቷ t	cả	chúng	ta	đeቹu	đoቹ ng	ý	–	đó	chı́nh	là	ngươi	–	một	người	cha	TOቺ I	TEƹ̣ .”

“Đúng	theቷ ,”	nữ	thaቹ n	Demeter	laቻm	baቻm.	“Không	bieቷ t	thưởng	thức	nông	nghiệp.”
“Mẹ!”	nữ	thaቹ n	Persephone	kêu	ca.
Thaቹn	Hades	rút	kieቷm,	đó	 là	một	 lưỡi	kieቷm	hai	 lưỡi	 làm	baኁng	saቿ t	Stygian	được	khaቿ c	baኁ ng

bạc.	“Giờ	đaቷ u	với	ta	đi	nào!	Vı̀	ngày	hôm	nay,	Gia	đı̀nh	Hades	sẽ	được	gọi	là	những	vị	cứu	tinh
của	đı̉nh	Olympus.”

Kronos	càu	nhàu.	“Ta	không	có	thời	gian	cho	đieቹu	đó.”
Haቿn	boቻ 	 lưỡi	hái	xuoቷ ng	đaቷ t.	Một	veቷ t	nứt	 tỏa	ra	 ở	cả	hai	phı́a,	bao	quanh	Tòa	nhà	Empire

State.	Một	bức	tường	năng	lượng	tỏa	sáng	lung	linh	dọc	theo	veቷ t	nứt,	ngăn	quân	tiên	phong	của
Kronos,	các	bạn	của	tôi	và	tôi	khỏi	phaቹn	còn	lại	của	quân	đội	hai	bên.

“Haቿn	làm	gı̀	theቷ 	nhı̉?”	tôi	làu	bàu.
“Cô	 lập	 chúng	 ta,”	Thalia	 giải	 thı́ch.	 “Haቿn	 ta	đang	 triệt	 hạ	 các	 hàng	 rào	ma	 thuật	 quanh

Manhattan	–	chı̉	đeቻ 	lại	tòa	nhà	này	và	chúng	ta.”
Không	còn	nghi	ngờ	gı̀	nữa,	ở	phı́a	ngoài	hàng	rào	bảo	vệ,	các	động	cơ	xe	lại	hoạt	động	trở

lại.	Các	khách	bộ	hành	tı̉nh	dậy	và	nhı̀n	một	cách	không	theቻ 	nào	hieቻu	được	veቹ 	phı́a	các	con	quái
vật	và	các	xác	ướp	đang	bao	quanh	họ.	Không	nói	đeቷn	những	gı̀	họ	đã	nhı̀n	thaቷy	xuyên	qua	Màn
Sương	Mù,	nhưng	tôi	có	theቻ 	chaቿ c	một	đieቹu	raኁ ng	nó	khá	là	đáng	sợ.	Các	cánh	cửa	xe	được	mở	ra.
Và	ở	phı́a	cuoቷ i	dãy	nhà,	dượng	Paul	Bloϐis	và	mẹ	tôi	bước	ra	từ	chieቷ c	Prius	của	họ.

“Không,”	tôi	nói.	“Đừng...”
Mẹ	tôi	có	khả	năng	nhı̀n	xuyên	qua	Màn	Sương	Mù.	Nhı̀n	nét	mặt	bà,	tôi	đoán	mẹ	hieቻu	mọi

việc	nghiêm	trọng	như	theቷ 	nào.	Tôi	hy	vọng	mẹ	tôi	quay	đaቹ u	chạy.	Nhưng	mẹ	nhı̀n	thaኃ ng	vào
maቿ t	tôi,	roቹ i	nói	gı̀	đó	với	dượng	Paul,	và	cả	hai	chạy	thaኃ ng	veቹ 	phı́a	chúng	tôi.

Tôi	không	theቻ 	gọi	lớn.	Đieቹu	cuoቷ i	cùng	tôi	muoቷ n	làm	là	khieቷn	Kronos	đeቻ 	maቿ t	đeቷn	bà.
May	thay,	thaቹ n	Hades	đang	làm	cho	haቿn	ta	xao	lãng.	Oƹ ng	ta	taቷ n	công	vào	bức	tường	năng

lượng,	nhưng	coቻ 	xe	ngựa	của	ông	ta	đâm	saቹm	vào	nó	và	đã	lật	nghiêng.	Oƹ ng	ta	đứng	dậy,	nguyeቹn
rủa,	và	chém	mạnh	bức	tường	với	tia	năng	lượng	màu	đen.	Bức	tường	vaች n	đứng	trơ	trơ.

“TAቸN	COƹ NG!”	ông	ta	roቷ ng	lên.
Các	cánh	quân	người	cheቷ t	đánh	nhau	với	các	con	quái	vật	của	thaቹ n	Titan.	Đại	lộ	Năm	hoàn

toàn	hoች n	loạn.	Con	người	kêu	thét	và	chạy	toán	loạn	tı̀m	choች 	naቷ p.	Nữ	thaቹ n	Demeter	vaችy	tay	và
toàn	 bộ	 một	 hàng	 quân	 các	 tên	 khoቻ ng	 loቹ 	 bieቷn	 thành	 một	 cánh	 đoቹ ng	 lúa	 mỳ.	 Nữ	 thaቹ n



Persephone	bieቷn	các	cây	giáo	của	đám	dracaenae	thành	những	bông	hoa	hướng	dương.	Nico
chém	gieቷ t	và	luoቹ n	lách	qua	đội	ngũ	của	kẻ	thù,	coቷ 	bảo	vệ	các	khách	bộ	hành	một	cách	toቷ t	nhaቷ t
có	theቻ .	Cha	mẹ	tôi	chạy	veቹ 	phı́a	tôi,	né	tránh	các	quái	vật	và	xác	ướp,	nhưng	tôi	không	theቻ 	làm
baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	đeቻ 	giúp	họ.

“Nakamura,”	Kronos	ra	lệnh.	“Theo	ta.	Hai	tên	khoቻ ng	loቹ 	–	đoቷ i	phó	với	chúng.”
Haቿn	chı̉	veቹ 	phı́a	tôi	và	các	bạn	tôi.	Roቹ i	đi	nhanh	vào	sảnh.
Trong	một	giây,	tôi	đã	raቷ t	sửng	soቷ t.	Tôi	đang	mong	đợi	một	cuộc	đaቷ u	tay	đôi,	nhưng	Kronos

hoàn	toàn	lờ	tôi	đi	như	theቻ 	tôi	không	xứng	là	đoቷ i	thủ	của	haቿ n.	Đieቹu	đó	khieቷn	tôi	giận	điên	lên.
Chùy	của	gã	khoቻ ng	loቹ 	Hyperborean	thứ	nhaቷ t	giáng	xuoቷ ng	đaቹ u	tôi.	Tôi	chui	qua	háng	haቿn,

đâm	thanh	Thủy	Trieቹu	vào	giữa	lưng	tên	này.	Haቿn	vỡ	tung	thành	đoቷ ng	băng	vụn.	Tên	khoቻ ng	loቹ
thứ	hai	phun	sương	giá	veቹ 	phı́a	Annabeth,	người	hiện	khó	có	theቻ 	đứng	vững,	nhưng	Grover	đã
kéo	cô	aቷy	ra	khỏi	đó	trong	khi	Thalia	đoቷ i	phó	với	haቿ n.	Cô	aቷy	lao	nhanh	như	một	con	linh	dương
gazen	lên	lưng	gã	khoቻ ng	loቹ ,	lướt	các	con	dao	săn	của	cô	aቷy	ngang	qua	chieቷ c	coቻ 	màu	xanh	dương
to	lớn,	và	tạo	ra	bức	tượng	băng	không	đaቹ u	lớn	nhaቷ t	theቷ 	giới.

Tôi	lieቷ c	ra	phı́a	bên	ngoài	của	bức	tường	ma	thuật.	Nico	vừa	đánh	vừa	tieቷn	gaቹ n	đeቷn	choች 	mẹ
tôi	và	dượng	Paul,	nhưng	hai	ngươi	không	chờ	cứu	viện.	Dượng	Paul	nhặt	cây	kieቷm	của	một
anh	hùng	đã	hy	sinh	và	đã	 làm	raቷ t	toቷ t	việc	giữ	cho	một	mụ	dracaena	bận	rộn.	Oƹ ng	đâm	vào
bụng	ả	ta	và	ả	ta	tan	bieቷn	đi.

“Dượng	Paul?”	tôi	nói	với	sự	kinh	ngạc.
Oƹ ng	aቷy	quay	sang	cười	với	tôi.	“Ta	hy	vọng	mı̀nh	vừa	mới	gieቷ t	cheቷ t	một	con	quái	vật.	Ta	là

dieችn	viên	chı́nh	trong	các	vở	kịch	Shakespeare	khi	còn	ở	đại	học!	Học	được	một	ı́t	thuật	đánh
kieቷm!”

Tôi	 thı́ch	 ông	 aቷy	 thậm	 chı́	 còn	 nhieቹu	 hơn	 vı̀	 đieቹu	 đó,	 nhưng	 roቹ i	 một	 tên	 khoቻ ng	 loቹ
Laistrygonian	taቷ n	công	veቹ 	phı́a	mẹ	tôi.	Bà	đang	lục	tı̀m	thứ	gı̀	đó	trong	xe	cảnh	sát	bị	bỏ	rơi	–
có	lẽ	đang	tı̀m	thieቷ t	bị	liên	lạc	khaቻn	caቷ p	–	và	lưng	bà	aቷy	quay	ra	ngoài.

“Mẹ!”	tôi	hét	lớn.
Mẹ	tôi	xoay	người	khi	tên	khoቻ ng	loቹ 	gaቹ n	như	phủ	laቷy	phı́a	trên	mẹ	tôi.	Tôi	đã	nghı̃	thứ	mẹ	tôi

caቹm	trong	tay	là	một	chieቷ c	dù	cho	đeቷn	khi	bà	aቷy	bóp	cò	và	phát	baቿ n	ra	từ	khaቻu	súng	săn	đaቻy	tên
không	loቹ 	lùi	xa	đeቷn	sáu	mét,	rơi	đúng	vào	mũi	kieቷm	của	Nico.

“Cú	baቿ n	đẹp	đaቷy,”	dượng	Paul	khen.
“Mẹ	học	baቿ n	súng	săn	hoቹ i	nào	vậy?”	tôi	hỏi.
Mẹ	thoቻ i	lọn	tóc	xòa	xuoቷ ng	maቿ t.	“Khoảng	hai	giây	trước.	Percy,	boቷ 	mẹ	không	sao	đâu.	Con	cứ

đi	đi!”
“Đúng	theቷ ,”	Nico	đoቹ ng	ý,	“bọn	em	sẽ	đoቷ i	phó	với	quân	của	chúng.	Anh	phải	tóm	baኁng	được

tên	Kronos	đó!”
Annabeth	giục.	“Đi	thôi,	OƵ c	Tảo	Bieቻn!”	Tôi	gật	đaቹ u.	Roቹ i	tôi	nhı̀n	đoቷ ng	gạch	vỡ	ở	một	bên	tòa

nhà.	Tim	tôi	đau	nhói.	Tôi	đã	quên	bác	Chiron.	Sao	tôi	có	theቻ 	làm	theቷ ?
“O’Leary,”	tôi	nói.	“Làm	ơn...	bác	Chiron	đang	ở	bên	dưới.	Neቷu	có	baቷ t	cứ	ai	có	theቻ 	tı̀m	và	lôi

bác	aቷy	ra,	chı̉	có	theቻ 	là	mày.	Tı̀m	bác	aቷy	đi!	Giúp	bác	aቷy	nhé!”
Tôi	không	chaቿ c	nó	hieቻu	được	bao	nhiêu,	nhưng	nó	lao	veቹ 	phı́a	đoቷ ng	gạch	và	baቿ t	đaቹ u	đào	bới.

Annabeth,	Thalia,	Grover,	và	tôi	kéo	nhau	chạy	vào	thanh	máy.
 



	
19.	Cảnh	hoang	tàn	giữa	thành	phố	vĩnh	hằng

	
Cây	caቹ u	lên	đı̉nh	Olympus	đang	daቹn	tan	bieቷn	đi.	Chúng	tôi	bước	ra	khỏi	thang	máy,	đặt	chân

lên	con	đường	đá	hoa	cương	màu	traቿ ng	và	ngay	lập	tức	các	veቷ t	nứt	xuaቷ t	hiện	bên	dưới	chân
chúng	tôi.

“Nhảy	đi!”	Grover	kêu	lên.	Đieቹu	đó	khá	deች 	dàng	với	cậu	aቷy	vı̀	một	phaቹn	trong	cậu	aቷy	là	một
con	dê	núi.

Cậu	aቷy	nhảy	đeቷn	một	phieቷn	đá	khác	trong	khi	chúng	tôi	thı̀	nghiêng	ngã	đaቹy	kinh	sợ.
“Thánh	 thaቹn,	 tớ	 ghét	 độ	 cao!”	 Thalia	 hét	 lớn	 khi	 cùng	 tôi	 nhảy	 theo	 Grover.	 Nhưng

Annabeth	không	theቻ 	gọi	là	nhảy	giỏi.	Cô	aቷy	trượt	chân	và	hét	lớn,	“Percy!”
Tôi	tóm	được	tay	cô	aቷy	khi	mặt	đường	rơi	xuoቷ ng,	vỡ	tan	thành	bụi.	Trong	một	giây,	tôi	nghı̃

cô	aቷy	sẽ	kéo	cả	hai	tôi	cùng	rơi	xuoቷ ng.	Hai	chân	cô	aቷy	lơ	lửng	giữa	không	trung.	Tay	cô	aቷy	trượt
daቹn	cho	đeቷn	khi	tôi	chı̉	naቿm	được	maቷy	ngón	tay.	Vừa	lúc	aቷy,	Grover	và	Thalia	naቿm	chặt	hai	chân
tôi,	cho	tôi	thêm	sức	mạnh.	Annabeth	sẽ	không	thể	rơi	xuoቷ ng.

Tôi	kéo	cô	aቷy	lên	và	chúng	tôi	naኁm	run	raቻy	trên	mặt	đường.	Tôi	đã	không	nhận	ra	chúng	tôi
đang	ôm	choàng	laቷy	nhau	cho	đeቷn	khi	cô	aቷy	đột	nhiên	cứng	người	lại.

“ƯƱ m,	cảm	ơn	cậu,”	cô	aቷy	thı̀	thaቹm.
Tôi	coቷ 	nói	không	sao,	nhưng	lời	phát	ra	từ	miệng	tôi	lại	là,	“ƯƱ ,	tớ	bieቷ t	roቹ i.”
“Đi	tieቷp	nào!”	Grover	giật	vai	tôi.	Chúng	tôi	vội	buông	nhau	ra	và	chạy	nước	rút	băng	qua

chieቷ c	caቹ u	trên	không	khi	càng	thêm	nhieቹu	tảng	đá	rã	ra	và	rơi	vào	thinh	không.	Chúng	tôi	vừa
đeቷn	được	chân	núi,	mảng	đường	cuoቷ i	cùng	cũng	vừa	rớt	xuoቷ ng.

Annabeth	ngoái	đaቹ u	nhı̀n	veቹ 	thang	máy,	hiện	hoàn	toàn	không	theቻ 	nào	đeቷn	được	–	một	bộ
cửa	baኁ ng	kim	loại	sáng	bóng	đang	treo	lơ	lửng	giữa	không	gian,	không	còn	gaቿ n	keቷ t	với	baቷ t	cứ
cái	gı̀,	ở	độ	cao	sáu	trăm	taቹ ng	phı́a	trên	Manhattan.

“Chúng	ta	bị	bỏ	lại,”	cô	aቷy	nói.	“Chı̉	một	mı̀nh	chúng	ta.”
“Be...	e...	eh!”	Grover	đoቹ ng	tı̀nh.	“Sự	liên	keቷ t	giữa	đı̉nh	Olympus	và	nước	Mỹ	đang	bieቷn	maቷ t.

Neቷu	nó	thaቷ t	thủ...”
Thalia	nhận	định:
“Laቹn	này,	các	thaቹ n	sẽ	không	chuyeቻn	sang	một	quoቷ c	gia	khác,”	Thalia	nhận	định.	“Đây	là	ngày

tàn	của	đı̉nh	Olympus.	Cái	keቷ t	cuoቷ i	cùng.”
Chúng	tôi	chạy	xuyên	qua	các	con	đường.	Nhieቹu	dinh	thự	đang	boቷ c	cháy.	Các	bức	tượng	bị

kéo	đoቻ .	Cây	coቷ i	trong	các	công	viên	bị	chém	thành	từng	mảnh.	Trông	như	theቻ 	ai	đó	đã	taቷ n	công
thành	phoቷ 	với	một	chieቷ c	máy	caቿ t	cỏ	caቹm	tay	khoቻ ng	loቹ .

“Lưỡi	hái	của	Kronos,”	tôi	nói.
Chúng	tôi	đi	theo	con	đường	uoቷ n	lượn	veቹ 	phı́a	cung	điện	của	các	vị	thaቹ n.	Tôi	nhớ	con	đường

này	cũng	không	dài	laቿm.	Có	lẽ	Kronos	đã	làm	cho	thời	gian	trôi	chậm	hơn,	hoặc	có	lẽ	sự	sợ	hãi
khieቷn	tôi	đi	chậm	lại.	Toàn	bộ	thành	phoቷ 	trên	đı̉nh	núi	ở	trong	tı̀nh	trạng	đoቻ 	nát	nghiêm	trọng.
Nhieቹu	tòa	nhà	tráng	lệ	và	các	vườn	cây	xinh	đẹp	đã	không	còn.

Một	vài	tieቻu	thaቹ n	và	các	tinh	linh	tự	nhiên	đã	coቷ 	cản	đường	Kronos.	Những	gı̀	còn	lại	của	họ
naኁm	rải	rác	trên	con	đường	–	các	mảnh	vỡ	của	áo	giáp,	quaቹn	áo	bị	xé	rách,	kieቷm	và	giáo	gãy	làm
đôi.



Ơቶ 	đâu	đó	phı́a	trước	chúng	tôi,	giọng	Kronos	hét	lên:	“Từng	viên,	từng	viên	gạch	một!	Đó	là
lời	hứa	của	ta.	Kéo	giật	nó	xuoቷ ng.	TƯƱ NG	VIEƹ N,	TƯƱ NG	VIEƹ N	GẠCH	MOƹ̣ T!”

Một	đeቹn	thờ	xây	baኁ ng	đá	hoa	cương	traቿ ng	với	mái	vòm	baኁng	vàng	baቷ t	ngờ	noቻ 	tung.	Mái	vòm
baቿn	lên	cao	như	naቿp	aቷm	trà	roቹ i	vỡ	tan	thành	triệu	mảnh,	gạch	vụn	rơi	như	mưa	xuoቷ ng	khaቿp
thành	phoቷ .

“Đó	là	đeቹn	thờ	nữ	thaቹ n	Artemis,”	Thalia	caኁ n	nhaኁn.	“Haቿn	ta	sẽ	sớm	trả	giá	cho	đieቹu	đó.”
Chúng	tôi	đang	chạy	bên	dưới	một	mái	vòm	baኁng	đá	hoa	cương	với	các	bức	tượng	khoቻ ng	loቹ

của	thaቹ n	Zeus	và	nữ	thaቹ n	Hera	khi	toàn	bộ	ngọn	núi	kêu	gào,	laቿ c	lư	sang	hai	bên	như	một	chieቷ c
thuyeቹn	trong	cơn	giông	bão.

“Coi	 chừng!”	 Grover	 hét	 lớn.	Mái	 vòm	 sụp	 đoቻ .	 Tôi	 ngước	 lên	 đúng	 lúc	 đeቻ 	 nhı̀n	 thaቷy	 bức
tượng	nữ	thaቹ n	Hera	đang	cau	có	nặng	hai	mươi	taቷ n	đoቻ 	ụp	xuoቷ ng	phı́a	trên	chúng	tôi.	Annabeth
và	tôi	sẽ	bị	đè	bẹp,	neቷu	như	Thalia	từ	phı́a	sau	không	đaቻy	chúng	tôi	ra	khỏi	phạm	vi	của	bức
tượng.

Grover	hét	lớn.	“Thalia!”
Khi	bụi	tan	daቹn	và	ngọn	núi	ngừng	rung	laቿ c,	chúng	tôi	thaቷy	Thalia	vaች n	soቷ ng,	nhưng	hai	chân

cô	aቷy	bị	maቿ c	kẹt	bên	dưới	bức	tượng.
Chúng	 tôi	 tuyệt	 vọng	 đaቻy	 bức	 tượng,	 nhưng	 việc	 này	 phải	 có	 sự	 giúp	 sức	 của	 một	 vài

Cyclops	mới	được.	Khi	chúng	tôi	coቷ 	kéo	Thalia	ra	khỏi	đó,	cô	aቷy	hét	lên	vı̀	đau.
Con	gái	thaቹ n	Zeus	uaቷ t	ức.	“Tớ	đã	soቷ ng	sót	trong	toàn	bộ	các	trận	chieቷn	đó,	và	giờ	tớ	bị	đánh

bại	bởi	một	khúc	đá	ngu	ngoቷ c	này!”
“Đó	là	tượng	của	nữ	thaቹ n	Hera,”	Annabeth	nói	đaቹy	giận	dữ.	“Cả	năm	nay,	bà	ta	đeቹu	coቷ 	tı̀nh

hại	tớ.	Bức	tượng	của	bà	ta	sẽ	gieቷ t	tớ	neቷu	cậu	không	đaቻy	bọn	tớ	đi.”
Thalia	nhăn	nhó.	“Được	roቹ i,	đừng	đứng	đó	nữa!	Tớ	không	sao	đâu.	Đi	Đi!”
Chúng	tôi	không	ai	muoቷ n	đeቻ 	cô	aቷy	 lại,	nhưng	tôi	có	theቻ 	nghe	thaቷy	tieቷng	Kronos	cười	đaቿ c

thaቿ ng	khi	haቿ n	đeቷn	được	sảnh	các	vị	thaቹ n.	Có	thêm	nhieቹu	tòa	nhà	khác	bị	noቻ 	tung.
Tôi	hứa,	“Bọn	tớ	sẽ	quay	lại.”
Thalia	rên	rı̉.	“Tớ	sẽ	chaኃng	đi	đâu	đâu.”
Một	quả	caቹ u	lửa	rơi	trúng	một	bên	sườn	núi,	gaቹ n	ngay	các	cánh	coቻ ng	của	cung	điện.
“Chúng	ta	phải	chạy,”	tôi	nói.
“Tớ	hy	vọng	ý	của	cậu	không	phải	là	trối	chết	đaቷy	nhé,”	Grover	tràn	treቹ 	hy	vọng.
Tôi	chạy	như	bay	veቹ 	phı́a	cung	điện.	Annabeth	ở	ngay	phı́a	sau	tôi.
“Tớ	e	là	phải	làm	theቷ 	thôi,”	Grover	thở	dài,	chạy	lộp	cộp	ở	phı́a	sau	chúng	tôi.
Các	cánh	cửa	của	cung	điện	rộng	đủ	lớn	đeቻ 	lái	một	chieቷ c	du	thuyeቹn	chạy	qua,	nhưng	chúng

đã	bị	giật	khỏi	bản	leቹ 	và	đập	tan	từng	mảnh	như	theቻ 	nó	chaኃng	có	gı̀	nặng.	Chúng	tôi	phải	trèo
qua	một	đoቷ ng	đá	vỡ	vụn	và	kim	loại	bị	xoaቿ n	lại	khoቻ ng	loቹ 	đeቻ 	vào	được	bên	trong.

Kronos	đứng	giữa	phòng	ngai,	hai	cánh	tay	haቿ n	dang	rộng,	đang	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	lên	traቹ n
nhà	đaቹy	sao	như	theቻ 	như	đang	muoቷ n	thâu	tóm	taቷ t	cả.	Tieቷng	cười	của	haቿ n	ta	vang	vọng	thậm	chı́
còn	lớn	hơn	so	với	khi	nó	phát	ra	từ	đáy	Tartarus.

“Cuoቷ i	cùng!”	haቿ n	gaቹm	lên.	“Hội	đoቹ ng	đı̉nh	Olympus	–	quá	lộng	laችy	và	hùng	mạnh.	Ta	nên	phá
hủy	cái	gheቷ 	nào	trước	nhı̉?”

Ethan	Nakamura	đứng	sang	một	bên,	coቷ 	đeቻ 	đứng	ngoài	đường	đi	của	lưỡi	hái	trong	tay	chủ
tướng.	Beቷp	lửa	gaቹ n	như	lụi	tàn	haኃ n,	chı̉	còn	vài	maቻu	than	le	lói	vùi	trong	đoቷ ng	tro	tàn.	Không
thaቷy	bóng	dáng	nữ	thaቹ n	Hestia	đâu	cả.	Cả	Rachel	cũng	theቷ .	Tôi	hy	vọng	cô	aቷy	vaች n	bı̀nh	an	vô	sự,



nhưng	 tôi	 đã	 nhı̀n	 thaቷy	 quá	 nhieቹu	 sự	 tàn	 phá,	 vı̀	 theቷ 	 tôi	 không	 dám	 nghı̃	 tieቷp	 nữa.	 Con
Ophiotaurus	bơi	trong	quả	caቹ u	nước	ở	tı́t	trong	góc	phòng,	coቷ 	không	gây	một	tieቷng	động	nhỏ
nào,	nhưng	sẽ	không	maቷ t	nhieቹu	thời	gian	trước	khi	Kronos	chú	ý	đeቷn	nó.

Annabeth,	Grover	và	tôi	bước	veቹ 	phı́a	ánh	sáng.	Ethan	nhı̀n	thaቷy	chúng	tôi	trước.
Haቿn	nhaቿ c,	“Thưa	ngài.”
Kronos	quay	 lại	và	mı̉m	cười	baኁ ng	khuôn	mặt	 của	Luke.	Ngoại	 trừ	đôi	maቿ t	vàng,	haቿ n	 ta

trông	y	hệt	Luke	của	boቷ n	năm	trước,	khi	anh	ta	chào	đón	tôi	vào	nhà	thaቹ n	Hermes.	Annabeth
khẽ	kêu	đau	đớn	trong	coቻ 	cô	aቷy,	như	theቻ 	ai	đó	vừa	cho	cô	aቷy	một	cú	cực	mạnh	vậy.

“Liệu	ta	có	nên	tiêu	diệt	mày	trước	không,	hả	Jackson?”	Kronos	hỏi.	“Mày	sẽ	lựa	chọn	theቷ
nào	–	choቷ ng	lại	ta	và	cheቷ t	thay	cho	việc	cúi	đaቹ u	khuaቷ t	phục	trước	ta?	Các	lời	tiên	tri	sẽ	không
bao	giờ	có	một	cái	keቷ t	toቷ t	đẹp,	mày	bieቷ t	đieቹu	đó	mà.”

“Luke	 sẽ	 chieቷn	đaቷ u	 với	một	 thanh	kieቷm,”	 tôi	 khı́ch.	 “Nhưng	 ta	 cho	 raኁ ng	ngươi	không	 có
được	kỹ	năng	như	anh	ta.”

Kronos	gaቹm	lên.	Lưỡi	hái	của	haቿ n	baቿ t	đaቹ u	bieቷn	đoቻ i,	cho	đeቷn	khi	haቿ n	caቹm	trong	tay	vũ	khı́	cũ
của	Luke	–	thanh	Backbiter,	với	nửa	lưỡi	kieቷm	baኁng	thép,	nửa	còn	lại	là	đoቹ ng	celestial.

Đứng	cạnh	tôi,	Annabeth	há	hoቷ c	miệng	như	theቻ 	cô	aቷy	đột	nhiên	có	ý	tưởng	gı̀	đó.	“Percy,	con
dao!”	Cô	aቷy	rút	dao	của	mı̀nh	ra.	“Linh	hồn	của	người	anh	hùng,	vũ	khí	bị	nguyền	rủa	sẽ	đón	lấy.”

Tôi	không	hieቻu	sao	cô	aቷy	lại	nhớ	veቹ 	lời	tiên	tri	đó	ngay	lúc	này.	Đó	chaቿ c	chaቿn	không	phải	là
chaቷ t	nâng	tinh	thaቹn	cho	tôi,	nhưng	trước	khi	tôi	kịp	nói	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀,	Kronos	đã	vung	gươm.

“Đợi	đã!”	Annabeth	hét	lên.
Kronos	tieቷn	veቹ 	phı́a	tôi	như	một	cơn	loቷ c.
Các	bản	năng	của	tôi	xuaቷ t	hiện.	Tôi	tránh	né	và	đâm,	chém	và	lăn	đi	nhưng	tôi	có	cảm	giác

như	mı̀nh	đang	đaቷ u	với	một	trăm	kieቷm	sı̃	vậy.	Ethan	lủi	sang	bên,	định	taቷ n	công	tôi	từ	phı́a	sau,
nhưng	Annabeth	đã	chaቿn	ngay	trước	mặt	cậu	ta.	Hai	người	họ	baቿ t	đaቹ u	đaቷ u	tay	đôi,	nhưng	tôi
không	tập	trung	noቻ i	đeቻ 	xem	cô	aቷy	đang	làm	gı̀.	Tôi	mơ	hoቹ 	nhận	ra	Grover	đang	thoቻ i	sáo.	Aƹm
thanh	tràn	vào	trong	cơ	theቻ 	tôi	với	sự	aቷm	áp	và	can	đảm	–	những	ý	nghı̃	veቹ 	ánh	naቿng	và	một
baቹ u	trời	xanh	trong	và	một	đoቹ ng	cỏ	bı̀nh	yên,	ở	đâu	đó	cách	xa	cuộc	chieቷn.

Kronos	đaቻy	tôi	đeቷn	sát	ngai	thaቹ n	Hephaestus.	Đó	là	một	chieቷ c	gheቷ 	gioቷ ng	kieቻu	gheቷ 	thư	giãn
của	L-Z-Boy	chạy	baኁ ng	máy	được	bao	phủ	với	các	bánh	răng	baኁ ng	đoቹ ng	và	bạc.	Kronos	chém
xuoቷ ng	và	tôi	nhảy	ngay	vào	chieቷ c	gheቷ .	Cái	ngai	phát	ra	âm	thanh	vo	vo	và	rı̀	raቹm	với	các	máy
móc	bı́	mật.	Chế	độ	phòng	thủ,	nó	cảnh	báo.	Chế	độ	phòng	thủ.

Đieቹu	đó	thật	không	toቷ t.	Tôi	nhảy	qua	đaቹ u	Kronos	khi	cái	ngai	baቿ n	ra	các	tua	điện	veቹ 	mọi
hướng.	Một	tua	baቿ n	vào	ngay	mặt	Kronos,	phóng	điện	vào	người	haቿ n	và	nâng	thanh	kieቷm	của
haቿn	ta	lên.

“AAAƵ !”	Haቿn	đoቻ 	ụp	người	và	khuỵu	goቷ i	xuoቷ ng,	buông	rơi	thanh	Backbiter.
Annabeth	 tı̀m	 thaቷy	 cơ	 hội	 của	 cô	 aቷy.	 Cô	 aቷy	 đá	 Ethan	 văng	 ra	 ngoài	 và	 taቷ n	 công	Kronos.

“Luke,	nghe	em	này!”
Tôi	muoቷ n	hét	vào	mặt	cô	aቷy,	nói	với	cô	aቷy	raኁ ng	cô	thật	điên	roቹ 	khi	coቷ 	nói	lý	lẽ	với	Kronos,

nhưng	không	kịp	nữa	roቹ i.	Kronos	phaቻy	tay.	Người	Annabeth	bay	lùi	lại,	đập	mạnh	vào	ngai	của
mẹ	mı̀nh	và	đoቻ 	gục	xuoቷ ng	sàn.

Tôi	thét	lên.	“Annabeth!”
Ethan	loቹm	coቹm	đứng	dậy.	Giờ	cậu	ta	đứng	chaቿn	giữa	Annabeth	và	tôi.	Neቷu	đaቷ u	với	cậu	ta,	tôi

phải	quay	lưng	lại	với	Kronos.



Tieቷng	sáo	 của	Grover	chuyeቻn	 sang	giai	điệu	gaቷ p	gáp	hơn.	Cậu	aቷy	 tieቷn	veቹ 	phı́a	Annabeth,
nhưng	cậu	aቷy	không	theቻ 	đi	nhanh	hơn	và	vaች n	tieቷp	tục	thoቻ i	sáo.	Cỏ	mọc	trên	sàn	của	phòng	ngai.
Các	reች 	cây	nhỏ	xı́u	nhú	lên	giữa	các	khe	veቷ t	nứt	của	đá	hoa	cương.

Kronos	choቷ ng	một	goቷ i	đứng	dậy.	Tóc	haቿ n	ta	âm	ı̉	cháy.	Mặt	haቿ n	đaቹy	veቷ t	bỏng	vı̀	tia	lửa	điện.
Haቿn	với	tay	veቹ 	phı́a	thanh	kieቷm,	nhưng	laቹ n	này	nó	đã	không	bay	veቹ 	tay	haቿ n.

“Nakamura!”	haቿ n	ta	rên	rı̉.	“Đã	đeቷn	lúc	chứng	minh	chı́nh	mı̀nh.	Ngươi	bieቷ t	đieቻm	yeቷu	bı́	mật
của	Jackson.	Gieቷ t	haቿ n,	và	ngươi	sẽ	nhận	được	các	phaቹn	thưởng	không	gı̀	đo	đeቷm	được.”

Ethan	nhı̀n	xuoቷ ng	vùng	ngang	thaቿ t	lưng	tôi,	và	tôi	chaቿ c	cậu	ta	đã	bieቷ t.	Ngay	cả	khi	cậu	ta
không	theቻ 	gieቷ t	cheቷ t	tôi,	taቷ t	cả	những	gı̀	cậu	ta	caቹ n	làm	là	nói	cho	Kronos.	Tôi	chaኃng	có	cách	nào
đeቻ 	tự	bảo	vệ	chı́nh	mı̀nh	mãi	mãi.

“Hãy	nhı̀n	quanh	xem,	Ethan,”	tôi	nói.	“Ngày	tận	cùng	của	theቷ 	giới.	Đây	là	phaቹn	thưởng	mà
ngươi	muoቷ n	sao?	Ngươi	thực	sự	muoቷ n	mọi	thứ	bị	hủy	diệt	–	đieቹu	toቷ t	cũng	như	đieቹu	xaቷ u?	Mọi
thứ	sao?”

Giờ	Grover	gaቹ n	như	đã	đeቷn	được	gaቹ n	Annabeth.	Cỏ	mọc	dày	hơn	trên	neቹn	nhà.	Những	cái	reች
cây	đã	dài	được	gaቹ n	ba	phân,	trông	như	những	cọng	râu	mới	nhú.

“Chaኃng	có	ngai	cho	nữ	thaቹ n	Nemesis,”	Ethan	laቹm	baቹm.	“Không	có	ngai	cho	mẹ	ta.”
“Đúng	theቷ !”	Kronos	định	đứng	lên	nhưng	lại	trượt	chân	ngã	xuoቷ ng.	Ơቶ 	phı́a	trên	tai	trái	của

haቿn	ta,	một	mảng	tóc	vàng	vaች n	còn	boቷ c	khói.	“Hạ	heቷ t	chúng	đi!	Chúng	phải	trả	giá.”
“Ngươi	đã	nói	mẹ	mı̀nh	là	nữ	thaቹ n	của	sự	công	baኁ ng,”	tôi	nhaቿ c	lại	cho	cậu	ta.	“Các	tieቻu	thaቹ n

xứng	đáng	được	đoቷ i	xử	toቷ t	hơn,	Ethan,	nhưng	taቷ t	cả	toàn	bộ	sự	phá	hủy	này	không	theቻ 	gọi	là
cân	bằng.	Kronos	không	bao	giờ	xây	dựng.	Haቿn	ta	chı̉	phá	hủy	thôi.”

Ethan	nhı̀n	cái	ngai	vaች n	đang	kêu	xèo	xèo	của	thaቹ n	Hephaestus.	Tieቷng	nhạc	của	Grover	vaች n
tieቷp	tục	vang	lên,	và	Ethan	laቿ c	lư	theo	nó,	như	theቻ 	bài	hát	gợi	cho	cậu	ta	nhớ	đeቷn	ngày	xưa	–
ước	muoቷ n	nhı̀n	thaቷy	một	ngày	tươi	đẹp,	ở	khaቿp	mọi	nơi	chứ	không	chı̉	ở	đây.	Bên	maቿ t	còn	lành
của	cậu	ta	chớp	chớp.

Và	cậu	ta	lao	tới	taቷ n	công...	nhưng	không	nhaቿm	vào	tôi.
Trong	lúc	Kronos	vaች n	còn	đang	quỳ	goቷ i,	Ethan	chém	mạnh	kieቷm	của	mı̀nh	vào	gáy	haቿ n	ta.

Đáng	lẽ	Kronos	cheቷ t	ngay	tức	khaቿ c,	nhưng	ngược	lại,	 lưỡi	kieቷm	của	Ethan	lại	gaችy	vụn.	Ethan
ngã	ngửa,	hai	tay	ôm	bụng.	Một	mảnh	kieቷm	vở	đã	bật	ngược	lại	và	đâm	thủng	áo	giáp	của	cậu
ta.

Kronos	loạng	choạng	đứng	lên,	đứng	nhı̀n	xuoቷ ng	thuộc	hạ	của	haቿ n.	“Đoቹ 	phản	bội,”	haቿ n	ta
gaቹm	lên.

Tieቷng	nhạc	của	Grover	vaች n	 tieቷp	 tục	vang	 lên	và	cỏ	mọc	 lên	bao	quanh	cơ	theቻ 	 của	Ethan.
Ethan	nhı̀n	tôi,	khuôn	mặt	cậu	ta	co	rúm	lại	vı̀	đau	đớn.

“Đáng	được	đoቷ i	xử	toቷ t	hơn,”	cậu	ta	thở	hoቻ n	heቻn.	“Neቷu	họ	chı̉...	caቹ n	có	những	cái	ngai...”
Kronos	dậm	chân	và	neቹn	nhà	quanh	Ethan	Nakamura	vỡ	ra.	Con	trai	của	nữ	thaቹ n	Nemesis

rơi	xuoቷ ng	loች 	hoቻ ng	đi	thaኃ ng	đeቷn	trung	tâm	của	ngọn	núi	–	rơi	thaኃ ng	vào	không	gian	rộng	mở
phı́a	bên	dưới.

“Maቷ t	quá	nhieቹu	thời	gian	cho	thaኁng	quỷ	đó.”	Kronos	nhặt	kieቷm	của	haቿ n	ta	 lên.	“Và	giờ	 là
thời	gian	dành	cho	taቷ t	cả	bọn	ngươi.”

YƵ 	nghı̃	duy	nhaቷ t	của	tôi	là	giữ	cho	haቿn	tránh	xa	khỏi	Annabeth.
Grover	giờ	đã	ở	bên	cô	aቷy.	Cậu	aቷy	đã	ngừng	thoቻ i	sáo	và	đang	cho	Annabeth	ăn	bánh	thánh.
Kronos	đi	đeቷn	đâu,	reች 	cây	quaቷn	chân	haቿ n	đeቷn	đó.	Nhưng	Grover	ngừng	phép	thuật	của	cậu



aቷy	quá	sớm.	Những	chieቷ c	reች 	cây	không	đủ	dày	và	đủ	mạnh	đeቻ 	làm	nhieቹu	hơn	ngoài	việc	quaቷy
raቹy	Kronos.

Chúng	tôi	đánh	nhau	băng	qua	beቷp	lửa,	đá	tung	than	và	các	tàn	lửa.	Kronos	chém	bay	một
bên	thành	ngai	của	thaቹ n	Ares,	đieቹu	đó	cũng	không	có	vaቷ n	đeቹ 	gı̀	với	tôi,	nhưng	lieቹn	sau	đó,	haቿ n
ta	đaቻy	tôi	lùi	veቹ 	ngai	của	cha	tôi.

“Oቺ ,	đúng	roቹ i,”	Kronos	mı̉a	mai.	“Đây	sẽ	moቹ i	nhen	lửa	toቷ t	cho	beቷp	lửa	mới	của	ta!”
Hai	lưỡi	kieቷm	va	vào	nhau	tạo	ra	một	cơn	mưa	tia	lửa.	Haቿn	ta	mạnh	hơn	tôi,	nhưng	trong

khoảnh	khaቿ c,	tôi	cảm	nhận	được	sức	mạnh	của	đại	dương	lan	truyeቹn	trong	hai	cánh	tay	tôi.	Tôi
đaቻy	haቿ n	ta	lùi	lại	và	lại	taቷ n	công	–	chém	mạnh	thanh	Thủy	Trieቹu	ngang	mieቷng	che	ngực	mạnh
đeቷn	noች i	tôi	tạo	ra	được	một	veቷ t	caቿ t	dài	và	sâu	lên	lớp	đoቹ ng	celestial	đó.

Haቿn	 ta	 giậm	chân	 laቹ n	nữa	và	 thời	 gian	 trôi	 chậm	 lại.	Tôi	 coቷ 	 taቷ n	 công	nhưng	 tôi	 đang	di
chuyeቻn	với	 toቷ c	độ	của	một	dòng	sông	băng.	Kronos	ung	dung	 lùi	 lại,	 thở	 laቷy	hơi.	Haቿn	ta	cúi
xuoቷ ng	xem	veቷ t	rách	trên	áo	giáp	trong	khi	tôi	gaቿ ng	tieቷn	veቹ 	phı́a	trước,	bụng	không	ngớt	nguyeቹn
rủa	haቿ n.	Haቿn	ta	có	theቻ 	muoቷ n	nghı̉	lúc	nào,	bao	lâu	tùy	thı́ch.	Thậm	chı́	haቿ n	có	khả	năng	baቿ t	tôi
đứng	baቷ t	động	baቷ t	cứ	lúc	nào.	Hy	vọng	duy	nhaቷ t	của	tôi	raኁ ng	làm	theቷ 	haቿ n	sẽ	maቷ t	sức	daቹ n.	Neቷu
tôi	có	theቻ 	làm	haቿn	kiệt	sức	được	thı̀...

“Percy	Jackson,	quá	muộn	roቹ i,”	haቿ n	ta	nói.	“Hãy	nhı̀n.”
Haቿn	chı̉	beቷp	 lửa	và	những	maቻu	than	bùng	cháy	lên.	Một	màn	khói	traቿ ng	mỏng	bay	lên	từ

ngọn	lửa,	tạo	thành	các	hı̀nh	ảnh	gioቷ ng	một	thông	điệp	Iris.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	Nico	và	cha	mẹ	tôi	ở
trên	Đại	lộ	Năm,	bị	bao	vây	bởi	quân	thù,	đang	tuyệt	vọng	choቷ ng	trả.	Ơቶ 	phı́a	sau,	thaቹ n	Hades
chieቷn	đaቷ u	trên	chieቷ c	xe	ngựa	đen,	triệu	hoቹ i	heቷ t	lớp	này	đeቷn	lớp	khác	các	xác	ướp	leo	ra	khỏi
mặt	đaቷ t,	nhưng	đội	quân	của	Titan	dường	như	vô	tận.	Trong	lúc	đó,	Manhattan	tieቷp	tục	bị	phá
hủy.	Con	người,	giờ	đã	hoàn	toàn	tı̉nh	haኃ n,	đang	chạy	tán	loạn	trong	sự	kinh	hãi.	Các	phương
tiện	giao	thông	lệch	hướng	và	đâm	saቹm	vào	nhau.

Cảnh	thay	đoቻ i,	và	tôi	nhı̀n	thaቷy	đieቹu	còn	đáng	sợ	hơn.
Một	cột	bão	đang	tieቷn	gaቹ n	Sông	Hudson,	di	chuyeቻn	nhanh	phı́a	trên	bờ	bieቻn	Jersey.	Các	coች

xe	ngựa	bao	quanh	nó,	theo	sát	trong	trận	chieቷn	với	kẻ	ở	bên	trong	các	đám	mây.
Các	thaቹ n	liên	tục	ra	đòn.	Các	tia	chớp	lóe	lên.	Các	mũi	tên	baኁ ng	vàng	và	bạc	bay	vùn	vụt	vào

trong	đám	mây	như	các	quả	đạn	lửa	rocket	và	phát	noቻ .	Daቹ n	daቹ n,	đám	mây	bị	xé	tan	ra,	và	laቹ n
đaቹ u	tiên,	tôi	nhı̀n	thaቷy	rõ	ràng	hı̀nh	dáng	của	Typhon.

Tôi	bieቷ t	chừng	nào	tôi	còn	soቷ ng	(mà	chuyện	đó	cũng	không	kéo	dài),	tôi	sẽ	không	bao	giờ
gạt	được	hı̀nh	ảnh	đó	ra	khỏi	đaቹ u	tôi.	Đaቹ u	Typhon	bieቷn	đoቻ i	đoቻ i	liên	tục.	Moች i	một	laቹ n	như	theቷ
haቿ n	ta	là	một	con	quái	vật	khác	nhau,	con	sau	trông	ghê	gớm	hơn	raቷ t	nhieቹu	so	với	con	trước.
Việc	nhı̀n	vào	mặt	haቿ n	sẽ	khieቷn	tôi	phát	điên,	vı̀	theቷ 	tôi	tập	trung	nhı̀n	vào	cơ	theቻ 	của	haቿ n,	và
thứ	đó	cũng	chaኃng	toቷ t	đẹp	gı̀	hơn.	Tuy	cơ	theቻ 	haቿ n	gioቷ ng	cơ	theቻ 	của	người,	nhưng	làn	da	haቿn	gợi
cho	tôi	nhớ	veቹ 	món	bánh	sandwich	kẹp	thịt	đã	ở	trong	tủ	của	người	nào	đó	nguyên	cả	năm	trời.
Haቿn	ta	có	màu	xanh	lục	loቷm	đoቷm,	với	những	choች 	bị	phoቹ ng	lên	có	kı́ch	thước	của	các	tòa	nhà	và
các	mảng	nhọ	có	từ	hàng	theቷ 	kỷ	qua	do	bị	chôn	bên	dưới	một	ngọn	núi	lửa.	Bàn	tay	haቿ n	gioቷ ng
tay	người,	nhưng	có	móng	nhọn	gioቷ ng	đại	bàng.	Đôi	chân	haቿ n	đaቹy	vảy	và	gioቷ ng	loài	bò	sát.

“Các	cư	dân	đı̉nh	Olympus	đang	gom	chút	hơi	 tàn	cho	đợt	 choቷ ng	 trả	 cuoቷ i	 cùng.”	Kronos
cười	lớn.	“Oƹ i	mới	thảm	bại	làm	sao.”

Từ	coች 	xe	của	mı̀nh,	thaቹ n	Zeus	ném	một	tia	sét	vào	Typhon.	Tieቷng	noቻ 	thaቿ p	sáng	cả	theቷ 	giới.
Tôi	có	theቻ 	cảm	nhận	được	sự	rung	chuyeቻn	ngay	cả	ở	trên	đı̉nh	Olympus,	nhưng	khi	khói	bụi	tan,



Typhon	vaች n	trơ	trơ.	Haቿn	ta	hơi	loạng	choạng	một	chút,	với	một	miệng	hoቷ 	đang	boቷ c	khói	trên
đı̉nh	của	chieቷ c	đaቹ u	méo	mó	của	haቿ n	ta,	nhưng	haቿn	ta	roቷ ng	lên	đaቹy	giận	dữ	và	tieቷp	tục	tieቷn	veቹ
phı́a	trước.

Chân	tay	tôi	baቿ t	đaቹ u	được	nới	lỏng	ra	một	chút.	Kronos	dường	như	không	đeቻ 	ý	laቿm.	Sự	chú	ý
của	haቿ n	đeቹu	tập	trung	vào	trận	quyeቷ t	đaቷ u	và	chieቷn	thaቿ ng	cuoቷ i	cùng	của	haቿ n.	Neቷu	tôi	có	theቻ 	caቹm
cự	thêm	một	vài	giây	nữa,	và	neቷu	cha	tôi	giữ	lời	hứa...

Typhon	bước	vào	sông	Hudson.	Nước	haቹ u	như	chı̉	ngập	đeቷn	ngang	oቷ ng	chân	haቿ n.
Ngay	bây	giờ,	tôi	nghı̃,	caቹ u	xin	hı̀nh	ảnh	trong	đám	khói.	Làm	ơn,	mọi	việc	sẽ	phải	xảy	ra	vào

lúc	này.
Như	có	phép	lạ,	một	hoቹ i	tù	và	baኁ ng	oቷ c	xà	cừ	vang	lên	từ	hı̀nh	ảnh	đaቹy	khói.	Tieቷng	gọi	của	đại

dương.	Tieቷng	hiệu	triệu	của	thaቹ n	Poseidon.
Quanh	Typhon,	Sông	Hudson	phun	trào,	tạo	thành	một	con	sóng	cao	mười	hai	hét.	Lao	ra

khỏi	mặt	nước	là	một	coች 	xe	ngựa	mới	–	được	kéo	bởi	một	con	ngựa	cá	to	lớn,	đang	bơi	trong
không	khı́	 cũng	deች 	 dàng	như	bơi	 trong	nước.	Cả	người	 cha	 tôi	đang	phát	 ra	hào	quang	sức
mạnh	màu	xanh,	cưỡi	ngựa	bieቻn	bay	vòng	quanh	chân	tên	khoቻ ng	loቹ .	Thaቹn	Poseidon	không	còn
là	một	người	đàn	ông	già	như	trước	nữa.	Oƹ ng	lại	là	chı́nh	mı̀nh:	da	rám	naቿng	và	mạnh	mẽ	với
râu	quai	nón	đen.	Khi	ông	vung	cây	đinh	ba,	dòng	sông	đáp	lời,	tạo	thành	một	đám	mây	hı̀nh
pheችu	bao	quanh	laቷy	con	quái	vật.

“Không!”	Kronos	gaቹm	lên,	sau	giây	phút	lặng	người	vı̀	kinh	ngạc.	“KHOƹ NG!”
“NGAY	BAƹY	GIƠƱ ,	CAƵC	ANH	EM	CUቶA	TA!”	Giọng	thaቹ n	Poseidon	quá	lớn	đeቷn	noች i	tôi	không	chaቿ c

liệu	tôi	đang	nghe	nó	từ	hı̀nh	ảnh	trong	màn	khói	hay	từ	cách	một	quãng	ở	bên	kia	thành	phoቷ .
“CHIEቸ N	ĐAቸU	VIƱ	OLYMPUS!”

Các	chieቷn	binh	xuaቷ t	hiện	từ	lòng	sông,	cưỡi	trên	các	con	sóng	với	các	con	cá	mập,	roቹ ng	và
ngựa	bieቻn	khoቻ ng	loቹ .	Đó	là	đội	quân	của	các	Clyclops,	và	chı̉	huy	họ	tham	chieቷn	không	ai	khác
ngoài...

“Tyson!”	Tôi	hét	lớn.
Tôi	bieቷ t	cậu	aቷy	không	theቻ 	nghe	thaቷy	được	tieቷng	tôi,	nhưng	tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	em	mı̀nh

đaቹy	kinh	ngạc.	Cậu	đã	cao	lớn	một	cách	kỳ	diệu.	Tyson	phải	cao	đeቷn	chı́n	mét,	và	to	lớn	baኁ ng
những	người	anh	em	họ	hàng	lớn	tuoቻ i	của	mı̀nh,	và	trong	laቹ n	đaቹ u	tiên,	em	aቷy	mặc	đaቹy	đủ	bộ
giáp	trận.	Đi	ngay	sau	cậu	aቷy	là	anh	Briares,	người	trăm	tay.

Taቷ t	cả	các	Cyclops	đeቹu	caቹm	theo	các	chuoች i	dây	xı́ch	baኁ ng	saቿ t	đen	cực	kỳ	dài	–	đủ	lớn	đeቻ 	neo
chặt	một	con	tàu	chieቷn	–	với	các	móc	hàm	ở	moች i	đaቹ u.	Họ	quăng	chúng	như	các	dây	thòng	lọng
và	baቿ t	đaቹ u	baችy	Typhon,	ném	các	dây	saቿ t	quanh	chân	và	tay	của	con	quái	vật,	sử	dụng	thủy	trieቹu
đeቻ 	vây	quanh	và	từ	từ	trói	chặt	haቿ n	ta.	Typhon	laቿ c	mạnh,	gaቹm	rú,	giật	mạnh	các	sợi	xı́ch,	kéo
một	vài	Cyclops	ngã	khỏi	vật	cưỡi,	nhưng	haቿn	không	theቻ 	làm	gı̀	được	vı̀	quanh	người	haቿ n	có
quá	nhieቹu	dây	xı́ch.	Sức	nặng	tuyệt	đoቷ i	của	tieቻu	đoàn	các	chieቷn	binh	Cyclops	baቿ t	đaቹ u	kéo	người
Typhon	xuoቷ ng.	Thaቹn	Poseidon	phóng	đinh	ba	đâm	xiên	yeቷ t	haቹ u	của	tên	quái	vật.	Máu	vàng,
máu	thaቹn	thánh,	phun	ra	từ	veቷ t	thương,	tạo	thành	một	thác	nước	còn	cao	hơn	cả	một	tòa	nhà
chọc	trời.	Cây	đinh	ba	lại	quay	veቹ 	tay	thaቹ n	Poseidon.

Các	thaቹ n	khác	taቷ n	công	với	sức	mạnh	được	tái	sinh.	Thaቹn	Ares	phóng	xe	đeቷn	và	đâm	vào
mũi	Typhon.	Nữ	thaቹ n	Artemis	baቿ n	mười	hai	mũi	tên	bạc	vào	maቿ t	con	quái	vật.	Thaቹn	Apollo	baቿ n
ra	một	loạt	mưa	tên	cháy	sáng	và	làm	cho	chieቷ c	khoቷ 	của	tên	quái	vật	boቷ c	cháy.	Còn	thaቹ n	Zeus
tieቷp	tục	giáng	các	tia	chớp	nện	tơi	tả	vào	Typhon,	cho	đeቷn	khi	cuoቷ i	cùng,	nước	từ	từ	dâng	lên,



quaቷn	quanh	haቿn	ta	như	một	cái	kén,	và	haቿ n	ta	baቿ t	đaቹ u	chı̀m	xuoቷ ng	dưới	sức	nặng	vô	soቷ 	xı́ch	saቿ t.
Typhon	roቷ ng	lên	vı̀	đau	đớn,	vùng	vaችy	đủ	mạnh	làm	cho	các	con	sóng	văng	khaቿp	Bờ	bieቻn	Jersey,
làm	ướt	các	tòa	nhà	cao	năm	taቹ ng	và	té	nước	lên	khaቿp	Caቹ u	Washington	–	nhưng	haቿn	vaች n	chı̀m
xuoቷ ng	dưới	vı̀	cha	tôi	đã	mở	một	đường	haቹm	đặc	biệt	dành	riêng	cho	haቿn	ta	ở	dưới	đáy	con
sông	–	một	đường	trượt	nước	dài	vô	tận	sẽ	đưa	haቿn	thaኃ ng	đeቷn	Tartarus.	Đaቹu	của	tên	khoቻ ng	loቹ
chı̀m	xuoቷ ng	bên	dưới	một	xoáy	nước	đang	sôi	sùng	sục,	và	haቿ n	ta	bieቷn	maቷ t.

“AƵ !”	Kronos	hét	lớn.	Haቿn	ta	chém	mạnh	kieቷm	qua	làn	khói,	caቿ t	tan	hı̀nh	ảnh	ra	thành	từng
mảnh	nhỏ.

“Họ	đang	trên	đường	đeቷn	đây,”	tôi	nói.	“Ngươi	thua	roቹ i.”
“Ta	thậm	chı́	còn	chưa	baቿ t	đaቹ u.”
Haቿn	ta	tieቷn	đeቷn	với	toቷ c	độ	nhanh	như	chớp.	Grover	–	thaቹ n	rừng	ngoቷ c	ngheቷ ch	dũng	cảm	–	đã

coቷ 	bảo	vệ	tôi,	nhưng	Kronos	đã	haቷ t	cậu	aቷy	sang	một	bên	như	một	con	búp	bê	nhoቹ i	baኁ ng	giẻ
rách.

Tôi	tránh	sang	một	bên	và	đâm	mạnh	dưới	sự	cảnh	giác	của	Kronos.	Đây	là	một	mánh	thật
toቷ t.	Nhưng	không	may,	Luke	bieቷ t	đieቹu	đó.	Haቿn	ta	chặn	lại	đường	kieቷm	và	phản	công,	đánh	bật
thanh	kieቷm	của	tôi	baኁ ng	cách	sử	dụng	một	trong	soቷ 	các	theቷ 	mà	haቿ n	ta	đã	từng	dạy	tôi	trước	kia.
Thanh	kieቷm	của	tôi	trượt	dài	trên	neቹn	nhà	và	rơi	thaኃ ng	xuoቷ ng	khe	nứt	hở	hoác.

“NGƯƱ NG	TAY!”	Annabeth	baቷ t	ngờ	lao	đeቷn.
Kronos	 quay	 phaቿ t	 lại	 và	 chém	 mạnh	 baኁng	 thanh	 Backbiter,	 nhưng	 baኁng	 cách	 nào	 đó

Annabeth	đã	tài	tı̀nh	đón	được	đường	kieቷm	chı̉	baኁ ng	cán	con	dao	của	cô	aቷy.	Đó	là	theቷ 	mà	chı̉	có
chieቷn	binh	nhanh	nhẹn	nhaቷ t,	có	kinh	nghiệm	nhaቷ t	có	theቻ 	thực	hiện.	Đừng	hỏi	tôi	cô	aቷy	tı̀m	thaቷy
được	sức	mạnh	ở	đâu,	nhưng	cô	aቷy	đã	tieቷn	sát	hơn.	Hai	lưỡi	kieቷm	và	dao	ghı̀	chặt	nhau.	Trong
một	thoáng	mặt	đoቷ i	mặt,	bạn	tôi	khieቷn	Kronos	đứng	khựng	lại.

“Luke,”	cô	aቷy	nghieቷn	răng	nói,	“Giờ	em	đã	hieቻu.	Anh	phải	tin	em.”
Kronos	tức	toቷ i	thét	gào.	“Luke	Castellan	đã	cheቷ t	roቹ i!	Cơ	theቻ 	của	haቿ n	sẽ	bị	đoቷ t	cháy	khi	ta	có

lại	được	nguyên	hı̀nh!”
Tôi	coቷ 	di	chuyeቻn	nhưng	cơ	theቻ 	tôi	lại	bị	đông	cứng.	Làm	theቷ 	nào	mà	Annabeth,	bị	đánh	nhừ

tử	và	gaቹ n	như	cheቷ t	đi	vı̀	kiệt	sức,	lại	có	sức	mạnh	đeቻ 	choቷ ng	lại	một	tên	Titan	như	Kronos?
Kronos	đaቻy	mạnh	veቹ 	phı́a	cô	aቷy,	coቷ 	đeቻ 	rút	lại	kieቷm	đang	dı́nh	chặt	với	lưỡi	dao	của	cô	aቷy,

nhưng	cô	aቷy	đã	kı̀m	giữ	được.	Hai	tay	cô	aቷy	đang	run	raቻy	khi	haቿ n	ta	aቷ n	mạnh	lưỡi	kieቷm	veቹ 	phı́a
coቻ 	cô	aቷy.

“Mẹ	anh,”	Annabeth	gaኁ n	giọng.	“Bà	aቷy	đã	nhı̀n	thaቷy	được	soቷ 	mệnh	của	anh.”
“Phụng	sự	Kronos!”	tên	Titan	gaቹm	lên.	“Đó	chı́nh	là	soቷ 	mệnh	của	ta.”
“Không!”	Annabeth	khăng	khăng.	Đôi	maቿ t	cô	aቷy	aቹ ng	ậc	nước,	nhưng	tôi	không	bieቷ t	liệu	nó

đeቷn	từ	sự	buoቹ n	bã	hay	đau	đớn.	“Đây	không	phải	là	đieቹu	cuoቷ i	cùng,	Luke.	Lời	tiên	tri	–	mẹ	anh
đã	nhı̀n	thaቷy	những	gı̀	anh	sẽ	làm.	Lời	tiên	tri	nói	veቹ 	anh	đaቷy.”

“Ta	sẽ	bóp	cheቷ t	ngươi,	con	nhóc!”	Kronos	gaቹm	lên.
“Anh	sẽ	không	làm	theቷ ,”	Annabeth	bướng	bı̉nh	nói.	“Anh	đã	hứa.	Cho	đeቷn	tận	bây	giờ	anh	vaች n

đang	coቷ 	ngăn	Kronos	làm	đieቹu	đó.”
“LAƵO	TOEƵ T!”	Kronos	đaቻy	mạnh	laቹ n	nữa	và	laቹ n	này	Annabeth	maቷ t	thăng	baኁ ng.	Bàn	tay	không

caቹm	gươm	của	haቿ n	tát	mạnh	vào	mặt	Annabeth	và	cô	aቷy	văng	ra	sau.
Tôi	tập	trung	heቷ t	ý	chı́	của	mı̀nh.	Tôi	coቷ 	đứng	dậy,	nhưng	việc	đó	như	theቻ 	tôi	lại	đang	mang

trên	vai	sức	nặng	của	baቹ u	trời	một	laቹ n	nữa.



Kronos	đứng	phı́a	trên	Annabeth,	kieቷm	của	haቿ n	đưa	lên	cao.
Máu	chảy	thành	dòng	nhỏ	từ	khóe	môi	cô	aቷy.	Cô	aቷy	reቹn	rı̃,	“Gia	đı̀nh,	Luke.	Anh	đã	hứa.”
Tôi	bước	một	bước	đaቹy	đau	đớn	veቹ 	phı́a	trước.	Grover	cũng	đã	đứng	dậy,	ngay	ngai	của	nữ

thaቹn	Hera,	nhưng	cậu	aቷy	dường	như	cũng	đang	coቷ 	heቷ t	sức	đeቻ 	di	chuyeቻn.	Trước	khi	một	trong
hai	đứa	tôi	có	theቻ 	đeቷn	được	baቷ t	cứ	nơi	nào	gaቹ n	với	Annabeth,	Kronos	lảo	đảo	người.

Haቿn	ta	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	lưỡi	dao	trong	tay	Annabeth,	máu	trên	khuôn	mặt	của	cô	aቷy.
“Hứa.”

Roቹ i	haቿ n	thở	hoቻ n	heቻn	như	theቻ 	không	có	đủ	không	khı́	vậy.	“Annabeth...”	Nhưng	laቹ n	này	không
phải	giọng	của	thaቹ n	Titan.	Đó	là	giọng	của	Luke.	Haቿn	ta	ngã	veቹ 	trước	như	theቻ 	haቿ n	ta	không	theቻ
kieቻm	soát	được	cơ	theቻ 	của	chı́nh	mı̀nh.	“Em	đang	chảy	máu...”

“Con	dao	của	em.”	Annabeth	coቷ 	đưa	con	dao	của	mı̀nh	lên,	nhưng	nó	lieቹn	rơi	khỏi	tay	cô	aቷy.
Cánh	tay	cô	aቷy	uoቷ n	cong	ở	một	góc	khá	là	buoቹ n	cười.	Cô	aቷy	nhı̀n	tôi	với	ánh	mặt	caቹ u	xin.	“Percy,
làm	ơn...”

Tôi	có	theቻ 	di	chuyeቻn	trở	lại.
Tôi	lao	tới	và	nhặt	con	dao	của	cô	aቷy	lên.	Tôi	haቷ t	thanh	Backbiter	ra	khỏi	tay	Luke	và	nó	rơi

vào	trong	beቷp	lửa.	Luke	chaኃng	thèm	chú	ý	đeቷn	tôi.	Haቿn	ta	bước	veቹ 	phı́a	Annabeth	nhưng	tôi	đã
kịp	đứng	chaቿn	giữa	hai	người.

“Không	được	chạm	vào	cô	aቷy,”	tôi	nói.
Sự	giận	dữ	thoáng	xuaቷ t	hiện	khaቿp	mặt	haቿ n.	Giọng	Kronos	gaቹm	lên:	“Jackson...”	Có	phải	đó	là

sự	tưởng	tượng	của	tôi,	hay	cả	cơ	theቻ 	haቿ n	ta	đang	phát	sáng,	có	màu	như	màu	của	vàng?
Haቿn	ta	lại	thở	hoቻ n	heቻn.	Giọng	của	Luke:	“Haቿn	đang	bieቷn	đoቻ i.	Cứu	anh.	Haቿn	ta...	haቿ n	ta	haቹ u

như	saኅ n	sàng	roቹ i.	Haቿn	ta	sẽ	không	caቹ n	đeቷn	cơ	theቻ 	của	anh	nữa.	Làm	ơn...”
“KHOƹ NG!”	Kronos	roቷ ng	lên.	Haቿn	ta	nhı̀n	quanh	tı̀m	thanh	kieቷm	của	mı̀nh	nhưng	nó	đã	naኁm

trong	beቷp	lửa,	đỏ	rực	giữa	các	hòn	than	đang	cháy.
Haቿn	đi	lảo	đảo	veቹ 	phı́a	đó.	Tôi	coቷ 	ngăn	haቿ n	lại	nhưng	haቿn	ta	đã	đaቻy	tôi	mạnh	đeቷn	noች i	tôi	bay

thaኃng	đeቷn	cạnh	Annabeth,	đaቹ u	đập	vào	chân	ngai	của	nữ	thaቹ n	Athena.
“Con	dao,	Percy,”	Annabeth	theቹu	thào.	Hơi	thở	của	cô	aቷy	yeቷu	daቹ n.	“Anh	hùng...	con	dao	bị

nguyeቹn	rủa...”
Roቹ i	khi	taቹm	nhı̀n	của	tôi	trở	lại,	tôi	thaቷy	Kronos	đang	naቿm	thanh	kieቷm	của	haቿ n	trong	hai	tay.

Roቹ i	haቿ n	ta	roቷ ng	lên	vı̀	đau	và	thả	nó	xuoቷ ng.	Hai	tay	haቿ n	đang	boቷ c	khói	và	cháy	sém.	Lửa	trong
beቷp	lò	cháy	lớn	lên	đỏ	rực,	như	theቻ 	lưỡi	hái	đó	không	hợp	với	nó.	Tôi	nhı̀n	thaቷy	hı̀nh	ảnh	nữ
thaቹn	Hestia	hiện	ra	thaቷ p	thoáng	trong	lớp	tro,	đang	cau	mày	phản	đoቷ i	nhı̀n	Kronos.

Luke	quay	lại	và	đoቻ 	ụp	người	xuoቷ ng,	naቿm	chặt	laቷy	hai	bàn	tay	đã	bị	bỏng	của	haቿ n	ta.	“Làm
ơn	đi,	Percy...”

Tôi	coቷ 	đứng	dậy.	Tôi	đi	veቹ 	phı́a	haቿ n	ta	với	con	dao.	Tôi	nên	gieቷ t	haቿ n.	Đó	là	keቷ 	hoạch.
Luke	dường	như	bieቷ t	được	đieቹu	tôi	đang	nghı̃.	Haቿn	ta	lieቷm	môi.	“Em	không	theቻ ...	tự	mı̀nh

làm	đieቹu	đó.	Haቿn	ta	sẽ	thoát	khỏi	sự	kieቻm	soát	của	anh.	Haቿn	ta	sẽ	tự	bảo	vệ	chı́nh	mı̀nh.	Chı̉	có
chı́nh	anh.	Anh	bieቷ t	nó	naኁm	ở	đâu.	Anh	có	theቻ ...	anh	có	theቻ 	kieቻm	soát	được	chı́nh	haቿn.”

Haቿn	ta	hiện	đang	hoàn	toàn	phát	sáng,	làn	da	của	haቿ n	ta	baቿ t	đaቹ u	boቷ c	khói.
Tôi	đưa	con	dao	lên	đeቻ 	taቷ n	công.	Roቹ i	tôi	quay	lại	nhı̀n	Annabeth,	hiện	Grover	đang	ôm	cô	aቷy

trong	vòng	tay,	coቷ 	bảo	vệ	cho	cô	aቷy.	Và	cuoቷ i	cùng	tôi	đã	hieቻu	được	đieቹu	cô	aቷy	đang	muoቷ n	nói	với
tôi.

Cậu	không	phải	là	anh	hùng,	Rachel	đã	nói.	Nó	sẽ	ảnh	hưởng	đến	điều	cậu	làm.



“Làm	ơn,”	Luke	rên	rı̉.	“Không	còn	thời	gian.”
Neቷu	Kronos	hiện	nguyên	hı̀nh,	sẽ	chaኃng	ai	ngăn	chặn	được	haቿ n.	Lúc	đó,	so	với	haቿ n	ta	mà

nói,	Typhon	chı̉	là	một	thaኁ ng	nhóc	chuyên	baቿ t	nạt	trẻ	em	mà	thôi.
Một	câu	trong	lời	đại	tiên	tri	vang	lên	trong	đaቹ u	tôi.	Linh	hoቹ n	của	một	người	anh	hùng,	vũ

khı́	bị	nguyeቹn	rủa	sẽ	đón	laቷy.	Toàn	bộ	theቷ 	giới	của	tôi	hoàn	toàn	đảo	lộn,	và	tôi	đưa	cây	dao	cho
Luke.

Grover	hét	lên.	“Percy?	Cậu...	ừm...”
Điên.	Maቷ t	trı́.	Dở	hơi.	Chaቿ c	theቷ .
Nhưng	tôi	nhı̀n	khi	Luke	caቹm	laቷy	cán	dao.
Tôi	đứng	ngay	trước	mặt	anh	ta	–	không	có	gı̀	tự	vệ.
Luke	cởi	dây	buộc	hai	mảnh	áo	giáp,	đeቻ 	lộ	đieቻm	nhỏ	ngay	bên	dưới	cánh	tay	trái,	một	nơi

raቷ t	khó	bị	taቷ n	công.	Luke	vaቷ t	vả	khi	đâm	vào	chı́nh	mı̀nh.
Đó	không	phải	là	một	veቷ t	đâm	sâu,	nhưng	Luke	rı́t	lên.	Đôi	maቿ t	haቿ n	phát	sáng	như	nham

thạch.	Cả	phòng	ngai	rung	chuyeቻn,	ném	tôi	ngã	lăn	ra.	Một	quaቹng	năng	lượng	bao	quanh	Luke,
ngày	càng	sáng	hơn.	Tôi	nhaቿm	maቿ t	lại	và	cảm	nhận	một	lực	như	một	vụ	noቻ 	hạt	nhân	làm	da	tôi
phoቹ ng	rộp	lên	và	môi	tôi	thı̀	nứt	cả	ra.

Sau	đó	là	im	lặng	kéo	dài.
Lúc	tôi	mở	maቿ t,	tôi	nhı̀n	thaቷy	Luke	naኁm	co	quaቿp	bên	beቷp	lửa.	Trên	sàn	nhà	quanh	anh	ta	là

một	vòng	tro	đen.	Lưỡi	hái	của	Kronos	nóng	chảy	thành	vũng	kim	loại	nhỏ	giọt	xuoቷ ng	các	viên
than	trong	beቷp	lửa,	hiện	đang	cháy	sáng	như	lò	lửa	của	thợ	rèn.

Nửa	người	bên	trái	Luke	đaችm	máu.	Đôi	maቿ t	anh	ta	mở	to	–	đôi	maቿ t	màu	xanh	dương	như
thuở	nào.	Hơi	thở	của	anh	ta	đang	ngày	càng	nặng	neቹ 	hơn.

“Lưỡi	dao...	saቿ c...	theቷ ,”	anh	ta	càu	nhàu.
Tôi	quỳ	keቷ 	bên	anh	ta.	Annabeth	khập	khieችng	đi	đeቷn	với	sự	hoች 	 trợ	của	Grover.	Nước	maቿ t

chảy	dài	trên	khuôn	mặt	của	cả	hai.
Luke	đăm	đăm	nhı̀n	Annabeth.	“Em	bieቷ t.	Anh	gaቹ n	như	gieቷ t	cheቷ t	em,	nhưng	em	bieቷ t...”
“Suỵt.”	Giọng	 cô	 aቷy	 run	 run.	 “Đeቷn	 cuoቷ i,	 anh	đã	 là	một	 anh	hùng,	 Luke.	Anh	 sẽ	 đeቷn	 được

Elysium.”
Luke	yeቷu	ớt	laቿ c	đaቹ u.	“Định...	tái	sinh.	Coቷ 	thêm	ba	laቹ n.	Đảo	Chân	Phúc.”
Annabeth	sụt	sùi.	“Anh	luôn	quá	thúc	bách	chı́nh	mı̀nh.”
Luke	chı̀a	bàn	tay	bị	đoቷ t	thành	than	của	mı̀nh	ra.	Annabeth	chạm	vào	những	ngón	tay	anh

ta.
“Em	có...”	Luke	ho	và	đôi	môi	anh	ta	laቷ p	lánh	đỏ.	“Em	có	yêu	anh	không?”
Annabeth	lau	nước	maቿ t.	“Có	lúc	em	đã	nghı̃...	ừm,	em	đã	nghı̃...”	Cô	aቷy	nhı̀n	tôi,	như	theቻ 	cô	aቷy

đang	muoቷ n	xác	nhận	raኁ ng	tôi	vaች n	còn	đang	ở	đó.	Và	tôi	nhận	ra	tôi	cũng	đang	làm	đieቹu	tương
tự.	Theቷ 	giới	đang	sụp	đoቻ ,	và	đieቹu	duy	nhaቷ t	thật	sự	quan	trọng	với	tôi	là	cô	aቷy	vaች n	còn	soቷ ng.

“Anh	như	là	một	người	anh	của	em,	Luke,”	cô	aቷy	nhẹ	nhàng	nói.	“Nhưng	em	không	yêu	anh.”
Anh	ta	gật	đaቹ u,	như	theቻ 	đã	đoán	trước	được	câu	trả	lời.	Anh	nhăn	mặt	đau	đớn.
“Chúng	ta	có	theቻ 	laቷy	bánh	thánh,”	Grover	nói.	“Chúng	ta	có	theቻ ...”
“Grover,”	 Luke	 nuoቷ t	 xuoቷ ng.	 “Em	 là	 thaቹ n	 rừng	 dũng	 cảm	 nhaቷ t	mà	 anh	 từng	 bieቷ t.	 Nhưng,

không.	Không	theቻ 	nào	cứu	chữa...”	Lại	một	trận	ho	khác.
Anh	ta	tóm	laቷy	tay	áo	tôi,	và	tôi	có	theቻ 	cảm	nhận	được	làn	da	anh	ta	nóng	như	một	ngọn	lửa.

“Ethan.	Anh.	Taቷ t	cả	những	người	không	được	thừa	nhận.	Đừng	đeቻ ...	Đừng	đeቻ 	đieቹu	đó	xảy	ra	laቹ n



nữa.”
Đôi	maቿ t	anh	aቷy	toát	ra	sự	giận	dữ,	nhưng	cũng	đi	cùng	với	sự	van	nài.
“Em	sẽ	không	quên,”	tôi	nói.	“Em	hứa.”
Luke	gật	đaቹ u,	tay	anh	tuột	khỏi	tay	áo	tôi.
Các	vị	thaቹ n	đeቷn	chı̉	một	vài	phút	sau,	với	đaቹy	đủ	trang	phục	chieቷn	tranh	tiêu	bieቻu	của	họ,	lao

aቹm	vào	phòng	ngai	và	saኅ n	sàng	cho	một	trận	chieቷn.
Những	gı̀	họ	nhı̀n	thaቷy	chı̉	là	Annabeth,	Grover,	và	tôi	đang	đứng	nhı̀n	xuoቷ ng	cơ	theቻ 	của	một

á	thaቹ n	đang	ngủ	yên,	trong	ánh	sáng	aቷm	áp	lờ	mờ	của	beቷp	lửa.
“Percy,”	cha	tôi	gọi	lớn,	sự	sợ	hãi	theቻ 	hiện	rõ	trong	giọng	ông.	“Đây...	đây	là	gı̀	theቷ 	con?”
Tôi	quay	lại	và	nhı̀n	các	thaቹ n	của	đı̉nh	Olympus.
“Bọn	con	caቹ n	một	taቷm	vải	liệm,”	tôi	thông	báo,	giọng	tôi	như	vỡ	ra.	“Một	taቷm	vải	liệm	dành

cho	con	trai	thaቹ n	Hermes.”
 

	
20.	Chúng	tôi	có	được	các	phần	thưởng	quá	sức	tưởng

tượng
	

Ba	nữ	thaቹ n	Mệnh	đı́ch	thân	đeቷn	mang	xác	Luke	đi.
Từ	hoቹ i	mười	hai	tuoቻ i	chứng	kieቷn	ba	bà	già	caቿ t	sợi	dây	sinh	mệnh	ở	quaቹy	bán	hoa	quả	bên

đường,	tôi	không	gặp	lại	họ	nữa.	Lúc	aቷy	tôi	raቷ t	sợ	họ,	và	bây	giờ	vaች n	chưa	heቷ t	sợ	ba	bà	già	ghê
gớm	với	những	chieቷ c	túi	có	các	kim	đan	và	cuộn	sợi.

Một	bà	nhı̀n	tôi.	Dù	bà	ta	không	nói	nửa	lời,	cuộc	đời	tôi	chợt	hiện	ra	trước	maቿ t.	Thoቷ t	nhiên,
tôi	được	hai	mươi	tuoቻ i.	Roቹ i	tôi	ở	độ	tuoቻ i	trung	niên.	Roቹ i	tôi	già	và	cheቷ t	đi.	Taቷ t	cả	sức	mạnh	rời
bỏ	cơ	theቻ 	tôi,	và	tôi	nhı̀n	thaቷy	bia	mộ	và	phaቹn	mộ	troቷ ng	không,	roቹ i	một	quan	tài	đang	được	hạ
thaቷ p	xuoቷ ng	lòng	đaቷ t.	Taቷ t	cả	đieቹu	đó	chı̉	dieችn	ra	chưa	đeቷn	một	giây.

Đã	xong,	bà	ta	nói.
Một	Nữ	thaቹ n	Mệnh	đưa	cao	một	mảnh	sợi	màu	xanh	dương	–	và	tôi	bieቷ t	đó	chı́nh	là	sợi	dây

mà	tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	cách	đây	boቷ n	năm,	sợi	dây	mệnh	mà	tôi	đã	chứng	kieቷn	khi	họ	caቿ t	đứt	nó.
Tôi	đã	nghı̃	đó	chı́nh	là	cuộc	đời	tôi.	Giờ	tôi	nhận	ra	nó	thuộc	veቹ 	Luke.	Họ	đang	cho	tôi	thaቷy
raኁ ng	sẽ	phải	hy	sinh	mạng	soቷ ng	mới	có	theቻ 	sửa	chữa	được	các	sai	laቹm	đã	phạm.

Họ	nâng	xác	Luke	giờ	được	quaቷn	trong	một	taቷm	vải	 liệm	màu	traቿ ng	và	xanh	lục,	baቿ t	đaቹ u
mang	nó	ra	khỏi	phòng	ngai.

“Chờ	đã,”	thaቹ n	Hermes	lên	tieቷng.
Thaቹn	của	những	người	đưa	tin	mặc	trang	phục	kinh	đieቻn	với	áo	Hy	Lạp	traቿ ng,	sandal	và	mũ

saቿ t.	Đôi	cánh	trên	mũ	saቿ t	của	ông	voች 	cánh	khi	ông	bước	đi.	Hai	con	raቿ n	George	và	Martha	đang
quaቷn	quanh	cây	y	hiệu,	laቹm	baቹm,	Luke,	Luke	đáng	thương

Tôi	nghı̃	veቹ 	bà	May	Castellan,	thui	thủi	một	mı̀nh	trong	beቷp,	đang	nướng	những	chieቷ c	bánh
cookie,	và	làm	sandwich	cho	cậu	con	trai	sẽ	không	bao	giờ	quay	veቹ 	nhà.

Thaቹn	Hermes	mở	khuôn	mặt	Luke	ra	và	hôn	lên	trán	anh	ta.	Oƹ ng	thı̀	thaቹm	một	vài	từ	baኁ ng
tieቷng	Hy	Lạp	coቻ 	–	lời	chúc	phúc	cuoቷ i	cùng.

“Tạm	biệt,”	ông	thı̀	thaቹm.	Đoạn	gật	đaቹ u	cho	phép	Ba	Nữ	thaቹ n	Mệnh	mang	xác	con	ông	đi.



Khi	họ	rời	đi,	tôi	nghı̃	veቹ 	lời	Đại	Tiên	Tri.	Giờ	tôi	đã	hieቻu	rõ	những	lời	trong	đó.	Linh	hồn	của
người	anh	hùng,	vũ	khí	bị	nguyền	rủa	sẽ	đón	lấy.	Người	anh	hùng	đó	là	Luke.	Vũ	khı́	bị	nguyeቹn
rủa	là	con	dao	mà	anh	ta	từng	đưa	cho	Annabeth	raቷ t	lâu	veቹ 	trước	–	bị	nguyeቹn	rủa	bởi	Luke	đã
phá	bỏ	lời	hứa,	phản	bội	lại	bạn	bè.	Sự	lựa	chọn	duy	nhất	sẽ	kết	thúc	cuộc	đời	của	cậu	ta.	Sự	lựa
chọn	của	tôi	–	đưa	con	dao	đó	cho	anh	ta,	và	tin	đieቹu	Annabeth	đã	tin,	raኁ ng	anh	ta	vaች n	còn	có
khả	năng	sửa	chữa	được	các	sai	laቹm	trong	quá	khứ.	Đỉnh	Olympus	sẽ	bảo	toàn	hoặc	san	bằng.
Với	việc	hy	sinh	chı́nh	mı̀nh,	anh	ta	đã	cứu	được	đı̉nh	Olympus.	Rachel	đã	nói	đúng.	Cuoቷ i	cùng,
tôi	thật	sự	không	phải	là	một	anh	hùng.	Người	đó	chı́nh	là	Luke.

Và	tôi	hieቻu	thêm	đieቹu	khác	nữa:	Khi	Luke	đaኁm	mı̀nh	trong	dòng	sông	Styx,	anh	ta	chaቿ c	đã
phải	tập	trung	vào	đieቹu	gı̀	đó	quan	trọng	sẽ	giữ	anh	ta	với	cuộc	soቷ ng	con	người.	Neቷu	không,
anh	ta	đã	bị	phân	hủy	trong	dòng	Styx.	Tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	Annabeth,	và	tôi	có	cảm	giác	anh	ta
cũng	đã	nhı̀n	thaቷy	đieቹu	tương	tự.	Anh	ta	đã	tưởng	tượng	ra	các	hı̀nh	ảnh	mà	nữ	thaቹ n	Hestia	đã
cho	 tôi	 thaቷy	 –	 veቹ 	 chı́nh	 mı̀nh	 quay	 trở	 lại	 những	 ngày	 tháng	 xưa	 cũ	 cùng	 với	 Thalia	 và
Annabeth,	khi	anh	ta	hứa	raኁ ng	họ	sẽ	là	một	gia	đı̀nh.	Việc	làm	toቻ n	thương	Annabeth	trong	trận
chieቷn	đã	làm	cho	anh	ta	nhớ	lại	lời	hứa	đó.	Đieቹu	đó	cho	phép	lương	tâm	con	người	trong	anh	ta
lại	tieቷp	quản	cơ	theቻ ,	và	đánh	bại	Kronos.	Đieቻm	yeቷu	của	anh	ta	–	gót	chân	Achilles	của	anh	ta	–
đã	cứu	soቷ ng	taቷ t	cả	chúng	tôi.

Đứng	cạnh	tôi,	Annabeth	khuỵu	xuoቷ ng.	Tôi	tóm	được	cô	aቷy	nhưng	cô	aቷy	kêu	lên	đau	đớn,	và
tôi	nhận	ra	mı̀nh	đang	tóm	laቷy	cánh	tay	gãy	của	cô	aቷy.

“Oቸ i,	thaቹ n	thánh	ơi,”	tôi	nói.	“Annabeth,	tớ	xin	loች i.”
“Không	sao	đâu	mà,”	cô	aቷy	vừa	dứt	lời,	roቹ i	ngaቷ t	đi	trên	tay	tôi.
Tôi	la	lên,	“Cô	aቷy	caቹ n	giúp	đỡ!”
“Đeቻ 	ta.”	Thaቹn	Apollo	bước	lên.	AƵ o	giáp	lửa	của	ông	sáng	đeቷn	noች i	thật	khó	đeቻ 	nhı̀n	vào	nó,	và

cặp	kı́nh	Ray-Bans	tương	xứng,	cùng	nụ	cười	hoàn	hảo	khieቷn	 ông	ta	trông	gioቷ ng	một	người
maችu	nam	quảng	cáo	cho	bộ	giáp	chieቷn	trận.	“Thaቹn	của	y	học,	xin	heቷ t	lòng	phục	vụ.”

Thaቹn	đưa	tay	ngang	qua	mặt	Annabeth	và	nói	một	câu	thaቹ n	chú.	Lập	tức,	mọi	veቷ t	baቹm	mờ
đi.	Các	veቷ t	chém	và	sẹo	bieቷn	maቷ t.	Cánh	tay	cô	lành	haኃn	và	cô	aቷy	thở	phào	trong	giaቷ c	ngủ.

Thaቹn	Apollo	cười	toe	toét.	“Chı̉	vài	phút	nữa,	cô	bé	sẽ	trở	lại	bı̀nh	thường.	Vừa	đủ	thời	gian
đeቻ 	ta	sáng	tác	ra	một	bài	thơ	veቹ 	chieቷn	thaቿ ng	của	chúng	ta:	‘Apollo	và	những	người	bạn	cứu	laቷy
Olympus.’	Hay,	đúng	không?”

“Cảm	ơn	ngài,	thaቹ n	Apollo,”	tôi	nói.	“Tôi,	ừm,	sẽ	đeቻ 	cho	người	nghiên	cứu	bài	thơ	đó.”
Một	vài	giờ	tieቷp	theo	đeቹu	raቷ t	mơ	hoቹ .	Tôi	nhớ	lời	hứa	với	mẹ	tôi.	Thaቹn	Zeus	thậm	chı́	không

buoቹ n	chớp	maቿ t	khi	nghe	yêu	caቹ u	kỳ	lạ	của	tôi.	Oƹ ng	aቷy	búng	tay	và	thông	báo	cho	tôi	bieቷ t	raኁ ng
phı́a	trên	đı̉nh	Tòa	nhà	Empire	State	hiện	đang	được	thaቿ p	sáng	baኁ ng	các	ánh	đèn	màu	xanh
bieቻn.	Haቹu	heቷ t	mọi	người	đeቹu	sẽ	tự	hỏi	việc	đó	có	nghı̃a	gı̀,	nhưng	mẹ	tôi	bieቷ t	rõ:	tôi	còn	soቷ ng.
Đı̉nh	Olympus	đã	được	cứu.

Các	vị	thaቹ n	baቿ t	tay	sửa	sang	lại	phòng	ngai,	đieቹu	đó	được	thực	hiện	với	toቷ c	độ	cực	kỳ	thaቹ n
toቷ c	khi	mười	hai	người	đaቹy	sức	mạnh	cùng	baቿ t	 tay	 làm	việc.	Grover	và	 tôi	chăm	sóc	những
người	bị	thương.	Ngay	khi	cây	caቹ u	baቿ c	ngang	trời	được	tái	thieቷ t,	chúng	tôi	chào	đón	những	bạn
còn	soቷ ng	sót	qua	trận	chieቷn.	Các	Cyclops	đã	cứu	Thalia	ra	khỏi	bức	tượng	đoቻ .	Dù	phải	choቷ ng
nạng,	nhưng	cô	aቷy	hoàn	toàn	bı̀nh	an.	Connor	và	Travis	đã	soቷ ng	sót	chı̉	với	vài	veቷ t	thương	nhỏ.
Họ	cam	đoan	với	tôi	raኁ ng	họ	thậm	chı́	đã	không	hôi	của	quá	nhieቹu.	Họ	nói	raኁ ng	cha	mẹ	tôi	đeቹu
bı̀nh	an,	mặc	daቹ u	họ	không	được	phép	lên	đı̉nh	Olympus.	Con	O’Leary	đã	đào	được	bác	Chiron



ra	khỏi	đoቷ ng	gạch	vụn	và	vội	vã	đưa	bác	aቷy	veቹ 	trại.	Anh	em	nhà	Stoll	trông	lo	laቿ ng	cho	vị	nhân
mã	 già,	 nhưng	 ı́t	 nhaቷ t	 bác	 aቷy	 vaች n	 còn	 soቷ ng.	 Katie	 Gardner	 báo	 cáo	 raኁ ng	 cô	 thaቷy	 Rachel
Elizabeth	Dare	chạy	ra	khỏi	Tòa	nhà	Empire	State	vào	cuoቷ i	cuộc	chieቷn.	Rachel	trông	không	bị
thương	gı̀,	nhưng	không	ai	bieቷ t	cô	aቷy	đâu,	đieቹu	đó	cũng	làm	tôi	không	khỏi	lo	laቿ ng.

Nico	di	Angelo	lên	đı̉nh	Olympus	với	sự	chào	đón	của	một	anh	hùng.	Cha	cậu	ta	ở	ngay	sát
bên,	baቷ t	chaቷ p	thực	teቷ 	raኁ ng	thaቹ n	Hades	chı̉	được	phép	lên	đı̉nh	Olympus	vào	đúng	ngày	Đông
chı́.	Vị	thaቹ n	của	cái	cheቷ t	trông	khá	ngạc	nhiên	khi	những	người	bà	con	voች 	vào	lưng	ông	ta.	Tôi
nghi	ngờ	ông	ta	chưa	bao	giờ	có	được	sự	chào	đón	nhiệt	tı̀nh	như	theቷ 	này	trước	đây.

Clarisse	đi	vào,	vaች n	còn	run	raቻy	vı̀	khoảng	thời	gian	ở	trong	khoቷ i	băng,	và	thaቹ n	Ares	thét	lớn,
“Đó	là	con	gái	ta!”

Vị	thaቹ n	chieቷn	tranh	vò	đaቹ u	và	đaቷm	vào	lưng	cô	ta,	nói	cô	là	chieቷn	binh	giỏi	nhaቷ t	mà	ông	aቷy
từng	thaቷy.	“Veቹ 	việc	gieቷ t	con	drakon	ư?	Đó	là	đieቹu	ta	đang	nói	đeቷn!”

Cô	ta	quá	sung	sướng.	Taቷ t	cả	những	gı̀	cô	ta	có	theቻ 	làm	là	gật	đaቹ u	và	chớp	maቿ t,	như	theቻ 	cô	sợ
ông	ta	đang	baቿ t	đaቹ u	đánh	mı̀nh,	nhưng	cuoቷ i	cùng	cô	ta	cũng	nở	nụ	cười	raቷ t	tươi.

Nữ	 thaቹ n	Hera	và	 thaቹ n	Hephaestus	đi	qua	 trước	mặt	 tôi.	Và	khi	 thaቹ n	Hephaestus	hơi	gaቿ t
gỏng	với	tôi	vı̀	đã	nhảy	lên	ngai	của	ông,	ông	aቷy	nghı̃	tôi	đã	làm	“một	việc	khá	xuaቷ t	saቿ c.”

Nữ	thaቹ n	Hera	khịt	mũi	xem	thường.	“Ta	cho	là	hiện	ta	sẽ	không	tiêu	diệt	ngươi	và	cô	gái
nhỏ	bé	đó.”

“Annabeth	đã	cứu	đı̉nh	Olympus,”	tôi	nói	với	bà	ta.	“Cô	aቷy	đã	thuyeቷ t	phục	Luke	choቷ ng	lại
Kronos.”

“Hừm,”	nữ	thaቹ n	Hera	nói.	Bà	ta	quay	người	rời	đi	trong	tức	giận,	nhưng	tôi	đoán	cuộc	soቷ ng
của	chúng	tôi	sẽ	được	an	toàn,	ı́t	nhaቷ t	là	trong	một	quãng	thời	gian	ngaቿn.

Đaቹu	thaቹ n	Dionysus	vaች n	quaቷn	băng	traቿ ng	xóa.	Oƹ ng	aቷy	nhı̀n	tôi	từ	đaቹ u	đeቷn	chân,	đoạn	bảo.
“ƯƱ m,	Percy	Jackson.	Ta	nhı̀n	thaቷy	Pollux	bı̀nh	an	vô	sự,	vı̀	 theቷ 	 ta	cho	raኁ ng	ngươi	không	hoàn
toàn	vô	dụng.	Ta	cho	là	taቷ t	cả	đeቹu	nhờ	vào	sự	dạy	doች 	của	ta.”

“ƯƱ m,	đúng	theቷ ,	thưa	ngài,”	tôi	nói.
Ngài	D.	gật	đaቹ u.	“Nhờ	sự	dũng	cảm	của	ta,	thaቹ n	Zeus	đã	caቿ t	một	nửa	thời	gian	quản	thúc	ta

ở	cái	trại	nghèo	nàn	đó.	Ta	giờ	chı̉	phải	ở	đó	năm	mươi	năm,	thay	vı̀	một	trăm	năm	như	trước.”
“Năm	mươi	năm,	sao?”	Tôi	coቷ 	tưởng	tượng	ra	việc	phải	chịu	đựng	thaቹn	Dionysus	cho	đeቷn

khi	tôi	là	một	lão	già,	giả	sử	neቷu	tôi	còn	soቷ ng	được	lâu	như	theቷ .
“Đừng	tỏ	ra	kı́ch	động	theቷ ,	Jackson,”	ông	ta	nói,	và	tôi	nhận	ra	ông	ta	đang	nói	đúng	tên	của

tôi.	“Ta	vaች n	lên	keቷ 	hoạch	làm	cho	cuộc	soቷ ng	của	ngươi	trở	nên	khoቻ 	sở	đaቷy.”
Tôi	không	theቻ 	không	mı̉m	cười.	“Dı̃	nhiên.”
“Vậy	chúng	ta	hieቻu	nhau	roቹ i	nhé.”	Oƹ ng	ta	xoay	người	lại	và	baቿ t	đaቹ u	sửa	chữa	cái	ngai	baኁ ng

dây	nho	bị	lửa	làm	cháy	xém.
Grover	vaች n	 ở	bên	tôi.	Thı̉nh	thoảng	cậu	aቷy	 lại	bật	khóc.	“Quá	nhieቹu	tinh	linh	tự	nhiên	đã

cheቷ t,	Percy.	Quá	nhiều.”
Tôi	ôm	laቷy	cậu	aቷy	và	đưa	cho	cậu	aቷy	một	mảnh	vải	đeቻ 	hỷ	mũi.	“Cậu	đã	làm	toቷ t	laቿm,	Anh	bạn

dê.	Chúng	ta	sẽ	baቿ t	đaቹ u	từ	đieቹu	đó.	Chúng	ta	sẽ	troቹ ng	thêm	cây	xanh.	Chúng	ta	sẽ	làm	sạch	các
công	viên.	Những	người	bạn	của	cậu	sẽ	được	tái	sinh	ở	một	theቷ 	giới	toቷ t	đẹp	hơn.”

Cậu	aቷy	sụt	sịt	đaቹy	buoቹ n	chán.	“Tớ...	tớ	cho	là	theቷ .	Nhưng	trước	đây	tớ	thật	vaቷ t	vả	mới	tập
hợp	họ	lại.	Tớ	vaች n	là	một	người	bị	ruoቹ ng	bỏ.	Tớ	khó	có	theቻ 	làm	cho	baቷ t	cứ	ai	laቿ ng	nghe	tớ	nói	veቹ
thaቹ n	Pan.	Giờ	liệu	họ	có	lại	nghe	lời	tớ	nữa	không?	Tớ	đã	đaቻy	họ	vào	choች 	cheቷ t.”



“Họ	sẽ	laቿ ng	nghe,”	tôi	khaኃng	định.	“Vı̀	cậu	quan	tâm	đeቷn	họ.	Cậu	quan	tâm	veቹ 	Thiên	nhiên
nhieቹu	hơn	baቷ t	cứ	ai.”

Cậu	aቷy	coቷ 	mı̉m	cười.	“Cảm	ơn,	Percy.	Tớ	hy	vọng...	tớ	hy	vọng	cậu	bieቷ t	tớ	thật	sự	tự	hào	khi
được	là	bạn	cậu.”

Tôi	voች 	lên	cánh	tay	của	cậu	aቷy.	“Luke	đã	nói	đúng	một	đieቹu,	anh	bạn.	Cậu	là	thaቹ n	rừng	dũng
cảm	nhaቷ t	mà	tớ	từng	gặp.”

Cậu	aቷy	đỏ	mặt,	nhưng	trước	khi	cậu	aቷy	có	theቻ 	nói	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀,	tieቷng	tù	và	baኁ ng	oቷ c	xà	cừ
vang	lên.	Đội	quân	của	thaቹ n	Poseidon	đi	vào	phòng	ngai.

“Anh	Percy!”	Tyson	hét	lớn.	Cậu	aቷy	lao	veቹ 	phı́a	tôi	với	hai	tay	mở	rộng.	May	thay	cậu	aቷy	đã
thu	nhỏ	người	lại	baኁ ng	taቹm	vóc	người	thường.	Vı̀	theቷ ,	cái	 ôm	của	Tyson	như	theቻ 	bị	 tông	bởi
một	chieቷ c	máy	kéo,	chứ	không	phải	toàn	bộ	trang	trại.

“Anh	không	cheቷ t!”	Tyson	nói.
“ƯƱ !”	Tôi	gật	đaቹ u.	“Ngạc	nhiên	không?”
Cậu	voች 	hai	 tay	và	 cười	đaቹy	hạnh	phúc.	 “Em	cũng	không	cheቷ t	này.	UƵ i!	Bọn	em	đã	xı́ch	gã

Typhon	nhé.	Việc	đó	thật	vui!”
Phı́a	sau	lưng	cậu	aቷy,	năm	mươi	Cyclops	được	vũ	trang	đaቹy	đủ	cười	lớn	và	voች 	tay	vào	nhau.
“Tyson	đã	daች n	đaቹ u,”	một	người	quát	lớn.	“Cậu	ta	dũng	cảm!”
“Dũng	cảm	nhaቷ t	trong	các	Cyclops!”	một	người	khác	lại	gaቹm	lên.
Tyson	đỏ	mặt.	“Có	gı̀	đâu.”
“Anh	đã	nhı̀n	thaቷy	em!”	tôi	nói.	“Em	thật	tuyệt!”
Tôi	nghı̃	Grover	tội	nghiệp	sẽ	ngaቷ t	xı̉u	maቷ t.	Cậu	aቷy	sợ	các	Cyclops	như	cheቷ t.	Nhưng	cậu	aቷy

thật	can	đảm	nói,	“Đúng	theቷ .	ƯƱ m...	ba	tieቷng	hoan	hô	dành	cho	Tyson!”
	“YAAARRRRRR!”	toàn	đội	Cyclops	đoቹ ng	thanh.
“Làm	ơn,	đừng	ăn	thịt	tôi,”	Grover	laቻm	baቻm,	nhưng	tôi	không	nghı̃	có	ai	nghe	được	câu	đó

ngoài	tôi.
Những	tieቷng	tù	và	lại	vang	lên.	Nhóm	Cyclops	rẽ	ra,	và	cha	tôi	thong	thả	đi	vào	phòng	ngai

với	bộ	giáp	chieቷn	trận,	cây	đinh	ba	phát	sáng	trong	tay	ông.
“Tyson!”	ông	aቷy	gaቹm	lên.	“Làm	toቷ t	laቿm,	con	trai	của	ta.	Và	Percy...”	Khuôn	mặt	ông	trở	nên

nghiêm	nghị.	Oƹ ng	vaችy	ngón	tay	veቹ 	phı́a	tôi,	và	trong	một	giây	tôi	sợ	ông	sẽ	hạ	gục	tôi.	“Ta	thậm
chı́	tha	cho	con	cái	tội	ngoቹ i	lên	ngai	của	cha.	Con	đã	cứu	được	đı̉nh	Olympus!”

Oƹ ng	giang	tay	ra	và	ôm	laቷy	tôi.	Dù	hơi	ngượng,	tôi	chợt	nhận	mı̀nh	chưa	bao	giờ	thực	sự	ôm
cha	tôi	trước	đây.	Người	ông	aቷm	áp	–	gioቷ ng	hệt	con	người,	và	ông	aቷy	có	mùi	của	bãi	bieቻn	đaቹy
muoቷ i	và	không	khı́	trong	lành	của	đại	dương.

Lúc	buông	tay,	 ông	nhı̀n	 tôi	cười	hieቹn	hậu.	Tôi	cảm	thaቷy	quá	 tuyệt	đeቷn	noች i	 tôi	phải	 thừa
nhận	là	mı̀nh	đã	rơm	rớm	nước	maቿ t.	Tôi	đoán	cho	đeቷn	tận	thời	đieቻm	đó,	tôi	đã	không	cho	phép
chı́nh	mı̀nh	nhận	ra	raኁ ng	tôi	đã	khieቷp	sợ	như	theቷ 	nào	trong	một	vài	ngày	qua.

“Cha	ơi...”
“Suỵt,”	ông	nói.	“Không	có	anh	hùng	nào	là	không	sợ	hãi,	Percy.	Và	con	đã	vượt	trội	hơn	baቷ t

cứ	anh	hùng	nào.	Ngay	cả	Hercules...”
“ANH	POSEIDON!”	có	tieቷng	gaቹm	lên..
Thaቹn	Zeus	đã	an	tọa	trên	ngai.	Oƹ ng	ta	lieቷ c	nhı̀n	cha	tôi	từ	phı́a	bên	kia	phòng,	trong	khi	các

vị	thaቹ n	khác	đeቹu	đi	đeቷn	và	ngoቹ i	vào	các	ngai	của	họ.	Ngay	cả	thaቹ n	Hades	cũng	có	mặt.	Oƹ ng	ta
đang	ngoቹ i	trên	một	chieቷ c	gheቷ 	đá	đơn	giản	dành	cho	khách	ở	cạnh	beቷp	lửa.	Nico	ngoቹ i	xeቷp	baኁ ng



trên	neቹn	nhà,	sát	chân	cha	cậu.
“ƯƱ m,	anh	Poseidon	sao	hả?”	thaቹ n	Zeus	cau	có.	“Có	phải	anh	quá	tự	hào	đeቷn	noች i	không	muoቷ n

tham	dự	hội	đoቹ ng	cùng	bọn	em,	anh	trai?”
Tôi	tưởng	thaቹn	Poseidon	sẽ	noቻ i	giận,	nhưng	ông	chı̉	nhı̀n	và	nháy	maቿ t	với	tôi.	“Tôi	raቷ t	laቷy

làm	vinh	dự,	thưa	Chúa	teቻ 	Zeus.”
Tôi	đoán	phép	lạ	đang	xảy	ra.	Thaቹn	Poseidon	bı̀nh	thản	đi	veቹ 	phı́a	chieቷ c	gheቷ 	câu	cá	của	mı̀nh

và	Hội	đoቹ ng	Olympus	chı́nh	thức	khai	mạc.
Khi	thaቹ n	Zeus	đang	nói	–	một	bài	dieችn	văn	dài	veቹ 	sự	dũng	cảm	của	các	thaቹ n,	vân...	vân..	–

Annabeth	đi	vào	và	đứng	keቷ 	bên	tôi.	Cô	aቷy	trông	khỏe	mạnh	so	với	người	vừa	mới	ngaቷ t	xı̉u.
“Bỏ	lỡ	nhieቹu	không?”	cô	aቷy	thı̀	thaቹm.
“Đeቷn	giờ,	vaች n	chưa	có	ai	định	gieቷ t	chúng	ta,”	tôi	thı̀	thào	đáp	lại.
“Laቹ n	đaቹ u	tiên	trong	ngày.”
Tôi	bật	cười.	Lập	tức	Grover	chọc	vào	sườn	tôi	vı̀	nữ	thaቹ n	Hera	vừa	nguýt	chúng	tôi	một	cái

rõ	dài.
“Thay	mặt	cho	anh	chị	em,”	thaቹ n	Zeus	nói.	“Chúng	ta	cảm	ơn...”	Oƹ ng	ta	haቿ ng	giọng,	như	theቻ

những	từ	đó	thật	khó	phát	ra.	“...ừm,	cảm	ơn	sự	trợ	giúp	của	anh	Hades.”
Thaቹn	cheቷ t	cúi	đaቹ u.	Khuôn	mặt	ông	ta	toát	ra	sự	tự	mãn,	nhưng	tôi	đoán	ông	ta	có	quyeቹn	làm

đieቹu	đó.	Oƹ ng	ta	voች 	vai	Nico,	và	chưa	bao	giờ	tôi	thaቷy	cậu	ta	hạnh	phúc	hơn	theቷ .
“Và,	dı̃	nhiên,”	thaቹ n	Zeus	tieቷp	tục,	mặc	daቹ u	ông	ta	trông	như	theቻ 	quaቹn	ông	ta	đang	boቷ c	cháy,

“chúng	ta	phải...	ừm...	cảm	ơn	anh	Poseidon.”
“Anh	xin	loች i,	em	trai,”	thaቹ n	Poseidon	nói.	“Nhưng	cảm	ơn	veቹ 	đieቹu	gı̀?”
“Chúng	ta	phải	cảm	ơn	anh	Poseidon,”	thaቹ n	Zeus	làu	bàu.	“Neቷu	không	có	anh	aቷy...	tı̀nh	theቷ 	sẽ

khó	khăn.”
“Khó	khăn	ư?”	Thaቹn	Poseidon	làm	như	vô	tı̀nh	hỏi.
“Baቷ t	khả	thi,”	thaቹ n	Zeus	nói.	“Chúng	ta	không	theቻ 	đánh	bại	Typhon.”
Các	thaቹ n	xı̀	xào	đoቹ ng	tı̀nh	và	giộng	vũ	khı́	của	họ	ra	hiệu	tán	dương.
“Và	 cũng	 cho	phép	 chúng	 ta,”	 thaቹ n	 Zeus	 tieቷp	 tục,	 “cảm	ơn	 các	 anh	hùng	 á	 thaቹ n	 trẻ	 tuoቻ i,

những	người	đã	bảo	vệ	toቷ t	đı̉nh	Olympus	–	cho	dù	có	một	vài	veቷ t	mẻ	ở	ngai	của	ta.”
Oƹ ng	ta	gọi	Thalia	bước	lên	đaቹ u	tiên,	vı̀	cô	aቷy	là	con	gái	ông,	và	hứa	sẽ	boቻ 	nhiệm	thêm	các	vị

trı́	cho	nhóm	Thợ	Săn.
Nữ	thaቹ n	Artemis	mı̉m	cười.	“Ngươi	đã	làm	raቷ t	toቷ t,	trợ	tá	của	ta.	Ngươi	đã	làm	cho	ta	thật

hãnh	diện,	và	taቷ t	cả	các	Thợ	Săn	đã	hy	sinh	vı̀	phục	vụ	ta	sẽ	không	bao	giờ	bị	quên	lãng.	Họ	sẽ
được	an	nghı̉	ở	Elysium,	ta	bảo	đảm	đieቹu	đó.”

Nữ	thaቹ n	lieቷ c	nhı̀n	thaቹ n	Hades.
Oƹ ng	ta	nhún	vai.	“Chaቿ c	là	có.”
Nữ	thaቹ n	Artemis	lieቷ c	nhı̀n	ông	ta	lâu	hơn.
“Chaቷp	nhận,”	thaቹ n	Hades	làu	bàu.	“Ta	sẽ	nhanh	chóng	hoàn	taቷ t	thủ	tục	cho	họ	lên	đó.”
Thalia	cười	rạng	rỡ	với	sự	hãnh	diện.	“Cảm	ơn,	thưa	nữ	thaቹ n.”	Cô	aቷy	cúi	chào	các	vị	thaቹ n,

thậm	chı́	cả	thaቹ n	Hades,	roቹ i	đi	cà	nhaቿ c	đeቷn	đứng	bên	nữ	thaቹ n	Artemis.
“Tyson,	con	trai	thaቹ n	Poseidon!”	thaቹ n	Zeus	gọi.	Tyson	trông	khá	sợ	hãi,	nhưng	cậu	aቷy	đi	đeቷn

đứng	giữa	Hội	đoቹ ng,	và	thaቹ n	Zeus	càu	nhàu.
“Cậu	 ta	đã	không	bỏ	baቷ t	cứ	bữa	 ăn	nào,	đúng	không?”	 thaቹ n	Zeus	 laቻm	baቻm.	 “Tyson,	vı̀	 sự

dũng	cảm	trong	cuộc	chieቷn	vừa	qua,	và	vı̀	sự	chı̉	huy	các	Cyclops,	ngươi	được	chı̉	định	làm	đại



tướng	các	đội	quân	của	đı̉nh	Olympus.	Từ	nay	trở	đi,	ngươi	sẽ	lãnh	đạo	những	người	anh	em
của	mı̀nh	tham	chieቷn	baቷ t	cứ	lúc	nào	các	thaቹ n	yêu	caቹ u.	Và	ngươi	sẽ	có	một...	ừm...	ngươi	thı́ch
loại	vũ	khı́	nào?	Một	thanh	kieቷm?	Một	cái	rı̀u?”

“Que!”	Tyson	nói,	chı̀a	ra	cây	dùi	cui	đã	bị	gãy.
	“Raቷ t	toቷ t,”	thaቹ n	Zớt	đáp.	“Chúng	ta	sẽ	caቷ p	cho	ngươi	một	cái,	ừm,	cái	que	mới.	Cái	que	toቷ t

nhaቷ t	có	theቻ 	tı̀m	thaቷy	trên	đời.”
“Hoan	hô!”	Tyson	reo	aቹm	lên,	và	taቷ t	cả	các	Cyclops	chúc	mừng	và	đaቷm	mạnh	vào	lưng	em

tôi	khi	cậu	aቷy	quay	veቹ 	nhóm	họ.
“Thaቹn	rừng	Grover	Underwood!”	thaቹ n	Dionysus	xướng	to.
Grover	hoቹ i	hộp	bước	lên	phı́a	trước.
“Oƹ i,	ngừng	việc	nhai	áo	sơmi	của	ngươi	đi,”	thaቹ n	Dionysus	maቿng.	“Nói	thật	nhé,	ta	sẽ	không

làm	ngươi	noቻ 	tung	đâu.	Vı̀	sự	dũng	cảm	và	hy	sinh,	blah	blah	blah,	và	vı̀	không	may	chúng	ta	còn
một	choች 	troቷ ng,	các	thaቹ n	đoቹ ng	thuận	ghi	tên	ngươi	vào	danh	sách	Hội	đoቹ ng	Trưởng	lão	Cloven.”

Grover	xı̉u	ngay	tại	choች .
“Oƹ i,	thật	tuyệt.”	thaቹ n	Dionysus	thở	dài	khi	một	vài	nữ	thủy	thaቹ n	đi	đeቷn	giúp	Grover.	“Được

roቹ i,	khi	cậu	ta	tı̉nh	lại,	ai	đó	hãy	nói	raኁ ng	cậu	ta	sẽ	không	còn	là	người	bị	ruoቹ ng	bỏ	nữa,	và	raኁ ng
từ	này	veቹ 	sau,	taቷ t	cả	các	thaቹ n	rừng,	các	nữ	thủy	thaቹ n	và	các	tinh	linh	tự	nhiên	khác	sẽ	đoቷ i	xử	với
cậu	ta	như	Chúa	teቻ 	của	Thiên	nhiên,	với	taቷ t	cả	các	quyeቹn,	đặc	ân,	và	sự	tôn	kı́nh,	blah,	blah,	blah.
Giờ	thı̀	làm	ơn,	lôi	cậu	ta	ra	ngoài	trước	khi	cậu	ta	tı̉nh	lại	và	baቿ t	đaቹ u	xı̉u	tieቷp	cho	xem.”

“THƯƵ C	AǎNNNNN,”	Grover	rên	rı̉,	khi	các	tinh	linh	tự	nhiên	mang	cậu	aቷy	đi.
Tôi	đoán	Grover	sẽ	oቻ n	thôi.	Cậu	aቷy	sẽ	tı̉nh	dậy	và	trở	thành	Chúa	teቻ 	của	Thiên	nhiên	với	một

đám	nữ	thủy	thaቹ n	xinh	đẹp	vây	quanh	chăm	sóc.	Đời	còn	gı̀	tệ	hơn.
Nữ	thaቹ n	Athena	caቷ t	tieቷng	gọi,	“Annabeth	Chase,	con	gái	của	ta.”
Bóp	nhẹ	tay	tôi,	Annabeth	bước	lên	trước	và	quỳ	ở	chân	mẹ	cô	aቷy.
Nữ	thaቹ n	Athena	mı̉m	cười.	“Con,	con	gái	của	ta,	con	đã	vượt	quá	mọi	kỳ	vọng.	Con	đã	sử

dụng	trı́	thông	minh,	sức	mạnh,	và	dũng	cảm	đeቻ 	bảo	vệ	thành	phoቷ 	này,	và	trung	tâm	quyeቹn	lực
của	chúng	ta.	Chúng	ta	nhận	ra	raኁ ng	đı̉nh	Olympus	hiện	giờ...	ừm,	như	một	bãi	rác.	Những	gı̀	mà
tên	chúa	teቻ 	Titan	đó	đã	tàn	phá	sẽ	phải	được	sửa	sang	lại.	Dı̃	nhiên	chúng	ta	có	theቻ 	tái	xây	dựng
lại	nó	baኁ ng	phép	thuật,	và	bieቷn	thành	phoቷ 	trở	lại	như	nó	trước	đây.	Nhưng	các	thaቹ n	cảm	thaቷy
raኁ ng	thành	phoቷ 	có	theቻ 	được	cải	tieቷn.	Chúng	ta	xem	đây	như	là	một	cơ	hội.	Và	con,	con	gái	của
ta,	con	sẽ	là	người	trı̀nh	bày	các	đoቻ i	mới	đó.”

Annabeth	ngỡ	ngàng	nhı̀n	lên.	“Thưa...	thưa	nữ	thaቹ n?”
Nữ	thaቹ n	Athena	mı̉m	cười	châm	bieቷm.	“Con	là	kieቷn	trúc	sư,	đúng	chưa	nào?	Con	đã	nghiên

cứu	các	kỹ	thuật	của	chı́nh	Daedalus.	Vậy	ai	là	người	toቷ t	nhaቷ t	được	trao	nhiệm	vụ	tái	thieቷ t	keቷ
đı̉nh	Olympus,	và	bieቷn	nó	thành	một	tượng	đài	sẽ	toቹ n	tại	cho	đeቷn	một	niên	kỷ	khác?”

“YƵ 	mẹ	là...	con	có	theቻ 	thieቷ t	keቷ 	theo	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	con	muoቷ n?”
“Theo	như	ước	muoቷ n	của	trái	tim	con,”	nữ	thaቹ n	nói.	“Hãy	xây	cho	chúng	ta	một	thành	phoቷ

trường	toቹ n	hàng	ngàn	năm.”
Thaቹn	Apollo	góp	ý.	“Mieችn	là	dựng	càng	nhieቹu	tượng	ta	càng	toቷ t.”
Nữ	thaቹ n	Aphrodite	nhaቿ c,	“Cả	ta	nữa.”
“Này,	cả	ta	nữa!”	thaቹ n	Ares	không	chịu	kém.	“Các	bức	tượng	to	lớn	đi	kèm	với	những	thanh

kieቷm	nhı̀n	thật	hoành	tráng...”
“Được	roቹ i!”	nữ	thaቹ n	Athena	ngaቿ t	lời.	“Con	bé	hieቻu	ý	các	thaቹ n	roቹ i.	Đứng	lên	đi,	con	gái	của	ta



–	kieቷn	trúc	sư	chı́nh	thức	của	Olympus.”
Cô	aቷy	đứng	dậy	với	sự	ngaቻn	ngơ	và	quay	veቹ 	lại	bên	cạnh	tôi.
“Làm	toቷ t	laቿm,”	tôi	cười	cười	và	nói	với	cô	aቷy.
Đây	là	 laቹ n	đaቹ u	tiên	cô	aቷy	không	theቻ 	dieችn	đạt	thành	lời.	“Tớ	sẽ...	 tớ	sẽ	phải	baቿ t	đaቹ u	 lên	keቷ

hoạch...	roቹ i	thı̀	nào	giaቷy	vẽ,	và,	ừm,	nào	bút	chı̀...”
“PERCY	JACKSON!”	Thaቹn	Poseidon	xướng	tên.	Tên	tôi	vang	khaቿp	phòng.
Mọi	tieቷng	nói	cười	im	bặt.	Căn	phòng	hoàn	toàn	im	lặng	chı̉	có	tieቷng	lửa	kêu	tách	tách	trong

beቷp	lò.	AƵ nh	maቿ t	mọi	người	đoቻ 	doቹ n	veቹ 	phı́a	tôi	–	taቷ t	cả	các	vị	thaቹ n,	các	á	thaቹ n,	các	Cyclops,	các
tinh	linh.	Tôi	bước	ra	giữa	phòng	ngai.	Nữ	thaቹ n	Hestia	nhı̀n	tôi	mı̉m	cười	khı́ch	lệ.	Giờ	bà	xuaቷ t
hiện	trong	hı̀nh	hài	một	cô	gái	trẻ,	nữ	thaቹ n	dường	như	khá	hạnh	phúc	và	hài	lòng	vı̀	lại	được
ngoቹ i	bên	beቷp	lửa.	Nụ	cười	của	nữ	thaቹ n	động	viên	tôi	bước	tieቷp.

Trước	tiên,	tôi	cúi	chào	thaቹ n	Zeus.	Sau	đó,	tôi	quỳ	dưới	chân	cha	tôi.
“Đứng	dậy	đi,	con	trai	của	ta,”	thaቹ n	Poseidon	nói.
Tôi	ngượng	ngập	đứng	dậy.
“Một	anh	hùng	vı̃	đại	phải	được	thưởng,”	thaቹ n	Poseidon	nói.	“Trong	các	vị	ngoቹ i	đây,	ai	sẽ	là

người	phủ	nhận	quyeቹn	chı́nh	đáng	aቷy	của	con	ta?”
Tôi	chờ	ai	đó	baቿ t	đaቹ u.	Các	vị	thaቹ n	chưa	bao	giờ	cùng	nhau	đoቹ ng	ý	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀,	và	nhieቹu

người	trong	soቷ 	họ	vaች n	không	thı́ch	tôi,	nhưng	không	có	baቷ t	cứ	ai	lên	tieቷng	phản	đoቷ i.
“Cả	Hội	đoቹ ng	đeቹu	nhaቷ t	trı́,”	thaቹ n	Zeus	nói.	“Percy	Jackson,	ngươi	sẽ	nhận	được	một	món	quà

từ	các	vị	thaቹ n.”
Tôi	ngaቹn	ngừ.	“Baቷ t	cứ	thứ	gı̀	sao?”
Thaቹn	Zeus	trang	trọng	gật	đaቹ u.	“Ta	bieቷ t	đieቹu	ngươi	sẽ	yêu	caቹ u.	Món	quà	lớn	nhaቷ t	trong	taቷ t

cả	các	món	quà.	Đúng	theቷ ,	neቷu	ngươi	muoቷ n	nó,	nó	sẽ	là	của	ngươi.	Các	vị	thaቹ n	đã	không	ban
tặng	món	quà	này	cho	một	anh	hùng	là	con	người	nào	trong	nhieቹu	theቷ 	kỷ	qua,	nhưng	Perseus
Jackson	–	neቷu	ngươi	mong	ước	có	được	nó,	ngươi	sẽ	là	một	vị	thaቹ n.	Baቷ t	tử.	Không	cheቷ t.	Ngươi
sẽ	phục	vụ	như	một	trợ	tá	cho	cha	ngươi	mãi	mãi.”

Tôi	nhı̀n	chaኁm	ông	ta,	đaቹy	kinh	ngạc.	“ƯƱ m...	một	vị	thaቹ n?”
Thaቹn	Zeus	tròn	maቿ t.	“Có	vẻ	như	là	một	vị	thaቹ n	ngoቷ c	ngheቷ ch.	Nhưng	đúng	theቷ .	Với	sự	nhaቷ t	trı́

của	cả	Hội	đoቹ ng,	ta	có	theቻ 	làm	cho	ngươi	trở	nên	baቷ t	tử.	Mặc	daቹ u	ta	phải	chịu	đựng	ngươi	mãi
mãi.”

“Hừm,”	thaቹ n	Ares	tı́nh	toán.	“Đieቹu	đó	có	nghı̃a	ta	có	theቻ 	đập	bẹp	ngươi	cứ	moች i	 laቹ n	mà	ta
muoቷ n,	và	roቹ i	ngươi	sẽ	quay	lại	đeቻ 	nhận	nhieቹu	hơn.	Ta	thı́ch	ý	tưởng	này.”

“Ta	cũng	đoቹ ng	ý,”	nữ	thaቹ n	Athena	nói,	mặc	daቹ u	bà	aቷy	đang	nhı̀n	vào	Annabeth.
Tôi	lieቷ c	nhı̀n	ra	sau.	Annabeth	đang	coቷ 	không	đón	ánh	maቿ t	của	tôi.	Mặt	cô	aቷy	xanh	mét.	Tôi

nhớ	lại	hai	năm	trước	đây,	khi	tôi	nghı̃	cô	aቷy	sẽ	chaቷ p	nhận	lời	theቹ 	với	nữ	thaቹ n	Artemis	và	trở
thành	Thợ	Săn.	Tôi	đã	thực	sự	hoảng	sợ,	nghı̃	raኁ ng	tôi	sẽ	maቷ t	cô	aቷy.	Giờ	cô	aቷy	trông	cũng	khá
gioቷ ng	tôi	lúc	đó.

Tôi	nghı̃	veቹ 	Ba	Nữ	thaቹ n	Mệnh,	và	cách	tôi	nhı̀n	thaቷy	cuộc	đời	mı̀nh	trôi	qua.	Tôi	có	theቻ 	tránh
được	taቷ t	cả	các	đieቹu	đó.	Không	già	đi,	không	cheቷ t,	không	naኁm	dưới	mộ	sâu	lạnh	lẽo.	Tôi	có	theቻ
mãi	mãi	ở	lứa	tuoቻ i	thanh	thieቷu	niên	này,	đieቹu	quan	trọng	nhaቷ t	là	sức	mạnh	và	baቷ t	tử,	phục	vụ
cha	tôi.	Tôi	có	theቻ 	có	sức	mạnh	và	cuộc	soቷ ng	vı̃nh	haኁ ng.

Ai	có	theቻ 	khước	từ	đieቹu	đó?
Roቹ i	tôi	nhı̀n	Annabeth.	Tôi	nghı̃	veቹ 	những	người	bạn	ở	trại	của	tôi	–	anh	Charles	Beckendorf,



Michael	Yew,	Silena	Beauregard,	và	raቷ t	nhieቹu	các	á	thaቹ n	khác	giờ	đã	ngã	xuoቷ ng.	Tôi	cũng	nghı̃
veቹ 	Ethan	Nakamura	và	Luke.

Và	tôi	bieቷ t	mı̀nh	phải	làm	gı̀.
“Không,”	tôi	nói.
Cả	Hội	đoቹ ng	lặng	đi.	Các	thaቹ n	cau	mày	nhı̀n	nhau,	tưởng	mı̀nh	nghe	laቹm.
“Không	ư?”	thaቹ n	Zeus	nói.	“Ngươi	đang...	bỏ	qua	món	quà	hào	phóng	của	chúng	ta	sao?”
Giọng	thaቹ n	đaቹy	vẻ	đe	dọa,	như	theቻ 	saቷm	sét	saቿ p	noቻ 	ra.
“Tôi	raቷ t	vinh	dự,”	tôi	nói.	“Xin	đừng	hieቻu	laቹm	tôi.	Chı̉	là...	tôi	còn	nhieቹu	việc	phải	làm.	Với	lại,

tôi	không	theቻ 	bỏ	học	được.	Tôi	phải	học	cho	xong	hai	năm	phoቻ 	thông	trung	học.”
Taቷ t	cả	các	thaቹ n	đeቹu	đang	trừng	maቿ t	nhı̀n	tôi,	nhưng	Annabeth	đã	laቷy	tay	che	miệng	với	vẻ

mặt	raቷ t	ngạc	nhiên.	Đôi	maቿ t	cô	aቷy	đang	sáng	laቷ p	lánh.	Và	đieቹu	đó	có	theቻ 	bù	đaቿ p	cho	đieቹu	tôi	vừa
từ	choቷ i.

“Theቷ 	nhưng	tôi	vaች n	muoቷ n	có	một	món	quà,”	tôi	nói.	“Các	ngài	hứa	sẽ	đáp	ứng	ước	muoቷ n	của
tôi	phải	không?”

Thaቹn	Zeus	suy	nghı̃	trong	giây	lát.	“Neቷu	trong	khả	năng	của	bọn	ta.”
“Taቷ t	nhiên,”	tôi	nói.	“Và	nó	thậm	chı́	cũng	chả	khó	khăn	gı̀.	Nhưng	tôi	caቹ n	các	ngài	hứa	với

Sông	Styx.”
“Gı̀	chứ?”	thaቹ n	Dionysus	kêu	lên.	“Ngươi	dám	không	tin	chúng	ta	ư?”
“Có	người	đã	từng	nói	với	tôi	raኁ ng,”	tôi	nói,	và	nhı̀n	thaቹ n	Hades,	“tôi	nên	luôn	tin	vào	những

lời	theቹ 	thiêng	liêng.”
Thaቹn	Hades	nhún	vai.	“Thật	có	loች i.”
“Raቷ t	toቷ t!”	thaቹ n	Zeus	gaቹm	gừ.	“Nhân	danh	Hội	đoቹ ng,	chúng	ta	theቹ 	với	sông	Styx	raኁ ng	sẽ	đáp

ứng	yêu	caቹ u	hợp	lý	của	ngươi	mieችn	là	nó	naኁm	trong	quyeቹn	lực	của	ta.”
Các	thaቹ n	xı̀	xào	đoቹ ng	tı̀nh.	Saቷm	vang	reቹn,	rung	chuyeቻn	cả	phòng	ngai.	Thỏa	thuận	chı́nh	thức

có	hiệu	lực.
“Từ	nay	trở	đi,	tôi	muoቷ n	các	thaቹ n	đeቹu	phải	chı́nh	thức	thừa	nhận	các	con	của	mı̀nh,”	tôi	nói.

“Taቷ t	cả	các	người	con...	của	taቷ t	cả	các	vị	thaቹ n.”
Các	cư	dân	đáng	kı́nh	nhaቷ t	của	đı̉nh	Olympus	đeቹu	khó	chịu	chuyeቻn	tư	theቷ 	ngoቹ i.
“Percy,”	cha	tôi	nói,	“chı́nh	xác	thı̀	con	muoቷ n	gı̀?”
“Kronos	không	theቻ 	troች i	dậy	neቷu	không	có	á	thaቹ n	bị	cha	mẹ	bỏ	rơi,”	tôi	nói.	“Họ	cảm	thaቷy

giận	dữ,	căm	phaችn	và	không	được	yêu	thương,	và	họ	đã	có	một	lý	do	chı́nh	đáng.”
Hai	cánh	mũi	quý	phái	của	thaቹ n	Zeus	nở	to.	“Ngươi	dám	buộc	tội...”
“Sẽ	không	có	thêm	những	đứa	trẻ	không	được	thừa	nhận,”	tôi	nói.	“Tôi	muoቷ n	các	thaቹ n	hứa

sẽ	thừa	nhận	con	cái	mı̀nh	–	taቷ t	cả	các	á	thaቹ n	–	khi	chúng	mười	ba	tuoቻ i.	Họ	sẽ	không	bị	bỏ	quên
trên	toàn	theቷ 	giới,	tự	mı̀nh	soቷ ng	sót	với	sự	định	đoạt	của	các	con	quái	vật.	Tôi	muoቷ n	họ	được
thừa	nhận	và	được	đưa	đeቷn	trại	đeቻ 	họ	có	theቻ 	được	huaቷn	luyện	tử	teቷ 	đeቻ 	học	cách	toቹ n	tại.”

“Này,	hượm	chút	đã,”	thaቹ n	Apollo	nói,	nhưng	tôi	vaች n	nói	tieቷp.
“Và	các	tieቻu	thaቹ n,”	tôi	nói.	“Nữ	thaቹ n	Nemesis,	nữ	thaቹ n	Hecate,	thaቹ n	Morpheus,	thaቹ n	Janus,

nữ	thaቹ n	Hebe	–	taቷ t	cả	họ	đeቹu	xứng	đáng	nhận	được	một	lệnh	đại	xá	và	có	nhà	trong	trại	Con
Lai.	Con	cái	họ	cũng	phải	có	danh	phận.	Calypso	và	những	Titan	yêu	hòa	bı̀nh	khác	cũng	nên
được	tha	thứ.	Và	thaቹ n	Hades...”

Thaቹn	cheቷ t	quát,	“Ngươi	gọi	ta	là	tiểu	thần	ư?”
“Không,	thưa	ngài,”	tôi	nói	nhanh.	“Nhưng	con	cái	của	ngài	cũng	không	nên	bị	bỏ	quên.	Họ



nên	có	một	nhà	ở	trại.	Nico	đã	chứng	minh	được	đieቹu	đó.	Sẽ	không	được	toቷ ng	các	á	thaቹ n	không
được	thừa	nhận	vào	nhà	thaቹ n	Hermes	nữa.	Họ	luôn	khoቻ 	sở	vı̀	không	bieቷ t	boቷ 	mẹ	mı̀nh	là	ai.	Mọi
thaቹ n	lớn	nhỏ	đeቹu	phải	có	nhà	riêng	cho	con	cái	mı̀nh	ở	trại.	Và	không	còn	hiệp	ước	Bộ	Tam	Vı̃
Đại.	Vı̀	nó	đã	không	còn	hiệu	lực	nữa.	Các	ngài	cũng	phải	ngừng	việc	coቷ 	loại	bỏ	các	á	thaቹ n	có	sức
mạnh.	Thay	vào	đó	chúng	ta	phải	huaቷn	luyện	và	chaቷp	nhận	họ.	Taቷ t	cả	con	cái	của	các	vị	thaቹ n	sẽ
được	chào	đón	và	được	tôn	trọng	đoቷ i	xử.	Đó	là	ước	muoቷ n	của	tôi.”

Thaቹn	Zeus	khịt	mũi.	“Đó	là	taቷ t	cả	sao?”
“Percy,”	thaቹ n	Poseidon	nói,	“con	yêu	caቹ u	quá	nhieቹu.	Con	đã	quá	lạm	dụng.”
“Tôi	naቿm	giữ	lời	theቹ 	của	các	ngài	đaቷy,”	tôi	nói.	“Taቷ t	cả	các	ngài.”
Taቷ t	cả	các	ánh	maቿ t	nghiêm	khaቿ c	đeቹu	chieቷu	vào	tôi.	Ngạc	nhiên	thay,	nữ	thaቹ n	Athena	là	người

caቷ t	 tieቷng	đaቹ u	 tiên:	 “Thaኁng	bé	nói	đúng.	Chúng	 ta	đã	không	khôn	ngoan	khi	bỏ	mặc	 con	cái
mı̀nh.	Thực	teቷ 	đã	chứng	minh	đó	là	đieቻm	yeቷu	chieቷn	lược	và	gaቹ n	như	khieቷn	chúng	ta	gaቹ n	như	bị
tuyệt	diệt.	Percy	Jackson	–	ta	từng	có	những	nghi	ngại	veቹ 	ngươi,	nhưng	có	lẽ...”	Bà	aቷy	lieቷ c	nhı̀n
Annabeth	và	roቹ i	nói	như	theቻ 	những	từ	đó	đeቹu	có	vị	chua.	“Có	lẽ	ta	đã	sai.	Tôi	đeቹ 	nghị	chúng	ta
hãy	chaቷp	nhận	giải	pháp	của	cậu	bé.”

“Hừm,”	thaቹ n	Zeus	nói.	“Bị	bảo	phải	làm	gı̀	bởi	một	thaኁ ng	nhóc.	Nhưng	ta	cho	là...”
“Taቷ t	cả	cùng	bieቻu	quyeቷ t	nào,”	thaቹ n	Hermes	nói.
Các	thaቹ n	đeቹu	giơ	tay	tỏ	ý	tán	thành.
“ƯƱ m,	cám	ơn,”	tôi	nói.
Tôi	quay	người	lại,	nhưng	trước	khi	tôi	có	theቻ 	rời	đi,	thaቹ n	Poseidon	gọi	lớn.	“Đội	quân	danh

dự!”
Lập	tức	đội	quân	Cyclops	tieቷn	lên	trước	và	tạo	thành	hai	hàng	kéo	dài	từ	các	ngai	cho	đeቷn

cánh	cửa	–	tạo	thành	một	loቷ i	đi	hẹp	cho	tôi	bước	qua.	Taቷ t	cả	họ	đeቹu	đứng	nghiêm.
“Taቷ t	cả	chào,	Percy	 Jackson,”	Tyson	nói.	 “Anh	hùng	của	đı̉nh	Olympus...	và	 là	anh	trai	của

tôi!”
 

	
21.	Blackjack	bị	cướp

	
Khi	Annabeth	và	 tôi	 đang	 trên	đường	 rời	 khỏi	 thı̀	 tôi	 nhı̀n	 thaቷy	 thaቹ n	Hermes	 ở	 góc	 sân

trước	của	cung	điện.	Oƹ ng	đang	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	thông	điệp	Iris	trong	màn	sương	của	đài
phun	nước.

Tôi	quay	sang	dặn	Annabeth.	“Tớ	sẽ	gặp	lại	cậu	ở	thang	máy	nhé.”
“Cậu	chaቿ c	không?”	Roቹ i	cô	aቷy	nhı̀n	chaኁm	vào	mặt	tôi.	“ƯƱ m,	cậu	sẽ	làm	theቷ .”
Thaቹn	Hermes	dường	như	không	nhận	ra	sự	hiện	diện	của	tôi.	Các	hı̀nh	ảnh	ở	thông	điệp	Iris

đang	di	chuyeቻn	quá	nhanh	đeቷn	noች i	tôi	không	theቻ 	hieቻu	được	gı̀.	Các	bản	tin	của	con	người	đeቷn	từ
khaቿp	nơi	trên	toàn	nước	Mỹ	vụt	lướt	qua	–	các	hı̀nh	ảnh	veቹ 	sự	tàn	phá	của	Typhon,	các	vật	còn
sót	lại	trong	cuộc	chieቷn	dieችn	ra	khaቿp	Manhattan,	toቻ ng	thoቷ ng	đang	chủ	trı̀	một	cuộc	họp	báo,	thị
trưởng	thành	phoቷ 	New	York,	xe	quân	sự	chạy	xuôi	Avenue	of	the	Americas.

“Thật	tuyệt,”	thaቹ n	Hermes	laቹm	baቹm.	Sau	đó	ông	quay	sang	tôi.	“Ba	ngàn	năm	qua,	và	ta	sẽ
không	bao	giờ	vượt	qua	được	sức	mạnh	của	Màn	Sương	Mù...	và	sự	ngu	doቷ t	của	con	người.”



“Cảm	ơn,	cháu	đoán	theቷ .”
“Oቺ ,	trừ	ngươi	ra.	Mặc	daቹ u	ta	cho	là	mı̀nh	nên	cân	nhaቿ c	lại,	vı̀	ngươi	đã	từ	choቷ i	quyeቹn	baቷ t	tử.”
“Đó	là	một	quyeቷ t	định	hoàn	toàn	đúng	đaቿn.”
Thaቹn	Hermes	nhı̀n	tôi	đaቹy	tò	mò	và	roቹ i	hướng	sự	chú	 ý	veቹ 	 thông	điệp	Iris.	“Hãy	nhı̀n	họ

xem.	Họ	đã	quyeቷ t	định	raኁ ng	Typhon	 là	một	đợt	bão	kinh	hoàng.	Ta	chaኃng	ước	ao	gı̀.	Họ	đã
không	đoán	ra	làm	theቷ 	nào	taቷ t	cả	các	bức	tượng	ở	Hạ	Manhattan	đeቹu	rời	khỏi	bệ	tượng	và	bị
chém	thành	từng	mảnh.	Họ	vaች n	tieቷp	 tục	 trı̀nh	chieቷu	các	bức	 ảnh	veቹ 	bức	 tượng	của	Susan	B.
Anthony	đang	xieቷ t	coቻ 	bức	tượng	Frederick	Douglass.	Nhưng	ta	nghı̃	raኁ ng	họ	thậm	chı́	còn	nêu
ra	được	một	giải	thı́ch	đaቹy	logic	cho	đieቹu	đó.”

“Thành	phoቷ 	tệ	như	theቷ 	nào?”
Thaቹn	Hermes	nhún	vai.	“Thật	ngạc	nhiên	là	không	quá	tệ.	Taቷ t	nhiên,	cuộc	soቷ ng	dân	thường

bị	đảo	lộn.	Nhưng	đây	là	New	York.	Ta	chưa	bao	giờ	thaቷy	một	nhóm	người	nào	mau	hoቹ i	phục
như	ở	đây.	Ta	nghı̃	raኁ ng	họ	sẽ	quay	veቹ 	trạng	thái	bı̀nh	thường	trong	vòng	một	vài	tuaቹ n	nữa,	và
dı̃	nhiên,	ta	đã	và	đang	giúp	đỡ	họ.”

“Ông	sao?”
“Ta	là	người	đưa	tin	cho	các	vị	thaቹ n.	Công	việc	của	ta	là	giám	sát	những	gı̀	mà	con	người

đang	nói,	và	neቷu	caቹ n	thieቷ t,	giúp	họ	nhận	thức	đieቹu	gı̀	đã	xảy	ra.	Ta	sẽ	khôi	phục	lại	họ.	Tin	ta	đi,
theቻ 	nào	họ	cũng	quy	đieቹu	này	cho	một	vụ	động	đaቷ t	kinh	hoàng	hay	các	mảnh	beቻ 	vụn	của	mặt
trời	chứa	đaቹy	điện	tı́ch.	Baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	ngoài	sự	thật.”

Giọng	 ông	 nghe	 chua	 xót.	 George	 và	Martha	 im	 thı́t	 quaቷn	 quanh	 quyeቹn	 trượng,	 đieቹu	 đó
khieቷn	tôi	nghı̃	raኁ ng	thaቹ n	Hermes	đang	cực	kỳ	cực	kỳ	giận	dữ.	Tôi	chaቿ c	raኁ ng	mı̀nh	nên	im	lặng,
nhưng	tôi	đã	nói,	“Cháu	nợ	ông	một	lời	xin	loች i.”

Thaቹn	Hermes	thận	trọng	nhı̀n	tôi.	“Và	sao	lại	theቷ ?”
“Cháu	đã	nghı̃	ông	là	một	người	cha	toቹ i,”	tôi	thừa	nhận.	“Cháu	đã	nghı̃	ông	bỏ	rơi	Luke	vı̀

ông	bieቷ t	tương	lai	của	anh	aቷy	và	đã	không	làm	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀	đeቻ 	ngăn	lại	đieቹu	đó.”
“Đúng	là	ta	đã	bieቷ t	được	tương	lai	của	nó,”	thaቹ n	Hermes	đau	khoቻ 	nói.
“Nhưng	ông	đã	bieቷ t	được	nhieቹu	hơn	phaቹn	anh	aቷy	sẽ	bieቷn	thành	người	xaቷ u.	Oƹ ng	hieቻu	được

những	gı̀	anh	aቷy	sẽ	 làm	vào	phút	cuoቷ i.	Oƹ ng	đã	bieቷ t	anh	aቷy	sẽ	 lựa	chọn	đúng	đaቿn.	Nhưng	ông
không	theቻ 	nói	cho	anh	aቷy	đieቹu	đó,	đúng	không?”

Thaቹn	Hermes	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	beቻ 	phun	nước.	“Không	ai	có	theቻ 	can	thiệp	vào	soቷ 	mệnh,
Percy	à,	ngay	cả	thaቹ n	thánh	cũng	không	được.	Neቷu	ta	cảnh	báo	trước	cho	nó	đieቹu	gı̀	sẽ	đeቷn,
hoặc	coቷ 	đeቻ 	ảnh	hưởng	đeቷn	các	quyeቷ t	định	của	nó,	ta	sẽ	khieቷn	mọi	việc	trở	nên	xaቷ u	đi	hơn	mà
thôi.	Giữ	im	lặng,	và	tránh	xa	khỏi	nó...	Đó	là	đieቹu	khó	nhaቷ t	mà	ta	đã	làm.”

“Oƹ ng	phải	đeቻ 	anh	aቷy	tı̀m	thaቷy	con	đường	của	chı́nh	mı̀nh,”	tôi	nói,	“và	đóng	vai	trò	cứu	laቷy
đı̉nh	Olympus.”

Thaቹn	Hermes	thở	dài.	“Ta	không	nên	noቻ i	giận	với	Annabeth.	Khi	Luke	đeቷn	tı̀m	con	bé	ở	San
Francisco...	ƯƱ m,	ta	bieቷ t	con	bé	sẽ	đóng	một	vai	nào	đó	trong	soቷ 	mệnh	của	nó.	Ta	đã	nhı̀n	thaቷy
được	đieቹu	đó.	Ta	đã	nghı̃	có	lẽ	con	bé	có	theቻ 	làm	những	gı̀	ta	không	theቻ 	và	cứu	laቷy	Luke.	Khi	con
bé	từ	choቷ i	đi	cùng	với	nó,	ta	haቹ u	như	không	theቻ 	kieቻm	soát	được	cơn	giận	của	ta.	Ta	lẽ	ra	phải
bieቷ t	rõ	hơn.	Ta	thật	sự	đang	giận	dữ	với	chı́nh	mı̀nh.”

“Annabeth	đã	cứu	Luke,”	tôi	nói.	“Luke	đã	cheቷ t	như	một	người	anh	hùng.	Anh	aቷy	đã	hy	sinh
chı́nh	mı̀nh	đeቻ 	gieቷ t	Kronos.”

“Ta	laቷy	làm	cảm	kı́ch	vı̀	những	lời	của	ngươi,	Percy.	Nhưng	Kronos	không	cheቷ t.	Ngươi	không



theቻ 	gieቷ t	cheቷ t	một	Titan.”
“Theቷ 	thı̀...”
“Ta	không	bieቷ t,”	thaቹ n	Hermes	làu	bàu.	“Không	ai	trong	chúng	ta	có	theቻ 	làm	đieቹu	đó.	Bị	bieቷn

thành	bụi.	Rải	rác	trong	gió.	Neቷu	may	maቿn,	haቿ n	ta	sẽ	bị	tản	ra	thật	thưa	thớt	đeቷn	noች i	haቿ n	sẽ
không	bao	giờ	 lại	hı̀nh	thành	nên	được	một	 ý	 thức,	chứ	đừng	nói	đeቷn	 là	một	cơ	theቻ .	Nhưng
đừng	cho	là	haቿ n	ta	đã	cheቷ t,	Percy.”

Dạ	dày	tôi	nhộn	nhạo	đaቹy	khó	chịu.	“Theቷ 	còn	các	thaቹ n	Titan	khác?”
“Đang	aቻ n	naቷ p,”	thaቹ n	Hermes	nói.	“Prometheus	gửi	cho	thaቹn	Zeus	một	thông	điệp	với	một

chùm	xin	loች i	vı̀	đã	ủng	hộ	Kronos.	‘Tôi	chı̉	đang	coቷ 	giảm	thieቻu	thiệt	hại,’	blah	blah.	Haቿn	ta	sẽ
phải	cúi	thaቷ p	đaቹ u	xuoቷ ng	trong	một	vài	theቷ 	kỷ	neቷu	haቿ n	ta	khôn	ngoan.	Krios	đã	bỏ	troቷ n,	và	núi
Othrys	đã	sụp	đoቻ 	trong	tı̀nh	trạng	hư	hại	nghiêm	trọng.	Oceanus	đã	troቷ n	nhanh	xuoቷ ng	bieቻn	sâu
khi	bieቷ t	rõ	Kronos	đã	thua	trận.	Trong	khi	đó,	con	trai	Luke	của	ta	lại	cheቷ t	đi.	Nó	cheቷ t	khi	vaች n
đang	còn	tin	raኁ ng	ta	không	quan	tâm	đeቷn	nó.	Ta	sẽ	không	bao	giờ	tha	thứ	cho	chı́nh	mı̀nh.”

Thaቹn	Hermes	chém	mạnh	cây	y	hiệu	qua	màn	sương.	Các	bức	ảnh	thông	điệp	Iris	bieቷn	maቷ t.
“Cách	đây	raቷ t	 lâu,”	 tôi	nói,	 “ông	đã	nói	với	cháu	raኁ ng	đieቹu	khó	nhaቷ t	khi	 là	một	vị	 thaቹ n	 là

không	theቻ 	giúp	đỡ	cho	con	cái	mı̀nh.	Oƹ ng	cũng	đã	nói	với	cháu	raኁ ng	ông	không	theቻ 	từ	bỏ	gia
đı̀nh	mı̀nh,	baቷ t	keቻ 	họ	đã	làm	đieቹu	gı̀	đó	trêu	ngươi	đi	chăng	nữa.”

“Và	giờ	ngươi	nghı̃	ta	là	một	kẻ	đạo	đức	giả	ư?”
“Không,	ông	nói	đúng.	Luke	yêu	ông.	Cuoቷ i	cùng,	anh	aቷy	đã	nhận	ra	được	soቷ 	mệnh	của	mı̀nh,

cháu	nghı̃	anh	aቷy	đã	nhận	ra	sao	ông	không	theቻ 	giúp	anh	aቷy.	Anh	aቷy	nhớ	ra	được	đieቹu	gı̀	là	quan
trọng.”

“Nhưng	đã	quá	muộn	cho	nó	và	ta.”
“Oƹ ng	có	những	đứa	con	khác	cơ	mà.	Hãy	tưởng	niệm	Luke	baኁng	cách	thừa	nhận	họ.	Taቷ t	cả

các	vị	thaቹ n	đeቹu	có	theቻ 	làm	đieቹu	đó.”
Đôi	vai	thaቹ n	Hermes	chùng	xuoቷ ng.	“Họ	sẽ	coቷ ,	Percy.	Oቺ ,	taቷ t	cả	chúng	ta	sẽ	coቷ 	giữ	lời	hứa.	Và

có	lẽ	trong	một	thời	gian	tới	mọi	việc	sẽ	trở	nên	toቷ t	hơn.	Nhưng	các	vị	thaቹ n	chúng	ta	sẽ	không
bao	giờ	giỏi	trong	việc	giữ	các	lời	theቹ .	Ngươi	đã	được	sinh	ra	vı̀	một	lời	hứa	bị	phá	vỡ,	đúng
không?	Cuoቷ i	cùng	chúng	ta	sẽ	daቹ n	daቹ n	quên	đi.	Chúng	ta	luôn	làm	như	theቷ .”

“Các	thaቹ n	có	theቻ 	thay	đoቻ i.”
Thaቹn	Hermes	cười	lớn.	“Sau	ba	ngàn	năm,	ngươi	nghı̃	các	thaቹ n	có	theቻ 	thay	đoቻ i	bản	chaቷ t	của

họ	sao?”
“ƯƱ m,”	tôi	nói.	“Cháu	tin.”
Thaቹn	Hermes	dường	như	ngạc	nhiên	khi	nghe	đieቹu	đó.	“Ngươi	nghı̃...	Luke	thật	sự	yêu	quý

ta	sao?	Sau	taቷ t	cả	những	chuyện	đã	xảy	ra	sao?”
“Cháu	chaቿ c	đieቹu	đó.”
Thaቹn	Hermes	 lại	 nhı̀n	 chaኁm	 chaኁm	 vào	 đài	 phun	 nước.	 “Ta	 sẽ	 đưa	 cho	 ngươi	 danh	 sách

những	đứa	con	của	ta.	Có	một	thaኁ ng	ở	Wisconsin.	Hai	con	gái	ở	Los	Angeles.	Một	vài	đứa	khác
nữa.	Liệu	ngươi	có	theቻ 	đeቷn	gặp	và	đưa	chúng	đeቷn	trại	không?”

“Cháu	hứa,”	tôi	nói.	“Và	cháu	sẽ	không	quên.”
George	và	Martha	quaቷn	mı̀nh	quanh	cây	y	hiệu.	Tôi	bieቷ t	những	con	raቿ n	không	theቻ 	mı̉m	cười,

nhưng	chúng	dường	như	đang	coቷ 	làm	đieቹu	đó.
“Percy	Jackson,”	thaቹ n	Hermes	nói,	“ngươi	có	theቻ 	đã	dạy	chúng	ta	một	đôi	đieቹu	gı̀	đó.”
Một	vị	thaቹ n	nữa	đang	đợi	tôi	trên	đường	tôi	rời	khỏi	đı̉nh	Olympus.	Nữ	thaቹ n	Athena	đứng



giữa	đường,	với	hai	tay	khoanh	lại	và	cái	nhı̀n	trên	khuôn	mặt	bà	aቷy	khieቷn	tôi	nghı̃	uh-oh.	Bà	ta
đã	thay	bộ	áo	giáp	thành	quaቹn	jeans	và	một	chieቷ c	áo	blouse	traቿ ng,	nhưng	tı́nh	thiện	chieቷn	của
bà	aቷy	trông	chaኃng	bớt	đi	chút	nào.	Đôi	maቿ t	xám	của	bà	sáng	rực.

“Này,	Percy,”	bà	aቷy	nói.	“Ngươi	quyeቷ t	định	vaች n	sẽ	là	người	phàm.”
“ƯƱ m,	vâng,	thưa	nữ	thaቹ n.”
“Ta	muoቷ n	bieቷ t	các	lý	do.”
“Tôi	muoቷ n	trở	thành	một	chàng	trai	bı̀nh	thường.	Tôi	muoቷ n	lớn	lên.	Có	được,	bà	bieቷ t	đaቷy,

một	trải	nghiệm	bı̀nh	thường	ở	những	năm	trung	học	phoቻ 	thông.”
“Và	cả	con	gái	ta?”
“Tôi	không	theቻ 	rời	ra	xa	cô	aቷy,”	tôi	thừa	nhận,	coቻ 	tôi	khô	đaቿ ng.	“Hay	Grover,”	tôi	nhanh	chóng

thêm	vào.	“Hay...”
“Thôi	đủ	roቹ i.”	Nữ	thaቹ n	Athena	bước	đeቷn	gaቹ n	tôi,	và	tôi	có	theቻ 	cảm	nhận	được	vaቹ ng	sức	mạnh

của	bà	aቷy	làm	cho	da	tôi	ngứa	ran.	“Ta	đã	từng	cảnh	báo	ngươi,	Percy	Jackson,	raኁ ng	đeቻ 	cứu	laቷy
bạn	mı̀nh,	ngươi	sẽ	hủy	diệt	cả	theቷ 	giới.	Có	lẽ	ta	đã	laቹm.	Ngươi	dường	như	đã	cứu	được	những
người	bạn	của	mı̀nh,	và	 cả	 theቷ 	giới.	Nhưng	hãy	suy	nghı̃	 thật	 caቻ n	 thận	veቹ 	việc	 từ	giờ	 trở	đi
ngươi	sẽ	giải	quyeቷ t	như	theቷ 	nào.	Vı̀	còn	nghi	ngờ	nên	ta	sẽ	không	buộc	tội	ngươi.	Đừng	có	mà
phạm	sai	laቹm.”

Như	đeቻ 	chứng	minh	quan	đieቻm	của	mı̀nh,	bà	aቷy	bieቷn	thành	một	cột	lửa,	đoቷ t	cháy	phı́a	trước
vạt	áo	sơ	mi	của	tôi	và	bieቷn	maቷ t.

Annabeth	đang	đợi	tôi	ở	thang	máy.	“Sao	người	cậu	có	mùi	khói	theቷ ?”
“Chuyện	dài	laቿm,”	tôi	nói.	Chúng	tôi	cùng	nhau	đi	xuoቷ ng	phı́a	dưới.	Không	ai	trong	chúng	tôi

nói	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀.	Nhạc	trong	thang	máy	dở	tệ	–	là	nhạc	của	Neil	Diamond	hay	đại	loại	theቷ .	Tôi
nên	thêm	vào	phaቹn	này	trong	phaቹn	quà	ban	nãy	từ	các	vị	thaቹ n	–	các	bản	nhạc	dùng	trong	thang
máy	hay	hơn.

Khi	chúng	tôi	đi	ra	sảnh	của	tòa	nhà,	tôi	nhı̀n	thaቷy	mẹ	tôi	và	dượng	Paul	đang	đôi	co	với	anh
chàng	nhân	viên	an	ninh	đaቹ u	hói,	người	vừa	mới	quay	lại	vị	trı́.

“Tôi	nói	cho	anh	bieቷ t,”	mẹ	tôi	hét	lớn,	“chúng	tôi	phải	đi	lên	phı́a	trên	kia!	Con	trai	tôi...”	Roቹ i
bà	nhı̀n	thaቷy	tôi	và	hai	maቿ t	bà	mở	lớn.	“Percy!”

Mẹ	ôm	chặt	khieቷn	tôi	không	thở	noቻ i.
Mẹ	tôi	phân	traቹ n.	“Cha	mẹ	đã	nhı̀n	thaቷy	cờ	màu	xanh	bieቻn.	Nhưng	chờ	mãi	không	thaቷy	con

xuoቷ ng.	Con	ở	trên	đó	cả	hàng	tieቷng	đoቹ ng	hoቹ !”
“Mẹ	con	hơi	lo	laቿ ng	quá,”	dượng	Paul	cộc	loቷ c	nói.
“Con	oቻ n	mà,”	tôi	cam	đoan	khi	mẹ	tôi	ôm	laቷy	Annabeth.	“Giờ	mọi	thứ	đeቹu	đâu	vào	đaቷy	roቹ i.”
“Chú	Bloϐis,”	Annabeth	nói,	“màn	chieቷn	đaቷ u	baኁ ng	kieቷm	của	chú	tuyệt	laቿm.”
Dượng	Paul	nhún	vai.	“Trong	hoàn	cảnh	aቷy	ai	cũng	phải	theቷ 	thôi.	Nhưng	Percy	này...	ở	đây

thật	sự...	ý	dượng	là,	tòa	nhà	này	có	taቹ ng	sáu	trăm	à?”
“Đı̉nh	Olympus,”	tôi	đáp.	“Đúng	theቷ 	ạ.”
Dượng	Paul	nhı̀n	lên	traቹ n	nhà	với	vẻ	mặt	mơ	màng.	“Ước	gı̀	ta	thaቷy	được	nó.”
“Paul,”	mẹ	tôi	quở	trách.	“Nó	không	dành	cho	con	người.	Dù	sao,	đieቹu	quan	trọng	là	taቷ t	cả

chúng	ta	đeቹu	an	toàn.	Taቷ t	cả	chúng	ta.”
Tôi	saቿ p	được	nghı̉	ngơi.	Mọi	thứ	đeቹu	thật	hoàn	hảo.	Annabeth	và	tôi	bı̀nh	an	vô	sự.	Mẹ	tôi	và

dượng	Paul	còn	soቷ ng.	Đı̉nh	Olympus	đã	được	cứu.
Nhưng	cuộc	đời	của	một	á	thaቹ n	không	bao	giờ	là	deች 	dàng.	Ngay	khi	Nico	chạy	từ	đường	vào,



và	khuôn	mặt	cậu	ta	đã	nói	cho	tôi	bieቷ t	có	chuyện	chaኃng	lành.
“Đó	là	chị	Rachel,”	cậu	ta	nói.	“Em	vừa	mới	tı̀nh	cờ	gặp	chị	aቷy	ở	cuoቷ i	đường	32rd.”
Annabeth	nhı́u	mày.	“Laቹ n	này	cô	ta	lại	làm	chuyện	gı̀	nữa	đây?”
“Đó	là	nơi	chị	aቷy	bỏ	đi,”	Nico	hoቻ n	heቻn	nói.	“Em	đã	nói	là	chị	aቷy	sẽ	cheቷ t	neቷu	coቷ 	làm	đieቹu	đó,

nhưng	chị	aቷy	vaች n	cứ	khăng	khăng	làm	theo	ý	mı̀nh.	Chị	aቷy	vừa	mới	laቷy	con	Blackjack	và...”
“Cô	aቷy	laቷy	con	pegasus	của	anh?”	tôi	hỏi	doቹ n.
Nico	gật	đaቹ u.	“Chị	aቷy	đang	đi	veቹ 	phı́a	Đoቹ i	Con	Lai.	Chị	aቷy	nói	là	chị	aቷy	phải	đeቷn	trại.”

 

	
22.	Tôi	bị	quẳng	xuống	hồ

	
Không	ai	được	trộm	con	pegasus	của	tôi.	Rachel	cũng	không	ngoại	lệ.	Tôi	không	chaቿ c	liệu

tôi	giận	dữ,	kinh	ngạc	hay	lo	laቿ ng	hơn.
“Cô	ta	đang	nghı̃	chuyện	gı̀	theቷ ?”	Annabeth	nói	khi	chúng	tôi	chạy	đeቷn	con	sông.	Không	may,

bieቷ t	rõ	Rachel	định	làm	gı̀	và	đieቹu	đó	làm	tôi	sợ	cheቷ t	khieቷp.
Tı̀nh	hı̀nh	giao	thông	thật	tệ	hại.	Mọi	người	đeቹu	đoቻ 	xô	ra	các	con	đường	và	ngaቻn	người	xem

các	thiệt	hại	ở	vùng	chieቷn	sự.	Xe	cảnh	sát	vang	lên	ở	moች i	dãy	nhà.	Không	theቻ 	nào	baቿ t	được	xe
taxi,	và	các	con	pegasus	đeቹu	đã	bay	khỏi	nơi	này.	Tôi	 sẽ	 tı̀m	một	vài	người	 thuộc	Đội	quân
Ngựa	Pony	Thı́ch	Tiệc	Tùng,	 nhưng	họ	đã	 bieቷn	maቷ t	 cùng	 với	 haቹ u	heቷ t	 phaቹn	bia	 xá	 xị	 ở	 khu
Midtown.	Vı̀	theቷ 	chúng	tôi	chạy,	chen	laቷ n	xuyên	qua	đám	đông	những	người	đang	sững	sờ	laቷ p
kı́n	cả	hai	bên	vı̉a	hè.

“Cô	ta	sẽ	không	bao	giờ	đi	qua	được	hàng	rào	bảo	vệ,”	Annabeth	bảo	nói.	“Peleus	sẽ	nhai
soቷ ng	cô	ta.”

Tôi	đã	không	nghı̃	đeቷn	đieቹu	đó.	Màn	Sương	Mù	sẽ	không	lừa	được	Rachel	như	nó	làm	với
haቹ u	heቷ t	mọi	người.	Cô	aቷy	sẽ	deች 	dàng	tı̀m	thaቷy	trại.	Nhưng	tôi	đang	hy	vọng	các	vành	đai	phép
thuật	của	trại	sẽ	chı̉	giữ	cô	aቷy	bên	ngoài	như	một	trường	lực.	Tôi	đã	không	nghı̃	đeቷn	việc	con
Peleus	có	theቻ 	taቷ n	công.

“Chúng	ta	phải	nhanh	lên	mới	kịp.”	Tôi	lieቷ c	nhı̀n	Nico.	“Anh	không	chaቿ c	em	còn	có	theቻ 	triệu
hoቹ i	một	vài	con	ngựa	xương	đâu	nhı̉?”

Cậu	ta	vừa	chạy	vừa	thở	khò	khè	như	người	lên	cơn	hen.	“Quá	mệt	mỏi...	không	theቻ 	triệu	hoቹ i
noቻ i	một	maቻu	xương	cho	chó.”

Cuoቷ i	cùng	chúng	tôi	cũng	leቷ t	đeቷn	được	bờ	sông	và	tôi	phát	ra	một	tieቷng	huýt	sáo	lớn.	Tôi
ghét	phải	làm	đieቹu	này.	Ngay	cả	với	nửa	đoቹ ng	sand	dollar	có	phép	làm	sạch	ma	thuật	tôi	đã	đưa
cho	Sông	Đông,	nước	ở	đây	vaች n	khá	ô	nhieችm.	Tôi	không	muoቷ n	làm	cho	baቷ t	cứ	động	vật	bieቻn	nào
bị	oቷm,	nhưng	chúng	đeቷn	theo	lời	gọi	của	tôi.

Ba	dòng	nước	 khuaቷy	 động	 cả	mặt	 nước	 xám	xịt.	 Và	một	 toቷ p	 ngựa	 cá	 troቹ i	 lên	mặt	 nước.
Chúng	 hý	 vang	 không	 chút	 vui	 vẻ,	 laቿ c	 thật	mạnh	 bùn	 sông	 đang	 bám	 trên	 bờm	 của	 chúng.
Chúng	là	những	sinh	vật	thật	xinh	đẹp,	với	những	chieቷ c	đuôi	cá	đaቹy	màu	saቿ c,	đaቹ u	và	hai	chân
trước	gioቷ ng	một	con	bạch	mã.	Con	ngựa	cá	bơi	phı́a	trước	to	hơn	nhieቹu	so	với	những	con	khác
–	nó	là	vật	cưỡi	phù	hợp	cho	một	Cyclops.

“Caቹ u	voቹ ng!”	tôi	gọi	lớn.	“Mọi	chuyện	theቷ 	nào	roቹ i,	anh	bạn?”



Nó	hı́	vang	một	lời	than	phieቹn.
“ƯƱ m,	tớ	xin	loች i	nhé,”	tôi	nói.	“Nhưng	việc	này	gaቷ p	laቿm.	Bọn	tớ	caቹ n	veቹ 	trại.”
Nó	khịt	mũi.
“Tyson	 à?”	 tôi	nói.	 “Tyson	vaች n	oቻ n!	Tớ	xin	 loች i	 là	 cậu	aቷy	không	có	 ở	đây.	Giờ	 cậu	aቷy	 là	đại

tướng	quân	của	đội	quân	Cyclops.”
“HIƵ	HIƵ	HIƵ	HIƵ...!”
	“ƯƱ !	Tớ	chaቿ c	cậu	aቷy	sẽ	mang	táo	veቹ 	đãi	các	cậu.	Giờ	ta	đi	nhé...”
Loáng	cái,	Annabeth,	Nico	và	tôi	phóng	vèo	vèo	trên	mặt	Sông	Đông,	còn	nhanh	hơn	những

chieቷ c	mô	 tô	nước	nữa.	Chúng	tôi	 lao	vút	qua	gaቹm	caቹ u	Throg’s	Neck	và	 tieቷn	 thaኃ ng	đeቷn	Long
Island	Sound.

Quãng	đường	như	kéo	dài	mãi	cho	đeቷn	khi	chúng	tôi	nhı̀n	thaቷy	bãi	bieቻn	của	trại.	Chúng	tôi
cám	ơn	toቷ p	ngựa	cá	và	lội	vào	bờ.	Chı̉	mı̀nh	anh	Argus	ra	đón	chúng	tôi.	Anh	đứng	khoanh	tay
trên	bờ	cát,	hàng	trăm	con	maቿ t	trên	người	anh	chăm	chú	nhı̀n	chúng	tôi.

“Cô	aቷy	ở	đây?”	tôi	hỏi.
Anh	gật	đaቹ u	dứt	khoát.
“Mọi	chuyện	vaች n	oቻ n	hả	anh?”	Annabeth	hỏi	tieቷp.
Anh	Argus	laቿ c	đaቹ u.
Ba	đứa	tôi	theo	anh	lên	con	đường	mòn.	Tôi	cảm	thaቷy	thật	kỳ	lại	khi	quay	trở	lại	trại	vı̀	mọi

thứ	 trông	thật	 thanh	bı̀nh	–	không	có	những	tòa	nhà	đang	cháy,	không	có	các	chieቷn	binh	bị
thương.	Các	ngôi	nhà	của	chúng	tôi	rực	rỡ	dưới	ánh	naቿng	và	các	cánh	đoቹ ng	laቷ p	lánh	sương	mai.
Nhưng	nơi	này	gaቹ n	như	hoàn	toàn	troቷ ng	không.

Ơቶ 	phı́a	trên	Nhà	Lớn,	có	đieቹu	gı̀	đó	hoàn	toàn	không	oቻ n.	AƵ nh	sáng	màu	xanh	lục	phát	ra	từ
các	cánh	cửa	soቻ ,	gioቷ ng	hệt	đieቹu	tôi	đã	nhı̀n	thaቷy	veቹ 	bà	May	Castellan	trong	các	giaቷ c	mơ	của	tôi.
Sương	mù	–	loại	ma	quái	–	cuộn	xoáy	khaቿp	mặt	sân.	Ơቶ 	sân	bóng	chuyeቹn,	bác	Chiron	naኁm	trên
chieቷ c	cáng	có	kı́ch	thước	baኁ ng	một	con	ngựa,	một	nhóm	các	thaቹ n	rừng	đang	đứng	quanh	bác
aቷy.	Blackjack	lo	laቿ ng	chạy	nước	kiệu	nhỏ	ở	bãi	cỏ.

Đừng	trách	tội	tôi,	sếp!	nó	van	vı̉	khi	nhı̀n	thaቷy	tôi.	Cô	gái	kỳ	lạ	đó	buộc	tôi	phải	làm	thế!
Rachel	Elizabeth	Dare	đứng	ở	phı́a	dưới	bậc	theቹm	của	mái	hiên.	Hai	tay	cô	aቷy	đưa	lên	như

theቻ 	cô	aቷy	đang	chờ	ai	đó	từ	bên	trong	nhà	ném	quả	bóng	ra	cho	cô.
“Cô	ta	đang	làm	gı̀	theቷ ?”	Annabeth	gay	gaቿ t.	“Sao	cô	ta	vượt	qua	được	các	hàng	rào	bảo	vệ?”
“Cô	ta	đã	bay	qua,”	một	trong	soቷ 	các	thaቹ n	rừng	nói,	nhı̀n	Blackjack	với	vẻ	cáo	buộc.	“Ngay

phı́a	trên	con	roቹ ng,	ngay	phı́a	trên	các	hàng	rào	ma	thuật.”
“Rachel!”	Tôi	gọi	lớn,	nhưng	các	thaቹ n	rừng	đã	ngăn	tôi	lại	khi	tôi	coቷ 	đeቷn	gaቹ n	hơn.
“Percy,	đừng,”	bác	Chiron	cảnh	báo.	Bác	aቷy	cau	mày	khi	coቷ 	di	chuyeቻn.	Cánh	tay	trái	của	bác

aቷy	được	coቷ 	định	baኁ ng	băng	đeo,	hai	chân	sau	được	bó	nẹp	và	đaቹ u	bác	aቷy	quaቷn	băng	traቿ ng	xóa.
“Cháu	không	theቻ 	can	thiệp	vào.”

“Cháu	nghı̃	bác	đã	giải	thı́ch	mọi	chuyện	cho	cô	aቷy!”
“Bác	đã	làm.	Và	bác	đã	mời	cô	aቷy	đeቷn	đây.”
Tôi	nhı̀n	chaኁm	chaኁm	vào	bác	aቷy	đaቹy	hoài	nghi.	“Bác	đã	nói	sẽ	không	bao	giờ	đeቻ 	cho	baቷ t	cứ	ai

thử	làm	đieቹu	đó	laቹ n	nữa!	Bác	đã	nói...”
“Bác	bieቷ t	những	gı̀	mı̀nh	đã	nói,	Percy.	Nhưng	bác	đã	sai.	Rachel	đã	có	cảnh	mộng	veቹ 	 lời

nguyeቹn	của	thaቹ n	Hades.	Cô	bé	tin	giờ	nó	đã	heቷ t	linh	nghiệm.	Cô	bé	thuyeቷ t	phục	bác	raኁ ng	cô	bé
đáng	có	được	cơ	hội	này.”



	“Và	neቷu	lời	nguyeቹn	vaች n	còn	linh	nghiệm	thı̀	sao	ạ?	Neቷu	thaቹ n	Hades	chưa	giải	nguyeቹn,	cô	aቷy
sẽ	maቷ t	trı́!”

Màn	Sương	Mù	quaቷn	quanh	Rachel.	Cô	bé	run	baቹn	bật	như	theቻ 	đang	bị	động	kinh.
“Này!”	tôi	thét	lên.	“Ngừng	lại!”
Tôi	chạy	veቹ 	phı́a	cô	aቷy,	gạt	đi	các	thaቹ n	rừng	đang	ngăn	cản.	Tôi	đeቷn	được	không	quá	ba	mét

và	bị	ném	trúng	bởi	một	thứ	gı̀	đó	như	quả	bóng	bãi	bieቻn	vô	hı̀nh	vậy.	Tôi	bật	ngược	lại,	ngã	lăn
trên	cỏ.

Rachel	mở	maቿ t	ra	và	xoay	người	lại.	Cô	aቷy	trông	như	theቻ 	đang	mộng	du	–	như	theቻ 	cô	aቷy	có
theቻ 	nhı̀n	thaቷy	tôi,	nhưng	chı̉	là	trong	một	giaቷ c	mơ.

“Tớ	không	sao	đâu.”	Giọng	cô	aቷy	nghe	như	từ	xa	vọng	tới.	“Đây	là	lý	do	tớ	đã	đeቷn	đây.”
“Cậu	sẽ	bị	tiêu	diệt!”
Cô	aቷy	laቿ c	đaቹ u.	“Đây	là	nơi	tớ	thuộc	veቹ ,	Percy.	Cuoቷ i	cùng	tớ	đã	hieቻu	được	nguyên	do.”
Rachel	nói	khá	gioቷ ng	những	gı̀	bà	May	Castellan	đã	nói.	Tôi	phải	can	cô	aቷy	 lại,	nhưng	tôi

thậm	chı́	còn	không	theቻ 	đứng	lên.
Căn	nhà	rung	chuyeቻn.	Cửa	trước	bật	mở	và	ánh	sáng	màu	xanh	lục	ùa	ra.	Tôi	nhận	ra	mùi

moቷ c	aቷm	áp	của	những	con	raቿ n.
Sương	mù	cuộn	thành	một	trăm	con	raቿ n	baኁ ng	khói,	trườn	lên	các	cột	ở	mái	hiên,	cuộn	tròn

quanh	ngôi	nhà.	Roቹ i	Oracle	xuaቷ t	hiện	ở	cửa.
Xác	ướp	khô	héo	lê	chân	veቹ 	phı́a	trước	trong	bộ	váy	caቹ u	voቹ ng	của	bà	ta.	Bà	ta	trông	đáng	sợ

hơn	mọi	khi,	đieቹu	đó	nói	lên	khá	nhieቹu	đieቹu.	Mái	tóc	bà	ta	đang	rớt	xuoቷ ng	thành	từng	voቷ c.	Làn
da	nhăn	nheo	của	bà	ta	giờ	đang	rạn	nứt	như	gheቷ 	chieቷ c	xe	buýt	cũ.	Cặp	maቿ t	vô	hoቹ n	của	bà	ta
nhı̀n	bâng	quơ	vào	trong	không	gian,	nhưng	tôi	có	cảm	giác	sởn	cả	gai	oቷ c	raኁ ng	bà	ta	đang	daቹn
đi	thaኃ ng	veቹ 	phı́a	Rachel.

Không	heቹ 	sợ	hãi,	Rachel	bı̀nh	thản	chı̀a	hai	tay	mı̀nh	ra.
“Ngươi	phải	chờ	quá	lâu,”	Rachel	nói.	“Nhưng	giờ	ta	đã	ở	đây.”
AƵ nh	mặt	trời	như	chieቷu	sáng	hơn.	Một	người	đàn	ông	hiện	ra	phı́a	trên	mái	hiên,	lơ	lửng

giữa	không	trung	–	một	anh	chàng	tóc	vàng	trong	chieቷ c	áo	toga	traቿ ng,	đi	kèm	với	kı́nh	mát	và
một	nụ	cười	đaቹy	tự	mãn.

“Thaቹn	Apollo,”	tôi	nói.
Oƹ ng	ta	nháy	maቿ t	với	tôi,	nhưng	đưa	ngón	tay	lên	môi.
“Rachel	Elizabeth	Dare,”	ông	nói.	“Ngươi	có	được	tài	tiên	tri.	Nhưng	đó	đoቹ ng	thời	cũng	là

một	lời	nguyeቹn.	Ngươi	có	chaቿ c	là	ngươi	muoቷ n	đieቹu	này	không?”
Rachel	gật	đaቹ u.	“Đó	là	soቷ 	phận	của	tôi.”
	“Ngươi	có	chaቷ p	nhận	cả	rủi	ro	không?”
“Có.”
“Vậy	baቿ t	đaቹ u	đi,”	thaቹ n	Apollo	nói.
Rachel	 nhaቿm	maቿ t	 lại.	 “Tôi	 chaቷ p	 nhận	 vai	 trò	 này.	 Tôi	 xin	 nguyện	 trung	 thành	 với	 thaቹ n

Apollo,	thaቹ n	của	các	nhà	tiên	tri.	Tôi	mở	maቿ t	nhı̀n	veቹ 	phı́a	tương	lai	và	chaቷ p	nhận	quá	khứ.	Tôi
chaቷp	nhận	linh	hoቹ n	của	Delphi,	người	phát	ngôn	của	các	vị	thaቹ n,	người	nói	ra	các	đieቹu	bı́	aቻ n,
người	nhı̀n	thaቷ u	vận	mệnh.”

Tôi	không	bieቷ t	cô	aቷy	 laቷy	những	 lời	đó	 từ	đâu,	nhưng	chúng	tuôn	ra	từ	miệng	cô	khi	Màn
Sương	Mù	càng	dày	đặc	thêm.	Một	cột	khói	màu	xanh	lục,	trông	như	một	con	trăn	khoቻ ng	loቹ ,
duoች i	người	ra	từ	miệng	của	xác	ướp	và	trượt	xuoቷ ng	caቹ u	thang,	quaቷn	quı́t	đaቹy	âu	yeቷm	quanh



chân	Rachel.	Cái	xác	ướp	của	Oracle	vỡ	vụn,	rơi	lả	tả	cho	đeቷn	khi	nó	chaኃng	còn	gı̀	ngoài	một
đoቷ ng	bụi	trong	chieቷ c	 áo	đaቹm	nhuộm	tie-dye	cũ	kỹ..	Sương	mù	bao	laቷy	Rachel	thành	một	cột
khói.

Trông	một	thoáng,	tôi	không	theቻ 	nào	nhı̀n	thaቷy	Rachel.	Roቹ i	sau	đó	khói	tan	bieቷn	đi.
Rachel	ngã	xuoቷ ng	và	cuộn	người	lại	như	tư	theቷ 	của	một	bào	thai.	Annabeth,	Nico	và	tôi	chạy

vội	tới,	nhưng	thaቹn	Apollo	nói,	“Ngừng	lại!	Đây	là	thời	đieቻm	nhạy	cảm	nhaቷ t.”
Tôi	soቷ t	ruột	hỏi.	“Chuyện	gı̀	đang	xảy	ra?	YƵ 	người	là	gı̀?”
Thaቹn	Apollo	lo	âu	nhı̀n	Rachel.	“Là	lúc	linh	hoቹ n	quyeቷ t	định	có	nên	nhận,	hay	không	nên	nhận

vật	chủ.”
Annabeth	hỏi.	“Và	neቷu	không	thı̀	sao	ạ?”
“Năm	từ,”	thaቹ n	Apollo	nói,	đeቷm	chúng	trên	các	ngón	tay	của	mı̀nh.	“Sẽ	thật	sự	tồi	tệ.”
Baቷ t	chaቷ p	lời	cảnh	báo	của	thaቹ n	Apollo,	tôi	chạy	veቹ 	phı́a	trước	và	quỳ	bên	trên	Rachel.	Mùi

của	gác	xép	đã	bieቷn	maቷ t.	Màn	Sương	Mù	chı̀m	sâu	vào	trong	đaቷ t	và	ánh	sáng	xanh	lục	đang	mờ
daቹn.	Nhưng	Rachel	vaች n	raቷ t	xanh	xao.	Hơi	thở	của	cô	aቷy	cực	kỳ	mong	manh.

Roቹ i	maቿ t	cô	aቷy	run	raቻy	mở	ra.	Cô	aቷy	tập	trung	nhı̀n	tôi	đaቹy	khó	khăn.	“Percy.”
“Cậu	oቻ n	không?”
Cô	aቷy	coቷ 	gượng	ngoቹ i	dậy.	“Oቸ i!”	Cô	aቷy	ép	mạnh	hai	tay	vào	hai	bên	thái	dương.
“Chị	Rachel,”	Nico	nói,	“quaቹng	sáng	sinh	lực	của	chị	gaቹ n	như	hoàn	toàn	bieቷn	maቷ t.	Em	có	theቻ

nhı̀n	thaቷy	chị	đang	cheቷ t.”
“Chị	 không	 sao,”	 cô	 aቷy	 khẽ	 nói.	 “Làm	ơn,	 nâng	 tớ	 dậy.	 Các	 cảnh	mộng	 –	 chúng	 hơi	maቷ t

phương	hướng.”
“Cậu	có	chaቿ c	là	cậu	oቻ n	không?”	tôi	hỏi.
Thaቹn	Apollo	lướt	từ	mái	hiên	xuoቷ ng.	“Các	quý	bà	và	quý	ông	thân	meቷn,	cho	phép	ta	được

giới	thiệu	với	mọi	người,	đây	là	Oracle	mới	của	Delphi.”
“Không	đùa	chứ,”	Annabeth	nói.
Rachel	mı̉m	cười	yeቷu	ớt.	“Đieቹu	đó	cũng	hơi	ngạc	nhiên	đoቷ i	với	tớ,	nhưng	đây	là	soቷ 	mệnh	của

tớ.	Tớ	đã	nhı̀n	thaቷy	nó	khi	tớ	còn	ở	New	York.	Tớ	đã	hieቻu	lý	do	tại	sao	tớ	được	sinh	ra	với	cái
nhı̀n	chân	thật.	Tớ	được	sinh	ra	đeቻ 	trở	thành	Oracle.”

Tôi	chớp	maቿ t.	“YƵ 	cậu	là	hiện	cậu	có	theቻ 	nói	veቹ 	tương	lai	sao?”
“Không	phải	 lúc	nào	cũng	theቷ ,”	cô	aቷy	nói.	“Nhưng	có	các	cảnh	mộng,	hı̀nh	 ảnh,	và	từ	ngữ

tràn	ngập	trong	đaቹ u	tớ.	Khi	ai	đó	hỏi	tớ	một	câu	hỏi,	tớ...	ôi...	không...”
Thaቹn	Apollo	thông	báo.	“Baቿ t	đaቹ u	roቹ i	đaቷy.”
Rachel	khom	người	lại	như	theቻ 	vừa	bị	đaቷm	vào	bụng.	Sau	đó,	cô	aቷy	đứng	thaኃ ng	dậy	và	đôi

maቿ t	cô	phát	ra	ánh	sáng	của	con	raቿ n	màu	xanh	lục.
Khi	cô	aቷy	nói,	giọng	cô	aቷy	như	được	nhân	ba	lên	–	như	theቻ 	có	đeቷn	ba	Rachel	nói	cùng	một

lúc:
“Bảy	con	lai	sẽ	đáp	lại	lời	hiệu	triệu.
Mang	giông	bão	đeቷn	hoặc	thiêu	cháy	theቷ 	giới	phải	sụp	đoቻ
Một	lời	theቹ 	được	giữ	với	một	hơi	thở	cuoቷ i	cùng
Và	các	kẻ	thù	hướng	các	cánh	quân	veቹ 	phı́a	Cánh	cửa	Cái	cheቷ t.”
Vừa	dứt	lời,	Rachel	ngã	quỵ	xuoቷ ng.	Nico	và	tôi	baቿ t	laቷy	cô	aቷy	và	giúp	cô	aቷy	lên	phı́a	trên	mái

hiên.	Da	cô	aቷy	nóng	raችy	như	người	soቷ t	cao.
“Tớ	oቻ n	mà,”	cô	aቷy	nói,	giọng	cô	aቷy	baቿ t	đaቹ u	quay	trở	lại	bı̀nh	thường.



“Đieቹu	đó	là	gı̀	theቷ ?”	tôi	hỏi.
Rachel	laቿ c	đaቹ u,	boቷ i	roቷ i.	“Đieቹu	đó	là	gı̀?”
“Ta	tin,”	thaቹ n	Apollo	nói,	“raኁ ng	chúng	ta	vừa	mới	nghe	lời	Đại	Tiên	Tri	tieቷp	theo.”
“Nó	có	nghı̃a	là	gı̀?”	Tôi	thaቿ c	maቿ c.
Rachel	cau	mày.	“Tớ	thậm	chı́	không	nhớ	được	những	gı̀	tớ	vừa	nói.”
“Không	phải,”	thaቹ n	Apollo	đăm	chiêu.	“Linh	hoቹ n	sẽ	chı̉	thı̉nh	thoảng	mới	nói	thông	qua	cô

bé.	Phaቹn	lớn	thời	gian,	Rachel	của	chúng	ta	sẽ	gioቷ ng	như	bı̀nh	thường	vậy.	Sẽ	không	có	ı́ch	gı̀
khi	tra	hỏi	cô	bé,	ngay	cả	khi	cô	bé	vừa	mới	nói	ra	lời	tiên	tri	quan	trọng	cho	tương	lai	của	theቷ
giới.”

“Sao	lại	theቷ ?”	tôi	nói.	“Nhưng...”
“Percy,”	thaቹ n	Apollo	nói,	“ta	sẽ	không	lo	laቿ ng	quá	nhieቹu.	Lời	Đại	Tiên	Tri	vừa	qua	veቹ 	 cậu	phải

maቷ t	gaቹ n	bảy	mươi	năm	mới	hoàn	taቷ t	đaቷy.	Lời	tiên	tri	laቹ n	này	có	theቻ 	thậm	chı́	còn	không	xảy	ra
trong	cuộc	đời	của	cậu.”

Tôi	nghı̃	veቹ 	những	lời	Rachel	đã	nói	với	cái	giọng	sởn	gai	oቷ c	aቷy	–	veቹ 	cơn	giông	bão	và	lửa	và
cánh	cửa	cái	cheቷ t.	“Có	lẽ	theቷ ,”	tôi	nói,	“nhưng	nó	nghe	chaኃng	toቷ t	lành	tı́	nào.”

“Không,”	thaቹ n	Apollo	vui	vẻ	nói.	“Taቷ t	nhiên	là	không	roቹ i.	Cô	bé	sẽ	là	một	Oracle	tuyệt	vời!”
Thật	khó	đeቻ 	bỏ	qua	chủ	đeቹ 	đó,	nhưng	 thaቹn	Apollo	cứ	khăng	khăng	raኁ ng	Rachel	 caቹ n	nghı̉

ngơi,	và	cô	aቷy	trông	khá	boቷ i	roቷ i.
“Tớ	xin	loች i,	Percy,”	cô	aቷy	nói.	“Lúc	còn	ở	Olympus,	tớ	đã	không	giải	thı́ch	heቷ t	mọi	chuyện	với

cậu,	nhưng	sự	triệu	hoቹ i	đó	làm	tớ	sợ	cheቷ t	khieቷp	được.	Tớ	không	nghı̃	cậu	sẽ	hieቻu	được	đieቹu	đó.”
Tôi	thú	nhận.	“Giờ	tớ	vaች n	không	hieቻu.	Nhưng	tớ	đoán	là	tớ	mừng	cho	cậu.”
Rachel	mı̉m	cười.	“Vui	mừng	chaቿ c	chaቿn	không	phải	là	từ	đúng	laቿm.	Việc	nhı̀n	thaቷy	tương	lai

sẽ	không	deች 	dàng	gı̀,	nhưng	nó	là	soቷ 	mệnh	của	tớ.	Tớ	chı̉	hy	vọng	gia	đı̀nh	tớ...”
Cô	bé	bỏ	lửng	câu	nói.
Tôi	hỏi,	“Theቷ 	cậu	vaች n	sẽ	theo	học	ở	Học	viện	Clarion	à?”
“Tớ	đã	hứa	với	cha	tớ	roቹ i.	Tớ	đoán	tớ	sẽ	phải	coቷ 	trở	thành	một	đứa	trẻ	bı̀nh	thường	trong

suoቷ t	thời	gian	ở	trường,	nhưng...”
“Nhưng	ngay	bây	giờ	cô	bé	caቹ n	phải	ngủ,”	 thaቹ n	Apollo	trách	maቿng.	“Chiron	này,	 ta	không

nghı̃	gác	xép	này	là	nơi	thı́ch	hợp	dành	cho	Oracle	mới	của	chúng	ta,	ý	ông	theቷ 	nào?”
“Không,	quả	thật	là	như	theቷ .”	Bác	Chiron	giờ	đã	khá	hơn	nhieቹu	sau	khi	thaቹ n	Apollo	thực	hiện

một	vài	phép	thuật	chữa	bệnh	trên	người	bác	aቷy.	“Rachel	tạm	thời	có	theቻ 	sử	dụng	phòng	khách
trong	Nhà	Lớn,	cho	đeቷn	khi	chúng	ta	suy	nghı̃	nhieቹu	hơn	veቹ 	việc	đó.”

“Ta	lại	nghı̃	đeቷn	một	cái	hang	trên	những	ngọn	đoቹ i,”	thaቹ n	Apollo	suy	tưởng.	“Với	những	ngọn
đuoቷ c	và	một	taቷm	màn	màu	tı́a	lớn	phủ	ở	loቷ i	vào...	cực	kỳ	thaቹ n	bı́.	Nhưng	bên	trong,	là	một	nơi	ở
được	trang	trı́	với	một	phòng	chơi	game	và	một	trong	các	hệ	thoቷ ng	rạp	hát	tại	gia.”

Bác	Chiron	đaኁng	haቿ ng	thật	to.
Thaቹn	Apollo	gaቿ t.	“Gı̀	chứ?”
Rachel	hôn	 lên	má	 tôi.	 “Tạm	biệt	 Percy,”	 cô	 aቷy	 thı̀	 thaቹm.	 “Và	 việc	 tớ	 nhı̀n	 thaቷy	 tương	 lai

không	phải	đeቻ 	nói	cho	cậu	bieቷ t	những	gı̀	caቹ n	phải	làm	ngay	bây	giờ,	phải	không?”
Đôi	maቿ t	cô	aቷy	dường	như	saቿ c	bén	hơn	nhieቹu	so	với	trước	đây.
Tôi	đỏ	mặt.	“Không	đâu.”
“Toቷ t,”	cô	aቷy	nói.	Roቹ i	cô	aቷy	quay	lưng	lại	và	đi	theo	thaቹn	Apollo	vào	Nhà	Lớn.
Phaቹn	còn	lại	của	ngày	cũng	kỳ	lạ	như	lúc	sáng	sớm.	Các	trại	viên	daቹ n	daቹ n	quay	veቹ 	từ	New



York	baኁng	đủ	các	loại	phương	tiện	–	xe	hơi,	pegasus,	và	coች 	xe	ngựa.	Những	người	bị	thương	đeቹu
đã	được	chăm	sóc.	Những	người	cheቷ t	được	toቻ 	chức	leች 	tang	theo	đúng	nghi	thức	ở	bên	beቷp	lửa
trại.

Vải	liệm	của	Silena	có	màu	hoቹ ng	đậm,	nhưng	được	thêu	cây	giáo	điện.	Cả	nhà	thaቹ n	Ares	và
nữ	thaቹ n	Aphrodite	đeቹu	công	nhận	cô	aቷy	là	một	người	anh	hùng,	và	cùng	nhau	đoቷ t	vải	aቷy.	Không
ai	nhaቿ c	đeቷn	từ	gián	điệp.	Bı́	mật	aቷy	được	đoቷ t	cháy	thành	tro	khi	làn	khói	có	mùi	nước	hoa	được
thieቷ t	keቷ 	riêng	dành	cho	cô	aቷy	được	gió	cuoቷ n	đi	vào	baቹ u	trời.

Thậm	chı́	Ethan	Nakamura	cũng	được	ban	vải	liệm	–	đó	là	một	taቷm	vải	liệm	baኁng	lụa	đen,
với	một	bieቻu	trưng	hai	thanh	kieቷm	vaቿ t	chéo	nhau	bên	dưới	một	cái	cân.	Khi	taቷm	vải	liệm	của
cậu	aቷy	cháy	lên	trong	ngọn	lửa,	tôi	hy	vọng	Ethan	bieቷ t	cậu	ta	cũng	đã	làm	được	đieቹu	gı̀	đó	quan
trọng	vào	phút	cuoቷ i.	Cậu	ta	đã	trả	giá	nhieቹu	hơn	một	con	maቿ t,	nhưng	các	tieቻu	thaቹ n	cuoቷ i	cùng
cũng	sẽ	có	được	sự	tôn	trọng	mà	họ	xứng	đáng	được	nhận.

Buoቻ i	toቷ i	dieችn	ra	không	quá	sôi	noቻ i.	Đieቹu	noቻ i	bật	duy	nhaቷ t	đó	chı́nh	là	nữ	thaቹ n	cây	Juniper,
người	hét	 lên,	 “Grover!”	và	 tặng	cho	anh	bạn	 trai	mı̀nh	một	 cú	 ôm	ngang	người,	 khieቷn	mọi
người	reo	hò	coቻ 	vũ.	Sau	đó	họ	cùng	nhau	đi	xuoቷ ng	bãi	bieቻn	đeቻ 	đi	dạo	dưới	ánh	trăng,	và	tôi	cảm
thaቷy	hạnh	phúc	cho	họ.	Mặc	daቹ u	cảnh	đó	gợi	cho	tôi	nhớ	lại	veቹ 	Silena	và	anh	Beckendorf,	và
lòng	tôi	chợt	thoáng	buoቹ n.

Con	O’Leary	vui	vẻ	chạy	nhảy	nô	đùa	khaቿp	nơi,	 ăn	baቷ t	cứ	đoቹ 	 ăn	thừa	nào	của	mọi	người.
Nico	ngoቹ i	ở	bàn	chı́nh	cùng	bác	Chiron	và	ngài	D.	và	không	ai	thèm	nghı̃	raኁ ng	đieቹu	đó	là	không
đúng.	Mọi	người	đang	voች 	vào	lưng	cậu	ta,	ca	ngợi	sự	chieቷn	đaቷ u	của	cậu	ta.	Ngay	cả	những	người
con	của	thaቹ n	Ares	cũng	nghı̃	raኁ ng	Nico	khá	là	tuyệt.	Này,	hãy	xuaቷ t	hiện	với	một	đội	quân	goቹm
các	chieቷn	binh	người	cheቷ t	đeቻ 	cứu	theቷ 	giới,	thı̀	đột	nhiên	bạn	sẽ	là	một	người	bạn	toቷ t	của	mọi
người.

Daቹn	daቹ n,	mọi	người	đeቷn	ăn	toቷ i	xong	đeቹu	laቹ n	lượt	tản	đi.	Một	vài	người	rủ	nhau	ca	hát	bên
đoቷ ng	lửa	trại.	Những	người	khác	đi	ngủ	sớm.	Tôi	ngoቹ i	một	mı̀nh	ở	bàn	của	nhà	thaቹ n	Poseidon,
và	ngaቿm	trăng	lên	phı́a	trên	Long	Island	Sound.	Tôi	có	theቻ 	thaቷy	Grover	và	Juniper	đang	naቿm	tay
đi	dạo	trên	bãi	bieቻn,	vừa	đi	vừa	trò	chuyện.	Khung	cảnh	thật	thanh	bı̀nh.

“Này.”	Annabeth	nhẹ	nhàng	ngoቹ i	xuoቷ ng	keቷ 	bên	tôi	trên	gheቷ 	băng.	“Chúc	mừng	sinh	nhật.”
Cô	aቷy	đang	caቹm	một	chieቷ c	bánh	nướng	méo	mó	to	hự	với	lớp	phủ	màu	xanh	bieቻn	trên	beቹ

mặt.
Tôi	trợn	maቿ t.	“Gı̀	chứ?”
“Hôm	nay	là	ngày	18	tháng	Tám,”	cô	aቷy	nói.	“Sinh	nhật	cậu,	đúng	không?”
Tôi	lặng	người	đi.	Đieቹu	này	chưa	bao	giờ	xảy	đeቷn	với	tôi,	nhưng	cô	aቷy	nói	đúng.	Tôi	đã	tròn

mười	sáu	tuoቻ i	vào	sáng	nay	–	đúng	buoቻ i	sáng	tôi	quyeቷ t	định	đưa	con	dao	cho	Luke.	Lời	nguyeቹn
đã	thành	sự	thật	đúng	với	thời	hạn	quy	định,	và	tôi	thậm	chı́	đã	không	nghı̃	đeቷn	sự	thật	raኁ ng
hôm	nay	là	ngày	sinh	nhật	của	tôi.

Bạn	tôi	giục.	“Cậu	ước	đieቹu	gı̀	đi.”
“Cậu	đã	tự	tay	nướng	bánh	này	à?”	tôi	hỏi.
“Tyson	có	giúp	đaቷy.”
“Đieቹu	đó	giải	thı́ch	tại	sao	nó	trông	gioቷ ng	một	viên	gạch	baኁ ng	sô	cô	la,”	tôi	nói.	“Cộng	thêm

lớp	xi	măng	màu	xanh.”
Annabeth	bật	cười.
Tôi	suy	nghı̃	một	giây	roቹ i	thoቻ i	neቷn.



Chúng	 tôi	 caቿ t	 bánh	 làm	đôi	 và	 chia	moች i	 người	một	nửa.	Hai	đứa	đeቹu	dùng	 tay	 ăn	bánh.
Annabeth	ngoቹ i	sát	bên	cùng	tôi	ngaቿm	cảnh	đại	dương.	Tieቷng	deቷ 	và	quái	vật	đang	tạo	ra	các	âm
thanh	aቹm	ı̃	trong	các	khu	rừng,	ngoài	ra	khaቿp	nơi	đeቹu	yên	tı̃nh.

“Cậu	đã	cứu	theቷ 	giới,”	cô	aቷy	nói.
“Chúng	ta	đã	cứu	theቷ 	giới.”
“Và	Rachel	là	Oracle	mới,	đieቹu	đó	có	nghı̃a	là	cô	aቷy	sẽ	không	được	hẹn	hò	với	baቷ t	cứ	ai.”
Tôi	nhận	xét.	“Nghe	giọng	cậu	thı̀	hı̀nh	như	cậu	không	quá	buoቹ n	vı̀	tin	aቷy.”
Annabeth	nhún	vai.	“Tớ	không	quan	tâm.”
“ƯƱ 	hử.”
Cô	aቷy	nhướn	mày.	“Cậu	có	đieቹu	gı̀	muoቷ n	nói	với	tớ	hả,	OƵ c	Tảo	Bieቻn?”
“Cậu	chaቿ c	sẽ	đá	mông	tớ	maቷ t	thôi.”
“Cậu	bieቷ t	là	tớ	sẽ	đá	mông	cậu	à?”
Tôi	phủi	vụn	bánh	ra	khỏi	hai	tay.	“Khi	tớ	traቹm	mı̀nh	trong	dòng	Sông	Styx,	bieቷn	thành	baቷ t

khả	chieቷn	bại...	Nico	đã	dặn	tớ	hãy	tập	trung	nghı̃	veቹ 	một	đieቹu	sẽ	giúp	tớ	gaቿ n	chặt	với	theቷ 	giới,
raኁ ng	đieቹu	đó	khieቷn	tớ	muoቷ n	là	một	con	người.”

Annabeth	đăm	đăm	nhı̀n	veቹ 	phı́a	chân	trời	xa	xăm.	“ƯƱ ?”
“Roቹ i	khi	ở	đı̉nh	Olympus,”	tôi	nói.	“Khi	họ	muoቷ n	tớ	trở	thành	một	vị	 thaቹ n	và	những	đieቹu

khác	nữa,	tớ	vaች n	tieቷp	tục	nghı̃...”
“Oቺ ,	vậy	cậu	thực	sự	muoቷ n	đieቹu	đó.”
“ƯƱ m,	có	lẽ	có	một	chút.	Nhưng	tớ	đã	từ	choቷ i,	vı̀	tớ	đã	nghı̃	–	tớ	không	muoቷ n	mọi	thứ	cứ	mãi

như	cũ	vı̀	sự	baቷ t	tử,	vı̀	mọi	đieቹu	luôn	có	theቻ 	trở	nên	toቷ t	hơn.	Và	tớ	đang	nghı̃...”	Tôi	cảm	thaቷy	coቻ
mı̀nh	thật	sự	khô	đaቿ ng.

“Đeቷn	ai	đó	đặc	biệt	sao?”	Annabeth	hỏi,	giọng	cô	aቷy	meቹm	như	nhung.
Tôi	nhı̀n	qua	và	thaቷy	cô	aቷy	đang	coቷ 	nhịn	cười.
“Cậu	đang	cười	tớ,”	tôi	oán	trách.
“Tớ	không	có!”
“Cậu	đang	làm	cho	chuyện	này	trở	nên	không	deች 	dàng	chút	nào.”
Roቹ i	cô	aቷy	thật	sự	cười	lớn,	và	quàng	hai	tay	quanh	coቻ 	tôi.	“Tớ	sẽ	không	bao	giờ,	chưa	bao	giờ

làm	mọi	chuyện	trở	nên	deች 	dàng	với	cậu,	OƵ c	Tảo	Bieቻn.	Hãy	quen	với	đieቹu	đó	đi	nhé.”
Và	cô	aቷy	hôn	tôi,	tôi	có	cảm	giác	raኁ ng	bộ	não	của	tôi	hiện	đang	tan	chảy	khaቿp	cơ	theቻ 	tôi.
Tôi	 có	 theቻ 	 ở	mãi	 trong	 tı̀nh	 trạng	đó,	neቷu	như	không	có	một	giọng	nói	 gào	 lên	phı́a	 sau

chúng	tôi.	“Được	roቹ i,	đã	đeቷn	lúc!”
Đột	nhiên	cả	khu	vực	nhà	ăn	đaቹy	những	đuoቷ c	và	các	trại	viên.	Clarisse	daችn	đaቹ u	khi	toán	rı̀nh

trộm	taቷ n	công	bọn	tôi	và	nhaቷ c	boቻ ng	cả	hai	chúng	tôi	lên	vai	họ.
	“Oƹ i,	thôi	nào!”	Tôi	phàn	nàn.	“Ơቶ 	đây	chaኃng	có	tı́	riêng	tư	nào	sao?”
“Những	kẻ	si	tı̀nh	này	caቹ n	phải	được	hạ	nhiệt!”	Clarisse	nói	với	sự	khoái	chı́.
“Đeቷn	hoቹ 	xuoቹ ng	đi!”	Connor	Stoll	xúi	baቻy.
Với	một	tieቷng	reo	hò	vang	dội,	họ	công	kênh	chúng	tôi	đi	xuoቷ ng	đoቹ i,	nhưng	họ	đi	đủ	gaቹ n	đeቻ

hai	đứa	naቿm	được	tay	nhau.	Annabeth	đang	cười	đaቹy	vui	sướng,	và	tôi	cũng	không	theቻ 	không
cười	theo,	mặc	dù	mặt	tôi	đỏ	như	gaቷ c.

Chúng	tôi	vaች n	naቿm	tay	nhau	cho	đeቷn	lúc	họ	quăng	hai	đứa	xuoቷ ng	hoቹ .
Sau	đaቷy,	tôi	đã	cười	laቹ n	cuoቷ i.	Tôi	tạo	ra	một	bong	bóng	không	khı́	ở	dưới	đáy	hoቹ .	Các	bạn	tôi

vaች n	đang	đợi	chúng	tôi	ngoi	lên,	nhưng	này	–	khi	bạn	là	con	trai	thaቹ n	Poseidon,	bạn	không	caቹ n



phải	vội.
Và	chaቿ c	chaቿn	đó	là	nụ	hôn	dưới	nước	tuyệt	nhaቷ t	mọi	thời	đại.

 

	
23.	Chúng	tôi	nói	lời	giã	từ

	
Trại	hè	kéo	dài	hơn	vào	mùa	hè	năm	đó.	Trại	kéo	dài	 thêm	hai	 tuaቹ n,	ngay	sát	ngày	khai

giảng	năm	học	mới,	và	tôi	phải	thừa	nhận	raኁ ng	đó	chı́nh	là	hai	tuaቹ n	tuyệt	vời	nhaቷ t	trong	cuộc
đời	tôi.

Dı̃	nhiên,	Annabeth	sẽ	gieቷ t	tôi	maቷ t	neቷu	tôi	bảo	chaኃng	có	đieቹu	gı̀	khác	biệt,	nhưng	đúng	là	có
những	thứ	khác	thật	tuyệt	đang	dieችn	ra.	Grover	đã	tieቷp	quản	các	thaቹ n	rừng	tı̀m	kieቷm	và	đã	gởi
họ	đi	khaቿp	theቷ 	giới	đeቻ 	tı̀m	kieቷm	các	con	lai	chưa	được	thừa	nhận.	Cho	đeቷn	lúc	này,	các	vị	thaቹ n
vaችn	giữ	lời	hứa	của	họ.	Các	á	thaቹ n	mới	đang	xuaቷ t	hiện	ở	khaቿp	mọi	nơi	–	không	chı̉	ở	Mỹ,	mà	còn
ở	nhieቹu	quoቷ c	gia	khác	nữa.

“Bọn	tớ	khó	có	theቻ 	tieቷp	tục,”	Grover	thừa	nhận	vào	một	buoቻ i	chieቹu	khi	chúng	tôi	đang	nghı̉
ngơi	ở	hoቹ 	xuoቹ ng.	“Bọn	tớ	sẽ	caቹ n	có	một	ngân	sách	du	lịch	lớn	hơn,	và	tớ	có	theቻ 	sử	dụng	thêm
một	trăm	thaቹn	rừng	nữa.”

“ƯƱ m,	nhưng	các	thaቹ n	rừng	cậu	có	đang	làm	việc	cực	kỳ	khaቿ c	nghiệt,”	tôi	nói.	“Tớ	nghı̃	họ	sợ
cậu	đaቷy.”

Grover	đỏ	mặt.	“Đieቹu	đó	thật	loቷ 	bịch.	Tớ	không	đáng	sợ	theቷ .”
“Cậu	là	Chúa	teቻ 	Thiên	nhiên	mà,	anh	bạn.	Người	được	lựa	chọn	duy	nhaቷ t	của	thaቹ n	Pan.	Một

thành	viên	của	Hội	đoቹ ng...”
“Ngừng	lại!”	Grover	kháng	nghị.	“Cậu	cũng	xaቷ u	như	Juniper	vậy.	Tớ	nghı̃	cô	aቷy	muoቷ n	tớ	ra

tranh	cử	toቻ ng	thoቷ ng	vào	nhiệm	kỳ	saቿ p	tới	đaቷy.”
Cậu	aቷy	nhaቷm	nháp	một	hộp	thieቷ c	khi	chúng	tôi	nhı̀n	chăm	chú	vào	một	dãy	nhà	mới	đang

thi	công	ở	phı́a	bên	kia	hoቹ .	Hı̀nh	dạng	chữ	U	sẽ	nhanh	chóng	trở	thành	một	hı̀nh	chữ	nhật	hoàn
chı̉nh,	và	các	á	thaቹ n	nhận	nhiệm	vụ	mới	với	sự	thı́ch	thú.

Nico	có	một	vài	người	cheቷ t	xây	dựng	nhà	thaቹ n	Hades.	Dù	hiện	tại,	nhà	chı̉	có	mı̀nh	cậu	ta
nhưng	nó	trông	sẽ	raቷ t	tuyệt	–	các	bức	tường	baኁng	tinh	theቻ 	núi	lửa	raቿ n	chaቿ c	với	một	cái	đaቹ u	lâu
ở	phı́a	trên	cánh	cửa	ra	vào,	cùng	những	ngọn	đuoቷ c	có	ngọn	lửa	xanh	lục	luôn	cháy	suoቷ t	hai
mươi	tư	giờ	một	ngày.	Keቷ 	bên	đó	là	nhà	của	nữ	thaቹ n	Iris,	nữ	thaቹ n	Nemesis,	nữ	thaቹ n	Hecate,	và
một	vài	vị	thaቹ n	khác	mà	tôi	không	nhận	ra.	Họ	vaች n	thêm	vào	các	nhà	mới	vào	bản	vẽ	công	trı̀nh
moች i	ngày.	Việc	đó	dieችn	ra	khá	toቷ t	đeቷn	noች i	Annabeth	và	bác	Chiron	đang	nói	veቹ 	chuyện	thêm	vào
một	cánh	nhà	hoàn	toàn	mới	đeቻ 	có	đủ	choች 	cho	taቷ t	cả	các	thaቹ n.

Nhà	thaቹ n	Hermes	giờ	đã	bớt	chật	chội	haኃ n,	vı̀	phaቹn	lớn	các	á	thaቹ n	chưa	được	thừa	nhận	đã
nhận	được	các	daቷ u	hiệu	công	nhận	từ	cha	mẹ	thaቹ n	thánh	của	họ,	giờ	việc	đó	xảy	ra	haቹ u	như
moች i	đêm.	Và	moች i	đêm	sẽ	có	thêm	nhieቹu	các	á	thaቹ n	khác,	theo	hướng	daችn	của	các	thaቹ n	rừng,
vượt	qua	vành	đai	bảo	vệ	đeቻ 	vào	trại,	thường	thı̀	cùng	với	một	vài	quái	vật	kinh	tởm	đang	đuoቻ i
theo	phı́a	sau	họ,	nhưng	phaቹn	lớn	soቷ 	họ	đeቹu	thoát	cheቷ t.

“Mọi	việc	sẽ	khác	haኃ n	vào	mùa	hè	năm	tới,”	tôi	đoán.	“Bác	Chiron	cho	raኁ ng	quân	soቷ 	của	trại
sẽ	tăng	gaቷ p	đôi	đaቷy.”



“ƯƱ m,”	Grover	đoቹ ng	ý.	“Nhưng	nó	vaች n	sẽ	ở	cùng	một	nơi	như	cũ.”
Cậu	aቷy	thở	phào	nhẹ	nhõm.
Tôi	nhı̀n	khi	Tyson	daችn	đaቹ u	một	nhóm	xây	dựng	người	Cyclops.	Họ	đang	nhaቷ c	boቻ ng	các	tảng

đá	lớn	và	xeቷp	chúng	theo	đúng	thieቷ t	keቷ 	của	nhà	nữ	thaቹ n	Hecate,	và	tôi	bieቷ t	công	việc	đó	đòi	hỏi
phải	vô	cùng	khéo	léo.	Moች i	tảng	đá	đeቹu	khaቿ c	chữ	làm	bùa	chú.	Neቷu	lỡ	tay	đánh	rơi,	viên	đá	đó
sẽ	noቻ 	tung	hoặc	bieቷn	taቷ t	cả	mọi	người	trong	vòng	bán	kı́nh	nửa	dặm	thành	cây	xanh.	Tôi	đoán
không	ai	thı́ch	đieቹu	đó	ngoại	trừ	Grover.

“Tớ	sẽ	đi	raቷ t	nhieቹu,”	Grover	cảnh	báo,	“xen	kẽ	giữa	việc	bảo	vệ	thiên	nhiên	và	tı̀m	kieቷm	các
con	lai.	Tớ	có	theቻ 	sẽ	không	còn	được	gặp	cậu	nhieቹu	nữa.”

“Đieቹu	đó	sẽ	chaኃng	thay	đoቻ i	baቷ t	cứ	đieቹu	gı̀,”	tôi	nói.	“Cậu	vaች n	là	người	bạn	thân	nhaቷ t	của	tớ.”
Cậu	aቷy	cười	toe	toét.	“Sau	moች i	Annabeth.”
“Đieቹu	đó	khác.”
“ƯƱ m,”	cậu	aቷy	đoቹ ng	ý.	“Đúng	là	khác	thật.”
Vào	cuoቷ i	chieቹu,	khi	tôi	đang	đi	dạo	laቹ n	cuoቷ i	trong	ngày	dọc	bãi	bieቻn	thı̀	một	giọng	nói	quen

thuộc	vang	lên,	“Một	ngày	đẹp	trời	cho	việc	câu	cá.”
Cha	tôi,	thaቹ n	Poseidon,	đứng	trong	nước	bieቻn	ngập	đeቷn	đaቹ u	goቷ i.	Oƹ ng	mặc	kieቻu	quaቹn	soóc

lửng	quen	thuộc,	mũ	lưỡi	trai	bạc	sờn,	và	áo	sơ	mi	Tommy	Bahama	màu	hoቹ ng	pha	xanh	lá	cây.
Oƹ ng	caቹm	loại	caቹ n	câu	chuyên	câu	cá	lớn.	Moች i	laቹ n	ông	haቷ t	dây	câu,	dây	văng	xa	baኁ ng	nửa	chieቹu
dài	Long	Island	Sound.

“Chào	cha,”	tôi	nói.	“Chuyện	gı̀	đã	mang	cha	đeቷn	đây?”
Oƹ ng	nháy	maቿ t.	“Sẽ	không	bao	giờ	thật	sự	có	được	một	cuộc	nói	chuyện	riêng	tư	khi	ở	trên

đı̉nh	Olympus.	Cha	muoቷ n	cảm	ơn	con.”
“Cảm	ơn	con?	Cha	là	người	đeቷn	giải	cứu	cơ	mà.”
“Đúng	theቷ ,	và	cung	điện	của	ta	lúc	đó	đang	bị	phá	hủy,	nhưng	con	bieቷ t	đaቷy	–	các	cung	điện	có

theቻ 	được	tái	xây	dựng	lại.	Cha	đã	nhận	được	khá	nhieቹu	bưu	thieቷp	cảm	ơn	từ	các	vị	thaቹ n	khác
đaቷy.	Cả	Ares	cũng	gửi	một	cái,	mặc	daቹ u	cha	chaቿ c	là	chị	Hera	đã	ép	haቿ n	ta	làm	theቷ .	Đieቹu	đó	khieቷn
cha	cảm	thaቷy	khá	phaቷn	khởi.	Vı̀	theቷ 	cảm	ơn	con.	Ta	cho	là	các	thaቹ n	thậm	chı́	có	theቻ 	học	được
một	vài	mánh	lới	mới.”

Long	 Island	Sound	baቿ t	 đaቹ u	 sôi	 lên.	Ơቶ 	 choች 	 lưỡi	 câu	 của	 cha	 tôi	 có	 con	 raቿ n	bieቻn	 xanh	 lục
khoቻ ng	loቹ 	troቹ i	lên	khỏi	mặt	nước.	Nó	giãy	giụa	và	choቷ ng	cự,	nhưng	thaቹn	Poseidon	chı̉	thở	dài.
Một	tay	caቹm	caቹ n	câu,	tay	kia	ông	rút	nhanh	con	dao	ra	và	caቿ t	sợi	dây	cước.	Con	quái	vật	chı̀m
xuoቷ ng	bên	dưới	mặt	đại	dương.

“Không	phải	loại	ăn	được,”	ông	than	phieቹn.	“Ta	phải	thả	những	con	bé	đi	neቷu	không	những
người	giám	sát	trò	chơi	sẽ	cho	ta	đi	đời	nhà	ma.”

“Con	aቷy	mà	bé	ư?”
Oƹ ng	cười	toe	toét.	“Dù	sao	thı̀	con	đang	làm	raቷ t	toቷ t	với	những	ngôi	nhà	mới	đaቷy.	Ta	cho	đieቹu

đó	có	nghı̃a	là	ta	có	theቻ 	thừa	nhận	taቷ t	cả	những	người	con	trai	và	con	gái	khác	của	ta	và	gửi	đeቷn
cho	con	một	vài	anh	chị	em	vào	hè	năm	tới.”

“Ha	ha.”
Thaቹn	Poseidon	cuộn	dây	câu	troቷ ng	lại.
Tôi	chuyeቻn	chân.	“ƯƱ m,	cha	đang	nói	đùa,	đúng	không	ạ?”
Thaቹn	Poseidon	tặng	cho	tôi	cái	nháy	maቿ t	đaቹy	aቻ n	ý,	và	tôi	không	hieቻu	liệu	ông	đang	nghiêm

túc	hay	không.	“Ta	sẽ	sớm	gặp	lại	con,	Percy.	Và	nhớ	–	phải	bieቷ t	con	cá	nào	đủ	lớn	đeቻ 	đánh	baቿ t,



nhé?”
Với	câu	nói	đó	ông	bieቷn	maቷ t	trong	làn	gió	bieቻn,	đeቻ 	lại	một	chieቷ c	caቹ n	câu	đang	naኁm	trên	bãi

cát.
Toቷ i	hôm	đó	là	buoቻ i	toቷ i	cuoቷ i	cùng	ở	trại	–	nghi	leች 	chuoች i	hạt.	Năm	nay,	nhà	thaቹ n	Hephaestus

được	giao	thieቷ t	keቷ 	kieቻu	hạt	đặc	trưng	cho	năm.	Họ	khaቿ c	Tòa	nhà	Empire	State	và	các	chữ	Hy
Lạp	nhỏ	xı́u	quaቷn	quanh	tòa	nhà.	Hàng	chữ	aቷy	là	tên	của	taቷ t	cả	các	anh	hùng	đã	hy	sinh	khi	bảo
vệ	đı̉nh	Olympus.	Có	quá	nhieቹu	tên,	nhưng	tôi	tự	hào	khi	được	mang	hạt	đó.	Tôi	xâu	nó	vào
vòng	đeo	coቻ 	của	trại	–	giờ	tôi	đã	có	boቷ n	hạt.	Tôi	cảm	giác	mı̀nh	như	một	người	kỳ	cựu.	Tôi	nghı̃
veቹ 	buoቻ i	lửa	trại	đaቹ u	tiên	mà	tôi	tham	dự,	quay	trở	lại	thời	đieቻm	tôi	được	mười	hai	tuoቻ i,	và	tôi
cảm	giác	như	được	ở	nhà.	IƵt	nhaቷ t	cho	đeቷn	giờ	cảm	giác	aቷy	vaች n	không	thay	đoቻ i.

“Chúng	ta	sẽ	không	bao	giờ	quên	được	mùa	hè	này!”	bác	Chiron	nói	với	chúng	tôi.	Bác	aቷy	đã
bı̀nh	phục	khá	nhanh,	nhưng	vaች n	đi	đeቷn	trước	đoቷ ng	lửa	với	một	chân	khập	khieችng.	“Chúng	ta	đã
khám	phá	ra	sự	dũng	cảm,	tı̀nh	bạn	và	lòng	gan	dạ	trong	mùa	hè	này.	Chúng	ta	hãy	tán	thưởng
những	á	thaቹ n	đã	làm	rạng	danh	trại	chúng	ta.”

Bác	nhı̀n	tôi	mı̉m	cười	và	mọi	người	hò	reo	hưởng	ứng.	Khi	tôi	nhı̀n	vào	ngọn	lửa,	tôi	nhı̀n
thaቷy	một	cô	gái	nhỏ	trong	chieቷ c	áo	đaቹm	màu	nâu	đang	trông	nom	ngọn	lửa.	Cô	bé	nháy	maቿ t	với
tôi.	Đôi	maቿ t	cô	bé	có	màu	đỏ	rực	đaቹy	aቷm	áp.	Không	ai	ngoài	tôi	chú	ý	đeቷn	cô	bé	đó,	nhưng	tôi
nhận	ra	có	theቻ 	nữ	thaቹ n	thı́ch	làm	đieቹu	đó.

“Và	giờ,”	bác	Chiron	nói,	“hãy	đi	ngủ	sớm	nhé!	Mọi	người	phải	dọn	sạch	nhà	trước	trưa	mai
trừ	khi	các	cháu	đã	saቿ p	xeቷp	 ở	 lại	 trại	với	chúng	 ta.	Các	nữ	 thaቹ n	mı̀nh	người	cánh	chim	 làm
nhiệm	vụ	dọn	vệ	sinh	sẽ	ăn	baቷ t	cứ	người	lạ	nào,	và	ta	ghét	phải	keቷ t	thúc	mùa	hè	với	một	ghi
chép	có	mùi	chua	đaቷy	nhé!”

Sáng	hôm	sau,	Annabeth	và	tôi	đứng	trên	đı̉nh	Đoቹ i	Con	Lai.	Chúng	tôi	nhı̀n	những	chieቷ c	xe
buýt	và	xe	chở	khách	noቷ i	đuôi	nhau	rời	đi,	mang	theo	phaቹn	lớn	các	trại	viên	quay	veቹ 	lại	với	theቷ
giới	thật.	Vài	trại	viên	kỳ	cựu	sẽ	ở	lại	cùng	soቷ 	ı́t	trại	viên	mới,	nhưng	tôi	đang	quay	veቹ 	trường
Trung	học	Goode	cho	năm	học	thứ	hai	của	tôi	–	đây	là	laቹ n	đaቹ u	tiên	trong	cuộc	đời	tôi,	tôi	trụ
được	hai	năm	ở	cùng	một	trường.

“Tạm	biệt,”	Rachel	chào	chúng	tôi	khi	cô	aቷy	đeo	túi	xách	lên	vai.	Cô	aቷy	trông	khá	 lo	 laቿ ng,
nhưng	 cô	 aቷy	 đang	 thực	 hiện	 lời	 hứa	 với	 cha	mı̀nh	 và	 theo	 học	 ở	 Học	 viện	 Clarion	 ở	 New
Hampshire.	Phải	chờ	đeቷn	hè	sau,	chúng	tôi	mới	được	gặp	lại	Oracle	mới	của	chúng	tôi.

“Cậu	sẽ	làm	toቷ t	thôi.”	Annabeth	ôm	chaቹm	laቷy	cô	aቷy.	Buoቹ n	cười	là,	cô	aቷy	dường	như	ngày	càng
trở	nên	thân	thieቷ t	với	Rachel	trong	những	ngày	này.

Rachel	caቿ n	môi.	“Tớ	hy	vọng	cậu	nói	đúng.	Tớ	hơi	lo	một	chút.	Chuyện	gı̀	xảy	ra	neቷu	ai	đó	hỏi
bài	kieቻm	tra	toán	saቿ p	tới	sẽ	là	gı̀	và	tớ	baቿ t	đaቹ u	tuôn	ra	một	lời	tiên	tri	ở	ngay	giữa	lớp	hı̀nh	học
thı̀	sao?	Định	lý	Pitago	sẽ	là	bài	số	hai...	Thánh	thaቹn	ơi,	theቷ 	thı̀	ngượng	cheቷ t	maቷ t.”

Annabeth	cười	lớn,	và	tôi	cảm	thaቷy	nhẹ	nhõm	khi	Rachel	cũng	cười	theo.
“Được	roቹ i,”	cô	aቷy	nói,	“hai	cậu	phải	toቷ t	với	nhau	đaቷy.”	Đoán	xem,	nhưng	cô	aቷy	đã	nhı̀n	tôi

như	theቻ 	tôi	là	một	kieቻu	người	chuyên	gây	raቿ c	roቷ i	aቷy.	Trước	khi	tôi	kịp	phản	đoቷ i,	Rachel	chúc	hai
chúng	tôi	sức	khỏe	và	chạy	xuoቷ ng	đoቹ i	đeቻ 	đón	xe.

Veቹ 	phaቹn	Annabeth,	tạ	ơn	các	nữ	thaቹ n,	sẽ	ở	lại	New	York.	Cô	aቷy	được	phép	cha	mẹ	theo	học
một	trường	nội	trú	trong	thành	phoቷ 	đeቻ 	cô	aቷy	có	theቻ 	ở	gaቹ n	đı̉nh	Olympus	và	giám	sát	các	quá
trı̀nh	tái	xây	dựng.

“Và	ở	gaቹ n	tớ	nữa?”	tôi	hỏi.



“Oቺ ,	có	ai	đó	cho	raኁ ng	mı̀nh	cực	kỳ	quan	trọng	theቷ 	không	bieቷ t.”	Nhưng	cô	aቷy	loቹ ng	các	ngón	tay
vào	tay	tôi.	Tôi	nhớ	những	gı̀	cô	aቷy	đã	nói	với	tôi	ở	New	York,	veቹ 	việc	xây	dựng	thứ	gı̀	đó	vı̃nh
cửu,	và	tôi	nghı̃	–	có	lẽ	–	chúng	tôi	đang	có	những	bước	khởi	đaቹ u	toቷ t	đẹp.

Con	roቹ ng	bảo	vệ	trại,	Peleus,	thoải	mái	cuộn	mı̀nh	quanh	goቷ c	cây	thông	bên	dưới	Bộ	lông
Cừu	Vàng	và	baቿ t	đaቹ u	ngáy,	phun	ra	hơi	nước	với	moች i	laቹ n	thở.

“Cậu	đang	suy	nghı̃	veቹ 	lời	tiên	tri	của	Rachel	sao?”	tôi	hỏi	Annabeth.
Cô	aቷy	cau	mày.	“Sao	cậu	bieቷ t?”
“Vı̀	tớ	hieቻu	cậu.”
Cô	aቷy	huých	vào	vai	tôi.	“Được	roቹ i,	tớ	đang	nghı̃.	Bảy	con	lai	sẽ	đáp	lại	lời	hiệu	triệu.	Tớ	tự	hỏi

đó	là	những	ai	nhı̉.	Chúng	ta	sẽ	có	thêm	khá	nhieቹu	khuôn	mặt	mới	vào	hè	năm	tới.”
“Đúng	theቷ ,”	tôi	đoቹ ng	ý.	“Và	những	đieቹu	veቹ 	theቷ 	giới	đang	sụp	đoቻ 	trong	cơn	giông	bão	hoặc

lửa.”
Cô	aቷy	bı̃u	môi.	“Và	các	kẻ	thù	 ở	Cánh	cửa	Cái	cheቷ t.	Tớ	không	bieቷ t,	Percy,	nhưng	tớ	không

thı́ch	đieቹu	đó.	Tớ	nghı̃...	ừm,	có	lẽ	chúng	ta	có	được	một	ı́t	yên	ổn	vı̀	sự	thay	đoቻ i	chứ.”
“Neቷu	yên	oቻ n	thı̀	không	phải	Trại	Con	Lai	roቹ i.”
“Tớ	đoán	cậu	nói	đúng...	hoặc	có	theቻ 	lời	tiên	tri	đó	sẽ	không	xảy	ra	trong	nhieቹu	năm	tới.”
“Có	lẽ	đó	là	vaቷ n	đeቹ 	dành	cho	theቷ 	hệ	á	thaቹ n	khác,”	tôi	đoቹ ng	ý.	“Roቹ i	chúng	ta	có	theቻ 	quay	trở	lại

và	cùng	tham	gia	cho	vui.”
Cô	aቷy	gật	đaቹ u,	mặc	daቹ u	dường	như	vaች n	chưa	heቷ t	lo.	Tôi	không	trách	cô	aቷy,	nhưng	thật	khó	đeቻ

cảm	nhận	đieቹu	gı̀	đó	quá	buoቹ n	chán	vào	một	ngày	đẹp	trời,	với	cô	aቷy	ở	bên	cạnh	tôi.	Tôi	bieቷ t
raኁ ng	mı̀nh	thật	sự	không	phải	nói	lời	tạm	biệt.	Chúng	tôi	có	raቷ t	nhieቹu	thời	gian.

“Chạy	thi	xuoቷ ng	đường	không?”	tôi	nói.
“Cậu	thua	chaቿ c	roቹ i.”	Cô	aቷy	phóng	nhanh	xuoቷ ng	chân	Đoቹ i	Con	Lai	và	tôi	vaቿ t	chân	lên	coቻ 	chạy

theo	sau	cô	aቷy.
Laቹ n	đaቹ u	tiên	trong	đời,	tôi	đã	không	ngoái	đaቹ u	nhı̀n	lại.

 

	
Chú	thích:

	
(1)	Kı́ch	thước	khoቻ ng	loቹ ,	vượt	trội	so	với	taቷ t	cả	các	loài	cua,	chủng	loại	đa	dạng	và	hương	vị

độc	nhaቷ t	vô	nhị.	Cua	Alaska	noቻ i	 tieቷng	vı̀	những	tảng	thịt	 traቿ ng	vieቹn	đỏ	ngọt	ngào	mùi	vị	đại
dương;	thịt	cua	chứa	nhieቹu	loại	đạm	cao	caቷ p,	ı́t	mỡ	và	calori.	Soቷ ng	trong	vùng	bieቻn	băng	giá
lạnh	Alaska	và	Bering,	Cua	Alaska	có	tuoቻ i	thọ	10-20	năm	và	có	theቻ 	đánh	baቿ t	quanh	năm.	(ND)

	
(2)	Dịch	vụ	roaming	ra	đời	cho	phép	các	thuê	bao	di	động	khi	di	chuyeቻn	ra	khỏi	nước	họ

đang	ở	mà	vaች n	duy	trı̀	được	liên	lạc	nhận	cuộc	gọi,	nhaቿn	tin...	tới	các	thuê	bao	khác.	Do	phải	sử
dụng	hệ	thoቷ ng	trung	chuyeቻn	với	đoቷ i	 tác	vieችn	thông	nước	ngoài	đeቻ 	chuyeቻn	tieቷp	cuộc	gọi	nên
roaming	được	coi	là	dịch	vụ	dành	cho	giới	nhà	giàu	khi	cước	phı́	 tı́nh	cho	moች i	cuộc	gọi	hay
nhận	tin	nhaቿn	đaቿ t	gaቷ p	đôi	thậm	chı́	gaቷ p	3-4	laቹ n	so	với	liên	lạc	bı̀nh	thường.	(ND)
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